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Voorrede van den Schrijver. 



Een verheffende maar tegelijk moeilijke taak heb ik mij gesteld, 
om dien ernstigen en heerlijken tijd te schilderen, waarin het kleine 
boerenvolk, door ons uitlanders versterkt, steunend op zijn goed 
recht, tegen een overmachtigen vijand streed, worstelend om zijn 
vrijheid. 

Moeilijk is die taak. Want aan de eene zijde verzwijgen wij, Boeren- 
strijders, meer dan wij vertellen, daar geen krijgsgeschiedenis in 
Europeeschen zin onze daden vermeldt en ieder, zonder uitzondering, 
avonturen heeft beleefd, die hun, die de Zuid-Afrikaansche toestanden 
niet kennen, ongeloofelijk moeten voorkomen. Aan de andere zijde 
zijn nog niet zoovele maanden verloopen en nog gevoel ik de naweeën 
van den veldtocht, door mij meegemaakt. Een hooge mate van 
zenuwachtigheid heeft mij den arbeid telkens onmogelijk gemaakt ; 
menige week ging voorbij, waarin ik nauwelijks enkele uren er aan 
wijden kon. Geen al te strenge beoordeeling valle mijn werk als 
letterkundig product daarom te beurt ! 

Nadat ik mijn ervaringen op 't oorlogstooneel bij Colesberg en aan 
de Modderrivier heb meegedeeld, hoop ik te verhalen van de gevech- 
ten tijdens onzen terugtocht in 't Noorden van den Vrijstaat, bij 
Pretoria, aan de Delagoalijn en in 't Lijdenburgschc bergland, voor 
zoover ik er aan deel genomen heb. Ten slotte vertel ik van mijne 
krijgsgevangenschap en van mijn terugkeer naar Europa. Voor zoover 
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het verband zulks eischt, houd ik ook rekeningmet degebeurtenissen, 
die op andere deelen van het oorlogstooneel voorvielen. 

Als ik op schaduwzijden wijs, geloof ik daarmee de zaak der Boeren 
beter te dienen dan met 't welwillend verzwijgen daarvan. 

Ik heb mij beijverd, de Boeren, die ik in 't gevecht, in lager en 
op jacht zoowel als op hun hoeven, in den familiekring en in vreed- 
zamen arbeid heb leeren kennen, met juistheid te teekenen. Als zulks 
te pas kwam, heb ik ook mijn oordeel uitgesproken, maar in den 
regel heb ik slechts feiten meegedeeld en het den vriendelijken lezer 
overgelaten, zich zelf een oordeel te vormen. 

Ik kan niet ontkennen, dat zich voornamelijk in het laatste gedeelte 
van mijn boek zekere teleurstelling uitspreekt. Vol geestdrift voor de 
in 't gedrang geraakte stamgenooten was ik naar Zuid-Afrika gegaan 
en eenigszins ontnuchterd keerde ik terug. Er was daarginds veel 
verkeerds. Wel zag ik talrijke voorbeelden van vaderlandsUefde en 
echte zelfverloochening, maar ik kon er niet blind voor zijn, dat in 
de Boerenrepublieken ook omkooperij, ergerlijk egoïsme, gebrek aan 
vaderlandsliefde en snood verraad voorkwamen. 

Vooral in Transvaal, waar een klein getal rijke families de heer- 
schappij aan zich getrokken hadden, zag het er niet rooskleurig uit. 
't Goud was den Boeren in elk opzicht tot een vloek geworden, 
't had een slechten invloed op 't karakter uitgeoefend. De mijnkoningen 
hadden de publieke moraal bedorven en een gevaarlijke crisis te voor- 
schijn geroepen, waaraan gelukkig de krijg een einde maakte, voor 
zij het weerstandsvermogen van het volk had vernietigd. Het natio- 
naliteitsgevoel in beide republieken was reeds zeer verzwakt. In 't 
Zuiden en Westen van den Vrijstaat sprak men met voorliefde Engelsch ; 
de taal der Boeren werd alleen in huis gesproken. Dj jonge meisjes, 
voor 't meerendeel in Engelsche kostscholen opgevoed, schaamden 
zich, in 't publiek haar moedertaal te gebruiken. 

Gelukkig bezit de Engelsche natie niet het assimilatievermogen der 
Amerikanen ; anders waren er geen Boeren meer in Kaapstad en Natal 
en waren ook de Boeren in den Vrijstaat reeds lang verengelscht. Een 
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deel der Vrijstaters was 't vrijwel onverschillig of ze onder Engelsche 
heerschappij kwamen, als hun rechten maar onaangetast bleven. Hun 
leus was: Ubi bene, ibi patria: mijn vaderland is daar, waar ik 't 
goed heb! 

Als de Engelsche bevelhebbers, die in onderscheidene proclamaties 

den Boeren vrijheid en eigendom waarborgden, met wijze gematigdheid 

waren te werk gegaan en hun woord hadden gehouden, de oorlog 

zou reeds eerder geëindigd zijn. Wreed werd ik ook ontnuchterd 

toen Lord Kitchener onder den naam van National Scouts een 

korps vormde, uit overgeloopen Boeren bestaande. Tegen de ver- 

zekering, hun bezittingen na 't eindigen van den oorlog ongeschonden 

terug te zuUen krijgen, en een belooning van vijf shiUings daags en 

75 % van 't buitgemaakte vee verrichtten deze schurken spionnendienst 

voor den vijand en hielpen hun broeders vermoorden. 't Kommando 

over dezen troep verraders nam de vroegere Boerengeneraal Celliers 

op zich, dien ik als gloeiend en dapper patriothad leeren kennen 

en achten. Hij was dezelfde Celliers, die ons op den 6en Maart 

1900 aan de Modderrivier tot wanhopigen tegenstand had aange- 

moedigd met de woorden: we zijn nog maar weinigen in aantal, 

maar we zuUen sterven voor ons recht en onze vrijheid! 

Of een ander volk dan de Boeren tegen de kracht van het Engel- 
sche goud beter bestand geweest zou zijn, is zeer te betwijfelen. 
leder volk heeft zijn crisissen en gaan we in onze eigen geschiedenis 
een honderd jaar terug, dan zuUen we de Boeren waarlijk niet te 
streng beoordeelen. 

De oorlog is een radicaal geneesmiddel geweest. Een jonger ge- 
slacht heeft de leiding overgenomen en bewonderend ziet de wereld 
op de heldendaden van een De Wet, Botha, De la Rey, Beijers en 
anderen. Onvergankelijke lauweren heeft ook de Johannesburger politie 
behaald, het eenige op Europeesche wijze georganiseerde Boerenkorps, 
dat den 12 October 1899 met 600 man in 't veld verscheen en 
binnen elf maanden tot op 35 man geslonken was. De glorievolle 
daden van deze mannen en de volharding, waarmee de laatste twintig 
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duizend Boeren met opoffering van vrouw en kind den strijd tegen 
de overmacht hebben gevoerd, overschitteren de schaduwzijden, waarop 
we wezen, ver genoeg. Met trots mogen we in deze Boeren stam- 
verwanten erkennen, die onze deelneming alleszins waardig zijn. 

Nog lijdende aan de gevolgen van de vermoeienissen, die de veld- 
tocht medebracht, heb ik mijn boek grootendeels op *t ziekbed ge- 
schreven. Moge het een vriendelijk onthaal vinden. 

Graz, 1902. FRANCO SEINER. 



Digitized by VjOOQ lC 



I. Naar Zuid-Afrika. 



In den laten namiddag van den 13en October 1899 zaten in Graz 
(Oostenrijk) eenige ambtenaren en kooplieden onder een koelen dronk 
bij elkander. 't Gesprek liep over de gebeurtenissen van den dag. 

,,Gisterenmiddag om 4 uur was de termijn, door het ultimatum 
dcr Transvaalsche Regeering gesteld, gesloten," merkte de heer K., 
een jong ambtenaar, op. 

„De drieste taal van die kleine Republiek is n^ij onbegrijpelijk," 
meende de welgedane fabrikant R. — „Engeland neemt natuurlijk van 
het ultimatum geen notitie en die stuk of wat Boeren zijn in een 
ommezien ten onder gebracht." 

„Oho, zoo eenvoudig zal de zaak wel niet zijn," antwoordde K. 
„Herinner u slechts den veldtocht van '78 tegen Bosnië. Oostenrijk 
had om de Bosniërs te onderwerpen ver over de 250,000 man noodig. 
En Engeland kan nu in Zuid-Afrika nauwelijks 20,000 man in 't veld 
brengen tegen de 30,000 uitmuntend bereden Boeren. 

En we zullen nog moeten afwachten of de Boeren in 't Kaapland 
zich zuUen vergenoegen met de rol van toeschouwer te spelen, als 't 
oorlog wordt." 

,,Door 't ultimatum heeft Transvaal zich slechts benadeeld," merkte 
R. op. „In plaats van 't geschil op vredelievende wijze op te lossen, 
heeft het zich voor de geheele wereld als verstoorder van den vrede 
doen kennen." 

„Maar moet iemand, wien men 't mes op de keel zet, eerst wach- 
ten tot men toestoot?" lachte K. „Moet Transvaal misschien nog 
onderhandelen, terwijl de Engelsche versterkingen reeds onderweg 
zi}n} Een spoedig aanvallend optreden is voor Transvaal de eenig 
goede weg." 

„Ik geloof toch nog, dat de Boeren 't ultimatum terugnemen en 
toegeven zuUen," zei de heer R. 

Op dit oogenblik kwam een bekend landeigenaar in de buurt van 
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Graz de gelagkamer binnen. Nauwelijks had hij het gezelschap gezien 
of hij liep er op toe. 

,,Mijne heeren, weet ge *t laatste nieuws uit Zuid-Afrika al?" 

„Neen, wat is er? Zeg spoedig op." 

„De Boeren zijn de grenzen overgetrokken." 

„Wat? Onmogelijk! Hoezee! Wat een overmoed!" Deze uitroepen 
klonken door elkander. De nieuwaangekomene haalde een avondblad 
uit den zak. ,,Het laatste telegram luidt: Londen, 12 October. De 
,,Daily Telegraph" meldt uit Ladysmith: De oorlqg is begonnen. De 
Boeren uit Transvaal zijn Natal binnengerukt. De Boeren uit den 
Vrijstaat namen bij Harrysmith een trein, uit Natal komende, in 
beslag." ,,Een later telegram zegt, dat onze Duitsche landsliéden in 
Transvaal zich bij de Boeren hebben aangesloten." 
} „Bij de Boerenkolonne, die Natal binnengerukt is," zoo luidt het 
Londensche draadbericht, „bevindt zich een Duitsch vrijkorps onder 
bevel van den overste Schiel." 

Een oogenblik heerschte er volkomen stilte, maar daarop brakeen 
storm van geestdrift los. Luid werd er geklonken: heil den Boeren! 
heil het Duitsche vrijkorps! 

Laat in den avond keerde ik huiswaarts en ik benijdde de ge- 
lukkigen, die in 'tverre Zuiden voor de eer van 'tDuitsche volk in 
'tveld stonden. 

Een duizendvoudig hoezee ! voor Transvaal werd , gehoord. De 
mannen jubelden ons met hoedengewuif toe, de vrouwen en meisjes 
weenden en zonden ons al wenkende een afscheidsgroet. Heel Amster- 
dam naar 't scheen stond aan den waterkant om getuige te zijn van 
onze afreize terwijl honderden kleine stoombooten en schuiten ons 
uitgeleide deden totdat we in volle zee kwamen. 

Het was 25 November 1899. Mijn innigste wensch was in vervul- 
ling gegaan : ik was op weg naar Transvaal. Na kort beraad had ik 
mijn besluit genomen en het even spoedig uitgevoerd. 

De „Herzog" was overvol. Behalve de Duitsche en Hollandsche 
ambulance en een afdeeling . van 't Berlijner Roode Kruis waren vele 
Duits'chers aan boord om naar het Zuid-Afrikaansche oorlogstooneel 
te gaan. 

De vaart door het Kanaal, langs de Britsche krijtkusten, langs 
Normandië en Bretagne en om kaap Finisterre was zeer belang- 
wekkend. Lissabons heerlijke ligging bracht ons in verrukking. Hier 
wandelde ik voor 't eerst onder palmen. Ik bezocht de arena en 
verschiUende uitspanningsplaatsen, waar ik gelegenheid vond, het 
leven der middelklasse te zien. 

Een buitengewoon groot getal Portugeesche kooplieden sqheepte 
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zich hier in naar Oost-Afrika óm de koopwaren, die hier wegens den 
oorlog warén opgeslagen, in Transvaal van de hand te zetten, zoodra 
de strijd, die naar hun meening van korten duur zou zijn, zou zijn 
geëindigd. 

Onze stoomboot werd te Lissabon vereerd met een bezoek van 
zes Engelschen. Terwijl het meerendeel der reizigers aan land gegaan 
was, maakten die heeren zich vroolijk met zekeren K. Ze lietenhem 
te veel drinken en vervolgens hoera ! roepen voor de Boeren en voor 
hen, die in hun gelederen wilden gaan strijden. Langzamerhand werden 
den benevelden man de namen van eenige Duitsche officieren ont- 
lokt. En enkele dagen later las men in een aanzienlijk Engelsch -blad 
het volgende bericht: ,,Naar ons uït goede bron wordt gemeld, be- 
vinden zich bij de zoogenaamde Belgische ambulan^e Duitsche officieren, 
die onder bescherming van 't Roode Kruis naar Zuid-Afrika gaan. 
De Engelsche overheid zal goed doen met op deze „ambulance" de 
hand te leggen." 

We hadden op onze zeereis overheerlijk weer, zelfs in de beruchte 
Golf van Biscaye. De straat van Gibraltar passeerden we in den 
nacht. Links zagen we de lichten der vesting, rechts de vuren van 
Ceuta op de Afrikaansche kust. 

' Bij de Balearen kregen we een flinke bries. In Napels, dat ik 
vroeger ook al eens gezien had, begaf ik mij naar 't Transvaalsche 
Consulaat, waar ik den laatsten groet uit het vaderland ontving. De 
Consul sprak zich over den vermoedelijken afloop van den strijd niet 
zeer hoopvol uit. 'sNamiddags bezocht ik Pompeji. Toen ik vandaar 
terugkwam en de Duitsche bierhal binnentrad, trof ik hier tot mijn 
groote vreugde mijn landsman en geestverwant, den ingenieur Rumpf 
aan, die zich ook op de „Herzog" wilde inschepen. Zijn broeder 
Karel was reeds acht dagen vóór ons met de ,,Bundesrat" van 
Antwerpen vertrokken. 

Den 6en December verlieten we Napeis. Nadat we de prachtige 
straat van Messina waren doorgevaren, ging onze bries over in een 
krachtigen westenwind en spoedig zagen we de met sneeuw bedekte 
bergen van Kreta. Ze herinnerden ons aan het vaderland en met 
heimwee keken we er naar, tot ze langzaam uit ons oog verdwenen 
waren. 

Den llen December kwamen we te Port-Said. Hier lag een Engelsch 
transportschip op de terugreis van Natal en een Engelsch oorlogs- 
schip liep binnen. 

De hitte was hier reeds onaangenaam, maar niet zoo groot als in 
het Kanaal van Suez. Daar het landschap voortdurend onze opmerk- 
zaamheid gaande hield, merkten we er echter niet zooveel van. Onze 
voornaamste bezigheid bestond daarin, dat we den ouden en den 
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jongen Arabieren, die moedernaakt bij troepen aan de beide oevers 
van 't kanaal onze boot naliepen, oranjeappelen toewierpen, die ze met 
apenbehendigheid wisten op te vangen. 

Na een vaart van twintig uur bereikten we bij Port Tewfik de 
Roode zee. Spoedig zagen we ons door een aantal Arabische barken 
omringd. Paarlen, koralen, schelpen, visch enz. werden ons te koop 
aangeboden en een en ander vond nog al aftrek. De andere zooge- 
naamde oostersche waren, die te koop werden gepresenteerd, waren 
grootendeels in Europa vervaardigd. Om ze gemakkelijker van de 
hand te doen spraken de handelaars ieder, tot wien ze zich wendden 
aan met den titel van Dokter, waarover we ons niet weinig vroolijk 
maakten. Toen we de Roode Zee instevenden, voelden we weldra 
een drukkende zwoelte, maar eerst na het passeeren van den keer- 
kring kregen ^we de tropische warmte. De thermometer wees overdag 
in de schaduw 34° Reaumur. Wie zijn gewone kleeding aanhield, werd met 
een onaangenamen jeuk geplaagd. Beneden was de hitte onuitstaanbaar. 
AUes sliep op het dek. Zeer nadeelig werkte het gebruik van alcohol. 

De hier heerschende winden komen uit de Arabische en Lybische 
woestijnen, ze zijn vreeselijk heet en maken het gehemelte zoo droog 
als leer. Het zeewater heeft een Meter onder de oppervlakte nog een 
.temperatuur van 18° Reaumur. 

Den 13en December bcvonden we ons tegenover het wildverbrokkelde 
schiereiland Sinai en den volgenden dag praaiden we op de hoogte 
van Massoea een oorlogsschip, dat we eerst voor een Engelsche boot 
hielden, maar toen 't naderbijkwam, zagen we de Oostenrijksche vlag. 
Het was de kruiser .,,Keizerin Elisabeth" op de tehuisreis uit Indië. 
Onze medereizigers hieven voor ons een luid hoerah ! aan. In 't bui- 
tenland zijn een Oostenrijker en een Duitscher één. Lang keken we 
het schip na, dat naar het nu verre vaderland terugkeerde. 

Den 16en December liepen we 's avonds de haven van Aden binnen. 
Het schiereiland, waarop Aden ligt, bmsluit in een halven cirkel een 
groote bocht. Aan de binnenzijde der haven liggen de sterke vesting- 
werken en de magazijnen. De stad zelf ligt een uur landwaarts in. 
Nadat de havendokter ons een streng geneeskundig onderzoek had 
doen ondergaan, bracht de postboot ons brieven en pakketten. Veel 
belangrijks kregen we te hooren. Telegrammen en brieven uit Zuid- 
Afrika werden te Aden aan den Engelschen censuur onderworpen: 
de Engelsche overheid liet slechts die berichten door, die ze goed 
vond en die bij gebrek aan een krant te Aden op kleine biljetten 
werden uitgegeven. We vernamen daaruit, dat de Engelschen aan de 
Modderrivier en aan de Tugela duchtig klop gekregen hadden. Met 
eenige donderende hoera's gaven we onze geestdrift voor de wakkere 
Boeren lucht. Een telegram bevatte de volgende belangrijke woorden : 
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„de rebellen hebben voordeelen behaald, die we hun slechts met 
groote inspanning zuUen kunnen ontnemen. De toestand is ernstiger 
dan bij den Indischen opstand.'* 

Onder de eersten, die zich naar den wal lieten roeien, was ook ik. 
Uit voorzorg had ik weer de geladen revolver en nog een pakje 
patronen meegenomen. Toen we aan wal gekomen waren, merkten 
we dadelijk, dat we den Aziatischen bodem onder de voeten hadden. 
Kleine negerkinderen dansten om ons heen en bedelden om den 
gewonen „bakschisch" (fooi). Arabieren met zwaar beladen kameelen 
trokken ons voorbij. 

We gingen naar het postkantoor. Hier ontmoetten we de eerste 
Engelsche soldaten. Met begrijpelijke belangstelling namen we hen 
op. Ze waren in 't oogvallend groot. Jammer van die prachtige kerels ! 
Het was volstrekt niet zonder gevaar in de straten der havenstad 
rond te wandelen, want overal wemelde het van soldaten. In hun 
witte, tropische kleeding, de muts ferm op 't hoofd, de Spaansche 
rotting in de rechterhand, maakten ze een voordeeligen indruk. Zooals 
mij een Duitsche koopman zei, zijn in de Engelsche havenplaatsen 
met een sterk wereldverkeer slechts uitgelezen manschappen. Dit geldt 
vooral van Aden. AIs hier een groot schip binnenloopt, krijgen de 
leden der bemanning de strengste orders voor hun gedrag. 

Wij waren verrast ons plotseling te bevinden voor een koffiehuis, 
waar een tweehonderd soldaten aan kleine ronde tafels zaten en zich 
fluisterend met elkaar onderhielden. Dit laatste schijnt hier gewoonte, 
want ook zij, die ons op straat ontmoetten, spraken zeer zacht. Op 
het maken van gerucht zijn zware straffen gesteld. De vreemdeling 
moet een goeden indruk van den Engelschen soldaat en diens dici- 
pline krijgen. AIs alle Engelsche soldaten of ook maar de helft zijn 
als hun kameraden te Aden, dan moet een mogelijke mislukking van 
den Zuid-Afrikaanschen oorlog aan de officieren geweten worden, dacht 
ik zoo bij mijzelven. Twee logementen en één koffiehuis waren den 
soldaten verboden te bezoeken; ze moeten zich zooveel mogelijk 
buiten het verkeer met vreemdelingen houden. 

Het postkantoor bood ons weder veel nieuws. De beambten waren 
grootendeels Hindoes, die onder de leiding van een Engelschen direc- 
teur stonden. 't Was een eigenaardig gezicht, die bruine lieden met 
hun hooge tulbanden, die ze, hoe warm het ook was, steeds op 't 
hoofd hielden, onze papieren te zien invullen met onberispelijk fraai 
schrift. Het was mij een waar genoegen, dat enkele hooghartige 
Fransche medereizigers genoodzaakt waren, zich in het Duitsch ver- 
staanbaar te maken. Ze spraken het Engelsch zoo slecht, dat de 
Indiër, die ons hielp, geen woord ervan verstaan kon en hij kende 
wel Duitsch, maar geen Fransch. 
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Daar het voUe maan was, brandden in de stad geen straatlantaams. 
De hemel betrok langzamerhand en daardoor heerschte er eindelijk 
volslagen duisternis. Op elk punt, wáar twee straten elkaar kruisen, 
stond een politieman. De agenten zijn ook Indiërs. Vol waardigheid 
schreden ze in de eigenaardige kleeding van hun land voort, terwijl ze 
als wapen een bamboestaf droegen. Ook zij zijn meestal groote, 
sterke lui. 

Van het postkantoor begaven we ons naar een Indische bazar, waar 
we bijzonder vlug bediend werden. Aan tafeltjes zaten soldaten te 
drinken. Ik kocht voor zes Mark een geel tropenpak, dat zeer prac- 
tisch en duurzaam bleek te zijn. Terwijl ik mij verder verdiepte in 
een Indisch prentenboek, gingen mijn reisgezellen dieper het magazijn 
in, zoodat ik mij, toen ik weer opiceek, alleen bevond tusschen sol- 
daten en Indiërs. 

Spoedig naderde mij een tengere, kleine, jonge man, die met de 
Engelschen aan een tafeltje had zitten drinken. Hij sprak mij in het 
Noord-Duitsch dialect met „landsman" aan en vroeg mij ten slotte 
of ik naar Transvaal ging. Ongelukkigerwijze was er nu weer éen 
van mijn Duitsche kameraden bij, en deze antwoordde voor mij : 
natuurlijk gaan we naar Transvaal; hoe kunt ge dat nu nog vragen? 

Onze landsman ging weer bij de Engelschen zitten. Mijn haas- 
stige makker verwijderde zich om ook de anderen tot spoed aan 
te zetten. Nauwelijks was ik weer alleen of een Engelschman als 
een boom stond op, begon de waren in de bazar te bekijken en 
kwam zoo in mijn nabijheid. Plotseling stond hij vlak voor mij en 
vroeg mij onder ademlooze stilte : „zijt gij een Duitscher?" OnwiUe- 
keurig nam ik mijn stok wat vaster in de hand, keek den Engelsch- 
man scherp in de oogen en antwoordde: ,,ja, ik ben een Duitscher; 
wilt ge iets van mij?" Als bescheid vroeg hij, terwijl de anderen 
aandachtig toeluisterden : „ge gaat ook naar de Zuid-Afrikaansche 
Republiek?" Bang was ik geíukkig nog nooit geweest. Ik stelde 
daarom dien Goliath op zeer beslisten toon de wedervraag: „gaat 
dat u aan?" Nu viel er niet veel meer te praten. De tegenpartij 
scheen een oogenblik besluiteloos en ging weer naar het tafeltje 
terug. 't Duurde echter niet lang of eenige soldaten stonden op en 
bekeken, oogenschijnlijk met veel belangstelling, de koopwaren bij 
de deur van het magazijn, waarin mijn kooplustige reisgezellen zich 
nog bevonden. Langzamerhand begon zich de bazar te vuUen met 
Engelsche soldaten, die van de straat binnenkwamen. AUen kwamen 
in mijn nabijheid, zoodat het mij wat benauwd begon te worden. Ik 
kon wel door een deur de straat op gaan, maar onder het hoongelach 
der Engelschen wilde ik mij niet verwijderen. Ik ging dus met den 
rug tegen een zware ijzeren kast staan en monsterde de „kooplus- 
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tigen". Tegelijkertijd legde ik de hand aan de revolver en dacht : 
we zullen zien wat er komt. 

Op het laatste oogenblik verscheen in de deur een Indische politie- 
agent en spoedig verspreidden zich de soldaten. Nu wilde ik op de 
anderen niet langer wachten en ik ging alleen de straat op. 

Op mijn terugtocht naar de haven kwam ik voorbij een blinde 
steeg, waarin een ongewone drukte heerschte. Ondanks mijn onaan- 
gename ervaringen kon ik mijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en 
stapte de steeg in. Ik zou in 't donker stellig onopgemerkt kunnen 
blijven. Nauwelijks was ik er in of ik had berouw over mijne nieuws- 
gierigheid. Donkere gestalten slopen als nachtspoken mij voorbij, 
anderen rolden over den grond ; meermalen struikelde ik over lichamen. 
Uit een huis, waaruit het licht op de straat scheen, kwam een ver- 
ward gedruisch, dat zich af en toe in een wild geschreeuw oploste. 
Ik moest toch eens even een blik werpen in deze kroeg, want daar 
hield ik deze woning voor. Natuurlijk bleef ik op den drempel staan. 
Een zeld^aam schouwspel vertoonde zich nu aan mijn verbaasde 
blikken. In een kleine kamer, die naar mijne berekening nauwelijks 
een tiental personen kon bevatten, waren wel vijftig menschen op 
eengepakt. Het waren Indiërs, voor het meerendeel op Oostersche 
manier met gekruiste beenen op den vloer gezeten en trekkende aan 
kleine opiumpijpjes. Op omgekeerde kisten stonden onrustig flikke- 
rende kaarsen, die het waardige gezelschap spookachtig verlichtten, 
en de verstikkende atmosfeer nog verschrikkelijker maakten. De 
lieden zaten rug aan rug. Enkelen lagen versuft op den vloer. Als 
de twee bedienden in deze opiumkroeg, zooals er in de meeste 
havenplaatsen aan den Indischen Oceaan zijn, negers uit Samaliland, 
de versuften niet spoedig genoeg weg konden krijgen, zetten de 
nieuwaangekomenen zich bij gebrek aan geschikter plaats op hun 
corpus neer. Alleen wie dicht bij de deur lagen, waren zoo gelukkig 
op straat geduwd te worden om daar tot den morgen te blijven 
liggen. Waren ze dan nog niet in staat op te stappen, dan werden 
ze door hun kameraden of door de politie weggebracht. 

Trots de ongeloofelijke hitte, die in de kleine ruimte heerschte, 
droegen de meesten hun reusachtigen tulband op het hoofd. Van 
wat de reukzenuwen gewaar werden, zal ik maar niet spreken. Een 
Europeeër zou daardoor reeds buiten westen geraakt zijn. De meesten 
keken dof voor zich heen, eenigen zwetsten en lachten, anderen 
stieten wanluidende klanken uit en trokken allerlei gezichten om dan 
uitgeput in te dommelen. Weer anderen brachten zich met eentonig 
gezang in slaap. In een gekkenhuis kon het niet anders toegaan. 
Een Indiër, die aan de deur zat, werd, terwijl ik daar stond, be- 
wusteloos. Door éen der negers werd hij bij een been gepakt en met 
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ongeloofelijke vlugheid naar buiten gesleept, waarop de neger hem 
als een baal koopwaar voortrolde. 

Ik had genoeg gezien en 'twas op deze plaats, die zelfs door de 
politie scheen gemeden te worden, niet zeer veilig. Ik ging dus heen. 

Nog eenmaal werd ik van de hoofdstraat naar elders gelokt. Uit 
een korte, breede dwarsstraat klonken mij schrille kreten en tonen 
van verschiUende muziekinstrumenten tegen. Op 't geluid afgaande, 
kwam ik door de straat aan den voet van een berg, op welks hel- 
Ung een groote menschenmassa stond. Indiërs, Arabieren, Negers en 
Engelsche soldaten stonden in een bonte mengeling dooreen. Her- 
haaldelijk hoorde ik een schriUe stem uit de menigte, waarop de 
handen omhoog gingen en een verward geschreeuw volgde. 

Later vernam ik, dat de Mahomedanen éen van die feestelijke 
samenkomsten hielden, die met de voUe maan zijn voorgeschreven. 

Nadat ik van deze vertooning mijn bekomst had, wandelde ik terug 
naar de landingsplaats, vergezeld van een schaar negerjongens, die 
de agenten bijna onder den voet liepen en wel teíkens teruggejaagd 
werden, maar toch weer, gelukkig op een eerbiedigen afstand, volgden. 

Te middernacht kwam ik aan boord; ik bekommerde mij omniets 
meer, kroop in mijn slaapzak en spoedig sliep ik in. 's Morgens om 
vier uur werd 't anker gelicht en we stevenden weer zee in. 

Den 22en December passeerden we de linie, waar ik met vele anderen 
den zoogenaamden Equatorsdoop ontving. Den 24en vierden we in 
besloten kring 't Kerstfeest en op Kerstmorgen te drie ure liepen 
we de bocht van Tanga binnen. 's Morgens bood zich een prachtig 
schouwspel aan. In 't midden van de smalle bocht waren we voor 
anker gaan liggen. De oevers prijkten met heerlijk groen. Riet, biezen 
en papyrusplanten op den voorgrond; kokospahnen, tamarinden en 
amandelboomen op den achtergrond, terwijl de mooie huizen van 
Tanga door 't weelderige groen heengluurden. Aan den horizon 
blauwden de Usambarabergen — onbeschrijfelijk schoon. 

Ik was éen van de eersten, die zich naar 't land lieten roeien. Bij 
de landingsplaats stormde ons een schare zwarten tegemoet, die ons 
onder groot geschreeuw op hun schouders door het ondiepe water 
aan land brachten. Het maakte op ons een goeden indruk, dat de 
negers zich met het hun gegeven draagloon tevreden stelden en verder 
niet bedelden. Er scheen hier een strenge tucht te heerschen. 't Middel- 
punt van Tanga wordt gevormd door de groote markthal, waarin door 
Arabieren en Negers verschillende waren te koop aangeboden werden. 
Ook hadden er eenige handwerkslieden overdag hun werkplaatsen 
opgeslagen. Toen ik de hal bínnentrad, waren er een tweehonderd 
negers aanwezig. In rechte Ujn zaten de handelaars ; vóór zich hadden 
ze hun waren uitgestald, meerendeels in vruchten, vleesch en visch 
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bestaande. De vleeschwaren boden een walgelijk gezicht, daar zemet 
tallooze vliegen en insécten bezet waren. Toch werden ze door de 
negers met dierlijken hartstocht verslonden. Rondom de markthal 
liggen de huizen der Europeeërs schilderachtig gegroepeerd; elk huis 
gelijkt een villa. Bij een Arabischen fotograaf kochten we ansichts- 
kaarten om onze dierbaren in 't verre vaderland te verblijden. 

Naar een logement vragende, werden mij de hotels „Europa'*, „Cen- 
tral" en „Lustige Hans" genoemd. Natuurlijk ging ik naar het laatste 
en ik werd er aangenaam ver.rast, doordien ik in den waard een 
Duitsch-Oostenrijker aantrof. „Gaat het goed in Steir?" vroeghijmij. 
In 1880 was hij reeds hier gekomen en hij had al de moeilijkheden, 
waarmee de kolonie in 'tbegin te worstelen had, mee doorgemaakt. 
Vijf jaren geleden stortte zijn huis in tengevolge van het slechte bouw- 
materiaal. Door rusteloozen arbeid bracht hij 'tzoover, dat hij weer 
een nieuw huis kon bouwen en deze nieuwe woning was de beste en 
de grootste van geheel Tonga. Met haar tuinen, veranda enz. geleek 
het volkomen op een Duitsch-Oostenrijksche herberg. 

Aan de herberg was een groote winkel verbonden, waarin de. vrouw 
van den waard druk bezig was. Beiden waren in weerwil van hun 
negentienjarig verblijf in de kolonie flink in orde. In den winkel stond 
een versierde kerstboom. 

Van hier ging ik naar het station, dat in idyllische afzondering lag. 

Geen levend wezen was er te zien. Ik liep het bosch in en ont- 
moette daar een koopman, met wien ik een gesprek aanknoopte. Hij 
vertelde mij, dat men in Tanga al blij was, als er eenmaal per week 
een trein afreed. 

Vervolgens bezocht ik nog h'et negerdorp met zijn regelmatig ge- 
bouwde straten, kocht er een kokosnoot en keerde na een wandeling 
van drie uur naar mijn stoomer terug. 

Des middags te vijf ure kwamen we te Zanzibar aan, dat uit zee 
gezien een schilderachtige ligging heeft. Aan den ingang van de haven 
staken de masten van een gezonken schip boven 't water uit. Het in 
puin geschoten paleis van den sultan aan de haven is nog niet weer 
opgebouwd en levert in zijn tegenwoordigen toestand een treurigen 
aanblik van vergane Oostersche pracht. De stad Zanzibar heeft een 
Oostersch karakter. Het was voor ons recht heimweewekkend in het 
hotel „Afrika" in de eetkamer de woorden te lezen: „Gebroeders 
Kleinoscheg", „Gásting bij Graz", ,,Styrle", ,,Oostenrijk". 

De Duitsche kooplieden, die we hier aantroffen, spraken zich uiterst 
afkeurend uit over de Duitsche koloniale politiek, die Zanzibar voor 
Helgoland aan Engeland afstond. De gevolgen van deze fout zijn voor 
Duitsch Oost-Afrika zeer nadeelig. De nederíagen, door de Engelschen 
geleden, werden door de bevolking van Zanzibar, dat ruim 100,000 
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zielen telt, levendig besproken. De Engelschen in Zanzibar verkeerden 
in een zeer gedrukte stemming. 

Den volgenden dag kwamen we te Dar-es-Salaám, de hoofdplaats 
van Duitsch Oost-Afrika aan. De plaats 'munt ook weder door een 
paradijsachtige ligging uit. De straten zijn lijnrecht, de negers zinde- 
lijk, kortom alles ziet er, om een Steiersche uitdrukking te gebruiken 
„als uit een doosje" uit. 

Men bemerkt, dat men zich hier weer op Duitsch gebied bevindt. 
Wel een vijftigtal officieren en ambtenaren kwamen dadelijk aan boord. . 
De komst van een Duitsch schip was voor de kolonie een feestdag. 
De meeste huizen waren dan ook met vlaggen versierd. 

Zoodra we aan land waren, ging ik op mijn eentje een en ander 
bezichtigen. Eerst de kazerne. In een groot vierkant, door een hoogen 
muur ingesloten, bevindt zich een officierswoning ; verder langs den 
muur staan twee rijen soldatenwoningen, veertig deuren en evenveel 
kamers. In de eene rij zijn de gehuwden gehuisvest, in de andere de 
ongehuwden. De koloniale troepen bestaan uit Soedaneezen. Dezen 
komen dikwijls in zoo grooten getale hun diensten als soldaat aan- 
bieden, dat ze onmogelijk allen geplaatst kunnen worden. Zijn ze 
voldoende geoefend, dan hebben ze een aangenaam leven. De „as- 
kari", zooals de geoefende soldaat heet, mag trouwen en krijgt dan 
een kamer voor zich. De ongehuwden wonen met drie man in één 
kamer samen. Van vijf tot zeven uur 's morgens worden militaire 
oefeningen gehouden, verder zijn de meesten den geheelen dag vrij. 
Een strooptocht in 't bosch om de weerspannige inboorlingen te 
onderwerpen, is voor hen het grootste genoegen. Daar de „askari" 
door de inboorlingen doodelijk gehaat wordt, is hij zijn officier ge- 
trouw. leder ,,askari" heeft zijn negerjongen, die zijn geweer en 
monteering poetst. Te zes ure des avonds komt de kazernewacht tot 
het gebed in 't geweer. Na 't aantreden komen de negerjongens, 
die in de nabijheid stil gewacht hebben, nader, nemen den askaris de 
geweren af en brengen ze vlug naar de woningen der soldaten, die 
zich nu in 't lange gras werpen om hun lui leventje te vervolgen. 
Wel zijn ze aan een strenge discipline onderworpen, maar buiten 
dienst genieten ze veel persoonlijke vrijheid. De Duitsche militaire. 
dienst is voor de Soedaneezen zoo aanlokkelijk, dat zij, die niet 
dadelijk aangenomen kunnen worden, in de kolonie als dragers werk- 
zaam blijven, om zich door een onberispelijk gedrag een plaats in 
't garnizoen waardig te mak'en. 

Aan de zendelingen is niet toegelaten onder de askaris te arbeiden. 
Een regeeringsambtenaar gaf mij omtrent de zending de volgende 
inlichtingen, die ik hier weergeef, zonder voor de juistheid ervari in 
te staan. 
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De kolonist is over 't geheel een tegenstander der zending. Ten 
eerste wordt de neger er door onnoodig tegen de blanken verbitterd. 
De godsdienst is hem 't heiligste en dien zoeken de blanken hem of 
ten minste hun kinderen te ontnemen. Vervolgens: in plaats dat de 
neger door strenge tucht beschaafd wordt, preeken de zendelingen 
hem de gelijkheid in rechten van alle menschen aan. De neger voegt 
zich dan niet meer naar de Europeesche tucht, die hem beschaven 
moet, en zoekt bij de zendelingen een toevlucht. De negers, die uit 
de zendingsscholen komen, zijn gewoonlijk voor den dienst in de 
kolonie onbruikbaar geworden, daar ze zich voor elken arbeid te goed 
achten. Ze vormen 't ontevreden element onder de negers. 

De ambtenaren hebben eens zulk een zendingsscholier, die om ver- 
scheidene buitensporigheden gestraft moest worden, tot arbeiden willen 
aansporen. De neger antwoordde: „ik ben een christen evenals gij; 
ik ben een mensch evenals gij; alleen is mijn vel zwart, en het uwe 
wit. Gij beveelt slechts en arbeidt niet, welnu, ook ik wil niet arbeiden." 

Met aangename herinneringen verlieten wij Dar-el-Salaám om den 
28en December te Mozambique in Portugcesch Oost-Afrika aan te 
komen. Hier had ik een kostelijk avontuur, ik werd namelijk aange- 
houden door Soedaneezen. Dat kwam zoo : 

Bij cen hitte van 54° Reaumur had ik de straten doorgewandeld 
en aan het strand komende, lokte mij het koele water zeer aan om 
een bad te nemen. Maar nog geen kwartier was ik in de zee of 
negers uit het naaste dorp kwamen opdagen en hurkten op het strand 
neer. Ze klapten in de handen, babbelden en lachten en schenen veel 
pleizier in mijn badkuur te hebben. Ik legde mij plat neder en liet 
alleen mijn hoofd boven 't water blijven. De zwarten bewogen zich 
niet van hun plaats. Na eenigen tijd verhief zich een oorverdoovend 
geschrei. Ik dacht aari menscheneters, maar de onrust, door die ge- 
dachte gewekt, verdween weer, zoodra ik twee politieagenten zag 
naderen, die door de negers met een woest geschreeuw werden ont- 
vangen. Ik ging het strand op naar de plek, waar mijn kleederen 
lagen. De negers keken met blijkbare belangstelling toe, terwijl ik 
mij aankleedde. Nauwelijks was ik weer in de kleercn en wilde gaan, 
toen de Soedaneezen mij naderden en wat brabbeltaal uitsloegen, 
waaruit ik eenige keeten slechts 't woord politie verstond. 

Tegelijkertijd noodigden ze mij op beleefde wijze uit, met hen te gaan. 
Dat was nu een mooie geschiedenis ; als ik weigerde, zou ik allicht 
in moeilijkheid komen. Ik ging dus mee. De zwarten dansten om mij 
heen met handgeklap en oorverdoovende hoera's. De Soedaneezen 
namen mij in hun midden en voort ging het door de straten van 
Mozambique. De inwoners keken verwonderd op : ik in mijn gele, 
tropische kleeding, die mij wel wat klein was, door Soedaneezen 
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geflankeerd in hun Oostersch militaire dracht, gewapend met rottingen 
en achter mij een schreeuwende bende, die steeds grooter werd. Ook 
sloten zich velen mijner medereizigers bij den stoet aan. Daár ze 
mij als tamelijk opvliegend kenden, dachten ze, dat ik misschien in 
een driftige bui een zwarte had mishandeld. 

Ik begon vrijer te ademen, toen we het politiebureau bereikt hadden. 
Een twintig Soedaneezen kwamen naar buiten en joegen de negers 
weg, die in alle richtingen wegstoven. Ik werd in een donkere 
wachtkamer gebracht, waar een vrij groot getal negers over den grond 
rolden. Mijn Soedaneezen maakten met eenige flinke stokslagen 
plaats voor mij. 

Na eenige oogenblikken wachtens werd ik door- een zijdeur in 
een kleine kamer gebracht, waar een Portugeesch politiebeambte mij 
ontving. Ik vroeg of het baden te Mozambique zoo een zeldzaamheid 
was, dat ieder die zich de weelde van een bad veroorloofde, gearres- 
teerd werd. De beambte schudde het hoofd en ik kwam te weten, 
dat het wegens de vele haaien, die het strand onveilig maakten, 
verboden was te baden. Na eenige woorden op vermanenden toon 
tot mij gesproken te hebben schréef hij op den muur „1000 reis" 
(± f2.80) en maakte daarbij 't bekende gebaar met duim en vinger, 
dat betalen beduidt. Nu ben ik nooit een vriend van politiestraffen 
geweest. Ik sloeg toornig op de tafel en verlangde papier en inkt. 
Na veel over- en weerpraten kreeg ik beide en ik schreef spoedig 
aan 't Duitsche Consulaat een brief, waarin ik mij beklaagde, dat ik 
door Soedaneezen werd gearresteerd. — Blanken mogen door zwarte 
politieagenten niet gearresteerd worden in de meeste Europeesche 
koloniën. — Zoodra ik den Portugees aan 't verstand had gebracht, wat 
mijn schrijven bedoelde, werd hij eensklaps heel beleefd en geleidde 
mij naar den uitgang van 'tgebouw. Ik kon gaan en van de 1000 
reis was geen sprake meer. 

Door mijn reisgezellen werd ik met gejuich verwelkomd en men 
kan zich voorstellen, hoe ze lachten, toen ik hun vertelde, waarom 
ik gearresteerd was. Zelfs op de stoomboot leverde mijn avontuur 
nog voor eenigen tijd stof tot gesprek. 

Den 2en Januari kwamen we aan te Beira. Spoedig na onze aankomst 
kwam een Fransche koopvaardijboot ook daar aan. De kapitein van 
deze boot deelde onzen gezagvoerder mee, dat de „Bundesrat", die 
den 24en December uit Beira was vertrokken en den 26en te 
Lorenzo-Marquez had moeten zijn, spoorloos verdwenen was. Hij 
moest door de Engelschen gekaapt zijn. Deze kapitein begaf zich 
dadelijk naar het Engelsche Consulaat om te vragen, wat de Engelschen 
onder contrabande verstonden, maar de Engelsche consul kon geen 
voldoende inlichtingen daaromtrent verschaffen. Ook beweerde hij 
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tengevolge van vorstoring der telegrafische gemeenschap, zonder 
berichten te zijn omtrent de „Bundesrat". 

Daar we twee dagen te Beira bleven liggen, maakte ik met een 
paar reisgenooten een uitstapje landwaarts in en dit verschafte ons 
veel genoegen. 

Nadat we Beira hadden verlaten, keken we in gespannen verwachting 
op zee rond; maar niets verdachts liet zich den eersten dag zien. 
't Zouden dus wel verzinsels zijn wat men vertelde van Duitsche 
schepen, die door de Engelschen zouden onderzocht zijn. 

Maar — daar opeens werd aan den oostelijken horizon een schip 
zichtbaar. 

„De Bundesrat!" juichten sommigen. 

„Onmogelijk !" meenden anderen, „geen twijfel of het is een 
Engelsche kruiser." 

Het schip kwam regelrecht op ons aan en ofschoon het nog een 
heel eind van ons af was, konden we aan den bouw zien, dat het 
een oorlogsschip was. Spoedig werd alle twijfel opgeheven. 

Op het schip werd de Engelsche vlag geheschen en een kanon- 
schot knalde ; dit was het teeken, dat we moesten bijleggen. Zonder 
acht te slaan op ons vlaggensignaal kwam de Engelschman met groote 
snelheid in rechte lijn op ons aan stoomen. Het voordek was inge- 
nomen door matrozen en soldaten en het groote zeegevaarte maakte 
cen prachtig figuur; het droeg den naam ,,Thetis". 

Onze boot had intusschen gestopt cn lag roerloos. De „Thetis" 
bleef op een halven kilometer afstands en zette een groote boot uit, 
die in een ommezien met soldaten en matrozen gevuld was. Enkele 
minuten later kwamen bij ons aan boord drie officieren en vier onder- 
officieren, de laatsten ongewapend. 

De eerste Engelsche officier deelde onzen kapitein mee, dat hij uit 
Kaapstad last gekregen had, elk schip, dat de Delagoabaai invoer, te 
onderzoeken. De kapitein ging met dien officier in zijn kajuit; de 
beide andere officieren bleven op het dek en lieten de scheepstrap 
door soldaten bezetten. Uit de gesprekken, die deze soldaten voerden 
met hun landslieden op de „Herzog", kwamen we te weten, dat de 
„Bundesrat" was gekaapt en naar Durban was opgebracht. 

Het duurde geruimen tijd, eer de kapitein weer te voorschijn kwam. 
Hij deelde ons mede, dat we ons moesten getroosten, naar Durban 
gebracht te worden. De voorraad ijzermateriaal en de levensmiddelen, 
die we aan boord hadden, kwamen den Engelschman verdacht voor 
en daar een onderzoek in open zee moeilijk kon plaats hebben, was 
hij wel genoodzaakt, zich naar den wil van den Engelschman te 
schikken, zij het dan ook onder nadrukkelijk protest. 

Met de „Thetis" voortdurend op een halven kilometer afstands 

2 
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naast ons stoomden we dus naar Durban. We hebben daar menig 
onaangenaam oogenblik gehad, vier dagen moesten we er blijven 
liggen en allerlei brutaliteiten van Engelsche zijde ondervinden. 

Gelukkig kwam na lang wachten het bericht, dat de Engelsche 
officieren en soldaten onze boot moesten verlaten en dat we onze 
vrijheid terugkregen. 

Eindeloos was het vreugdegejuich, dat op 4cze tijding volgde. 

Spoedig werden aanstalten tot vertrekken gemaakt. Wat gevoelden 
we ons overgelukkig en gemakkelijk, toen we weêr in volle zee 
onder Duitsche vlag als vrije mannen onzen weg konden vervolgen ! 

We zetten koers naar Lorenzo-Marquez, dat we zonder verdere 
teleurstellingen mochten bereiken. 
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2. In Pretoria. 



Het was in den vroegen morgen van den 12en Januari 1900, dat 
we plaats namen in den trein, die uit Lorenzo-Marquez naar Transvaal 
zou vertrekken. 

We namen van ons verblijf in Lorenzo nu juist geen aangename 
herinneringen mee. Twee dagen lang was de regen in stroomen 
neergevallen, zoodat we tot op de huid doorweekt waren. Daarbij 
had het ons veel moeite en geld gekost om van de Portugeesche 
overheid de noodige papieren te krijgen, Van het eene bureau waren 
we naar het andere gezonden; daarbij kwam nog, dat de ambtenaren 
alleen hun moedertaal verstonden, zoodat het ons groote moeite 
kostte, hun te beduiden, wat we verlangden. Voor een tamelijk groote 
som kregen we eindelijk het noodige. Aan schrijfloonen moesten we 
33 shillingen betalen. 

Wie Duitscher of Oostenrijker was, moest zijn opwachting gaan 
maken bij den Duitschen Consul en hem de verzekering geven, dat 
de reis naar Transvaal slechts private aangelegenheden betrof en geen 
deelneming aan den strijd in de bedoehng lag. Ik en andere reizigers 
maakten „toevallig*' onze opwachting niet en toch kregen we een 
reispas. 

Na al deze avonturen waren we blij en dankbaar, dat we weldra 
de grenzen van 't Portugeesche gebied zouden bereiken. 

Bij een kromming in den spoorweg hadden we nog even gelegen- 
heid, de ,,Herzog" te zien en een gelukkige reis toe te wuiven. 

En nu ging het voort over den Zuid-Afrikaanschen bodem in snelle 
vaart. Langzamerhand verdwenen de palmen, aloe's en cactussen. 
Een onmetelijke moerasvlakte breidde zich aan weerszijden van den 
spoorweg uit, slechls gedeeltelijk begroeid met hoog riet, orchideeën 
en verschillende tropische planten. Behalve enkele kokospalmen kwam 
nog slechts de zoogenaamde koortsboom voor. Vaak zagen we ook 
kafïerhutten, waarvan de bewoners baanwachtersdiensten verrichtten. 
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In het westen begon allengs een rij heuvelen de eentonige vlakte 
te begrenzen en heel in de verte schemerden bergtoppen. We 
naderden de Transvaalsche grens. 

Eindelijk waren we de laatste Portugeesche halte voorbij en met 
begrijpelijke spanning keken we naar de grenspalen uit, maar we 
konden er nog geen ontdekken. Spoedig reden we over een lange 
ijzeren brug, die over een rivier, de Komati, was gebouwd. Met 
eenige heeren stond ik op het achterste platvorm van de laatste waggon. 

Toen we de brug over waren, zagen we twee mannen metgeweer 
en patroontasch van achter een boog te voorschijn treden. Ze geleken 
geheel op de afbeeldingen van Boeren in Europeesche tijdschriften. 
Vervolgens zagen we een groote tent, waarvoor acht mannen van 
de brugwacht stonden. 

Gelukkig, we waren in Transvaal aangekomen en in een luid hoezee ! 
gaven we onze blijdschap daarover lucht. 

Wel dacht ik een oogenblik : „zou ik ook máar weer terugkeeren ?" 
maar ook slechts een oogenblik. 

De Boeren begroetten ons met levendige uitroepen en 't zwaaien 
van hun geweren. 

Vijf minuten later stoomden we Komatipoort, het grensstation, 
binnen. Vele menschen, waaronder een twintigtal gewapende Boeren, 
onregelmatig gegroepeerd en heel gemoedelijk hun pijpje rookend, 
stonden op het perron. 

We sprongen dadelijk uit de waggon. 

Eenige heeren geleidden hen, die tot de ambulance behoorden, 
naar het naaste hotel. 

Wij, die op onze eigen verantwoorclelijkheid reisden, werden door 
eenige ambtenaren op vriendelijke wijze aan een nauwkeurig onder- 
zoek onderworpen. De reden daarvoor was, dat de Engelschen onder 
allerlei maskers spionnen in het land zonden. Nadat dit onderzoek 
was afgeloopen, meldden zich ongeveer veertig vrijwilligers aan voor 
't Transvaalsche leger. Wie van dezen slechts tot Komatipoort plaats- 
kaarten genomen hadden, kregen vrij reizen eerste klasse totPretoria 
en kosteloos vervoer van hun bagage. Wie, zooals ik, reeds tot 
Pretoria had betaald, vond het alles behalve aangenaam, 148 kronen 
meer betaald te hebben dan noodig was. Onze revolvers moesten 
we aan een beambte afgeven. Daarna werden we ook naar het hotel 
gebracht, waar de leden van de ambulance waren. De grenswacht 
had hier weer haar zetel en dit was wel noodig. 

Aan de overzijde der rivier toch begon het gebied der onaf hanke- 
lijke Kaffers. Engelsche handelaars trokken daar in menigte rond 
en verkochten aan de Kaffers geweren, waarmee ze het den Boeren 
lastig genoeg maken zouden. 
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Onder de honderdtwintig man van het grenskommando bevonden 
zich ongeveer veertig Duitschers, die reeds geruimen tijd in Transvaal 
waren geweest. Ze verwelkomden ons op hartelijke wijze. 

Terwijl de leden van de ambulance door de regeeringsambtenaren 
aan een gastmaal werden genoodigd, werden ook wij als vrijwiUigers 
goed onthaald op kosten van den plaatselijken commandant, die ook 
een Duitscher was. Jammer genoeg ben ik zijn naam vergeten. 

Een Duitsche Transvaler hield tot ons een pittige toespraak, waarvan 
de laatste woorden waren: „waar men mannen noodig heeft, daar 
zijn de Duitschers steeds te vinden." Op deze woorden hieven we 
de „Wacht am Rhein" aan en toen een driewerf herhaald „hoezee !" 
voor Transvaal. 

Een Boer liet nu door halfnaakte Kaffers, die daar juist waren, 
een krijgsdans uitvoeren en toen moesten we onze reis weer ver- 
volgen. Opgewekt vertrokken we. De Boeren schoten hun geweren 
te onzer eere af en de Duitschers riepen ons toe : ,,groet het Duit- 
sche vrijkorps van ons !" 

De trein bracht ons spoedig een heel eind van Komatipoort. We 
naderden de Limpopobergen en kwamen in het dal van de Elands- 
rivier. Twee uur lang reden we met groote snelheid door een enge 
pas. Deze wildromantische streek is wellicht de schoonste van de 
Republiek, een heerlijk bergland! Enkele woningen hingen als vogel- 
nesten tegen de rotsen aan en leverden een bekoorlijken aanblik op. 

De roodachtige steenmassa's, hier en daar met cactussen, varenkruid 
en slingerplanten begroeid en de afwisselende tooneelen, die het 
rivierdal bood, boeiden het oog. 

Deze streek is uiterst vruchtbaar, maar zeker ook zeer koortsig. 
Naar men verhaalt zijn bij 't aanleggen van den Delagoaspoorweg 
10000 arbeiders, meestal Kaffers, aan de koorts bezweken. De spoorweg- 
maatschappij liet daarom in het dal eucalyptusboomen planten. De 
geurige uitwaseming van deze boomen moet de lucht verbeteren en 
zoo de moeraskoorts bestrijden. 

De Delagoa-lijn was voor de helft met Duitsch en voor de andere 
helft met Hollandsch en Transvaalsch geld aangelegd. Vijf jaar had 
de aanleg van Lorenzo-Marquez tot Pretoria geduurd. Op den len 
Januari 1895 was de lijn in gebruik genomen. 

Nu doken de machtige Drakenbergen voor ons op, die het rivierdal 
afsluiten en een belangrijke water- en klimaatscheiding vormen. 
't Duurde niet lang of de uitroep weerklonk : ,,Watervalonder ! een 
uur oponthoud." 

In een hotel was ons hier op kosten der Regeering een avondmaal 
bereid. We troffen vele lieden aan, die gekomen waren om ons te 
zieri en de elegante toiletten der dames, meest vrouwen van Europeesche 
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kolonisten, wekten onze verbazing, daar we ons zoo een geheel andere 
voorstelling van 't land gemaakt hadden. 

Gaarne hadden we nader kennis gemaakt met de landstreek, waar 
we ons nu bevonden, maar het was ondertusschen avond geworden 
en we bemerkten slechts, dat we in een keteldal waren, door hemel- 
hooge bergen ingesloten. Ook hoorden we het ruischen van verbazend 
groote watervallen. 

We waren aan den voet van *t Drakengebergte. 

Na 't uitbreken van den oorlog was 't nachtelijk verkeer op de 
Delagoalijn gestaakt, maar ditmaal werd een uitzondering gemaakt 
met 't oog op de ambulance en de vrijwilligers. 

We zetten dus in 't duister onze reis voort. De lijn werd door de 
Boeren zorgvuldig bewaakt. Den ganschen nacht zagen we de wacht- 
vuren flikkeren en telkens werden we verwelkomd met „hoera's !" 
en geweerschoten. 

Den volgenden morgen, precies te zeven ure, kwamen we te Pretoria 
aan. Deze tamelijk uitgestrekte plaats is door hooge bergen ingesloten 
en heeft een schilderachtig aanzien. 

Aan het station waren weêr vele nieuwsgierigen. De ambulance 
werd plechtig door een commissie ontvangen. De vrijwilligers werden 
nog eens aan een onderzoek onderworpen en konden toen uitstappen. 

We stonden eerst wel wat vreemd te kijken en wisten niet recht, 
waarheen we ons zouden wenden. Maar spoedig kwam iemand haastig 
en met een gewichtig gezicht op ons aan en zei: ,,Voor de heeren 
officieren is door de Regeering een rijtuig beschikbaar gesteld, dat 
hen naar het eerste hotel zal brengen. Ze zijn de gasten der Regee- 
ring en zuUen als passagiers eerste klasse behandeld worden. Ik 
verzoek den heeren, mij naar 't rijtuig te volgen." De officieren lieten 
zich dit geen tweemaal zeggen en volgden den man met opgeheven 
hoofd. En wij, die geen officieren waren, vatten het verzoek maar 
als ook tot ons gericht op en stapten ook op het rijtuig aan. Bij den 
wagen, een gewoon, plomp hotelrijtuig, dat veel op onze omnibussen 
geleek, stond een in 't zwart gekleed heer, die ons zeer vriendelijk 
groette. Naar de mededeeling van een gewezen Duitsch officier was 
hij een regeeringsambtenaar, die gekomen was om ons te ontvangen, 
maar het bleek de chef van het hotel te zijn. Er viel heel wat te 
praten en te schikken, eer we allen in 't rijtuig hadden plaats genomen. 
Dicht op elkaar gepakt, reden we eindelijk af en na twintig minuten 
stapten we aan het ,,Transvaal-hoter' af. We kregen ieder een kamer 
en de kosten — een pond per dag — werd door de Regeering betaald. 

Een uur later bevonden we ons in 't Gouvernementsgebouw om 
den Staatssecretaris Reitz te verzoeken, ons als vrijwilligers voor het 
leger aan te nemen. 
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Het regeeringsgebouw maakt een grootschen indruk. Het was aan 
alle zijden door politiewachten omringd. Voor het gebouw stonden 
een aantal gewapende Boeren bij hun gezadelde paarden en overal 
heerschte een aangename drukte. Het was een lust, die hooge ge- 
stalten der Boeren en hun flinke, langgebaarde gezichten te zien. 

Na eenig wachten zagen we den Staatssecretaris, een lange, ranke 
man met sneeuwwit haar, dito baard en open gelaatstrekken. 

Met een vriendelijk „goeden morgen!" begroette hij ons en vroeg 
toen in het Hollandsch: „Wat is er van uw verlangen, vrienden?" 

„We willen in .het leger opgenomen worden," was ons antwoord. 

„0, dan zijt ge vrijwilligers en wilt ge vechten voor ons land!" 

Blijkbaar verheugd reikte hij bij deze woorden enkelen onzer, die 
't dichtst bij hem stonden, de hand. 

Eén van ons gezelschap kwam voor den dag met een heelen bundel 
getuigschriften van voorname personen. Maar de Staatssecretaris werd 
emstig en vroeg: ,,wat wil die man van mij ?" 

Na eenig dralen zei een Hollander: ,,dat is een Duitsch officier, 
die ook meevechten wil." 

„In orde", hernam de heer Reitz, en zich tot den officier wendende, 
vroeg hij: ,,Kunt ge schieten?" 

De.officier keek wat bedremmeld en zei: „jawel". 

„Kunt ge rijden," vroeg de heer Reitz verder. 

„Jaaa," antwoordde de aangesprokene gerekt. 

„Dat is het, wat we noodig hebben," riep de secretaris en sloeg 
daarbij met de hand op de tafel. „Aan al 't andere hebben we niets." 

„Maar ik was Ritmeester en kan hier toch niet als gewoon soldaat 
dienen," waagde de officier heel bescheiden op te merken. 

„Bij ons zijn alle menschen gelijk en ieder, die vechten wil, is ons 
welkom," was het antwoord. 

Voor de offici^ren was dit alles behalve aangenaam en de rit- 
meester wilde nogmaals het ge wicht van zijn persoon uit zijn getuig- 
schriften aantoonen, maar Reitz wendde zich af en wierp de papieren 
op de tafel. Aan een beambte gaf hij bevfel om ons naar de Kom- 
mandantuur te brengen. Hier was een beambte, die ons den oorlogseed 
voorlas, waarbij we ons verbonden, de Zuid-Afrikaansche Republiek 
trouw te dienen, zoolang we in haar gelederen stonden. 

Een paar officieren zeiden nu: ,,we willen weten, of wij als officieren 
kunnen dienen, eer zweren we niet." 

De beambte trachtte hen tevreden te stellen door te zeggen, dat 
de burgers zelf hun officieren kiezen en aan de Regeering het recht 
van benoeming niet toestaan. 

De anderen waren daarmee echter niet tevreden. Eén hunner, die reeds 
vóór 6 jaar den dienst verlaten had, zei op hoogen, verwijtenden toon : 
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,,Tk was in mijn laiid Ritmeester en zou nu Majoor geworden zijn." 

,,Zoo, zoo," zei de beambte nadenkend: ,,maar waarom hebt ge 
dan den dienst verlaten? Ge zoudt nu zeker al Generaal geweest zijn/' 

Het werd ons, die geen aanspraak op een hooge plaats maakten, 
nu wat al te erg. We traden naar voren en verklaarden ons bereid, 
den eed afteleggen. Den anderen bleef nu niets over dan heen te 
gaan of ons voorbeeld te volgen. Ze besloten tot het laatste. Eén 
hunner vroeg nog: „en kunnen we weer huiswaarts keeren als we 
willen?" 

„Natuurlijk," was het antwoord, y,ge kunt gaan, als het u belieft.** 

We waren woedend over zulk een houding van enkelen, die niet 
alleen zichzelven, maar ons allen gecompromitteerd hadden. 

Nadat de eed door allen was afgelegd, gingen we heen. 

De beambte ademde blijkbaar wat vrijer, toen hij van de heeren, 
die zich gekrenkt gevoelden als miskende grootheden, af was. 

Wij, die zonder tegenspreken hadden gezworen, waren er trotsch 
op, nu tot de Boerenstrijders te behooren. 

We werden nu naar een straat in 't Zuidelijke deel der stad ge- 
bracht. In een kleine woning, waarvan de deur ons door een politie- 
man werd geopend, vonden we de kamers opgevuld met Mauser- en 
Henri-Martini-geweren en karabijnen. We mochten naar welgevallen 
kiezen. Ik nam een Mauser, een patroongordel en honderdtwintig 
patronen. Sabels en bajonetten waren niet voorhanden. 

Fier wandelden we met ons geweer naar ons hotel terug. 

Vervolgens werden ons mantels en dekens verstrekt en ieder onzer 
kreeg een zilveren krijgsmedalje met het landswapen, die we naar de 
hier heerschende mode aan den hoed droegen. Later kocht ik verband- 
artikelen, kinine en citroensap. 

Den volgenden morgen ging ik met een paar vrienden naar een 
wachtpost bij éen der forten buiten de stad en we schoten daar op 
leege flesschen om ons te overtuigen van de voortreffelijkheid onzer 
Mausers. 

Terwijl we hier mee bezig waren, sprong een klein eindje voor mij 
uit, een haas op. Tweemaal schoot ik op hem, maar beide keeren 
miste ik. Daar sprong een Kaffer, die bij de wachtpost diende, vooruit 
en doodde het dier op een afstand van tachtig schreden met een 
steenworp. Dat was zeker knap gedaan. De Kaffer plukte de haas 
alsof hij een hoentje onder handen had en braadde hem vervolgens 
boven een vuurtje. 

In een nabijgelegen logement werden we door eenige jonge Boeren, 
die van de hoogescholen te Londen en te Amsterdam, waar ze stu- 
deerden, naar hun vaderland gekomen waren om mee te strijden, 
vriendelijk onthaald. Afwisselend zongen we ,,Die wacht am Rhein" 
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en het Transvaalsche Volkslied. Het gevoel, dat we stamverwanten 
waren, vlocht een nauwen vriendschapsband om ons. 

Dat we Pretoria eens nauwkeurig opnamen, spreekt van zelf. De 
meeste huizen zijn door tuinen omgeven en zagen er tusschen 
eucalyptussen en wilgen, kamperfoelie, eiloof en andere slingerplanten 
vriendelijk uit. 

Het was iri 't jaar 1856, toen de eerste President der Republiek, 
Pretorius, tusschen den Witwatersrand en de Magaliesbergen een 
kolonie stichtte, die te zijner eere Pretoria genoemd werd. In het 
begin telde deze nederzetting slechts 300 zielen en nu heeft Pretoria 
een bevolking van 20000 blanken en 10000 zwarten. 

De stad bezit een Staatsbibliotheek met 14000 deelen, een museum 
en tien kerken. En vrij primitieve paardetram verbindt de verwijderde 
stadswijken. Over het geheel beviel het ons hier goed; het bier was 
er licht, de wijn zwaar, het water slecht. Ansichtskaarten waren tot 
ons leedwezen niet meer voorhanden, daar de gansche voorraad door 
hen, die vóór ons aangekomen waren, was opgekocht. 

De vrijwiUigers, die een paard verlangden, moesten zich weer aan 
't Regeeringsgebouw aanmelden. Zonder ons een oogenblik te bedenken, 
besloten ook wij, die zdfs nog nooit een ouden knol onder ons gehad 
hadden, een paard te vragen. 

We werden naar de stallen gebracht, waar de landspaarden stonden. 
Alle vrijwiUigers stelden zich voor de stallen in een halven cirkel 
op; nu werden de staldeureri geopend en een veertigtal kleppers 
sprongen naar buiten. leder kon het dier nemen, dat hem 't best 
aanstond. Natuurlijk namen zij, die verstand van rijden hadden, de 
mooiste en vurigste paarden; wie met mij niet van 'tvak was, koos 
een zachtaardig, mak dier. Maar het vangen van de paarden was 
geen kleinigheid. Ze drongen tegen elkaar en braken meermalen door 
onze linie heen. De Boeren, die bij ons stonden, zagen dit spelletje 
kalm aan en hadden er niet weinig plezier in. Maar eindelijk kreeg 
toch ieder zijn paard en de Regeering vergenoegde zich met een 
eenvoudig ontvangbewijs daarvoor van ons te vragen. 

Ik had nu dus zoowat alles wat ik maar wenschen kon. Het was 
slechts de vraag, hoe het met mijn paard zou gaan of liever met 
mij, als ik mij op zijn rug zou bevinden. 

Den eersten morgen den besten wilde ik de proef er van nemen. 
Ik had uit voorzorg bij het ontbijt weinig of niets gegeten om niet 
al te zwaar neer te komen, als ik op den grond tuimelde. 

Daar stonden we dan, nieuwbakken vrijwilligers, zonder eenig ver- 
stand van rijden, in een lange rij voor onze paarden in afwachting 
van de dingen, die komen zouden. 
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Mijn prachtige schimmel stond ongeduldig te krabben, zoodat ik 
bijna bang voor hem werd. 

De Europeesche officieren liepeh met een gewichtig gezicht om 
ons heen en gaven ons de noodige lessen, waarbij we zeer opmerk- 
zaam toeluisterden. Veel eenheid was er in het onderricht van de 
heeren niet, ieder gaf het op zijn manier. Dit gaf nu en dan zelfs 
aanleiding tot minder vriendschappelijke woorden. Maar dat daargelaten. 

Eindelijk zat ook ik in den zadel. Mijn ongeduldige viervoeter, die 
al maar den grond schraapte en snoof, baarde mij groote zorg. Ook 
de anderen hadden met het opzitten nog al wat te doen. De een 
steeg links op en viel er dadelijk rechts weer af; een ander zette 
den linkervoet in den rechter stijgbeugel en verwonderde zich dan 
nog, dat hij niet in den zadel kon komen; een derde steeg op en 
merkte eerst toen het paard met hem voortliep, dat hij het dier geen 
teugel had aangelegd. „Hoe kan een mensch zoo dom zijn" bromde 
een oude cavalerist, die zoo iets volstrekt niet begreep. 

Na veel getob zaten we allen te paard. De onderofficier verzekerde 
ons, dat we niets anders te doen hadden dan den teugel in handen 
te houden. Als wij maar bleven zitten, was het genoeg. De paarden 
zouden hem van zelf wel volgen, voegde hij er nog geruststellend 
bij. Daarop reed hij langzaam door de plaatsdeur de straat op. De 
oude cavalerist zette al de paarden, het een na het ander, met een 
klap in beweging en sloot zich eindelijk bij den trein áan. 

Het is mij niet mogelijk, mijn gevoel te beschrijven, toen mijn paard 
voor 't eerst daarheen trippelde. leder oogenblik dacht ik, onderste- 
boven te zuUen slaan en de ribben te zuUen breken. Gelukkig ging 
het heel langzaam; het was maar een wandelrit en toch waren we 
tot de tanden gewapend. Zeer krijgshaftig zagen we er dus uit. 

Daar ik na de eerste honderd passen nog in orde was, waagde ik 
het reeds, nu eens naar links en dan eens naar rechts te kijken. 
Ook de anderen voelden zich langzamerhand wat beter op hun gemak 
en zoo lieten we ons als oude gedienden door onze strijdrossen door 
de straten schommelen. 

Tot nu toe was alles goed gegaan. Maar nu kwam éen onzer, die 
in Europa voor korten tijd wat onderricht in de rijkunst had gehad,. 
op de gedachte, zijn- paard, dat een weinig weerspannig was, de 
sporen te geven. Het paard vatte dit verkeerd op, verliet de straat, 
sprong door een tuin en tusschen twee doornstruiken door, en liet 
zijn berijder als een anderen Absalom, aan de takken hangen. Ge- 
lukkig, dat hier geen Engelsche Joab was om hem eenig leed te doen. 

Nu werden alle paarden wat angstig; ook het mijne zette zich in 
een lichten draf. De oude cavalerist, die achteraan reed, wist tot onze 
blijdschap de paarden weer in een rustigen stap te brengen. 
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Platseling riep er een: „heer onderofficier, ik ben den stijgbeugel 
kwijt geraakt!" Door zijn geroep werd zijn paard onrustig en zette 
zich in den draf; het paard van zijn buurman volgde dit voorbeeld 
en beiden riepen op klagenden toon: ,,heer cavalerist ! heer cavalerist!" 
,,Blijft toch staan!" riep de aangesprokene. „Ja, maar we kunnen 
niet" was het antwoord en ze draafden voort in een kluchtige houding. 
Ondertusschen rolde mijn tweede buurman, de ingenieur Bohmer, 
van zijn paard. Hoe dat zoo kwam, begreep hij zelf niet. Een oogen- 
blik bleef hij liggen, toen stond hij plotseling op, bevoelde zijn lede- 
maten en íceek verwonderd om zich heén. Hij kon het maar niet 
begrijpen, dat niet eenige van zijn beenderen verbrijzeld waren. Zijn 
paard was gelukkig blijven staan. Daar ook het mijne staan bleef, 
waagde ik het, alleen af te stijgen, wat mij verwonderlijk goed ge- 
lukte. Ik was daar trotsch op en keek steelsgewijze om mij heen, 
om te zien of de anderen het wel gezien hadden. Daarop wenschte 
ik Bóhmer geluk met zijn buiteling en hielp hem weer in den zadel. 
Nu wilde ik beproeven, ook weer alleen mijn paard te bestijgen. 
Maar dat ging niet zoo gemakkelijk. Ik bleef te lang in den eenen 
stijgbeugel hangen en daardoor schoof de zadel onder den buik van 
het paard. Nu wist ik niet, wat te doen om dit weer in orde te 
brengen. Ik besloot dus, het paard bij den teugel te nemen, maar 
het dier scheen geen plan te hebben, zijn plaats te verlaten. We 
riepen dus weer de hulp van den ouden cavalerist in. Ook de onder- 
officier, die voorop reed, had het ongeval opgemerkt en kwam bij mij. 

Maar nu ontstond een algemeene verwarring. Eenige reden door, 
anderen keerden om. Vele nieuwsgierigen, waaronder ook Duitschers, 
die in Pretoria woonden, vermaakten zich in stilte om onze proef 
in de rijkunst. 

„Het is een mooie geschiedenis," bromde de oude cavalerist, „de 
een zet den Hnkervoet in den rechterstijgbeugel, de ander rijdt zonder 
teugel weg, de derde verliest den stijgbeugel reeds bij 't stapvoets 
rijden, van den vierden wil ik maar niet eens spreken. 

Intusschen was mijn zadel weer op de goede plaats gekomen en 
we zaten eindelijk allen weer behoorlijk op. 

Daar kwam tot ons ongeluk een wagen voorbijrijden, waardoor 
enkele paarden begonnen te draven. 

Nieuwe stoornis! Mijn paard begon te galoppeeren en ik riep in 
mijn angst: „rustig, schimmel! blijf staan !" Maar de schimmel wist 
het beter en galoppeerde door. Ik verloor eerst den rechter en toen 
den linkerstijgbeugel. 't Was om wanhopig te worden. Wat ik het 
dier ook toeriep om hem tot bedaren te brengen, het hielp niet. Ik 
werd toornig en sloeg den onwillige met de zweep om de ooren. Nu 
sc^een het mij heelemaal niet meer te begrijpen en liep al harder voort. 

i 
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In stomme vertwijfeling viel ik mijn paard om den hals; het liep 
met mij, na eenige honderden sprongen gedaan te hebben, op het 
erf van een smid en wierp me daar onder een schare kinderen af. 
De ouders spraken mij heel hoffelijk aan, maar ik bleef zwijgen. 

Diep beschaamd en bloedende uit een wond aan *t linker oor, 
wandelde ik, mijn paard achter mij aantrekkend, naar den stal terug. 
En ik had het paard nog niet den stalkaffer overgegeven, toen mijn 
kameraden, de éen na den ander, al even ontevreden aankwamen. 
De meesten hadden in hetzelfde lot gedeeld. Meermalen was tusschen 
ros en ruiter zulk een verschil in opvatting aan 't licht gekomen, 
dat beiden in vijandschap voor goed van elkander scheidden. 

Dr. Albrecht, dien ik dadelijk in zijn hotel ging opzoeken, legde 
mij een verband, en lachte mij daarbij hartelijk uit. 

In 't Transvaalhbtel riep mij een landsman te gemoet: „Nu, dat 
ziet er mool met je uit; waar hebt ge uw oor gelaten?" 

Bij het middagmaal zagen we elkaar allen terug. Enkelen hadden 
een verband om en allen keken verdrietig. Het meest ergerden we 
ons over de kelners en over sommige gasten, die blijkbaar met leed- 
vermaak over ons meesmuilden. 

Maar langzamerhand kwamen we in een betere stemming, ons 
gelaat vroolijkte weer op en de een lachte den ander uit om zijn 
koddige ruiteravonturen. 

Onze strijdvaardigheid werd gelukkig door de geheele wereld be- 
wdnderd en de nieuwsbladen begonnen zich met ons bezig te houden. 
Dit vergoedde ons de doorgestane angsten volkomen. 
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3. Waarheen? Bij Oom Paul. De strijd. 



Het was een fout der Regeering, dat ze ons, vrijwilligers, geen 
orders gaf omtrent de plaats, waarheen we ons moesten begeven om 
aan den strijd deel te nemen. We werden eenvoudig uitgerust en 
verder aan ons lot overgelaten. Het stond ons vrij om naar het 
tropische Noorden, naar de Limpopo of naar Mafeking, Kimberley, 
Colesberg, Stormberg of Natal te gaan. Ook konden we ons aan- 
melden voor den inwendigen dienst als poUtieagent, spoor- of brug- 
wachter. Als een groot aantal vrijwiUigers zich vereenigden, kregen 
ze een wagen met tien muildieren of ossen en de noodige Kafifer- 
bedienden. 

Nu kwam het dikwijls voor, dat eenige schurken zich tot een korps 
vereenigden, wagen en paarden verkochten en er dan van door gingen. 
Anderen wisten door alle mogelijke voorspiegelingen en beloften 
argelooze vrijwilligers tot zich te lokken, vormden dan een korps, 
maakten vervolgens ook wagen en trekdieren te gelde en verdwenen, 
terwijl de arme vrijw'ilHgers nu op zwart zaad kwamen te zitten en 
dikwijls niet eens hun onschuld konden bewijzen. 

Na onze aankomst waren er te Pretoria ook zull^e lieden gekomen. 
Onder anderen was er een Griek. Met slobkousen en een opstaanden 
rand aan zijn hoed had hij getracht, zich een krijgshaftig voorkomen 
te geven en met rinkelende sporen liep hij het hotel in en uit. 

In de eerste dagen hield hij zich of hij niet op ons lette en zocht 
slechts onze nieuwsgierigheid op te wekken. Hij vond een berooiden 
Duitscher, die hem als handlanger moest dienen. 

„Die heer is commandant van Colenso," zei ons de Duitscher, ,,als 
ge u bij hem aansluit, zult ge het heerlijk hebben." 

Enkele dagcn later klampte de zoogenaamde ,,commandant" den 
Ritmeester Von G. aan. Deze vcrsmaadde het niet, zich door den 
bedrieger in een huurkoetsje rond te laten rijden en zich in ver- 
schillende herbergen te laten trakteeren. Ook met andere vrijwilligers 
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trok de „commandant" de kroegen rond, tot hij in 't café „Germania" 
van eenige in Pretoria woonachtige handwerkslieden een welverdiend 
pak slaag kreeg; ditmaal had hij zijn geld voor niets uitgegeven. 

Spoedig verdween de „commandant," maar in elk geval niet 
naar Colenso. 

Nu dook een andere verschijning op ; een Italiaan van rijzige gestalte 
met ravenzwart haar en dito baard en een grooten adelaarsneus. De 
man was zeer theatraal gekleed. Zóo stelde ik mij een Rinaldini voor. 
Hij noodigde de vrijwilligers uit tot een samenspreking in de ge- 
zelschapszaal van 'thotel. In mij ontwaakte de verslaggeversnatuur 
en zoo kwam ik er ook. Kapitein Ricchardi benoemde den een tot 
adjudant, den ander tot luitenant en beloofde aan ieder een officiers- 
plaats. Als tolk diende hem een Italiaan uit Triest, een door en 
door braaf man. Slechts enkele vrijwiUigers sloten zich bij den 
Kapitein aan. 

Nog andere personen zochten met allerlei schoone beloften een 
korps te vormen en men sprak ook mij aan. Maar ik liet me niet 
beetnemen. 

Transvaal had evenals de Vrijstaat vóór 't uitbreken van den oorlog 
aan vele Engelschen het burgerrecht verleend. Deze vreemdelingen 
leverden een wezenlijk gevaar op voor de Boeren en bewezen aan 
de Engelsche Regeering allerlei diensten. In Januari had de Trans- 
vaalsche Regeering deze staatsburgers ook tot krijgsdiensten opge- 
roepen, maar de meesten zochten zich vrij te koopen door geld, 
goederen of paarden aan te bieden. De Regeering der Republiek 
ging daar echter niet op in en zal daarvoor haar goede redenen wel 
gehad hebben. Eenigen onttrokken zich nu aan hun dienstpljcht door 
te vluchtén, waarop hun goederen verbeurd verldaard werden; aan 
anderen werd vergund een plaatsvervanger te stellen. 

In den tijd van ons verblijf in Pretoria werd het Transvaalhotel 
als het ware belegerd door zulke Engelschen. Ze deden hun best ons 
te bewegen, voor hen in 'tveld te gaan. Aan ieder, die als plaats- 
vervanger wilde dienen, werd 500 pond, een paard en een geheele 
uitrusting aangeboden. Maar niemand onzer nam dit aanbod aan, 
hoewel maar een enkele een behoorlijke som gelds bij zich had. 

Een regeeringsambtenaar, tot wien we ons wendden, gaf ons den 
raad, naar Natal of de Kaapkolonie te gaan. In Natal werd toen hqt 
hevigst gevochten, maar bij Colesberg werden de Engelsche versterkingen 
onder Lord Roberts verwacht; ook was daar gebrek aan strijders. 
De meesten besloten, naar Natal te gaan en ook mij trok de strijd- 
hist daarheen. 

Doch, op aanraden van een Duitscher, die te Pretoria woonde, 
besloot ik eindelijk naar de Kaapkolonie te gaan, welker bergen. 
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woestijnen en steppen met hun eigenaardige planten- en dierenwereld 
mij ook bijzonder aantrokken. Tot mijn blijdschap zag ik op de kaart, 
dat Colesberg onder alle punten van 't oorlogstooneel het verst van 
Pretoria verwijderd was. Ik wilde in Zuid-Afrika zoo veel mogelijk 
zien en beleven. Aan Mafeking en Kimberley dacht ik in 't geheel niet. 

We waren bijna gereed te vertrekken, toen de reizigers van de 
„Bundesrat" aanicwamen. Onder hen was ook Karel, de broedervan 
mijn landsman Frans Rumpf. We hadden elkander in Antwerpen 
leeren kennen en verheugden ons hartelijk over het wederzien. 

Ook een ander Oostenrijker, de hoofdofficier August Meyer uit 
Weenen en meerdere officieren en andere vrijwiUigers kwamen aan. 
Twee officieren, die naar Afrika vertrokken waren met 't doel om 
in de gelederen der Boeren te strijden, hadden zich als gewone soldaten 
voor 't Engelsche leger laten aanwerven, toen te Durban op de 
„Bundesrat" beslag gelegd was. Heel eervol voor de heeren! 

Ingenieur Rumpf was met 't grootste deel der vrijwilligers dadelijk 
naar Natal doorgegaan. 

Jammer genoeg ging de eerste dagen geen kommando-trein naar 
de Kaapkolonie. We waren dus veroordeeld tot werkeloosheid en 
zaten als op heete kolen. 

Het was te zes ure op een morgen, dat we voor een kleine, een- 
voudige woning in de Kerkstraat te Pretoria stonden : het was het 
huis van Oom Paul. 

Vóór ons vertrek naar het oorlogstooneel wilden we nog bij hem 
onze opwachting maken en van hem als 't ware de hoogere wijding 
ontvangen. 

Door een veranda en een tuin omgeven, had het huis als eenig 
sieraad twee groote steenen leeuwen, die vóór de deur stonden, een 
geschenk van Cecil Rhodes! 

Twee politieagenten in uniform, met geweren gewapend, stonden 
voor het tuinhek. 

We wenschten hun een goeden morgen en konden toen ongehinderd 
de woning binnëngaan. In het kleine voorhuis werden we ontvangen 
door een Boer, waarschijnlijk een familielid van den President. Na een 
beleefden groet liet hij ons in een ruime kamer. We zagen er een 
groot portret van Kruger in olieverf , geweien van antilopen en bles- 
bokken, een groote met leder bekieede tafel en eenige met leder 
overtrokken stoelen. 

In een leuningstoel zat een zwarte gestalte met een hoogen cylinder- 
hoed op 'thoofd, een grooten blauwen hoornen bril voor de oogen 
en een korte pijp in den mond — het was de beroemdste man uit 
Zuid-Afrika. Met verklaarbare belangstelling keken we naar den 
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President van de Republiek, waarvoor we het geweer hadden ter 
hand genomen. Hij maakte geheel den indruk van een ouden, wel- 
gestelden Boer, met zijn hoog voorhoofd, grooten neus, glad geschoren 
bovenlip, het lange, gríjze haar naar achteren gekamd, ruwe, grove 
gelaatstrekken en onder de kin een bos grijze haren. 

De Boer zei ons, plaats te nemen op de stoelen. Bij het binnen- 
treden wenschte ik goeden morgen, maar ik kreeg geen antwoord. 
Vervolgens zette ik mij neder. 

Eenige vrijwilligers maakten een buiging, wat in deze omgeving 
uiterst komisch was, daar Kruger van hen niet de minste notitie 
nam. Hij rookte ondertusschen dapper door en eerst toen allen gezeten 
waren, nam hij de pijp uit zijn mond en zei ook goeden morgen. 
Maar zoo barsch en heftig werden deze woorden uitgesproken, dat 
we er bijna van schrokken. Nadat hij weer een trek aan de pijp 
gedaan had, vroeg hij : „wat is uw verlangen f" Een Duitscher, die. 
in Pretoria woonde en ons als tolk diende, antwoordde: „het zijn 
Duitschers, die voor het Land willen vechten." Oom Paul knikte en 
liet zijn oogen even onder de borstelige wenkbrauwen schitteren. 

Ondertusschen verscheen er een Kaffer, die ons koffie bracht. leder 
bezoeker werd op koffie onthaald. De volksraad stond den President 
daarvoor jaarlijks 300 pond toe ; dat was 't zoogenaamde koffiegeld. 

Nadat we onze koffie gebruikt hadden, deed Kruger een fermen 
trek aan zijn pijp, schraapte de keel en zei met harde stem : „ik 
dank u, dat ge gekomen zijt. Bepaald noodig hebben we u niet, 
Transvaal kan het zonder vreemde hulp wel af. Maar omdat ge voor 
ons strijden wilt, zijt ge ons welkom. Ik beschouw uw komst als 
een verblijdend teeken, dat men in Europa het recht van het Afrikaansche 
volk langzamerhand gaat erkennen." 

Na deze woorden klopte hij zijn pijp uit, waarop we opstonden 
en op hem toetraden. Hij zelf was ook opgestaan en reikte ons 
allen de hand. Die handdruk deed ons het drooge van de ontvangst 
geheel vergeten. 

Toen drie maanden later de Boerenafgevaardigden naar Europa 
gingen, herinnerde ik mij die woorden: ,,Transvaal kan het zonder 
vreemde hulp wel af." 

De droom van mijn kinderjaren zou vervuld worden: ik zou te 
velde trekken! 

Hoe dikwijls had ik vroeger de krijgsherinneringen uit den oorlog 
van 1870 en '71 doorgebladerd ; met vurig verlangen had ik vaak 
aan dien heerlijken tijd gedacht! En nu waren mijn stoutste ver- 
wachtingeu overtroffen. Ik trok mee op in den strijd en wel voor 
de hoogste goederen, die een volk heeft, zijn nationaliteit, eer, vrijheid 
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en recht ! Het was mij een zeldzaam geluk, duizenden benijdden het 
mij en ik wist het op waarde te schatten. Ik kon mij het genoegen 
dan ook niet ontzeggen, mijn hoed met een eenvoudig eikenblad te 
tooien ; het herinnerde mij aan 't vaderland. Ook de ingenieur Bohmer, 
die evenals Pollak en den eersten luitenant von U. mijn reisgenoot 
was, verkeerde in een opgewekte stemming. Aan 't ontbijt spraken 
we op gedempten toon met elkaar en deden ons ondertusschen tegoed. 
Toen reden we met het hotelrijtuig naar 't statíon. Onze paarden 
waren daar al eer bezorgd. Aan 't station ontmoetten we ook Dr. 
Albrecht, Dr. Thilemanus en mijn landsman Karel Rumpf. Na deze 
ontmoeting zou ik hem niet wederzien! ^ 

Het was een heerlijk gevoel, zoo met de karabijn op den rug en 
geheel tot den strijd toegerust, elkander te gemoet te kunnen treden. 
Nu eerst voelde ik mij een echten Boerenstrijder. 

Daar vele Boeren met den trein zuidwaarts wilden trekken omzich 
bij hun kommando's, die voor Mafeking en Kimberley lagen, te voegen, 
was een groote menigte aan 't station op de been. Ik had te doen 
met de vrouwen en kinderen, die weenend aan de borst dervertrek- 
kende Boeren hingen. Hoe gelukkig was ik daartegenover — vrij 
van elke zorg! Spoedig was het oogenblik van vertrek gekomen en 
we stegen in. Toen de stationsklok 'tsein gaf tot afrijden, ontblootte 
ieder het hoofd en de menigte hief het aangrijpende Transvaalsche 
Volkslicd aan. Een schrille fluit, een stoot.en daar ging het heen 
onder duizendstemmige hoera's naar verre streken, den vijand tegemoet ! 

Wat de grootte betreft, komt de Oranje-VrijstaatmetZuid-Duitschland 
en Transvaal met Noord-Duitschland, Oost- en West-Pruisen en Silezië 
uitgezonderd, overeen. De Boerenbevolking der beide Republieken 
is echter nauwelijks zoo groot in aantal als de bevolking der 
stad Munchen. 

Om Bosnië te onderwerpen, had Oostenrijk in 1878 niet minder 
dan 262.000 man, 110.000 paarden, 300 stukken geschut en 5000 
lastdieren noodig. 

Engeland scheen het in matelooze zelfverheffing niet noodig te 
vinden, de les der geschiedenis zich ten nutte te maken en beeldde 
zich in, met 70.000 man den wandeltocht naar Pretoria wel te 
kunnen volvoeren. 

Over het Engelsche leger is r^eds zooveel geschreven, dat ik mij 
van een beschrijving kan onthouden. 

Het officiers-corps wordt aangevuld door leerlingen van de miHtaire 
scholen en door de jonge mannen, die een universiteit bezochten. 
Het officiersleven is zeer kostbaar en zelfs Infanterie-officieren in 
kleine garnizoensplaatsen kunnen in weerwil van hun betrekkelijk 
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hoog salaris niet rondkomen, als ze zelf geen geld hebben. De eigen- 
lijke officiersloopbaan is dus alleen voor de hoogere standen ontsloten. 
Met de soldaten staat het heel anders. Eigenlijk is ieder, die soldaat 
wordt, daardoor maatschappelijk gedegradeerd. Evenals in de vorige 
eeuw in Duitschland, bestaan nog in Engeland werfbureaux. 

De wervers, meest uitgediende onderofficieren, krijgen voor iederen 
rekruut, dien ze aanbrengen, een premie in geld. Geen wonder, dat 
er velen aangenomen worden, die zedelijk diep gezonken . zijn en het 
leger niet tot eer kunnen strekken. Muiterij en weerspannigheid komen 
herhaaldelijk onder de troepen voor. 

In het begin van den oorlog gebeurde het telkens, dat soldaten 
zich vrijwillig overgaven. Waarom zouden ze ook niet? Ze waren 
loonarbeiders en ze vonden een loon van drie shillingen per dag wel 
wat gering, in aanmerking genomen de groote gevaren en de vele 
ontberingen, waaraan ze blootgesteld waren. Als krijgsgevangenen 
konden ze een gemakkelijk leven leiden en behielden ze dezelfde soldij. 

De velddienst werd door de Engelschen bijzonder zorgeloos waar- 
genomen. De Officieren keken uit de hoogte op de Boeren neer als 
op bloohartige landlieden, die spoedig tot rede te brengen zouden 
zijn en tegen wie geen bijzondere voorzorgsmaatregelen noodig waren. 
Aan deze geringschatting danken de Boeren menige overwinning. De 
oplichting van veldwachten, de vernieling van treinkolonnes enz. zouden 
de Engelschen in de meeste gevallen hebben kunnen voorkomen, als 
ze wat trouwer op hun post geweest waren. 

Terwijl de Boeren door de Engelschen geminacht werden, werden 
de Duitschers door hen zeer gehaat, wat nu juist niet te verwonderen 
was, daar ze telkens op een Duitsch Vrijkorps stieten. De weinige 
Fransche en Italiaansche vrijwilligers hinderden hen minder. 

Het is ongeloofelijk, hoeveel patronen door de Engelsche Infanterie 
zoowel als door de Artillerie werden verkwist. Dikwijls moest een 
gevecht worden afgebroken, omdat de patronen verschoten waren. 
Het verbruik van ammunitie was tot September 1900 zoo groot, dat 
in de reusachtige werkplaatsen van Woolwich dag en nacht moest 
gearbeid worden om in de behoefte te voorzien. Volgens het bericht 
van Lord Roberts werden van 6 Juni tot 15 November 1900 niet 
minder dan 122 miljoen geweerpatronen en 1.031.000 geschutpatronen 
naar 't oorlogsterrein gezonden, terwijl in den oorlog van 1866 door 
de Pruisische armee slechts IV5 miijoen geweerpatronen en 30.000 
kanonskogels werden verbruikt. Deze verkwisting bewijst voldoende, 
hoe slecht de dicipline was in 't Engelsche leger. 

De mobiliseering van de Boeren was veel spoediger verricht dan 
die van de Engelschen, maar wat de leger-organisatie betreft, stonden 
de Boeren verre ten achter. 
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Met een krachtigen aanval begonnen de Boeren den veldtocht en 
hij werd door een gunstigen uitslag bekroond. Maar inplaats van 
Generaal White's legermacht te vernietigen, vêrgenoegden ze zich 
met hem in te sluiten en zijn pogingen om door te breken te ver- 
hinderen. Ook bij Mafeking en Kimberley verspilden ze hun kracht 
in het beleg, terwijl de zwakke stelling der Engelschen in de Kaap- 
kolonie lag. De Kaapsche Boeren wachtten slechts op de komst 
hunner broederen om zich bij hen aan te sluiten. Hadden nu de 
Boeren hun geheele strijdmacht in het Kaapland gebracht, zoo zou 
deze dadelijk in volkomen opstand gekomen zijn en de Engelschen 
zouden misschien reeds in de eerste maanden den strijd opgegeven 
hebben. Bij krachtiger vervolging door de Boeren zouden Buller aan 
de Tugela, Methuen aan de Modderrivier en French en Clements 
bij Colesberg geheel verslagen zijn. 

In dit opzicht werden door de Boeren ongelooflijke fouten gemaakt. 
Gedurende den eersten tijd van den oorlog waren we over hen dan 
ook niet best te spreken. De verhouding tusschen ons vrijkorps, dat 
door stoutmoedigheid uitmuntte, en de Boerenkommando's was toen 
tamelijk gespannen. 

Een vervolging werd meestal ondernomen met uitgeputte strijders, 
die dus weinig lust meer tot vechten hadden. En om met zulke 
lieden den vijand met goed gevolg na te zetten, moet er een ijzeren 
dicipline ziin. Bij de Boeren nu was de krijgstucht al heel gering; 
de Boer wist in 't begin wel te gebieden, maar niet te gehoorzamen. 
De commandanten brachten hun manschappen in een stelling en dan 
handelde verder ieder naar zijn goeddunken. Werd het iemand te 
benauwd of begon het hem te vervelen, dan sprong hij eenvoudig 
op zijn paard en reed weg. Op deze wijze werden onneembare 
stellingen verloren. Bijzonder gemakkelijk maakten het zich de Boeren 
onder Cronjé. Met vijfduizend man lagen ze om het kleine Kimberley 
en leidden daar een goed leventje. Den llden December 1899greep 
Methuen den linkervleugel bij Magersfontein aan, maar werd door 
de duizend verdedigers van deze stelling bloedig afgewezen. De andere 
vierduizend Boeren bleven, zonder één schot te lossen, rustig in hun 
verschansingen en waren volstrekt niet te bewegen, de Engelsche 
troepen, die in een wilde vlucht heil zochten, te achtervolgen. 
Hadden ze dit gedaan, geen man van Methuens kolonne zou ontkomen 
zijn. Deze gemakkelijke strijders vielen later bij Paardenberg den 
Engelschen in handen, doordien ze van hun proviandwagens niet 
wilden scheiden. 

Verlammend werkte ook de wanorde, die ontstond door het ver- 
lofstelsel. ledere Boer, die twee maanden in 'tveld was geweest, 
moest de derde maand vrij zijn om naar huis te gaan. Terwijl men 
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in Europa 't aantal Boeren om Ladysmith en aan de Tugela op 20.000 
schatte, bevonden er zich menigmaal nauwelijks 5000. En zoo was 
het ook op andere plaatsen. Ook waren er wel, die zich zelf verminkten, 
meestal door een schot door den voet, om zich zoo aan den dienst 
te onttrekken. Zulke dingen komen echter ook in elk ander leger 
voor. 

Wat Boeren, in Europeeschen zin georganiseerd en gedisciplineerd, 
vermogen, heeft het Johannesburger politiekorps bewezen. 

Zeer spoedig is het ook aan Generaal De Wet gelukt, een goed 
gedisciplineerd leger om zich te verzamelen en zijn heldendaden zijn 
in geheel Afrika en Europa bekend. 

Terwijl na de gevangenneming van Cronjé vele kommando's werden 
ontbonden, trokken de kommando's uit Colesberg regelrecht doorde 
vluchtenden heen tegen de Engelschen op. De aanvoerders hadden 
hun manschappen ondér de tucht en wisten geestdrift in hen te wekken. 

In het begin van den oorlog was de leiding in handen van personen, 
die niet bekwaam genoeg waren. Bij de keuze van Generaals en 
Commandanten had niet de geschiktheid den doorslag gegeven, maar 
de maatschappelijke positie en de familie-traditie waren de maatstaf. 

Zoo werd Joubert als het hoofd van een machtige politieke partij 
— bij de laatste Presidentskeuze was hij Oom Pauls tegencandidaat — 
tot Commandant-Generaal gekozen; zoo ook Cronjé als Generaal bij 
Kimberley en de oude Schoeman als Commandant bij Colesberg. 
Hadden Botha, De Wet en De la Rey van 'tbcgin af aan de spits 
gestaan, hoe geheel anders zou het verloop van den krijg waarschijn- 
lijk geweest zijn ! Generaal Erasmus was de oorzaak van menig ongeluk 
en Schalk Burger en Lukas Meyer verwierven zich den naam van 
„vluchtgeneraals" en moesten weldra hun commando neer leggen. 

Den llen October 1899, 's namiddags te vijf ure was de oorlogs- 
toestand ingetreden. Reeds den volgenden dag rukten de Transvalers 
Natal binnen, terwijl ze onder De la Rey bij Kraaipan — ten zuiden 
van Mafeking — een gepantserden trein namen en onder gencraal 
Snijmans Mafeking insloten. De Vríjstaters belegerden ondertusschen 
Kimberley, waar Cecil Rhodes zich bevond en maakten zich meester 
van een trein, die uit Natal kwam. 

In de eerste dagen kwamen in Natal een reeks gevechten voor, 
waarin het Duitsche vrijkorps onder den overste Schiel zich flink gedroeg. 

Den 20en October hadden de Engelschen bij Dundee in Nataleen 
gevecht met de voorhoede van generaal Meyers kolonne. Vele Engel- 
schen sneuvelden en generaal Symons werd doodelijk gewond. De 
geheele verlieslijst der Engelschen bevatte aan dooden: 1 Generaal, 
12 Officieren, 40 minderen; aan gewonden: 19 Officieren en 171 
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minderen; gevangen genomen: 9 Officieren en 123 minderen. De 
Boeren hadden 2 dooden en 21 gewonden. 

De voorhoede der kolonne van generaal Kock, een Transvaler, 
h^d intusschen Elandslaagte — ten noorden van Ladysmith — bezet 
en daardoor de verbinding tusschen Ladysmith en Glencoe verbroken. 
Generaal White greep dadelijk deze vooruitgeschoven post, die het 
den vijand lastig maakte, met groote overmacht aan. Hij had 3200 
man met 18 kanonnen onder zijn bevelen. Daartegenover stond 't 
Duitsche Vrijkorps met 145 man, 200 Boeren, 100 HoUanders en 
drie kanonnen. In weerwil van hun overmacht gelukte het den Engelschen 
toch eerst na een hevigen strijd van zeven uren den ongeloofelijk 
taaien tegenstand te breken en Elandslaagte te bezetten. Ze verloren 
35 Officieren en 230 minderen. Overste Schiel werd gewond en 
gevangen, terwijl Graaf Zeppelin sneuvelde. Zeppelin, tot 1896 Luitenant 
in een Ulanenregiment, betoonde in 'tgevecht een zeldzamen moed. 
Generaal Kock viel zwaar gewond in de handen der vijanden en stierf 
kort daarop te Ladysmith. Onder de gesneuvelden bevond zich ook 
de Staatsprocureur Dr. H. J. Coster, een Hollander van uitstekende 
reputatie en dapper soldaat. 

Den volgenden dag volgde een algemeene terugtocht der Engelschen 
op Ladysmith. Den 29en October was de stad bijna ingesloten; den 
30en werd de poging van generaal White om door te breken ver- 
ijdeld, 1300 Engelschen werden gevangen genomen en de insluiting 
van Ladysmith voltooid. Den 31en October kwam de opperbevel- 
hebber Sir Redvers Buller te Kaapstad aan en den 9en November 
kwamen de eerste versterkingen uit Engeland. 

Terwijl Joubert in Natal over de Tugela en tot Estcourt voortrukte, 
trok Lord Methuen met de versche Engelsche troepen op tot ontzet 
van Kimberley, dat uit krijgskundig oogpunt weinig te beteekenen 
had. Den 23en November ícwam het bij Belmont en den volgenden 
dag bij Graspan tot een gevecht, waarin generaal De la Rey den 
Engelschen zware verliezen toebracht. Den 28en November greep 
Methuen de Boerenstellingen bij Modderrivier en Rietrivier aan en 
verloor er 1500 man. Eerst nadat hij nieuwe versterking had gekregen, 
kon hij weer iets van beteekenis beginnen. 

Den lOen December tastte hij de Boeren bij Magersfontein — 15 K.M. 
ten Noorden van de Modderrivier — aan. Zijn Artillerie opende een 
vreeselijk vuur, dat, zooals hij geloofde en ook naar Engeland tele- 
grafeerde, de Boeren hevig toetakelden. Wel was het vreemd, dat 
de vijand het vuur niet beantwoordde. 

Het bleek later, dat de Boeren de heuvels, waar op zoo geweldig 
was geschoten, slim genoeg, onbezet hadden gelaten en vóór die 
heuvels in diepe greppels lagen. De kogels vlogen dus over hen heen 
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en de kopjes werden nutteloos bestookt. Hier bleek het ook weer, 
hoe weinig de Engelschen het gewicht van een goeden verkennings- 
dienst begrepen. Hadden ze eerst een patrouille op verkenning uit- 
gezonden, dan zoU deze aanstonds op de Boeren gestooten zijn. 

's Nachts liet Methuen de Hooglanders-brigade vooruitrukken om 
bij het aanbreken van den dag de heuvels te bezetten. Ook nu 
werden geen patrouilles vooruit gezonden. Plotseling sloeg van voren 
en rechts een geweldig snelvuur in de rijen der Hooglanders. In 
weinig minuten was * de heele brigade op de vlucht geslagen. Eerst 
toen het dag werd, kondeq de officieren hun manschappen weer 
verzamelen. De Artillerie opende toen weer het vuur en na dit zes 
uur te hebben onderhouden, werd tot den grooten aanval besloten. 
De Hooglanders werden door de andere troepen in het midden 
genomen, terwijl een bataljon van de Schotsche Garde hen op den 
voet volgde om een ontijdige vlucht te verhinderen. De Boeren deden 
kalm aan; ze zijn zuinig met hun patronen. Toen echter de Engel- 
schen vlak vóór hun ligplaatsen zich tot een stormloop gereed maakten, 
openden ze een snelvuur en joegen de brigade tot achter de ArtiUerie- 
linie terug. Generaal Wauchope sneuvelde en Methuen had zooveel 
verliezen, dat hij zich achter de Modderrivier terugtrekken moest. 
Hij mocht den Boeren wel dankbaar zijn, dat ze hem niet achter- 
volgden, anders was zijn geheele strijdmacht vernield. 

Ik heb hier een weinig uitgeweid, zoowel om een beeld te geven 
van de wijze, waarop de Engelschen den oorlog voerden, als om de 
dapperheid van de in Engelsche bladen zoo hooggeroemde Hooglanders, 
de kern van 't Engelsche leger, in *t licht te stellen. 

Intusschen werd de strijd om Ladysmith voortgezet. Den len 
November gelukte het Generaal French met een kleine afdeeling 
cavalerie naar 't Zuiden door te breken en den dag daaraan volgde 
Murray zijn voorbeeld. Den 3en November bezetten de Boeren 't fort 
Wijlie en Colenso. Hadden de Boeren willen stormen, ze zouden 
Ladysmith nu gemakkelijk hebben kunnen nemen, maar ze lieten 
dit na. 

Te Durban landden middelerwijl de tweede brigade onder majoor 
Hildyard, de vierde onder Generaal-majoor Barton en een scheeps- 
brigade met snelvuurgeschut. Ter verdediging van Durban werd zwaar 
geschut van het oorlogschip ,,TernbIe" genomen en een duizend man 
sterk vrijwilligers-regiment gevormd. 

De Boeren drongen in drie kolonnes zuidwaarts. Den 15en November 
viel hun een gepantserde trein met honderd Dublin-fuseliers in handen. 
Generaal Hildyard, die met eenige manschappen aangerukt was, werd 
in Estcourt ingesloten. Den 25en November trok Joubert achter de 
Tugela terug om hier den vijand af te wachten. De afdeeling, die 
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in Estcourt was ingesloten, kwam hierdoor vrij. Den 15en December 
greep Buller de Boerenstellingen bij Colenso aan, waar hij werd met 
een verlies van 1800 dooden en gewonden en kanonnen terug- 
geslageii. 

Den 6en Januari deden de Boeren een aanval op Platrand bij Lady- 
smith. Generaal White had 135 dooden en 244 gewonden, terwijl 
de Boeren 150 man verloren; een betrekkelijk hoog cijfer. Den 17en 
Januari poogde Generaal Warren den rechtervleugel der Boeren om 
te trekken, maar de waakzaamheid der laatsten verijdelde deze poging ; 
ook werd de frontaanval door de brigades van Lyttleton, Hart en 
Hildyard dien zelfden dag afgeslagen. Den 20en wilde Warren Spionkop 
bestormen, maar hij kon slechts de Boerenvoorposten bij Venters- 
spruit tusschen Spionkop en de Tugela bemachtigen. De brigade van 
Hart tastte de Boeren in de rechterflank aan, maar tevergeefs; 11 
Officieren en 279 man verloor hij. Ook Lyttleton werd met een 
verlies van 300 der zijnen teruggedreven. 

Generaal Warren zag zich genoodzaakt, zijn plan om de Boeren- 
stellingen om te trekken op te geven. Hij wilde nu tegen het front 
oprukken, maar moest daartoe eerst Spionkop vermeesteren. 

Den 22en en 23en Januari drong hij onder hevig gevecht tot den 
berg door, Door een dichten nevel begunstigd, gelukte het den 24en 
'smorgens te 4 ure, aan de brigade van Woodgate, een schans op 
den Spionkop te nemen. Daar de brigade echter bij het aanbreken 
van den dag zonder hulp bleef en door het vuur, dat de Boeren op 
haar richtte, hevige verliezen leed, trok ze weder af. Den volgenden 
dag trok de geheele linkervleugel van 't Engelsche leger over de 
Tugela terug; 1594 man dooden en gewonden hadden de Rooineks, 
terwijl 358 man gevangen was genomen. Generaal Woodgate be- 
hoorde tot de doodelijk gewonden. 

BuUer nam den 5en Februari met groot verlies Vaalkrans, maar 
twee dagen later moest hij hem weder ontruimen. Het geheele 
Engelsche leger kwam in vollen aftocht naar Chiveley, voor het eerst 
door de Boeren achtervolgd en niet weinig in 't nauw gebracht. 

Terwijl Buller het uitgeputte leger eenigen tijd van rust gunde, 
bezetten de Boeren den Doornkop op acht K. M. afstands. Ze be- 
dreigden van daar den vijand in rug en flanken. 

In Ladysmith was ondertusschen de nood ten top gestegen. 

Zeer gevaarlijk voor de Engelschen was de inval der Boeren in 
het Kaapland. Deze inval met drie kolonnes had einde October plaats. 
De eerste rukte naar de Aar, de tweede onder generaal Schoeman 
over Colesberg naar Nauwpoort en de derde over Aliwal-North naar 
Burgersdorp. Stoutmoedige Boerenpatrouilles trokken meermalen door 
Middelburg, Moltcno en Dordrecht, zoodat zelfs de bewoners van 
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Kaapstad bezorgd werden. Vele Kaapsche Boeren sloten zich bij hun 
stamgenooten aan. 

Het opperbevel over de Engelschen was door generaal Catacre 
overgenomen. Zijn voornaamste taak was, de spoorlijnen East-Londen — 
Bethulië en Port-Elisabeth — Colesberg te bewaren. Aan de Oostelijke 
spoorweglinie, waar de hoofdkolonne der Boeren voorwaarts rukte, 
had hij persoonlijk de leiding in handen. De Boeren beheerschten 
reeds deze linie tot Steinsburg. 

Den 9en December 's avonds te elf ure trok Catacre op Stormberg 
aan. 's Morgens te vier ure viel hij in een hinderlaag en zijn kolonne 
leed verschrikkelijk. Hij werd door generaal Olivier op energieke 
wijze achtervolgd en verloor behalve vele dooden en gewonden, 652 
gevangenen en drie stukken geschut. Met het overschot van zijn 
troepen trok hij over Molteno naar Cyphergat terug en moest zich 
vergenoegen, de lijn naar East-Londen te dekken. 

En hoe stond het bij Colesberg geschapen? 

Zonder tegenstand te ontmoeten was Schoeman met 1000 Boeren 
bij Norvals Pont de Oranje-rivier overgetrokken en den len November 
had hij Colesberg bezet. 

In Pretoria was een nieuw Duitsch vrijkorps gevormd, uit ongeveer 
150 man bestaande. Dit korps werd naar *t Zuiden gezonden om 
generaal Schoeman te helpen. Op de spoorreis werden de Duitschers 
aan het station te Bloemfontein hartelijk verwelkomd door de burgers. 
„Ja, die is van die rechte soort," riep een oude Boer, toen hij hen 
zag. Nu, ze maakten dan ook een uitnemenden indruk, die strijd- 
haftige manschappen, allen met een Mauser gewapend. 

De verdediging van den spoorweg Port-Elisabeth — Colesberg was 
overgenomen door Generaal French. Te Nauwpoort trok hij zijn 
troepen samen. Den 7en December rukte hij over Arundel naar 
Rensburg. Daar hij deze plaats goed bezet vond, wachtte hij ver- 
sterkingen af. Den 31en December trok hij den rechter vleugel der 
Boerenstelling om en op Nieuwjaarsdag bezette hij Coleskop bij 
Colesberg, den hoogsten berg in die streek, vanwaar een groot deel 
der Boerenstelling kon overzien worden. Andere Engelsche afdeelingen 
deden aanvallen op verschiUende punten, maar tevergeefs. Den 2en 
Januari trokken nu de Boeren op hun beurt den linkervleugel der 
Engelschen om, zoodat French genoodzaakt was, op Rensburg terug 
te gaan. De Cavalerie werd bijna van den hoofdtroep afgesneden en 
kon slechts door een grooten omweg te maken zich weer bij deze 
voegen. 

De volgende dag bracht French ook al geen geluk. Door een 
eigenaardig origeval viel een proviandtrein in handen van den vijand. 

Den 6en Januari zond French den overste Watson met vier kom- 
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pagniën van het Suflfolkregiment tegen de Boeren, die zijn linker- 
vlqugel trachtten om te trekken, af. 's Morgens in de vroegte bereikte 
Watson den voet van den bergrug, die hem als stelling was aangewezen. 

En nu het ongeloofelijke ! 

De Overste liet zijn volk halt houden, waarop hij zich met de 
Officieren verwijderde om hun aanwijzingen te doen. Het was nog 
stikdonker. Op een verdacht geruisch zond hij een Officier terug en 
liet een kompagnie aanrukken. Daar opeens werden alle steenen en 
rotsblokken levend en een vernielend geweervuur kletterde op de 
verraste Engelschen neer. Overste Watson, zijn adjudant, twee kapiteins 
en zevenentwintig manschappen vielen. De overigen, zes officieren en 
honderd en acht manschappen wierpen de wapens weg en gaven zich 
over. De achtergeblevenen, die in de duisternis onopgemerkt gebleven 
waren, lieten hun kameraden in den steek en kozen het hazenpad, 
zonder een enkel schot te lossen. 

Kostelijk is het telegram, waarin French van dit geval melding 
maakte. Aan het slot van dit telegram berichtte hij : „Na het aan- 
breken van den dag nam ik dadelijk de Boerenstelling onder mede- 
werking van de Artillerie en bracht den vijand zware verliezen toe." 
Zoo zocht hij de bittere pil te vergulden. In werkelijkheid toch hadden 
zijn paar kanonschoten slechts eenige hagedissen opgeschrikt. . 

Intusschen waren uit Kaapstad nieuwe versterkingen aangekomen. 
Daardoor had French nu 14000 man onder zich, terwijl hij tegenover 
nauwelijks 3000 Boeren stond. Nog kwamen uit Natal een duizendtal 
Boeren en De la Rey kwam met 600 man opdagen van Magers- 
fontein. In het centrum der Boerenstelling had generaal Lemmers 
het bevel ; op den rechtervleugel Grobler en de later zoo beroemde 
De Wet en op den linker De la Rey. Schoeman had het opperbevel. 

Den 14en Januari bezette overste Porter met de pas aangekomen 
versterkingen Slingersfontein, Zuid-Oostelijk van Colesberg en den 
naburigen bergrug met Kerumskop, maar hij kon op De la Rey geen 
voordeel behalen. Een deel van zijn troep, de Nieuw-Zuid-Wales- 
lanciers, viel in een hinderlaag en werd grootendeels gevangen 
genomen. 

De eerste dagen van Februari waren de Boeren over de geheele 
linie in beweging. 

Generaal French was met een gedeelte zijner ruiters naar de 
Modderrivier geroepen om daar het commando over een Cavalerie- 
devisie over te nemen. Zijn krijgsmacht was driemaal zoo groot als 
die der Boeren. In een halven cirkel van dertig K.M. lengte breidden 
zich de Engelsche stellingen over Torenberg, Coleskop en Slinger- 
fontein uit. 

Door patrouilles en van gevangen genomen Engelschen waren de 
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Boeren te weten gekomen, waar de woelige French zich bevond. 
Ze besloten, zijn stellingen aan te vallen. 

In het volgende hoofdstuk zuUen we over de nu gevolgde gevechten 
verdere bijzonderheden meedeelen. 

Den 12en Februari greep . Grobler den linkervleugel, De la Rey 
den rechtervleugel aan. Spoedig moesten de Engelschen Bastaardsnek 
en Coleskop ontriiimen. Een groote moeilijkheid leverde het weg- 
voeren van het geschut van den steilen Coleskop. De terugtocht 
der Engelschen moest overhaast plaats hebben, daar de Boeren hun 
dicht op de hielen zaten. Een maximkanon werd door de laatsten 
veroverd. De Johannesburger politie nam bij een nachtelijke bestorming 
den sterk verschansten Kerumskop; het Worcester-regiment en de 
Nieuw-Zeelanders werden uitelkaar geslagen en bij Slingerfontein viel 
't Engelsche kamp met rijken voorraad den Boeren in handen. 

Generaal Clements trok op Rensburg en vervolgens op Arundel 
terug. Rensburg werd daarop door Schoeman en De Wet bezet en 
weder werden een aantal Engelschen krijgsgevangen gemaakt. In 
twee dagen tijds hadden de Boeren al de vijandelijke stellingen, die 
met zooveel moeite tot stand gekomen waren, genomen en de 
Engelschen tot Arundel teruggeilreven. 
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Nu de vriendelijke lezer door de vorige bladzijden een weinig met 
den algemeenen gang van zaken in Zuid-Afrika in kennis is gesteld, 
wil ik meer in bijzonderheden van mijn eigen ervaringen op het 
oorlogstooneel vertellen. 

In den voormiddag van den 22en Januari kwamen we te Colesberg- 
Junction, een klein station in 'tKaapland, aan. We vernamen hier, 
dat het leger van Generaal Schoeman nog eenuur verder was en 
nadat we met veel moeite onze bagage hadden afgeladen, gingen 
twee onzer te paard er op uit om den Generaal op te zoeken en 
hem hun dienst aan te bieden. Ook wilden ze hem vragen, een 
wagen te zenden, waarmee mijn vriend Bóhmer en ik dan de begage 
zouden kunnen vervoeren. 

Na verloop van een uur kwamen de beide kameraden met een 
wagen terug. Ze stelden ons den voerman voor en tot onze ver- 
bazing vernamen we, dat hij de commandant van Schoemans reserve- 
troepen was en wij bij zijn troepen werden ingedeeld. Het was 
Kruger, een broeder van den President, een lange, slanke man met 
vriendelijke, blauwe oogen, sneeuwwit haar en dito baard. Na een 
krachtigen handdruk ging het de bergen in, over een alles behalve 
efifen pad. Nog hadden we geen half uur gereden, toen we bij een 
groep van twaalf tenten kwamen, waarvoor we stil hielden. Vele 
Boeren lagen om groote vuren, die ontstoken waren om er op te 
koken. Zonder complimenten te maken stapte Kruger met ons een 
groote tent binnen. In het midden zat op een leêren zak de Opper- 
bevelhebber, generaal Schoeman, een groote, krachtige man, die er 
volstrekt niet als een vijfenzestiger uitzag. Hij was bezig met het 
schillen van uien. Zonder zich in zijn arbeid te laten storen, ant- 
woordde hij op onzen groet met een ícort „goeden morgen!" Kruger 
hurkte naast hem neder. Na een pauze vroeg de Generaal : ,,ge zijt 
Duilsche vrijwilligers .í^" >Ja!" „En waar komt ge vandaan?" „Uit 
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Duitschland en Oostenrijk." „Zijn er ook officieren onder u?" Op 
deze vraag traden dadelijk de Cavalerie-luitenant en de Oostenrijksche 
Artillerie-luitenant naar voren. 

,,Zoo, gij zijt dus officieren?" hernam de Generaal. „Ja, mijn 
waarden, wij houden het met onze voorvaderen Zooals die gevochten 
hebben, zoo vechten wij ook. Als ge met ons vechten wilt, zijt ge 
ons welkom; maar als ge officier wilt spelen, hadt ge beter gedaan 
met thuis te blijven." 

Ter verklaring van deze houding van den Generaal diene, dat 
vóór ons reeds andere officieren bij hem geweest waren, die op een 
onderscheiding aanspraak gemaakt hadden. 

De lezer kan zich voorstellen, hoe verbluft de beide luitenants 
voor zich keken. 

Eindelijk haalde de Cavalerieofficier eenige aanbevelingsbrieven 
van vorstelijke personen voor den dag, maar de Generaal zei, 
dat hij zijn oogen niet gaarne met lezen vermoeide. Nadat we 
verzekerd hadden, dat we ons zonder nader beding ter beschikking 
steldeFi om in de Boerengelederen te dienen, liet Schoeman ons met 
een handdruk heengaan. We síoten ons bij het tweede Duitsche 
Vrijkorps, een reserve-kommando, aan. Dit kommando bleef ter 
persoonlijke beschikking van den Generaal. Kwam het ergens tot een 
gevecht, dan wierp deze zich te paard en snelde naar de kampplaats 
met de reserve, die dus aan elk gevecht deelnam. 

Van de Oranjerivier tot het kustgebergte bij Kaapstad en Port- 
Elisabeth breidt zich de Karroo, een reusachtige hoogvlakte, uit. Door 
hooge, wildverbrokkelde bergruggen is deze vlakte verdeeld in de 
Zuidelijke, de Middel- en de Noordelijke Karroo. Terwijl de eerste 
zeer vruchtbaar is, beantwoorden de beide anderen volkomen aan den 
naam; Karroo toch beteekent: dor, droog. De Noordelijke, eigenlijke 
Karroo heeft een breedte van 90 K. M. In den Zomer woeden op 
deze uitgestrekte vlakte vreeselijke wervelstormen ; in den Winter — 
Juni, Juli en Augustus — is het er gevoelig koud. De bergen, die 
1000 M. hoog zijn, zijn des winters geregeld, de hoogvlakte is dan 
dikwijls met sneeuw bedekt. Voederplanten van weinig waarde, 
doornige acacia's en de spekboom hebben op de Karro een kommer- 
lijk bestaan. De leeuw, die er vroeger vaak voorkwam, is uitgeroeid, 
de olifant wordt nog in de bosschen, vooral bij Port-Elisabeth, aan- 
getroíifen. Andere dieren, zooals antilope, zebra, iuipaard, jakhals en 
hyena, trekken voortdurend meer naar 't Noorden terug. Aan struis- 
vogel- en schapenteelt wordt veel gedaan. Daarbij is de grond rijk 
aan mineralen. 

Het oorlogstooneel rondom Colenso lag in de Noordelijke Karroo. 
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Toen we er kwamen, was het juist midden in den Zomer; op den 
middag rees de thermometer dikwijls boven de 50° Reaumur, terwijl 
het 'snachts vríj koud was. 

In de eerste dagen van ons verblijf in 't leger hadden we veel hinder 
van de hitte, mij inzonderheid maakte ze ongeschikt tot elke beweging. 
Doch spoedig raakte ik er zoo aan gewoon, dat ik het zelfs kon uit- 
houden bij het vuur, waarop gekookt werd, terwijl de zon haar hoogte- 
punt had bereikt. In de woeste, boomlooze streek, waar we ons 
bevonden, was op den middag geen beschaduwd plekje te vinden. 
In de tenten werd het te benauwd om er in te blijven en dan waren 
er nog miUiarden vliegen, die ons het leven, dat toch al zwaar ge- 
noeg was, verder kwamen vergallen. 

Het was maar zaak om 's morgens en 's avonds te koken, anders 
was het eten eenvoudig ongenietbaar, en ook als we dezen voorzorgs- 
maatregel namen, gingen toch nog met elken lepel tallooze vliegen, 
behoorlijk gekookt, mee naar binnen. 

Met het koken zelf ging het ons ook niet zoo heel voorspoedig. 
We moesten ons eigen eten bereiden, maar noch ik, noch éen van 
mijn tentgenooten was ooit in de geheimen van de kunst ingewijd. 
Het ging dus maar zoo goed het kon. De eetwaren die we kregen, 
wierpen we zonder omslag in een pot, waaronder we gedroogde koe- 
en paardenmest stookten, en we waren al te vreden, als ons kooksel 
eindelijk zoowat bruikbaar was. Vleesch hadden we in overvloed, maar 
met de groente was het dunnetjes. De thee, die we in Pretoria ge- 
kocht hadden, wierpen we spoedig weg, daar ze de maag verzwakt, 
en nu was zwarte koffie nagenoeg onze eenige drank. 

Tengevolge van het slechte water was bij de reeds heerschende 
koorts ook de typhus gekomen; ook lagen overal in ontbinding ver- 
keerende paardenlijken en daardoor werd de lucht bedorven. Wel 
werd ter algemeene geruststelling bekend gemaakt, dat het gevaar 
voor besmetting geweken was, maar dat was niet zoo. Vóór enkele 
dagen waren nog twee lijders naar de ambulance gebracht. Daarbij 
had ook een teekenend voorval plaats gehad. Toen namelijk de zieken 
's avonds werden gebracht, was de dienstdoende arts niet tegenwoordig. 
Een ziekenverpleger ontving hen dus. Hij nam den eenen kranke op 
en wilde hem in de ziekenzaal brengen, toen het hem inviel, dat 
deze lijders van de gewonden afgezonderd moesten blijven. Hij legde 
hem dus op een leêren zak naast den wagen neder en zou eerstden 
dokter vragen, waar hij met hem heen moest. Gedurende den nacht 
regende het vreeselijk en toen des morgens de dokter zijn rondgang 
deed, vond hij op een open wagen een stervende en naast den wagen 
in den modder een doode, slachtofTers van de vergeetachtigheid van 
den ziekenverpleger. 
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We moesten ieder op zijn beurt op wacht staan, maar niet langer 
dan één uur achtereen en ook bij het graven van schansen verleenden 
we onze diensten. Over het geheel beviel het vrije leven in 'tveld 
ons uitnemend. Overdag kon ieder naar eigen goeddunken handelen, 
geregelden dienst hadden we niet.. Daar onze scheermessen onbruik- 
baar geworden waren, waren we wel genoodzaakt, den baard te laten 
groeien. Ik kan nu juist niet zeggen, dat we er zoo schoon uitzagen, 
maar krijgshaftig zeker! 

Dagelijks raakte ik beter thuis in de rijkunst; alleen kon ik van 
den ,,draf", de Engelsche manier van rijden, den slag maar niet 
krijgen, hoeveel moeite ik er mijzelf voor gaf. 

Onze paarden waren meest kleine poney's, die tegenover de zware, 
Engelsche Cavalerie-paarden een poover figuur maakten. Terwijl die 
Engelsche paarden goed gevoederd werden, aten de onze slechts het 
harde, schrale gras der steppen. Toch bleken de laatste beter tegen 
vermoeienis en ontbering bestand. En op de steile, steenachtige berg- 
paden wisten ze zich behoorlijk staande te houden, wat den anderen 
eenvoudig onmogelijk was. Ook konden onze poney's de weêrs- 
veranderingen beter verdragen dan hun Engelsche concurrenten. 

Daar ik nu toch over onze paarden spreek, wil ik er nog eenige 
bijzonderheden van meedeelen, die den lezer, naar ik hoop en ver- 
wacht, belangstelling zullen inboezemen. We hadden Basoeto-poney's 
Vrijstaatsche en Transvaalsche paarden. De eerste overtreffen elk 
ander Afrikaansch ras. De Basoetonegers zijn een echt ruitervolk en 
ze hebben in tegenstelling met andere stammen hun eigenaardigheden 
goed bewaard. Hun land is gelegen tusschen den Vrijstaat, Natal en 
de Kaapkolonie; het is een woest bergland. In den oorlog tusschen 
Boer en Brit hebben ze hun neutraliteit trouw gehandhaafd en den 
laatste hebben ze den doortocht door hun gebied ontzegd; twee 
kompagnieën, die, onbekend met de juiste grenzen, in Basoeto-land 
kwamen, werden ontwapend en naar de Kaapkolonie teruggezonden. 
De Portugeezen kunnen in dit opzicht bij deze negers een Jesje nemen. 

De Basoeto-poney. is niet groot, maar sterk gebouwd, kort van 
beenen, lang van lichaam en taai als eikenhout. Met de vlugheid van 
een gems klautert zij de steile bergpaden op. Ontberingen verdraagt 
zij gemakkelijk, uren lang kan zij buiten water en als het moet, 
dagen lang zonder voeder. Het is ongeloofelijk, welken grooten afstand 
zulk een paard op een dag kan afleggen. 

Het Vrijstaatsche paard is wat hooger dan de Basoeto-poney, licht 
gebouwd, met lange beenen en buitengewoon taai. In een groot deel 
van Zuid-Afrika wordt het bij voorkeur gebruikt. 

Het Transvaalsche paard is iets kleiner, maar is bijzonder geschikt 
om zware lasten te dragen. Dikwijls is het met 80 á 90 K.G. beladen 
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en onvermoeid draagt het den Boer lang achtereen over heuvelen en 
door dalen in een regelmatigen, vluggen draf. De Engelschen hadden 
over het geheel ook goede paarden, maar door een onverstandige 
behandeling werden er vele onbruikbaar. 

In het Engelsche Parlement, dat natuurlijk groote sommen moest 
toestaan voor den aankoóp van paarden, werd beweerd, dat het 
klimaat schuld had aan de, verbazend groote sterfte onder deze dieren. 
Maar dat was niet overeenkomstig de waarheid. De paarden werden 
te zwaar bepakt : een zware ruitermantel, een deken voor den berijder 
en een paardedeken, bussen met levensmiddelen enz., dit alles kwam 
nog bij het gewicht van den soldaat met zijn lans en sabel. 's Avonds 
werden de paarden aan een ijzeren pin, van boven van een ring 
voorzien, en loodrecht in den grond gestoken, vastgebonden. Nu ging 
dit wel in de zoele zomernachten, maar in den wintertijd bleek deze 
manier van doen zeer nadeelig. De paarden konden zich dan op den 
kouden rotsgrond niet neerleggen, maar moesten rustig aan den ring 
blijven staan ; 's morgens waren ze geheel verkleumd, daar de paarde- 
dekens een ontoereikende beschutting tegen de koude gaven. Wat er 
van de dieren kwam, als ze ook hun deken nog moesten missen, is 
te begrijpen. En dit was nog al eens het geval, want de Engelsche 
Cavaleristen waren gewoon, als ze door de Boeren achtervolgd werden, 
alles weg te werpen wat hun het ontkomen bemoeilijkte. 

We maakten er nieuwelingen, die zich bij ons korps voegden en 
hun paarden op Europeesche wijze met dekens tegen de koude van 
den nacht wilden beschermen, dadelijk opmerkzaam op, dat dit geen 
goede manier was. 's Avonds bonden we een voorpoot met een 
halsterstrik aan den kop van 't paard en dan lieten we het dier 
eenvoudig rondhuppelen. Zoo bleef het in de na-bijheid, kon het zijn 
voedsel zoeken en bleef het warm door de voortdurende beweging. 
Hadden de Engelsche cavaleristen eenige dagen rust, dan werden 
hun paarden niet gespaard, want harddraveríjen, door officieren en 
soldaten georganiseerd, waren dan aan de orde van den dag. Waarom 
zouden ze ook zuinig zijn op hun kleppers P^^RVaren ze op, dan 
kwamen er immers nieuwe ? 

In onze legerplaats hadden we gelegenheid, interessante karakter- 
studiën te maken. In de tent naast de onze waren twee Franschen; 
de één gaf zich bij ons uit voor Marineofficier, bij de Boeren stelde 
hij zich voor als scheepskok. Een ander vertelde, dat hij den 
Fransch-Duitschen en den Spaansch-Amerikaanschen oorlog had 
meegemaakt en eindelijk in de Argentijnsche Republiek als bevelhebber 
der .ruiterij had gediend. Hij liet zich kolonel noemen. Berooid en 
haveloos was hij bij het Boerenleger aangekomen; nu was hij van 
nieuwe kleeren voorzien. Gedurende eenigen tijd verdwenen uit 
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verscheidene tenten kleederen en allerlei andere dingen. Daar een 
en ander bij dien Franschman gevonden werd, moest de ^kolonel" 
voor den krijgsraad, uit Boeren samengesteld, komen. Spoedig werd 
een streng vonnis geveld. De Fransoos werd schuldig bevonden en 
veroordeeld tot een straf, die goed bij zijn reusachtigen lichaamsbouw 
paste. Een zadel werd op den loop van een kanon gelegd en 
's middags, op het heetst van den dag, i^ioest de ,,koloner' zich op 
dit zonderlinge paard zetten. De handen werden hem op den rug 
en de voeten onder den loop vastgebonden. In deze houding moest 
hij het een uur uithouden; geen kleinigheid voorzeker. 

In een wijden kring rondom het kanon zaten wel een honderd 
Boeren, rustig hun pijpjes rookend, met plezier de terechtstelling 
aan te zien. De ^kolonel" hield zich goed, het geheele uur bleef hij 
rechtop zitten. Toen het uur, plus nog enkele minuten als toegift, 
om was, werden de kliSsters weggenomen en de man verwijderde 
zich stijf en pijnlijk, met wijduitgespreide beenen tot groot vermaak 
der Boeren. Maar nu mocht hij niet langer met anderen in een tent 
saamwonen. Daarom maakte hij op het naastbijzijnde kopje een hut 
van takken en rotsblokken, die hij overdag alleen verUet om te koken. 
Jammer voor hem, dat hij de ontvangen les zoo spoedig vergeten 
was. Het duurde namelijk niet lang of opnieuw werd hij op een 
grooten diefstal betrapt. Nu moest hij weer „rijden", maar zonder 
zadel en dit zegt iets, want de loop van het kanon was bij een hitte 
van 50° Reaumur bijna gloeiend geworden. Ditmaal waren wel een 
vijfhonderd Boeren rondom den ^kolonel" op zijn warmen zetel 
gelegerd. Eerst vertrok hij geen spier, later begon hij te schimpen 
en te schelden, maar eindelijk werd hij weer stil. Nog vóór het uur 
om was, zakte hij ineen en viel omver; de Boeren maakten nu zijn 
boeien los en hij sloeg als een blok tegen den grond. De Boeren 
lieten hem liggen en om hem tegen de brandende zonnestralen te 
beschermen, wierpen ze eenige leêge zakken over hem heen. Tegen 
den avond kwam hij weer bij en kroop naar zijn hut. 

Tot onze groote^erbazing zagen we hem na verloop van vier dagen 
weer vlug en opgewekt rondwandelen. Zelfs de Boeren bewonderdcn 
zijn ijzeren natuur. 

In weerwil van zijn ,,zwakke zijde" was de ,,kolonel" iemand, dien 
men gaarne lijden mocht. 's Avonds had hij altijd een groot aantal 
Boeren rondom zijn vuur verzameld, die belangstellend naar het ver- 
haal van zijn ervaringen luisterden. De man wist dan ook interessant 
te — liegen. 

De avond was voor ons het beste deel van den dag. 

Bij een heerlijken maneschijn zaten we dan met elkander te keuvelen 
en dachten we aan onze geliefden in 't verre vaderland. 
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De HoUander Rompel schríjft in zijn boek „OverWinnen of Sterven": 
„De Duitschers waren er over het algemeen zeer op gesteld, vóór ze 
gingen slapen, vaderlandsche liederen te zingen om de herinnering 
levendig te houden aan den bodem, waarop hun wieg had gestaan; 
ze vreesden anders, de noodige rust niet te zuUen kunnen vinden. 
Maar riep hun krijgsmansplicht, dan waren ze steeds de eersten in 
het vuur." 

Niet vóór het geheel nacht geworden was, zochten we onze tenten 
weer op, rolden ons in onze dekens en sliepen totdat de zon 
ons wekte. 

De eerste nachten konden we op den harden, steenachtigen grond 
niet slapen, maar spoedig waren we er aan gewoon. Dikwijls werden 
we onaangenaam wakker gemaakt doordien er iets koud-vochtigs 
over ons gezicht sloop. We waren dan spoedig overeind en staken 
licht aan. Het wemelde hier namelijk van ratten en schorpioenen ; 
de laatste waren de gevaarlijkste. Ze hadden de grootte van een 
kreeft en onder elken steen kon men ze vinden. Hun steek was 
uiterst gevaarlijk. Gewoonlijk kon de gestokene behouden blijven door 
het wegnemen van het getroffen lichaamsdeel, maar werd niet spoedig 
geneeskundige hulp verleend, dan was de patiënt dikwijls verloren. 
In den nacht gingen de schorpioenen op roof uit. Vaak vonden we 
ze 's morgens onder onze dekens; elken morgen moesten we onze 
schoenen uitkloppen. Een Boer verloor eën voet door den steek van 
een schorpioen, die zich in zijn schoen had verborgen. Hagedissen 
waren hier zoo menigvuldig, dat elke stap, dien men deed, er eenige 
opjoeg. 

Den 8en Februari kreeg ik met de post een groot aantal ansichts- 
kaarten, gelukwenschen bij de intrede van het nieuwe jaar. Ze kwamen 
wel wat laat, maar in 't vaderland heeft men zich zeker niet kunnen 
voorstellen, hoeveel vreugde ons door enkele regels bereid werd. We 
waren hier van de wereld afgesloten; zelfs hadden we geen overzicht 
van den krijgstoestand. Uit Europa hadden we in een groote maand 
niets vernomen. Het ging met het postverkeer niet al te best. 
Pakketten gingen meestal verloren en de bezorging van brieven liet 
ook veel te wenschen over. 

's Avonds kreeg ik een belangrijke wachtpost. Uit Pretoria was 
namelijk 's namiddags een Armstrong-kanon gekomen, dat kort geleden 
op de Engelschen was veroverd. Een sterke afdeeling van ons kom- 
mando bracht het naar onze voorposten en 's nachts werd het op 
een kopje geplaatst, wat ons heel wat zweetdroppels kostte. We 
bleven den geheelen nacht onzen nieuwen, metalen vriend gezelschap 
houden. 
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Vóór ons breidde zich een groote vlakte uit, die begrensd werd 
door een langen heuvelrug, door de Engelschen bezet. 

De Engelschen vergenoegden zich gewoonlijk met *savonds en 
*smorgens onze stellingen te beschieten. Wij bleven natuurlijk niet 
achter om een tegengroet te zenden met onze maximkanonnen. Dat 
ging in zooverre dus heel gemoedelijk toe. 

Met groote opmerkzaamheid namen we het door de Afrikaansche 
maan heerlijk verlichte landschap op ; niets bewoog zich. Af en toe 
zagen we op een boerenplaats, die in de vlakte, midden tusschen de 
voorposten der Engelschen en der Boeren, lag, een licht flikkeren. 
We wisten echter niet of het van de onzen of van den vijand was ; 
de woning was bij de nadering der Boeren door de Engelsche be- 
woners verlaten. De onzen haalden er wel paarden en levensmiddelen 
vandaan en daarbij kwam het herhaaldelijk tot een schermutseling 
met de vijandelijke patrouilles, die er op de loer lagen. 

Eenige schreden beneden ons bevonden zich de rotswoningen der 
Boeren van ons kommando. Als zwaluwen hadden ze zich tusschen 
de rotsen genesteld en reeds weken achtereen huisden ze daar. Niet 
alle kommando's waren zoo gelukkig, een genoegzaam aantal tenten 
te hebben, dus moest men zich behelpen. 

De Boeren zaten in groepen voor hun zonderlinge woningen om 
het vuur en spraken zacht met elkaar. Ik kon mijn ooren niet ge- 
looven, toen ik eensklaps de welluidende toonen van een cither opving ; 
het was de melodie van 'toude lied ,,Van mijn bergen moet ik 
scheiden". 

Hoe diep mij in deze Afrikaansche wildernis deze vaderlandsche tonen 
roerden, kan ik niet zeggen. Ik ijlde naar de plek, van waar ze tot 
mij opklonken. Daar stond ik voor een bergkloof tusschen twee ge- 
weldige rotsblokken, bedekt door afgesneden en half verdorde takken. 
De toegang was door een leêgen meelzak gesloten. Bij gebrek aan 
een deur klopte ik met de geweerkolf naar Afrikaansch gebruik op 
de rots. Weldra klonk een krachtige basstem: „Wie is daar?" 
„Een Oostenrijker, die graag wil toeluisteren". 

„Zoo, kom dan maar binnen en maak geen complimenten" was 
het bescheid in Zuid-Duitschen tongval. 

De zak werd ter zijde geschoven en een jonge man als een boom 
trad te voorschijn; hij bood mij trouwhartig de hand en heette mij 
als landsman vriendelijk welkom. Ik nam plaats op een takkebos 
naast hem. Hij was een Beier, had in Miinchen gestudeerd in de 
medicijnen en om een duel was hij genoodzaaakt geweest te vluchten. 
Nu had hij reeds yier jaar in Johannesburg een goed bezoldigde be- 
trekking als boekhouder gehad. Hij had wat geld overgespaard en 
als de oorlog geëindigd was, hoopte hij weer naar zijn vaderland 
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terug te keeren, want iemand met een gevoelig hart kan het in dit 
goudland niet lang uithouden, verzekerde hij mij. 

Een kaars in een inmaakbusje, dat aan een vooruitspringende rots- 
punt was opgehangen, verlichtte het verblijf van mijn landsman, met 
wien ik heel gezellig een opgewekt, langdurig gesprek had, nu en 
dan afgebroken door welluidende cithertonen. Eerst te middemacht 
eindigde ons samenzijn; mijn gastheer bracht me naar den top van 
'tkopje terug en nam zulk een hartelijk afscheid, alsof we reeds 
lang de beste vrienden waren geweest. 

Ik betrok weer mijn wachtpost en, op mijn geweer leunend, keek 
ik naar de verwijderde Engelsche stellingen, waarvan de donkere 
omtrekken zich tegen den met sterren bezaaiden hemel vrij duidelijk 
afteekenden. 

Weer was alles stil om mij heen en het eenige wat nu en dan 
mijn aandacht trok, was het verraderlijke, telkens opflikkerende vuur 
op de boerenplaats. 



Digitized by VjOOQIC 



5. In het ArtiUerievuur. Vóór het gevecht. 



Het kon ongeveer vier uur in den morgen zijn, toen we door 
den schildwacht gewekt werden. In het Oosten begon het reeds te 
dagen; de sterren verbleekten en de Engelsche stellingen werden 
al duidelijker zichtbaar. 

Ons kanon werd in gereedheid gebracht en de ArtiUerie-Iuitenant 
gaf de noodige aanwijzingen. Het personeel, dat het stuk moest 
bedienen, bestond uit een soldaat der Staatsartilleric te Pretoria, 
die een witte uniform met blauwe opslagen droeg en verder uit den 
Hollandschen artillerist Bertling, die ook met de „Herzog" was aan- 
gekomen, een Duitschen artillerist en drie Boeren, die vóór 't uitbreken 
van den krijg nog nooit een kanon gezien hadden. 

De verschansing op het kopje was uit rotsblokken en zakken, met 
aarde gevuld, opgebouwd en had cen middellijn van 4 Meter. 

Daar onze wachttijd om was, klauterden de meesten onzer naar 
beneden en gingen naar het lager terug. Mijn vriend Bohmer en ik 
bleven met verlof van den luitenant op het kopje om bij het afvuren 
van het kanon tegenwoordig te zijn. 

Vóór den tegenoverliggenden heuvelrug, die de Engelsche stelling 
markeerde, lag een kopje, waarachter zich, volgens mededeeling van 
een BoerenpatrouiUe, een kleine Engelsche afdeeling bevond. Deze 
werd als eerste doel gekozen. 

In de rotswoningen beneden ons was nog weinig leven te merken 
en ook in het Engelsche hoofdkwartier te Rietfontein, dat door ons 
goed gezien kon worden, maar buiten bereik van ons geschut was, 
roerde zich nog niets. 

Daar donderde ons kanon den eersten morgengroet voor de 
Engelschen en in hoilderdvoudige echo's gaven de bergen hem terug. 
Met gespannen aandacht keken we naar het'kopje tegenover ons. 
Na eenige seconden steeg aan den voet van het kopje een stofwolk 
omhoog. Dáár was het schot neergekomen — niet ver genoeg dus. 
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Generaal Schoeman, die ook de beschieting zien wilde, kwam 
dadeBjk toesnellen en was mede van oordeel, dat het schot verder 
moest gaan. Spoedig brandde het geschut weer los en de granaat 
sloeg dicht achter het kopje neer. 

Intusschen waren de Boeren uit hun holen gekomen en keken, 
door rotsblokken gedekt, naar de uitwerking van het schot. Daar ze 
niet wisten, dat de luitenant met de eerste schoten alleen den afstand 
wilde leeren kennen, maakten ze zich boos en riepen: „laat ons 
slapen, ge raakt toch niemendal, mijn kleine Kafferjongen schiet 
beter dan gij !" 

Het werd den luitenant nu al te bont. „Als jelui het beter kunt, 
doet het dan, mij ziet ge hier niet weer!" riep hij toornig en zijn 
notitieboek ver wegslingerende, ijlde hij 't kopje af. De Generaal 
kon den luitenant slechts met groote moeite inhalen en het duurde 
een geruimen tijd, eer hij hem kon bewegen, terug te keeren. Nu 
werd weder geladen en na een paar seconden zagen we een vlammetje, 
dan verscheidene stofwolken; het was duidelijk, dat het schot op 
de bedoelde plaats was aangekomen. 

„Dat was een goed schot," riepen de Boeren en een gemurrael 
van goedkeuring ging door de rijen van de strenge beoordeelaars 
van straks. 

Daar flikkerde het rechts achter het kopje. 

„Oppassen, kerels! kanonvuur!" riep een Boer en met devlugheid 
van den wind werd beneden ons de waarschuwing herhaald : „oppassen, 
oppassen! de Engelschen schieten!" 

In een oogenblik waren de Boeren in hun holen verdwenen, geen 
hunner was meer te zien. Ook de Generaal was achter een groot 
rotsblok gekropen. leder zocht het lijf te bergen. Daar er voor mij 
geen plaats dichtbij was om mij te dekken, wierp ik mij plat op 
den grond. In weerwil van het ernstige van onzen toestand, vermaakte 
ik mij met den komischen indruk, dien de gezichten der Boeren, in 
afwachting van wat komen zou, op mij maakten. Na eenige seconden 
vernamen we een gesuis door de lucht en even later achter ons 
een knal. De granaat was hoogstens een Meter boven onze ver- 
schansing heengevlogen. Twintig schreden achter ons berstte zij; 
we werden als 't ware onder het zand bedolven en een geweldige 
stofwolk rees omhoog. De Engelsche kanonnier had eer van 
zijn werk. 

Onze artiUeristen richtten nu weer het geschut op den vijand en 
weldra viel een schot. 

„Weer te kort! beter geen kanon danzooeen!" riepen weer eenige 
betweters. Gelukkig werd de aandacht afgeleid door een wagen, die 
zwaar beladen van de heuvelrij tegenover ons naar het kopje reed, 
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terwijl van dit kopje een ruiter in snellen draf zich naar het Engelsche 
geschut spoedde. 

,,Gauw, gauw! schiet toch!" riepen de Boeren beneden ons. Maar 
weer flikkerde het ginds en in een ommezien lagen we allen weer 
op den.grond. Nauwelijks 14 tellen duurde het of een tweede granaat 
suisde over ons heen en kwam op de plek van de eerste terecht. 

We sprongen op; de artillerist laadde het kanon — maar „oppas- 
sen!" klonk het weer. „Een tweede stuk brandt los!" En we dekten 
ons voor de derde maal. Weldra regenden looden kogels om ons 
heen. Het was nu zaak om voorzichtig te zijn. 

Ons stuk werd afgevuurd en tot onze voldoening sloeg onze granaat 
midden in de vijandelijke stelling» Ze moest er eenige verwarring 
aangericht hebben, want we konden nu ongehinderd nog twee schoten 
doen, maar toen daalde ook weer een kogelregen op ons neder. 

Ik begreep, dat ik wel een veiliger plekje mocht opzoeken en 
daarom kroop ik op handen en voeten naar de bewoonde rotsholen. 

Het eerste het beste ging ik binnen en het was hoog tijd, want 
de kogels kletterden opnieuw tegen de rotswanden. In het hol huisden 
een Boer en een Duitscher. Ze ontvingen mij vriendelijk en ont- 
haalden mij op koude thee. Af en toe gingen we eens buiten zien, 
maar zoodra er door den vijand gevuurd werd, verdwenen we weer. 

Het schieten mocht zoo ongeveer een half uur geduurd hebben, 
toen we rechts van ons het schot van een zwaar stuk hoorden. Dat 
moest een scheepskanon zijn, dat pas aangekomen was, want zulk 
zwaar geschut hadden de Engelschen tot nog toe niet gebruikt. 
Weldra was het een kruisvuur van geweld en we waren genoodzaakt, 
binnen te blijven. Met een paar Hchte verwondingen kwamen de 
onzen er gelukkig af. 

Toen de zon opkwam, hield het schieten op en konden we ons 
weer vrij bewegen. 

Des namiddags reed ik naar Colesberg, een stadje met ongeveer 
500 inwoners, bijna allen Engelschen of ten minste Engelsch-gezinden. 
De jonge meisjes droegen broches met de beeltenis van Koningin 
Victoria en toonden op allerlei wijzen haar vijandelijke gezindheid 
tegen de Boeren. 

Een Duitsche horlogemaker, Hirschman geheeten, die hier reeds 
jaren gevestigd was, gaf ons eenige inlichtingen. Hij deelde ons o, a. 
mede, dat de Engelsche burgers in Colesberg zich verwonderden 
over de nederlagen hunner landslieden en dat ze overtuigd waren, 
dat er spoedig een wending in den krijg zou komen. In het stadje 
was men zijn leven niet zeker; van Coleskop af hadden de Engelschen 
reeds twee inwoners op straat doodgeschoten. 
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Nadat ik mijn inkoopen bezorgd had, reed ik door de gevaarlijke 
straat, die dagelijks beschoten werd, terug. De straat liep eerst langs 
den voet van een heuvel, waardoor zij gedekt was, maar dan ver- 
wijderde ze zich er een tweehonderd schreden van en dit gedeelte 
werd door 't geschut' op Coleskop bestreken. In het lager had men 
mij verteld, dat elke ruiter, die alleen reed, hier getrofifen werd, maar 
ik hield dat voor een praatje. Toch wilde ik eens zien, wat er van 
aan was. Terwijl de anderen galoppeerden, kwam ik stapvoets achter- 
aan. Niet lang duurde het, of op den Coleskop, dien ik goed in 
'toog hield, steeg een rookwolkje omhoog. 

Een paar seconden later kwam een granaat aansuizen ; met een 
ruk hield ik mijn paard in en op eenigen afstands vóór mij sloeg 
het projectiel uiteen. Ik reed voort en spoedig volgde een tweede, 
dat achter mij neerkwam. Nu zette ik mijn paard in galop. Twee 
granaten voor een enkelen ruiter, het klinkt haast ongeloofelijk. Deze 
verkwisting kon slechts ten doel hebben om de straat onveilig te 
maken en ons te overtuigen, dat de ammunitie-voorraad der Engel- 
schen onuitputtelijk was. 

In het lager aangekomen, vond ik alles in beweging. We reden 
weer naar ons kanon, waarbij we 's nachts opnieuw de wacht betrokken. 
Den volgenden dag zou het van het kopje in ons lager teruggebracht 
worden, daar de Boeren niet zeer gesticht waren over het voort- 
durend vuren van den vijand. 

Over het vrij onbeduidende Artillerie-gevecht, waarvan ik een en 
ander meedeelde, kwam een paar dagen later het volgende Reuter- 
telegram te Londen: 

„Rensburg, 9 Februari. De Boeren zijn ijverig in de weer om 
voor hun geschut nieuwe stellingen te zoeken. De Britsche troepen 
verdreven hen spoedig door hen met lyddietbommen te beschieten, 
waardoor tegelijkertijd hun stellingen werden vernield." 

Daar sedert den 6en Februari de gebeurtenissen op het oorlogs- 
terrein bij Colesberg in een geheimzinnig duister gehuld waren, meende 
de „DaiIy Telegraph" zich het volgende bericht wel te mogen veroorloven : 

„Kaapstad, 5 Februari. Generaal French houdt nu 7000 Boeren 
in de bergen bij Colenso formeel ingesloten. De Boeren hadden hun 
lager verlegd midden tusschen de bergen, buiten het bereik van 't 
Engelsche geschut. Generaal French gelooft, dat ze met twee marine- 
kanonnen wel tot de overgave te dwingen zouden zijn." 

Daarover was te Londen natuurlijk groote vreugde, maar tot ieders 
schrik bracht een Reutertelegram den volgenden dag de tijding: 

„Nauwpost, 6 Februari. De Boereh hebben Colesberg feitelijk in- 
gesloten." En weer een dag later luidde een particulier bericht uit 
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Kaapstad, dat Generaal French daar was aangekomen om van Lord 
Roberts 7000 man versterkingstroepen te vragen, 

En wie nog geloof bieven hechten aan het eerste bericht in de 
„Daily Telegraph," werden den lOen Februari ontnuchterd door de 
volgende mededeeling van Reuter : „Te oordeelen'naar wat de dagbladen 
in Londen schrijven, heerscht daar een groot misverstand omtrent 
onze tegenwoordige positie; de waarheid is, dat we den vijand bij 
Colesberg volstrekt niet ingesloten hebben, maar hem slechts door 
een rij stellingen in toom houden. Onze stellingen liggen in een halven 
cirkel Oost-Zuid-West. De vijand houdt de geheele Noordelijke helft 
van den cirkel bezet en heeft de verbindingslinie met den Vrijstaat 
volkomen in zijn macht. Hij bedreigt den rechtervleugel van het 
Engelsche leger. De BoerenpatrouiIIes zijn buitengewoon werkzaam 
en vertoonen zich in de onmiddellijke nabijheid onzer stellingen." 

Het was in den vroegen morgen van den lOen Februari, dat we 
door eenige Boeren gewekt werden. Onze wachttijd was om. Enkelen 
onzer reden naar het lager terug, terwijl ik met een paar anderen, 
in onze paardedekens gewikkeld, bij het geschut bleven liggen om 
eerst met zonsopgang te vertrekken. 

Nauwelijks een kwartier later kwam een ruiter in vollen draf op 
ons aan. Reeds van verre riep hij : ,,Opzaál, kerels, opzaál ! We 
gaan vechten!" 

In minder dan geen tijd zaten we te paard en reden spoorslags 
naar ons lager. Daar gekomen, vernamen we, dat onze kameraden 
reeds naar het Oosten waren gereden om generaal De la Rey, die 
onzen linkervleugel commandeerde, te helpen. Zonder af te stijgen 
of ons van leeftocht te voorzien, renden we verder. Na een uur zoo 
snel mogelijk gereden te hebben, bereikten we een hoogvlakte, waar 
we ons kommando rondom een boschje gelegerd vonden. Men wachtte 
op generaal Schoeman, die eindelijk met een depêche-rijder kwam 
opdagen. 

Dadelijk keurde hij de hier gekozen stelling af, daar ze van Coleskop 
te overzien was. Door de veldtelegraaf of door een heliograaf kon 
heel gemakkelijk aan den door ons bedreigden vijandelijken vleugel 
mededeeling gedaan worden van onze bewegingen. We wachtten hier 
nog eenigen tijd, tot we van De la Rey nadere aanwijzing kregen 
en toen sprongen we weer in den zadel en reden verder. 

Het was de eerste maal, dat ik een geregeld gevecht zou meemaken 
en ik was in groote spanning om de vechtwijze en de beroemde 
tactiek def Boeren van nabij te leeren kennen. Niets mocht mij dus 
ontgaan. Zooveel had ik reeds opgemerkt, dat er geen dwang was. 
Wien het uitrijden minder aanstond, bleef maar onder een of ander 
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voorwendsel in *t lager. Wie al te traag was, werd soms wel met 
straf bedreigd, maar dit baatte gewoonlijk weinig. Ik kon niet begrijpen, 
hoe de Engelschen, wien alle moderne strijdmiddelen ten dienste 
stonden, zich door zoo weinig geschoolde Boeren lieten verslaan. 

Na een rit van eenige uren bereikten we den voet van een grooten 
heuvelrug, waar we wat rust namen. Spoedig kwam generaal De la Rey, 
die weldra mct Schoeman in een heftige woordenwisseling was, die 
door alien werd aangehoord. Hij verweet Schoeman diens onbestendig- 
heid en talmen. Om twee uur in den morgen hadden we hier moeten 
zijn, gereed om te vechten; nu was het te laat en kon de voorge- 
nomen aanval niet plaats hebben. We waren daarover zeer ontstemd. 
Over *t algemeen was de meening, die over de taktiek van generaal 
Schoeman heerschte, zeer ongunstig. Terwijl er aan onze vleugels 
dagelijks gevechten geleverd werden, bieven wij maar heel gemakkelijk 
in lager. De ontevredenheid onder ons werd met den dag grooter, 
we hadden het vertrouwen op den bevelhebber geheel verloren. 

Nu legerden we onder de gloeiende zonnestralen midden in *t vrije 
veld. Eenigen verwenden Europeesche vrijwiUigers ging het vrij slecht. 
Ze wisten noch voor zich, noch voor hun paarden voedsel te vinden 
en ieder moest hier maar voor zichzelven zorgen. Onze voornaamste 
kracht bestond in de snélheid, waarmee ieder kommando zich van 
het eene punt van 't slagveld naar het andere kon verplaatsen, 
Geheel onverwachts doken de Boeren ergens op, brachten dan den 
verrasten vijand zooveel mogelijk schade toe en waren, vóór deze 
tot bezinning kwam, ook weder verdwenen. De proviandwagens bleven 
op een goed gedekte plaats onder toezicht van enkele mannen achter. 
De overigen gingen in 'tgevecht en bleven soms dagen lang uit. 
Als het kon, reden af en toe enkele strijders naar den wagen om 
brood en schapenvleesch te halen. Maar meestal waren we genood- 
zaakt, op één en denzelfden dag op verschillende punten te vechten 
en als dan een naburig kommando ons niet van 't noodige voorzag, 
moesten we ons tevreden stellen met de weinige vruchten, die we 
op de uitgeplunderde boerenhoeven vonden. Hier leerde men wat 
ontbering is. Wie vergat, in zijn zadeltasch wat eten mee te nemen, 
was er gewoonlijk slecht aan toe. 

Wij, uitlanders, zaten daar en zagen het aan, hoe de ervaren Boeren 
hun meegebrachten etensvoorraad aanspraken, terwijl ons de maag 
begon te jeuken. Om ook wat te hebben gingen we de vijandelijke 
stellingen eens opnemen. Hun hoofdstelling werd gevormd door drie 
kopjes, waarvan Kerumskop de hoogste was. 

Behalve door den honger werden we bij de groote warmte gekweld 
door dorst. Daar de naaste boerenplaats, waar water te krijgen was, 
te ver aflag, moesten we in de vlakte, die zich tusschen ons en de 
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deor den vijand bezette heiivelrij uitstrekte, afstijgen. Door die vlakte 
liep een diep uitgeschuurde rivierbedding, die nu nagenoeg droog 
was. Alleen stond hier en daar nog wat troebel water. Hier gingen 
we heen. Vroeger waren ook de Engelschen des nachts hier wel 
heengetrokken, maar de Boeren hadden hun die nachtwandelingen 
behoorlijk afgeleerd. 

Och, och, wat zag dat drinkwater, door anderen nog al geroemd, 
er uit. Een groen, slijmachtig laagje lag er op en krabben, wormen 
en andere dieren zwommen er lustig in om. Nauwelijks kon ik mijn 
oogen gelooven. Schielijk stak ik mijn veldflesch in het drabbige 
vocht, filtreerde het vervolgens door mijn rokzak en ving het dan op 
in mijn hoed om het ten slotte weer in de veldflesch te gieten. Men 
moet zich maar weten te behelpen! Nu zal ik niet beweren, dat 
deze reinigingskuur geheel doel trof, maar hoed en zak werden ten- 
minste waterdicht. 

'sNamiddags trokken we naar de nabijzijnde heuvelrij, Waarachter 
we ons legerden. Tegen den avond kwam ook een Armstrongkanon. 
Daar de volgende dag een Zondag was, zou het wel Maandag worden, 
eer we aan den slag konden komen. Zondags vecht de Boer niet 
dan in den uitersten nood. *s Avonds kwam de oude commandant, die 
eenige uren afwezig geweest was, bij ons. Hij had vóór zich op het 
paard een geslacht schaap liggen, dat hij ons, vrijwilligers, overgaf. 
We sneden het vleesch in kleine stukken, staken deze aan gepunte 
stokken en braadden ze dan op een vuurtje, dat we vlug ontstoken 
hadden; dat was het zoogenaamde roovergebraad. Het smaakte ons 
bijzonder goed, al kregen we met het vleesch ook een hoeveelheid 
asch binnen. 

Toen de nacht aanbrak, légden we ons onder den blooten hemel 
te slapen. De meesten hadden niet eens een deken bij zich. De 
paarden bonden we maar aan de struiken, die hier den naam „wacht- 
een-beetje" dragen. Ze heeten zoo, omdat de doornige takken den 
voorbijganger, die niet goed oplet, vasthouden, totdat hij zich van 
hen bevrijd heeft. De nacht was gevoelig koud en geruimen tijd hield 
ik mij bezig met het bestudeeren der sterrenbeelden. Zoo goed en 
kwaad als het ging, troostte ik mij met het lied: 

„En zwerf ik zonder herberg rond, 
Dan heb ik in den nacht 
Tot dak den blauwen hemel; 
De sterren houden wacht." 

De Zondag bracht niet veel afwisseling. We kregen van het naaste 
kommando eenige zakken droog brood en we reden vijf mijlen ver 
naar de naaste boerenplaats om water te halen. De Boeren zongen 
des voor- en des namiddags hun psalmen. Zulk een godsdienstoefening 
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in deze wildernis maakt een eigenaardigen indruk op het gemoed. 

Op den bestemden tijd verzamelen zich de Boeren om een rots, 
waarop de voorganger, gewoonlijk de commandant zelf, heeft plaats 
^enomen. Deze spreekt een kort gebed uit, waarop hij een psalm 
aanheft; alle Boeren vallen nu in. Het gezang is meestal éénstemmig 
en getuigt, dat de Boeren op dit punt flink geoefend zijn. Gebeden 
wordt slechts enkele minuten, gezongen dikwijls uren lang. 

Des namiddags kwam de commandant naar mij toe, ging bij mij 
zitten en begon op vriendelijken toon over allerlei te praten. Gedurende 
het gesprek nam hij mijn rechterhand en, haar bekijkende, zei hij 
lachend: „geen spieren, een dameshandje!** 

Nu had ik mij altijd nog al verbeeld, dat ik heel wat spierkracht 
had. Geen wonder, dat deze woorden mij neersloegen ; ik kon met 
de Boeren dus niet wedijveren. Mijn hand verdween geheel in de 
reuzenhand van den gríjsaard, wat was ze klein en teêr in vergelijking 
met die verweerde hand van den Boer. Ik moest hem gelijk geven. 
Hij moest het echter opgemerkt hebben, dat zijn woorden mij hard 
gevallen waren, want hij klopte mij op den schouder en zei gerust- 
stellend: „de kracht alleen maakt den man niet, maar het hart, de 
moed!" Vriendelijl< reikte hij mij de hand en wenschte mij een goeden 
nacht, een onderscheiding, die nog geen uitlander van ons kommando 
ten deel gevallen was. 
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6. De Bestorming van den Kerumskop 
(i2 Februari 1900.) 



Het was nog geheel duister en de sterrenhemel schitterde in voUe 
pracht, toen ik door hoefgetrappel werd gewekt* Snel opgesprongen 
bemerkte ik, dat alles om mij heen in beweging was. Spoedig waren 
mijn kameraden geroepen en in allerijl werden de paarden gezadeld. 
Wie niet gelijk met de Boerenklaar was, moest maar achteraankomen, 
want de Boeren bekommerden zich weinig om de buitenlanders. Of 
dezen zich bij hen aansloten of achter bleven, was hun vrijwel on- 
verschiUig. Het was het eenige doeltrefifende middel, om de gemak- 
kelijke Europeeërs wat strijdvaardiger te maken, want achteraan komen 
was zeer gevaarlijk, daar men in dit land spoedig de richting verliest. 
Binnen enkele minuten zaten we in den zadel en toen we in 't duister 
onze omgeving wat nader opnamen, zagen we, dat alleen de vrijwil- 
ligers er waren; de Boeren waren verdwenen. Het Armstrongkanon, 
dat we spoedig achter een boschje zagen staan, stelde ons echter 
gerust, dit zouden de Boeren niet in den steek laten. Maar waar 
mochten ze zijn } Misschien waren ze op verkenning uitgegaan. Terwiji 
de anderen zich weder om het boschje neerlegden, liep ik naar eenige 
heesters, die wat afgezonderd stonden. Het scheen mij toe of ikdaar 
eenig licht had zien flikkeren. Spoedig had ik mijn doel bereikt. 

Om een klein vuur zaten en stonden eenige personen. Een groote 
koffieketel ging rond en werd bij gebrek aan een drinkvat tegelijk 
als beker gebruikt. Een andere ketel stond nog op het vuur. 

Stilletjes, zooaïs ik gekomen was, wilde ik weer heengaan, maar 
men had mij reeds opgemerkt. Een boer trok mij in den kring en 
bood mij den ketel aan. Eerst bedankte ik, maar toen hij aandrong, 
liet ik mij niet langer noodigen. Daarna bracht hij mij achter het 
boschje en zei: „zeg het tegen de anderen niet, wij dragen dekoffie 
mee, zij is voor de anderen te zwaar. Waarom zouden we met hen, 
die ons voor minder goede menschen houden, deelen.? Hij had de 
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uitlanders op het oog, die zich nog al wat lieten voorstaan op hun 
voortreffelijkheid en ik kon hem geen ongelijk geven. 

Na eenige oogenblikken waren de Boeren ook weer bij het kanon 
en begaven we ons gezamelijk op marsch. 

Nog vóór we afreden viel in de verte een schot, weldra door 
meerdere gevolgd. Ook konden we duidelijk het knallen van een maxim 
onderscheiden. We reden, zoo snel de duisternis het ons veroorloofde, 
half in draf, half in galop, den strijd tegemoet. Een paar onzer deden 
weer iets, dat ons ontstemde. Ze staken een sigaar aan. Nu zal ieder, 
die ooit als krijgsman een nachtelijken tocht meemaakte, wei weten, 
hoe vër een brandende sigaar in 't duister zichtbaar is. De Comman- 
dant, die vooruit reed, kwam haastig terug rijden en riep: „Weet 
jelui nog niet, dat 's nachts in de nabijheid van den vijand geen vuur 
aangestoken mag worden? En wil jelui nog al ofïicieren zijn? De 
Engelschen weten dat nog wel!" 

Na een uur kwamen we bij het kopje, waar we des Zaterdags ook 
geweest waren. We sprongen af, zetten onze paarden langs de rotsen 
op een rij en bonden ze aan struiken of rotsblokken of koppelden ze 
twee aan twee aan elkander. Ik lette maar nauwkeurig op, hoe de 
Boeren deden en deed het dan ook zoo. 

We voorzagen ons van brood, namen onze veldflesschen en kropen 
tegen de berghelling op. leder zocht een plaats en dekte zich zoo 
goed mogelijk achter klipsteenen. 

In stilte schoof ik mijn eerste patroon in de loop van mijn geweer. 

Het landschap was hier zeer woest en onherbergzaam. Behalve 
enkele struiken was er niets groens te zien. Het kopje was geheel 
met klipsteenen bedekt, groote rotsblokken, die dikwijls zoo glad 
geslepen waren als een tafelblad. De geheele vlakte was een 
woeste heide. 

Het geweervuur en het ratelen der maxims hielden onafgebroken 
aan. De salvo's der Engelschen waren gemakkelijk van de enkele 
schoten der Boeren te onderscheiden. Nu en dan kon ik duidelijk 
het afvuren der kanonnen zien. Een bijna onbedwingbare strijdlust 
greep mij aan. Ik vroeg aan de Boeren of we niet spoedig weer in 
'tgevecht zouden komen en toen ze mij geen afdoend antwoord 
gaven, vroeg ik naar den weg om mij alleen naar de kampplaats te 
begeven. Maár de Boeren meenden, dat dit voor mij, die nog niet 
genoeg op de hoogte was, pure dwaasheid zou zijn. Ik zou maar 
wachten, ik zou vroeg genoeg de kogels hooren fluiten. Ik had 
echter geen rust, de strijdkoorts had mij aangcgrepen. 

Nu eens onderzocht ik mijn geweer, dan eens mijn patronen. Voor 
het eerst in 't gevecht komen en toeschouwer te blijven, terwijl anderen 
strijden -r- daartoe is een groote mate van koelbloedigheid noodig. 
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Later lieten de aangrijpendste tooneelen mij koud, maar nu was ik 
nog een nieuweling. 

Intusschen kwam de zon op en nu konden we het slagveld overzien. 
Boven de drie kopjes, waarvan Kerumskop de zuidelijkste en hoogste 
was, hing een dichte rookwolk. 

Opeens kraakte het op het kopje links van ons. Ons Armstrong- 
kanon nam deel aan het gevecht en onze granaten en bommen vielen 
op den heuvelrug, door de Engelschen bezet. Spoedig daalden dezen 
nu af in de enge vallei, die hun heuvelrug scheidde van een tweeden, 
hoogeren. Jammer genoeg werd ons kanon na het zestiende schot 
oribruikbaar. 

Het kon .ongeveer 9 uur geweest zijn, toen onze Commandant 
beval, dat de bestbereden mannen dadelijk moesten opzitten, terwijl 
de overigen moesten blijven tot geschutsdekking. In weerwil van 
dit bevel bleef niet één van de slechtbereden Duitschers achter. Een 
boer zou met een slecht paard niet in *t gevecht te brengen zijn 
geweest, want bij een mogelijken terugtocht valt een achterbiijver 
den vijand in handen. 

De oude Boer, die over ons, vrijwilligers, als korporaal was aan- 
gesteld, zei tot mij : „je moet bij het kanon blijven, keerl ! je paard 
is veel te slecht." De lezer moet weten, dat mijn schimmel mij 
door de onachtzaamheid van den luitenant von X., die de paarden- 
wacht had, ontloopen of ontstolen was en nu had ik van de Boeren 
een ouden, stijven knol gekregen. 

„Goed!" antwoordde ik en ik bleef bij mijn paard. Maar toen de 
anderen juichend de vlakte instormden, kon ik niet achterblijven. 
Vlug was ik in den zadel en reed ik den troep achterna. Ik hoorde 
den korporaal nog zeggen: „wat zijn dat toch voor ongehoorzame 
keerls, ze willen geen van allen daar blijven." De anderen gingen 
regelrecht op den Kerumskop af. Ze konden ongeveer het midden 
van het dal bereikt hebben, toen ze van de heuvels naast den 
Kerumskop met geweervuur werden begroet. Gelukkig waren de 
schoten te kort en vielen de kogels op ongeveer tweehonderd schreden 
vóór hen neer. Ze galoppeerden nu in een boog op hun doel 'af. 
Plotseling hielden ze halt. Vóór hen waren uit eenige kloven een 
troep Engelschen opgedoken, die zich daar verborgen hadden. 
Dadelijk zwenkten de Boeren rechtsaf en vielen de Engelschen aan. 

Spoedig waren we in een ondoordringbare stofwolk gehuld. Daar 
ik niets meer zien kon, moest ik mij op mijn gehoor verlaten. Plotse- 
ling floten ons de kogels om de ooren: we waren onder het bereik 
van de vijandelijke stellingen op den heuvelrug gekomen. Uit de 
stofwolk doken enkele Engelschen op, die we ingehaald hadden. Ze 
wierpen het geweer weg en bleven staan, de handen hoog opgeheven. 
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Zonder ons met hen op te houden reden we verder. Ik liet me maar 
door mijn paard leiden. Het sprong nu eens over kloven, dan eens 
over menschelijke lichamen; ik handelde als in waanzin. Mijn hart 
klopte zoo geweldig, alsof het bersten zou, niet van vrees, maar zoo 
opgewonden was ik. Dikwijls was ik zadel en stijgbeugels kwijt en 
hield me maar aan de manen vast; toch wist ik telkens weer een 
behoorlijke houding aan te nemen. Een windvlaag scheurde de stof- 
wolk en gunde ons voor een oogenblik een vrij uitzicht. Links en 
rechts zagen we de Engelschen tegen de steile bergwanden opklau- 
teren. Het enge dal zelf was opgevuld met een dichten drom 
soldaten. 

We renden op hen in. Verscheidene Engelsche Infanterie-afdeelingen, 
die den anderen te hulp kwamen, begonnen van de heuvels af te 
vuren op gevaar af, hun eigen volk te treffen. We richtten onze 
geweren op de hoogstaande Engelschen en menige Rooinek, die zich 
veilig waande, tuimelde naar beneden. Wat een verbijsterend rumoer, 
waarin we ons bevonden! Een wild geschreeuw vervulde de lucht; 
het knetteren en knallen der geweren, het gesteun der stervenden 
en gewonden, het snuiven der paarden — dat alles zal mij onver- 
getelijk blijven. Hier en daar zag ik ruiters neerstorten. De door ons 
achterhaalde Engelschen kwamen er slecht af. De meesten werden 
in het enge dal omvergereden. We baanden ons een weg over een 
vreeselijk menschenkluwen. 

Toen we het einde van de kloof naderden, werd door den vijand 
een verschrikkelijk snelvuur geopend, dat een vernielende uitweiícing 
had, maar gelukkig niet onder onze mannen, maar onder de Engelsche 
Infanteristen. 

„Terug, keerls! terug!" klonk het nu en we galoppeerden terug 
en reden alles wat ons in den weg was, onder den voet. Het ging 
hier om ons leven. Gelukkig staakte de vijand op de heuvels het 
vuren, anders waren zeker weinigen ontkomen. 

Toen we den ingang van de kloof weer bereikt hadden, hielden 
we een oogenblik halt om ons te verzamelen. We moesten echter 
weldra front maken, want de Ehgelsche Infanteristen, die door hun 
eigen kameraden met een hevig vuur waren ontvangen, kwamen in 
allerijl achter ons aan. Ze waren nu wel genoodzaakt zich over te 
geven. Aan de uitnoodiging „hands up!" gaven ze onmiddellijk gehoor. 
Bijna al de gevangenen waren nog jonge, baardelooze mannekens in 
nieuwe monteering; tegenover deze heertjes zagen wij er in onze 
afgedragen plunje als roovers uit. Een zestigtal werden door tien 
Boeren langs den Kerumskop vooruit gedreven. Wij reden intusschen 
voort om buiten het bereik van het vijandelijke vuur te komen en 
we hadden het voordeel, dat de Engelschen niet op ons durfden 
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schieten, daar hun gevangen landslieden anders gevaar geloopen zouden 
hebben, door hen getroffen te worden. 

Maar opeens zagen we twee sterke, vijandelijke afdeelingen uit een 
kloof te voorschijn komen. Onmiddellijk begonnen ze op ons te 
schieten. Zonder af te stijgen, schoten we snel terug met het gelukkig 
gevolg, dat de aanvallers weldra de vlucht namen. We zetten hen na, 
maar het vuur van den heuvelrug dwong ons, spoedig terug te keeren. 

Plotseling hoorde ik een slag op mijn zadel, mijn paard nam een 
geweldigen zijsprong, en snelde met mij in de richting van de vijan- 
delijke stelling. De Boeren riepen: „Keerl, blijf staan!** maar het was 
tevergeefsch, ik kon het dier niet beteugelen. Ik reed den dood 
tegemoet. Doch plotseling nam het paard een verbazenden sprong 
en — stortte dood neer. 

Langzamerhand hield het schieten op en het duurde niet lang of 
de mannen van mijn kommando kwamen aanrijden met de karabijn 
in de rechterhand om terstond gereed te zijn als het noodig mocht 
wezen. De Engelschen schenen teruggetrokken te zijn. Ik nam het 
tuig van mijn dooden klepper en lei het in een kuil om het bij ge- 
legenheid te halen. Vervolgens klauterde ik tegen de steile helling 
van den Kerumskop op, want op de vlakte duirfde ik zonder paard 
in geen geval blijven. 

Weldra vond ik tusschen de klipsteenen twee mannen van de 
Johannesburger politie. Ze deelden mij mede, dat de Kerumskop door 
de Boeren was genomen en dat de Engelschen in vollen aftocht 
waren. Verder vertelden ze mij enkele interessante staaltjes uit het 
nu geleverde gevecht. Ik geef er hier één van. 

Toen de eerste twintig mannen van hun korps de Noordelijke 
helling van den kop beklommen, zagen ze een Engelschen schildwacht. 
De man zat op een klipsteen met het geweer naast zich naar de 
beide verder gelegen kopjes te turen; hij scheen van de Boeren, die 
hem reeds tot op een vijftig pas genaderd waren, niets gemerkt te 
hebben. Eén der Boeren kroop stilletjes de helling om en trachtte 
hem van achteren te naderen. Een neerrollende steen maakte de 
opmerkzaamheid van den Engelschman gaande.. Hij scheen te denken, 
dat hij afgelost zou worden, want hij keerde zich om en vroeg : „ben 
jij het, Jonny?" „Ja zeker, ik ben het" antwoordde de Boer in het 
Engelsch. De schildwacht schrikte op, maar het was te laat. Van 
alle kanten zag hij nu de aanvallers op hem af komen. 

„0, de Boeren, de Boeren!" riep hij in doodsangst, hij sprong in 
een doornhaag en zou er zich waarlijk door gewrongen hebben, als 
hij nog niet intijds bij een been gepakt en teruggetrokken ware. De 
jonge man bad op zijn knieën om genade. Eén der Boeren stelde 
hem gerust en gaf hem een slok whiskey. 
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De vijand moest gemerkt hebben, wat er gebeurd was, want eenige 
minuten later werd op de Boeren een snelvuur gericht, uit een schans 
in de nabijheid. Spoedig sprongen de Boeren den steenen wal over 
en sloegen de bezetting, die slechts uit vijftien man bestond, neer. 
De aanval op de andere schansen was moeilijker, daar de vijaiid nu 
op zijn hoede was, maar hij gelukte toch, mede doordien de nacht 
inviel. 

's Morgens te elf uur begonnen de Engelschen hun stellingen te 
ontruimen. Behalve een maximkanon, dat in onze handen viei, haddén 
ze hier geen geschut. 

Verder op den dag werd de rechtervleugel van de vijandelijke 
stelling genoodzaakt, terug te trekken op de spoorlijn Colesberg— 
Rensburg — Nauwpoort. Door deze overwinning was nu de geheele 
stelling zoo goed als onhoudbaar geworden. 

Van de beide krijgers ging ik naar de eerste Engelsche schans. 
De bloedvlekken op de klipsteenen zeiden me genoeg. Onder een 
overhangend rotsblok lag een doode; zijn gelaat was met zijn hoed 
bedekt. Maar niet door een vijandelijken kogel was hij gevallen. Terwijl 
hij met de andere Boeren de schans veroverde, was hij over een 
steen gestruikeld, de kolf van zijn geweer was gebroken, het was 
afgegaan en de man was door zijn eigen Henri-Martini gedood. De 
Ivogel had hem in 't hart getroffen. 

Met tranen in de oogen vertelde een kameraad van den ongelukkige 
mij dit treurig voorval. 

Nog vond ik in de schans drie doode Engelschen, door de Boeren 
met de geweerkolven neergeslagen. De schans zelf was met zorg 
gebouwd. Ongeveer vijftig schreden hoogerop was een tweede schans. 
De weg daarheen was met kleeren en wapenen bezaaid. Op den wal 
lag een Engelschman, die op zijn vlucht was neergeschoten. In een 
laagte zag ik een omgeworpen maximkanon, dat door een paar 
officieren van de Johannesburger politie was genomen. Het bleef nu 
het eigendom van dit korps, totdat het zes maanden later in den 
slag bij Belfast weer in Engelsclie handen viel, maar toen was het 
geheel onbruikbaar geworden. 

Voor de derde schans lagen de lijken van acht Engelschen, op 
hun vlucht van de tweede schans hier gevallen. De meesten van de 
vluchtenden waren door hun eigen volk gedood. Eenigen gelukten 
het, over den wal te komen, waar ze door de bajonetten hunner 
kameraden, die hen in de verwarring voor Boeren aanzagen, soms 
leelijk toegetakeld werden. Aan het politiekorps was het intusschen 
gelukt, zonder groot verlies de beide einden der schans te beklimmen 
en toen de voorposten-reserve der Engelschen opdaagde, wierp het 
zich met onweerstaanbaar geweld op de aanrukkenden en er ontstond 

5 
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een vreeselijk gevecht van man tegen man. Hoewel de Boeren geen 
bajonetten hadden, bleken ze de meerderen tegenover de Engelschen, 
die in het duister vriend nog vijand wisten te onderscheiden. Spoedig 
trok de vijand dan ook af, achtervolgd door de Boeren, die nu ook 
de vierde, grootste schans namen en van den wal af op de vluchtenden 
een snelvuur openden, dat menig slachtoffer maakte. 

Het zou voor 't oogenblik gevaarlijk geweest zijn om verder te gaan, 
daar de terugtrekkende Engelschen nog altijd den kop met hun 
geweren konden bestrijken. Ik zette mij daarom bij eenige manschappen 
van de Johannesburger politie neder, die mij heel vriendelijk van het 
buitgemaakte brood mijn deel gaven. 

Tengevolge van de warmte en de verfnoeidheid sliep ik in de 
schaduw van een evérhangend stuk rots weldra in. 

Het kan ongeveer vier uur in den namiddag geweest zijn, toen 
ik gewekt werd door een hevigen knal. De sterke, walgingwekkende 
reuk deed me spoedig begrijpen, dat een lyddietbom in mijn nabijheid 
was neergekomen. Van alle projectielen maken deze bommen het 
meeste geraas en onmiddellijk nadat ze gebersten zijn, stijgt een 
dikke rookwolk van bleekgroene of gele kleur op ; met ongeloofelijke 
snelheid verspreidt zich dan een doordringende reuk van ammoniakgas, 
die aan een halfvergaan paardelijk doet denken. Afschuwelijk ! 

De Boeren, die in mijn nabijheid geslapen hadden, ijlden weg en 
ik ging hen na. Bijna hadden ze den kruin van den berg bereikt, toen 
we een Iweede bom hoorden, die kwam aansuizen. We hadden nog 
juist den tijd om ons plat op den grond te werpen. Een seconde 
later sloeg de bom op den bergtop neer. Een groote groengeelbleeke 
wolk verscheen en geen tien seconden duurde het of het regendc 
kogels en steenen om ons heen. De amoniakreuk was zoo sterk, dat 
ik mij dadelijk onwel gevoelde. Toen ik weer wat opgeknapt was, 
keek ik eens naar mijn drie lotgenooten. Twee van fien lagen nog 
roerloos op den grond, de derde leunde tegen een klipsteen. Ontsteld 
snelde ik naar hen, toe. Gelukkig kon ik bij de twee, die op den 
grond lagen, geen wonden ontdekken. Maar er mocht hier niet ge- 
talmd worden, want binnen weinigé minuten kon een derde bom 
komen. Ik vatte dus den éen aan en sleepte hem de helling van den 
berg af, terwijl de ander door den kameraad, die tegen den klipsteen 
leunde en ondertusschen weer bijgekomen was, op de armen werd 
genomen en van de gevaarlijke plek werd weggedragen, En het was 
maar goed, dat we haast gemaakt hadden, want spoedig kwam de 
derde bom, waarvan we nu echter geen hinder hadden. 

In de laagte tusschen den Kerumskop en het nabijgelegen kopje 
hielden we halt. We wieschen de beide mannen met water en daarop 
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kwam gelukkig het bewustzijn weer terug. Door den walgelijken 
reuk van het ammoniakgas waren ze buiten westen geraakt, verder 
hadden ze geen letsel bekomen. 

Het schieten hield maar steeds aan en werd zelfs nog heviger; wij 
liepen echter in onze vallei geen gevaar. 

Het was reeds acht uur in den avond en bijna donker, toe we 
eensklaps verrast werden door een rooden vuurgloed op den kruin 
van den Kerumskop. De berg was in brand geschoten. 

De struiken op den top hadden vlam gevat en het vuur breidde 
zich met razende snelheid uit. Binnen vijf minuten stond de geheele 
berg in vuur. Weldra sloeg de brand over naar het tweede kopje. 
Nu kregen we het kwaad,' zoo tusschen de vuren in. We zetten het 
op een loopen, zoo snel onze beenen het ons veroorloofden. Ik kan 
mij niet herinneren, ooit zoo hard geloopen te hebben. Het ging over 
doornstruiken en klipsteenen, over kloven en scheuren. Ik stortte wel 
twintig maal neer, maar vlug was ik weer overeind; rook, stof en 
hitte dreven mij voorwaarts. 

Het knetteren en kraken van de brandende struiken was oorver- 
doovend. Reeds lang had ik het vuur achter mij, toen ik nog al maar 
als zinneloos voortholde. Een Boer hield mij eindelijk staande en ik 
nam een slok uit de mij aangeboden veldflesch. Toen zonk ik op 
een rotsblok neer en ik had wel een vijf minuten noodig om weer 
eenigermate op verhaal te komen. 

De brand bleef tot den Kerumskop en het naastbijliggende kopje 
beperkt, daar het derde kopje en de aangrenzende vlakte reeds 
vroeger door de Engelschen van hout beroofd waren geworden. 

De Boer bracht mij op een heuveltop en hier vertoonde zich een 
aangrijpend schouwspel aan mijn verbaasde blikken. Onder en voor 
mij golfde een groote vlammenzee; een verbijsterend rumoer van 
kraken, knappen en sissen drong tot ons door. Reusachtige vlammen 
stegen op en een heirleger van vonken verhief zich naar den donkeren 
hemel. Hoog in de lucht krijschten kleine vogels, die onbarmhartig 
van hun nestjes waren beroofd. Soms daalden ze onder angstgeschrei 
tot de vlammen neer om dan met verzengde vleugels in de vuurzee 
te storten. En midden in dien vurigen chaos vloog bom na bom, 
de vlammen steeds aanwakkerend en' de vonken al hooger opjagend. 

Het was een onvergelijkelijk schoon en toch huiveringwekkend 
gezicht. Mijn leidsman wees mij op een plek op den Kerumskop, 
die tot nu toe als een eiland in de vuurzee onaangetast was gebleven, 
maar zichtbaar kleiner werd. Toen ik scherp toekeek, kon ik een 
rotsblok op die plek zien, waarop een donker voorwerp lag. Hetwas 
een zwaar gewonde Engelsche Officier. Twee Boeren waren bij het 
uitbreken van den brand bezig geweest om hem weg te brengen, 
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maar het vuur greep zoo snel om zich heen, dat ze het moesten 
opgeven en zich uit de voeten moesten maken. Eén van hen liep 
nog ernstige brandwonden op. Af en toe zagen we den Engelsch- 
man zich nog bewegen. Als de vlammen nader kwamen, richtte hij 
zich half op; voorover gebogen, het hoofd op de borst gezonken, 
zat hij daar. Eindelijk zagen we hem van het rotsblok vallen, de 
rook had hem blijkbaar bewusteloos gemaakt. Gelukkig maar, dacht 
ik, want binnen enkele minuten moesten de vlammen hem van alle 
kanten aantasten. Met een huivering wendde ik mij af. Wat een 
afgrijselijke dood ! arme man! 

Terwijl Generaal De la Rey zoo den Kêrumskop bestormde en den 
rechtervleugel van de vijandelijke stelling uiteen sloeg, wierp Grobler 
den linkervleugel terug. Een en ander gebeurde op den 12 Februari, 
maar eerst den 15en kwamen daarover het volgende bericht: 

,,Rensburg 12 Febmari. Hobkirksmill en Bastaardsneck, waarvan de 
Boeren bezit genomen hadden, werden door de Britsche troepen 
bezet, nadat de vijand door een hevige beschieting was verdreven." 

Eenige uren later werd het volgende, verrassende telegram openbaar 
gemaakt : 

„Rensburg 13 Februari. Het terugtrekken van onze troepen uit 
hun stellingen ^iaar de Westelijk gelegen posities was noodig, door- 
dien op Bastaardsnek, die den geheelen omtrek beheerscht, een sterlvc 
Boerenstrijdmacht met een kanon stond." 

Nadat het volk zoo langzamerhand op de Jobstijding was voor- 
bereid, gaf de ,,Daily Mail" 't volgende telegram : 

,,Rensburg 13 Februari. Het terugtrekken der troepen was van 
ernstiger aard dan men aanvankelijk vermoedde. Er is hevig gestre- 
den; aan beide zijden heeft men groote verliezen geleden en het is 
te betwijfelen of de Engelschen Rensburg zullen kunnen houden." 

De „Times" zocht zijn lezers te troosten met het bericht, dat de 
Engelschen genoodzaakt geweest waren terug te trekken, doordat 
French met het grootste deel van zijn troepen naar Modderrivier 
was getogen. 

Omtrent de geieden verliezen dieelde Reuter mede, dat 4 officieren 
en 7 man gedood en 6 officierën en 14 man gewond werden, terwijl 
nog 2 officieren en 8 man werden vermist. Van twee regimenten 
waren de verliezen nog niet bekend. 

Interessant was dit bericht door het groot aantal officieren in ver- 
houding tot dat der manschappen. Aanvankelijk werd deze zonderlinge 
verhouding verklaard uit de buitengewone dapperheid der Officieren, 
die steeds vooraan stonden in 't gevecht ; later uit de zekerheid, 
waarmee de Boeren hun schot wisten te richten en de omstandigheid, 
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dat ze gewoonlijk de officieren als mikpunt kozen. Nu, van dit laatste 
was wel iets aan. Maar de juiste verklaring moest nog komen en zij 
is ook gekomen. Om de verlieslijst zoo klein mogelijk te maken, 
werd na elk gevecht slechts de helft of nog minder van de gedoode 
of gewonde manschappen opgegeven; eerst na langen tijd soms, als 
er een overwinning te melden viel, werd van het overige deel mel- 
ding gemaakt. Men kon dit doen, omdat men te doen had met 
minderen, om wie niemand zich bijzonder bekommerde. De officieren, 
die tot de voornaamste families behoorden, konden natuurlijk niet 
verzwegen worden. Las men dan ook in het genoemde telegram : 
„4 officieren en 7 man gedood", in werkelijkheid was het verlies 
4 officieren en 37 man. 

Van het gevecht met De la Rey te Slingersfontein, waarin velen 
sneuvelden, werd niets vernomen, vóór Reuter eerst acht dagen later 
seinde: „de troepen der verbondenen begonnen heden in de vroegte 
den rechtervleugel aan te tasten. Generaai De la Rey nam een ge- 
wichtige positie, bestaande uit een heuvelgroep, in. De strijd duurde 
den geheeien dag. Een ernstig gevecht ontstond ook met generaal 
Grobler. De la Reij brak door den rechtervleugel heen en verdreef 
de Engelschen ook van zijn lager. De Engelsche verliezen worden op 
200 man geschat. De Boeren veroverden een maximkanon, terwijl 
een ander kanon door de Engelschen in den steek gelaten werd. 
Den 17en meldde de „Daily Telegraph" uit Nauwpoort: 
„Maandag had een zeer hevig gevecfit op de beide flanken plaats. 
De vijand had een sterke overmacht. Een kompagnie der bereden 
Nieuw-Zeelanders werd bij Slingersfontein vernietigd. De bajonetten 
der meeste soldaten droegen de sporen van een bloedigen kamp. 
Van de vijf officieren der koloniale troepen is er maar één terug- 
gekeerd. Gelukkig werd het geschut van Coleskop in veiligheid 
gebracht; één maxim werd onbruikbaar gemaakt om het den vijand 
niet in handen te laten vallen." 
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7. Het veroverde Lager. De vergeten voorpost. 



Op den morgen van den 13en Februari beklom ik met eenige 
manschappen van de Johannesburger politie den Kerumskop. De grond 
was gedeeltelijk nog met gloeiende kolen bedekt en de frissche 
ochtendwind bestrooide ons met fijne asch. We stapten over half- 
verkoolde, zwarte massa's, die uit den gloed omhoog staken. Het 
waren de lichamen der gewonde Engelschen, die hier een vreeselijk 
einde hadden gevonden. Ze waren zoo misvormd, dat ze geheel 
onherkenbaar waren. 

Van den kop daalden we in het ravijn af en hier trof ons weer 
een afgrijseiijk schouwspel. Honderden gieren waren op de lijken 
neergestreken. Ze iieten ons tot op tien passen naderen, gaven dan 
hun toorn lucht door geweldig tegen ons te blazen en met uitge- 
spreide vleugels op het naaste lijk aan te loopen, waarop met de 
daar aanwezige gieren een heftige strijd ontstond. 

Eenige dooden waren van kleederen beroofd door hebzuchtige 
Kaffers. De Engelsche bladen waren later zoo vriendelijk, op laf hartige 
manier de Boeren van dit kwaad te beschuldigen. 

Heel gauw verlieten we dit griezelige oord en gingen naar een 
plaats aan den voet van een kopje, waar twaalf groote tenten stonden. 
Het was het lager van de voorpostenreserve. 

Voor de officieren was een kleine tent een weinig ter zijde van 
de andere tenten opgeslagen. Er stonden twaalf veldbedden en een 
tafel in. Op den grond lagen de stukken van een gebrokend staand 
uurwerk. Kleedingstukken en dekens lagen in de grootste wanorde 
verspreid. Het was duidelijk, dat de officieren alles maar hadden 
iaten staan en liggen. In alle tenten waren Boeren druk bezig met 
dekens en wat hun verder paste, als een welkomen buit op hun 
paarden te pakken. 

Van de tenten voerde een weg door het dal naar het groote 
lager van het Worcester regiment en dat der Nieuw-Zeelanders. Den 
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weg zelf zagen we met verwondering aan. Hij was ongeveer twee 
meters breed en met grijs zand bestrooid. Aan beide zijden was hij 
met regelmatig behouwen zandsteenen belegd. Hoe verder we kwamen, 
hoe grooter onze verbazing werd. Het Engelsche lager was in drie 
groote groepen verdeeld. Midden in het dal stond het lager voor de 
soldaten en iets dichter bij het kopje dat van de onder-officieren, 
terwijl tegen de helling het officierslager was opgeslagen. Onder 
heesters en doornstruiken waren goed getimmerde banken aangebracht. 
Het meest verwonderden we ons over de speelplaatsen ; er waren 
vier onberispelijk ingerichte tennisvelden en meerdere groote, afge- 
bakende terreinen, waarop voetballen en ander speelgerei, waarvan 
ik het gebruik niet eens kende. 

Het geheele lager wemelde van Boeren, druk bezig zich van den 
buit meester te maken. Eenige kommando's hadden al vast wagens 
gestuurd om alles op te laden. Het was een drukte als op een 
jaarmarkt. Met moeite drong ik door tot de officierstent, waar het 
meeste gewoel was. De meesten zaten op groote bundels, waarin ze 
het gevondene hadden geborgen en deden zich te goed aan de 
levensmiddelen, waarvan ze zich hadden meester gemaakt. En er 
was een groote voorraad. Honderden kisten met bussen, waarin 
allerlei geconserveerde eetwaren en lekkernijen waren. Honderden 
kisten met íijne biscuits, die den bakker alle eer aan deed. Voorts 
vaten met whiskey en flesschen wijn en wat niet al viel den Boeren 
in handen. Voor de officieren waren Kaapsche en andere wijnen, 
gevogelte enz. in overvloed. 

Wat een ongekende weelde voor ons, half uitgehongerde lieden, 
die reeds dagen lang uitsluitend geleefd hadden van schapenvleesch, 
aardappelen en droog brood; we waren nu opeens in Luilekkerland 
gekomen. AUes was al klaargemaakt, we hadden slechts toe te tasten. 
De Engelschen hadden namelijk nog getracht, den voorraad te ver- 
nietigen en wel honderd kisten op elkander gestapeld en toen aan- 
gestoken. Honderden bussen waren nu wel de lucht ingegaan, maar 
het grootste gedeelte was alleen maar gekookt geworden. Hoe 
dankbaar waren we dien goeden Engelschen, die zoo vriendelijk 
voor ons gezorgd hadden. 

Met verachting keken onze onberispelijk gekleede gevangenen naar 
die havelooze Boeren, die zoo geeuwhongerig op den rijken voorraad 
aanvielen. Ze verwaardigden ons nauwelijks met een blik en gaven 
door allerlei gebaren hun minachting duidelijk te kennen. 

Ook onze vermagerde paarden deden zich te goed aan den overrijken 
voorraad voeder, die hier te vinden was. 

We konden niet begrijpen, hoe de Engelschen zoo overhaast 
hadden kunnen vluchten. Alles, zelfs kostbaarheden, hadden ze 
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achtergelaten. Voor twee tenten stonden nog tal van geweren. 
Groote kisten met kleederen en linnengoed stonden bij de keukens. 
In verbazend groote vaten bevond zich drinkwater, dat met den trein 
naar Arundel en vandaar, tien uur ver, op wagens hierheen gevoerd 
was. Een deel van het paardenvoeder was bedorven, doordien er 
koffie, peper, meel en zand overgestort was. Eenige Boeren ver- 
maakten zich met de voetballen, waarmee ze natuurlijk niet goed 
terecht konden, elkander met handen en voeten toe te werpen. Dat 
was een koddig gezicht. 

's Avonds reed ik op den wagen van mijn kommando naar ons 
oude lager terug tusschen stapels kisten met allerlei eetwaren. 

Op den weg reden we bij onze Artilleriestelling het lijk voorbij 
van een Engelschman, die den vorigen nacht gevangen was genomen. 
Hij had op de vlucht zijn hoed verloren en marcheerde toen met 
de overige gevangenen door de heete vlakte. Hij had den zakdoek 
om het hoofd gebonden en weigerde den hoed van een gesneuvelden 
Boer op te zetten. Maar dit was hem slecht bekomen. Na een uur 
gemarcheerd te hebben stortte hij neer en was binnen enkele minuten 
een lijk; een zonnesteek had hem getroffen. 

Eerst laat in den avond kwamen we in ons lager aan. 

De maan stond in voUe pracht aan den hemel ; het was bijna 
zoo licht als op den dag. 

Van twee ure des morgens af — het was de 14e Februari — 
waren we alweer op weg. Slechts vier uur hadden we geslapen. 

Voor mijn doodgeschoten paard had ik den moorkop gekregen 
van een Boer, die zich ziek gemeld had. 

Daar de Boeren ongehinderd doorreden „over stok en steen" en 
ik nog maar matigjes de rijkunst verstond, had ik groote moeite hen 
te volgen. Het was mij een ware kwelling en daarbij had mijn vurig 
ros telkens grooten lust om er met mij van door te gaan. Ik verlangde 
daarom maar naar het komende gevecht. Met ongelooflijke snelheid 
ging het over de met steenen bezaaide velden, bergop, bergaf. Ook 
ons kanon en het maxim voerden we mee; de wielen waren met 
buffelvel omwonden, wat wel noodig was op den ongebaanden weg 
vol hindernissen. 

Het begon eindelijk te schemeren. Juist hadden we de kam van 
een heuvelrug beklommen, en keken we in een smalle vallei voor 
onsuit, toen het klonk: „Oppassen, keerls ! Daar zijn de Rooineks!" 
Twee kompagnieën marcheerden in twee rijen heel gemoedelijk daar 
heen, alsof ze op een kazerneplein waren en niet in de nabijheid 
van den vijand. Rare lui toch! 

De officieren, die aan hun blinkende sabelscheeden gemakkelijk te 
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herkennen waren, liepen twee aan twee of alleennaast de manschappen. 
Ik wilde er vast maar éen neerleggen, maar ik was zeker te voorbarig. 

„Moet niet skiet, jong, ons kan wacht!" werd mij toegevoegd. 

Plotseling zagen we, ongeveer 2000 Meter achter de Engelschen, 
twee afdeelingen ruiters van onzen heuvelrug afdalen en op den 
tegenoverliggende hoogten aanhouden. 

Het was de moedige De Wet, die de Engelschen wou insluiten. 

„Opklimmen, keerls!" luidde het bevel en met spoed reden we in 
de laagte langs den heuvelrug voort om vóór de khaki's den uitgang 
van het dal te bereiken en hun den weg te versperren. Eer de niets 
kwaads vermoedende Engelschen het merkten, waren ze in de val. 

Nu viel een schot op de heuvels en hevig snelvuur, dat een minuut 
aanhield, volgde. Spoedig verstomde het. 

„Voorwaarts! Voorwaarts ! Vinnig!" klonk het commando. We 
sloegen een ravijn in, dat in het dal uitloopt. Daar hielden de voorste 
ruiters hun rossen in; juist stormde een deel der Engelschen voorbij. 

„Hands up!" werd hun toegeroepen. Dertig geweerloopen richtten 
zich op de khaki's. Eenigen wierpen het geweer weg en bleven staan 
met de handen omhoog, maar de meesten gingen door. 

Nu volgde een komische scëne, waarvan ik helaas de held was. 
Mijn moorkop nam, waarom weet ik niet, eensklaps een zijsprong, ik 
verloor de stijgbeugels en daar ging het paard' er met mij van door. 
Ik liet de teugels los en hield mij nog maar vast aan den zadel. In 
dezen jammerlijken toestand holde het paard het dal in, en galoppeerde 
tusschen de Engelschen door. Eindelijk liep het vast in een hoUen 
we^, daar wierp het mij af en begon rustig te grazen. 

Gelukkig gaven de Engelschen zich intusschen over, anders zou er 
niet veel van mij terecht zijn gekomen. 

Spoedig zat ik weer in den zadel en reed ik terug. De Boeren 
lachtten me natuurlijk hartelijk uit over mijn koenen rit en het 
hinderde me geweldig, dat ik voor Engelschen en Boeren zoo een 
dwaas figuur had geslagen. Ik had nu den stijgbeugel wat korter 
aangegespt en de teugels hield ik krampachtig vast. Liever wou ik 
den nek breken dan het paard nogmaals er van door te laten gaan. 

Telkens vielen nog eenige schoten. Toen ik uit het dal op de 
vlakte kwam, zag ik op een afstand van 200 Meter vóór mij twintig 
Engelschen, die in allerijl op den nabijgelegen spoorweg aanhielden. 
Met een ruk hield ik mijn paard in. ,,Moet niet wacht, jong! Voor- 
waarts!" hoorde ik op 't zelfde oogenblik; er waren reeds eenige 
Boeren achter mij. 

We zetten de Khaki's na. 

„Hands up!" riepen de Boeren, maar de anderen renden door. 
Een paar Mausers knalden en één, twee Engelschen stortten neer. 
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Eén bleef staan en hief de handen omhoog. Maar voort ging dejacht 
en eerst toen de bevelvoerende luitenant neertuimelde met een schot 
do( r de knie, gaven de vluchtenden zich over. 

i\fgemat wierpen de Khaki's zich in hetgras. We lieten hun eenigen 
tijd om op verhaal te komen en namen hun ondertusschen de wapenen 
af. Spoedig prijkten de bajonnetten en patroontasschen, met twee 
riemen saamgebonden, aan mijn zadelknop. Plotseling werden we 
opgeschrikt. In de verte vertoonde zich een gepantserde trein, die 
snel naderde. Spoedig werden we opgemerkt en de trein hield stil. 
De locomotief floot eenige minuten, maar het was tevergeefsch, de 
trein was te laat gekomen. 

De vlakte wemelde nu van Boeren, die van alle kanten op den 
spoorweg aan gingen. Langzaam reed de trein een eind terug, bleef 
toen weer staan en begon opnieuw te fluiten. Nog niet alle hoop 
scheen den gepantserde te hebben begeven. Als om ons te hoonen 
werd uit den trein op een kopje geschoten. Daarop ging hij nogmaals 
een eind terug, bleef buiten bereik van ons geschut staan en floot 
en jammerde wel een kwartier lang, wat ons zeer vermaakte. Het 
was zoo'n hopeloos gekerm! 

Eindelijk kreeg onze generaal medelijden en zond heliografisch het 
bericht af: „de voorposten onder Mac Muler gevangen genomen, 
verder fluiten is vruchteloos." 

Zeker zagen de Engelschen dit laatste ook eindelijk in, want spoedig 
daarop stoomde de tréin weg en was weldra uit het gezicht verdwenen. 

Ik galoppeerde nii naar het dal terug, dat een buitengewoon levendigen 
aanblik bood. In lange rijen lagen de gewonde Engelschen daar en 
vele Boeren zaten bij hen neergehurkt. Aan geweerloopen haddenze 
paardedekens bevestigd en zoo maakten ze een dak om de gewonden 
tegen de verzengende zonnestralen te beschutten. En dat waren die 
onbeschaafde, ruwe Boeren, waarover de Engelschen het zoo druk 
hadden ! Verder rijdende, kwam ik bij een groepje Boeren, die rondom 
een op den grond liggenden Engelschman stonden. Eén der Boeren 
ondersteunde hem, het was de zwaar gewonde commandant der 
achterhoede, majoor Mac Muler. Hij had twee schoten in de borst 
en éen in den buik gekregen. Juist reikte hij den dokter van onze 
ambulance zijn horloge en ring toe om die aan zijn familie over te 
zenden. 

Welk een diep weemoedig, roerend tooneel ! 

Eenige uren later was ook dit leven, wie weet hoe dierbaar voor 
velen, afgesneden. 

In de brieventasch van den majoor vonden we een rapport, dat 'smor- 
gens om vier uur geschreven was. We lazen daarin, dat twee compagnieën 
onder zijn bevel, sterk 12 officieren en 174 minderen, den vorigen 
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nacht bij Rensburg de voorposten betrokken om 't oog te houden 
op de Boeren. Toen ze om drie uur niet afgelost werden, zond de 
majoor een officier naar Rensburg en deze kwam spoedig terug met 
de verrassende tijding, dat het lager en het station geheel verlaten 
waren. De brigade was namelijk 's nachts te twee uur gealarmeerd 
en langs den spoorweg naar Arundel terug gemarcheerd. De majoor, 
die nu zelf beslissen moest wat hem te do^n stond, liet zijn 
compagnieën dadelijk opbreken om eveneens naar Arundel te 
marcheeren. 

Hij vermoedde niet, welk gevaar hem dreigde, toen hij het dal door 
trok en was omsingeld, eer hij argwaan kreeg. 

Te vier uur in den morgen was het rapport geschreven en twintig 
minuten later lag reeds het grootste deel zijner manschappen dood 
of gewond in het dal. Wreede teleurstelling ! 

Europa kreeg van dit „ongeluk" kennis door het volgende telegram 
in de „Times": 

„Bij den overhaasten terugtocht der brigade Clements van Rensburg 
naar Arundel werden twee compagnieën vergeten en deze werden 
door de Boeren gevangen genomen." 

Dat woord „vergeten" heeft ons nog wel iets te zeggen omtrent 
de wijze, waarop de Engelsche bevelhebbers met de zaken omsprongen. 

Achter een beschuttend rotsblok zat ik wat te rusten en smulde 
behagelijk aan het íijne Engelsche brood en de chocolade, die we 
hadden buitgemaakt 

Plotseling hoorde ik een hevig suizen door de lucht. 

„Oppassen keerls! de Engelschen skiet!" 

Met een geweldigen slag sprong een granaat in het dal, gelukkig 
zonder iemand eenig letsel te doen. In een ommezien waren de 
Boeren uit de laagte verdwenen. 

Daar op eens rent de Duitsche vrijwilliger Henkel met twintig man 
van- het Duitsche korps heen onder den uitroep: „We zullen het 
kanon nemen !" 

„Wat, met twintig man?" roepen de Boeren. 

„Natuurlijk, één Duitscher weegt tegen vijftig Engelschen op." 

Vlug sluit ik mij bij de kleine schaar aan en weldra zijn we in 
de vlakte. 

Van achter hun beschuttende klipsteenen kijken de Boeren ons 
hoofdschuddend na. 

We rennen langs kreupelhout om zooveel mogelijk onopgemerkt 
het geschut te naderen. Eenige kogels fluiten ons om de ooren. 

„Voort! voort!" roept Henkel en stormt op den vijand los. Weer 
vallen schoten. Henkel's paard wordt getroffen, hijzelf ploft op den 
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grond en het paard boven op zijn berijder. Weer sissen de kogels. 
Woedend, de karabijn opgeheven, vliegen we tegen de kogels in. 
Zonder het te merken ben ik zoo zadelvast geworden als het maar 
hoeft. Nog maar enkele schreden zijn we van het doel verwijderd. 
Een wal van klipsteenen scheidt ons van den vijand. 

Daar springen twee Khaki's achter den wal op en er over heen. 

„Hands up I" roepen we, maar ze loopen door. Vier schoten vallen 
en beiden liggen in het gras. Een paar sprongen en we zijn bij hen. 
De één ligt met het gelaat tegen den grond en verroert zich niet 
meer. Een kogel is hem door het hoofd gedrongen. De ander heeft 
drie schoten in borst, arm en voet gekregen. Ik neem hem zijn 
wapenen af en reik hem een dronk water. Dan help ik hem met 
behulp der kameraden op het paard, en ik neem dit bij den teugel. 
Een derde bajonet en een draagband versieren nu mijn zadel terwijl 
ik het geweer van den Engelschman naast mijn karabijn over den 
schouder draag. Zoo kom ik, hoewel de kogels nog door de lucht 
fluiten, ongedeerd bij de Boeren terug, een weinig pralend met mijn 
gevangene, dien ik naar de ambulance breng. Bij het afscheid reiken 
we elkaar de hand. 

Ondertusschen was Henkel ook teruggekomen, zweetend enhijgend 
onder den last van het zadel en het tuig, dat hij van zijn dood paard 
had genomen. Hij had zijn voornaamste bezitting, zijn ros, verloren 
en ik was rijker geworden. Zoo gaat het in den oorlog, de één wint, 
de ander verliest. 

Nu kwamen ook de andere Duitschers terug, met enkele gevangenen, 
die ze onderweg opgepikt hadden. 

Het kanon hadden we niet meegebracht, maar geheel vruchteloos 
was onze strooptocht toch niet geweest. 

Hadden de Boeren nu een weinig van onzen strijdlust en onder- 
nemingsgeest gehad, de gansche brigade van Clements zou vernieid 
zijn en de weg zou opengestaan hebben om in het hart van de 
Kaapkolonie te trekken. In het vooruitzicht van dit laatste had ik 
mij al verkneukeld. Maar de Bperen lieten een goede kans voorbijgaan. 
Ze zaten gemakkelijk achter hun klipsteenen, kookten koffie, praatten 
en lachten als kinderen en lieten fiolen zorgen. 

's Avonds laat reden we naar Rensburg, waar het Engelsche lager 
geweest was. Rondom het station wemelde het van Boeren en alles 
getuigde van de overhaaste vlucht der Engelschen; alles lag dooreen. 
Met eenige stukken brood, die ik op den grond vond, stilde ik mijn 
ergsten honger. Ook vond ik een zak aardappelen, dien ik tusschen 
klipsteenen verstopte om hem bij gelegenheid te halen. Plotseling 
hoorde ik een luid „hoera!" AUe Boeren liepen naar denzeifden kant, 
ik volgde en zag weldra twee Boeren, die op omgekeerde kisten 
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stonden. In den één herkende ik dadelijk generaal Schoeman, de 
ander was mij onbekend. 

Schoeman nam het woord en zei: 

„Vandaag hebben we een groote overwinning behaald, de Engelsch- 
man is verslagen. Ik heb u aangevoerd, maar deze hier had het plan 
gemaakt." En met deze woorden schoof hij den ander op den voor- 
grond — het was De Wet. 

„Doch menschenkracht", zoo ging Schoeman voort, zou dit niet 
vermocht hebben, zoo God de Heere ons niet had geholpen; Hem 
dus moeten wij danken. Looft dan onzen God!" 

De Boeren hieven nu een lofpsalm aan en het heerlijke gezang 
uit volle borst, midden op het slagveld, greep mij geweldig aan. 
OnwiUekeurig ontblootte ik het hoofd. 

Een kwartier later was ik ooggetuige van een voor de Boeren 
uiterst belangrijk gesprek tusschen generaal Schoeman en den com- 
mandant Preller. De laatste was met slechts drie man tot het 
gevecht uitgerukt. 

„Waar zijn je menschen, commandant?" 

„In het lager." 

„Zoo, wij vechten hier en die keerls helpen ons niet? Waarom 
heb je ze niet meegebracht ?" 

„Ik heb hun bevolen mee te gaan, maar op drie na hadden ze 
all^maal wat om zich te verontschuldigen. De één was ziek, de 
ander moe, maar de zaak was, dat de meesten niet zoo vroeg 
wilden opstaan." 

„'tls treurig; als de keerls niet meer gehoorzaam zijn aan hun 
officieren, dan is de oorlog uit," merkte Schoeman op. 

Preller had persoonl^ken moed genoeg, maar hij bezat geen over- 
wicht op zijn manschappen. 

'sAvonds reed ik langs den spoorweg naar Colesberg. Bij het 
station Plewman, tusschen Colesberg en Rensburg, zag ik het over- 
schot van een ontspoorden en verbranden trein. 

Den 3en Januari namelijk was te Rensburg een groote goederentrein 
met levensmiddelen en kleederen aangekomen. Daar de helling zeer 
steil was, moest geremd worden om den trein op het spoor te laten 
blijven. Terwijl de soldaten juist bezig waren met het lossen der 
goederen, raakten de wagens in beweging en de verschrikte soldaten 
hadden nog maar even den tijd om er af te springen. De trein rammelde 
midden door het Engelsche lager, dat zich aan beide zijden van 
den spoorweg bevond, heen en de steile helling af. Bij een bocht 
in den weg brak de koppeling van een der wagens, waardoor het 
voorste deei nog snelier voortging om eindelijk bij het station Plewman 
te blijven staan. Het andere deel ontspoorde en werd verbrijzeld. 
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Nu hadden de Boeren niet vër van 't station Plewman hun stellingen 
en het duurde niet lang, of ze waren er bij om te zien of er ook 
iets van hun gading was. De Engelschen waren, zoo snel hunvoeten 
het hun veroorloofden, de wagens nagegaan, maar eer ze bij de 
verongelukte achterste wagens waren, hadden de Boeren de voorste 
al bereikt. Dczen begonnen nu op hen te vuren en lieten hun slechts 
den tijd om de omgestorte wagens in brand te steken. De khaki's 
moesten het aanzien, dat hun vijanden met den buit gingen strijken 
en zich te goed deden aan „grootmoeders chocolade". 

Toen de Boeren het hunne hadden, staken ze de wagens in brand 
en met de heliograaf bedankten ze de Engelschen voor de onverwachte 
traktatie. 

Toen ik het treurig overschot van den goederentrein voorbijreed, 
nam mijn paard zoo'n onverwachten zijsprong, dat ik er bijna afviel. 
Vlak voor mij lag een lijk en daarom heen lagen wel een twintig 
doodgeschoten gieren. Het was een Kaffer, als een khaki gekleed, die 
den puinhoop onderzocht had en daarbij door de Boeren getroffen 
was. Hij lag op den rug met uitgespreide armen en beenen. De 
huid was door de hitte tot perkament uitgedroogd. De gieren, die 
op het lijk waren afgekomen, hadden de Boeren ook doodgeschoten. 

Ik had nu van 's morgens twee uur af, met korte tusschenpoozen, 
te paard gezeten. De nieren begonnen me zoo te plagen, dat ik nu 
en dan in de stijgbeugels moest gaan staan. Op deze manier leerde 
ik in vijf minuten op zijn Engelsch rijden, wat me zeer aangenaam 
was, want nu kon ik een langdurigen rit meemaken. 

Daar ik mij nog schaamde over mijn jammerlijken rit van 's morgens 
besloot ik, niet naar ons lager terug te keeren; ik bolid mijn paard 
aan een omgevallen waggon en bracht deh nacht ér in door; de 
wanden waren slechts half verkoold. 

In mijn nabijheid hoorde ik kikvorschen — een zeldzaamheid in 
deze zand- en steenwoestijnen — en onder hun gekwaak viel ik 
spoedig in een gezonden slaap. 

Twee dagen later meldde „Daily Chronicle" uit Kaapstad: 

„De Engelsche troepen hebben Rensburg verlaten en zich op 
Arundel teruggetrokken." En Reuter berichtte: 

„Generaal Clements trok zich 's nachts uit Rensburg terug, zijn 
achterhoede kwam heden (14 Februari) vroeg te Arundel aan. De 
vijand, die zware verliezen leed, bezette dadelijk de oude stelling in 
de Taiboschbergen, vanwaar hij de Britsche cavallerie-patrouilles 
beschoot, maar de Engelsche artillerie beantwoordde het vuur." 

Met welk gevolg wordt er niet bij vermeld en van Engelsche 
verliezen geen enkel woord. 
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Denzelfden dag kreeg de ,,Neue freie Presse" uit Londen het 
volgende telegram : 

„Hier heerscht groote bezorgdheid omtrent het voortrukken der 
Boeren bij Rensburg. Het bericht, dat de troepen den Boeren zware 
verliezen toebrachten, vindt geen geloof." 

Eindelijk werd men in Londen dus wát wijzer ; ai de overwinnings- 
berichten van den laatsten tijd hadden de Londenaars overstuur 
gemaakt; nu schenen ze weer nuchter te worden. 

Nog seinde Reuter: 

„Arundel, 14 Februari. De Boeren bezetten Rensburg. Een sterke 
afdeeling werd in westelijke richting gezien, blijkbaar is zij op een 
plunderingstocht. Tot dusverre brachten de Boeren hun veertigponder 
niet vooruit." 

Den 17en Februari meldde Reuter uit Pretoria: 

,;Uit Colesberg wordt bericht, dat er een gevechtwerd geleverd, waarbij 
de Engelschen 60 dooden en gewonden en 80 gevangenen verloren." 

En verder: „Clements trok, door een sterke Boerenmacht genood- 
zaakt, naar Arundel terug om Nauwpoort te dekken." 

Die laatste woorden moesten den indruk van de eerste verzachten. 

„Daily Mail" berichtte: 

„Nauwpoort, 14 Februari. In den afgeloopen nacht werd Rensburg 
zoo ijlings verlaten, dat er een groote voorraad achter gelaten moest 
worden. De troepen concentreeren zich om Arundel. Twee kompagnieën 
raakten den weg kwijt en zijn tot nog toe niet aangekomen." 

We weten reeds, dat ze vooreerst ook niet aankomen zouden. 

Een nader bericht in „Daily Telegraph" van Nauwpoort sprak van 
9 gewonden officieren en 45 minderen, die in het veldhospitaal te 
dier plaatse werden gebracht. Het getal dooden onbekend. Er werd 
bijgevoegd, dat tot een strategische, terugtrekkende beweging op 
Arundel was besloten! Alsof het geen gedwongen terugtocht w^are 
geweest ! En om de Jobstijding wat minder droevig te maken volgden 
nog de woorden : „een patrouiUe der dragonders werd door 500 Boeren 
omsingeld, maar zij baande zich dapper een weg zonder één man te 
verliezen." Wat een waarheidsliefde in die telegrammen enberichten! 
. AUeen de „Times" kwam met de waarheid voor den dag en 
deelde mede: 

„Bij den overijlden terugtocht naar Arundel werden twee kom- 
pagnieën, die de voorposten bezetten, vergeten; bij de monstering 
van de troep werd het niet eens opgemerkt, dat ze ontbraken." 

Dit laatste is nu toch al heel sterk en pleit niet voor de nauw- 
keiirigheid der Engelsche bevelhebbers. 

Eerst den 20en Februari kwam een lang telegram uit Colesberg, 
dat de toedracht wat juister weergaf. Het luidde: 
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„Ik vergezelde Woensdag de Boeren, die het station te Rensburg 
aanvielen. Commandant Preiler stiet bij zijn aankomst op twee kom- 
pagnieën, die naar de naburige kopjes terugtrokken. De Boeren, door 
generaal Schoeman en zijn mannen versterkt, achtervolgden die 
kompagnieën en het gelukte hun, deze gevangen te nemen met uit- 
zondering van drie manschappeUj die wisten te ontkomen. Het juiste 
aantal dooden en gewonden is niet bekend; tot nu toe zijn als ge- 
vangen opgegeven 142, waaronder 44 gewonden. De Boeren deden 
alles om het den gevangenen zoo aangenaam mogelijk te maken. Ze 
lieten de gewonden te paard vervoeren of droegen ze op dekens naar 
Rensburg. Intusschen opende de Engelsche achterhoede bij Rietfontein 
het vuur en dwong zoo de Boeren, de gewonden in den steek te 
laten om zich te kunnen verdedigen. Door het Boerengeschut werden 
de Engelschen genoodzaakt, in de bergen de wijk te nemen. De 
Boeren hadden 2 dooden en 4 gewonden. Alle stellingen tot Riet- 
fontein toe zijn nu door de Boeren bezet." 

Dit vrij uitvoerige bericht is te merkwaardiger doordien het gegeven 
is door een Engelschman. De Transvaalsche Regeering had aan de 
verslaggevers van enkele groote Londensche bladen vrijheid gegeven, 
zich bij de kommando's aan het front te voegen; ze konden dan 
meteen getuigen zijn van de tegen het volkerenrecht indruischende 
handelingen hunner landslieden. 

„Daily Chronicle" wist zijn lezers nog mede te deelen, dat de 
Boeren bij Rensburg dertig voorraadwagens hadden buitgemaakt. 
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8. Een avontuurlijke jacht. De gevaren van 

de Karroo. 



Twee dagen later ging onze afdeeling naar Rensburg. 

Daar men ons eenigen tijd rust gunde, had ik de gelegenheid, 
met anderen het land in verschiUende richtingen te doorkruisen. 
Ik wil hier iets verhalen van onze ervaringen op een jacht, die ik 
niet licht zal vergeten. 

De middagzon brandde fel en de lucht trilde van de hitte boven 
de karroo. Moe en teleurgesteld dwaalden we met ons vijven in een 
eenzame omgeving rond. Van den vroegen morgen waren we reeds 
op de jacht en behalve eenige kieviten hadden we nog geen wild 
in 'toog kunnen krijgen. 

Langzamerhand verwijdde zich het dal, waarin we ons bevonden, 
doordien de hooge bergen meer en meer terugweken. Een kleine 
stroom, de Rietspruit, welks oevers met kreupelhout waren omzoomd, 
zette aan het landschap nog eenige levendigheid bij. 

Wat was dat, die stofwolk ginds? 

Zeker een windhoos. Maar er was volstrekt geen wind. Dat kon 
het dus niet zijn. 

We keken allen in spanning in de aangeduide richting. De stofwolk 
werd langzamerhand grooter en hier en daar konden we er donkere 
plekken in onderscheiden. 

Als het eens Engelsche lanciers waren! 

Haastig klauterden we tegen een steilen rotswand op ; weldra lagen 
we achter groote klipsteenen plat op den grond en gluurden we 
in het dal. 

„Het is een kudde springbokken" riep een onzer, Krenn geheeten. 

„Wat.í^ Springbokken in zulk een aantal?" 

„Bij uitzondering gebeurt dat meer. AIs er geen regen in het binnen- 
land valt, zooals dit jaar, drijft de honger hen uit hun woestijn", 

6 
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verklaarde Krenn, die reeds vijf jaar in Afrika was geweest. „Zoo'n 
kudde bestaat uit duizenden dieren, die het land verwoesten als 
sprinkhanen." 

De stofwolk kwam nader en weldra joegen de eerste bokken 
voorbij; sierlijke, kaneelbruine dieren, zoo groot als een ree. Spoedig 
kwam de hoofdtroep, die als een eindelooze stroom voorbijgolfde. 
De grond dreunde. Een zwerm gieren begeleidde de kudde met 
giUend gekrijsch. Herhaaldelijk zagen we een groot dier uit de kudde 
opduiken en in wijde, elastische sprongen voortsnelien. 

Een luipaard 1 Wat een kracht en bevailigheid in de bewegingen ! 

Schot na schot losten we op de kudde, af en toe tuimelde ereen 
bok neer. 

„Nooit heb ik nog zoo iets gezien,'* zei ik verbaasd. 

,,0," meende Krenn, „als je nog wat in dit land blijft, zal je nog 
wel andere dingen beleven." 

Toen de laatste bokken voorbij waren, gingen we naar beneden 
om de neergeschoten dieren te bezien, het waren er zeventien. Ze 
geleken echter meer aardhoopen dan dieren, de meeste waren door 
de scherpe hoeven der achteraan komenden geheel verscheurd. 

Ik nam een vetten bok, die weinig geleden had en begon hem 
alsof ik een echte jager was, te ontleden. De beste stukken sneed 
ik er af en hing die aan een touw over den schouder. De rest bleef 
liggen voor de jakhalzen. 

Zuchtend onder den zwaren last van ons wildbraad beklommen 
we weer een berghelling. In het vooruitzicht van een heerlijken 
maaltijd babbelden we vergenoegd met elkander; maar nog hadden 
we den top niet bereikt, toen plotseling een scherp geluid onze 
ooren trof. Oogenblikkelijk hadden we onze geweren gereed. 

Boven op een kopje, nauwelijks tweehonderd meters yan ons af, 
stonden twintig Khaki's. Eenigen híinner hieven het geweer op om 
te schieten, anderen staken er de bajonet'op. 

Krenn legde het geweer aan, mikte een oogenblik en — een Khaki 
stortte met de handen omhoog geheven neer. 

„Terug, daar komt een andere afdeeling!" riep één onzer. 

Met groote sprongen renden we nu tusschen de rotsblokken, die 
ons meteen gedeeltelijk beschutten, door en de helling weer af. 

Een schot viel, een tweede, een derde volgde. 

Voorwaarts, zoo snel mogelijk! 

Weer knalden schoten. Eén onzer struikelde en viel, maar hij sprong 
weer op en vooruit maar, want — de Khaki's zaten ons na. In 
wilden draf ging het verder — hijgend, ademloos, met bonzend hart. 

Daar, door dat hooge gras, moesten we heen. Met een sprong 
waren we er in. De scherpe grashalmen, tot een manshoogte op- 
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geschoten, zweepten ons in het gezicht eíi strengelden zich om onze 
beenen. leder oogenblik tuimelde er éen en de kogels floten ons om 
de ooren. 

„Loopt maar door," riep Krenn, „spoedig haal ik jelui in." Hij 
wierp zich in het gras. Wij bereikten intusschen de rivier, die zeer 
ondiep was. Hoog spatte het water om ons op. Den steilen oever 
hadden we spoedig beklommen en uitgeput lagen we weldra aan den 
overkant in het gras, dat ons aan het oog onttrok. 

Inmiddels naderden de Khaki's snei. 

Maar, daar steeg opeens een rookzuil uit het gras omhoog, spoedig 
gevolgd door een vlam en na een paar minuten schoof een geweldige 
vuurkolom over de grasvlakte. 

Verschrikt bleven de Engelschen staan om dan terug te keeren, 
nog sneller dan ze gekomen waren. 

We zonden hun eenige goed gemeende schoten na; wie getroffen 
neerviel, was reddeloos verloren en werd een prooi van het vuur, dat 
zich steeds uitbreidde. 

Krenn kwam nu weer te voorschijn en was spoedig bij ons. 

„Een heele doos lucifers heb ik er aan gewaagd, maar nu brandt 
het gras dan ook als tonder," verklaarde hij hijgend. 

Dat was nog eerst helpen in den nood! 

,Ja, van de Boeren is veel te leeren," meende Krenn. 

Met gespannen aandacht letten we op elk geluid. 

Zouden we de Khaki's weer terug zien? 

Maar alleen het geruisch van het stroomende water verbrak de stilte. 

Zoo verliepen eenige minuten. 

We waren er goed afgekomen ; één van ons had slechts een schamp- 
schot, maar Kreun wist raad, sneed één zijner hemdsmouwen af en 
lei een verband. 

Hallo ! ruiters achter ons ! 

Een BoerenpatrouiUe ! 

We stonden op en hielden onze geweren waterpas boven het hoofd, 
anders liepen we gevaar, dat er op ons geschoten werd. 

In galop kwamen nu de Boeren op ons aan. 

„Goeden middag, jongens !" 

„Goeden middag, veldkornet!" 

Spoedig was de toedracht verteld. 

„Jong, hoe kan je toch zoo onvoorzichtig wezen," zei de veldkornet, 
„geen Afrikaner gaat zonder paard buiten het lager." 

Terwijl de Boeren afstegen en zich bij de rivier in hinderlaag 
legden, wandelden we verder. 's Avonds laat kwamen we terug in 
ons lager, moe, hongerig, dorstig, met gescheurde schoenen en kleeren 
en — zonder wild. 
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Dat was het prozaïsch einde van onze avontuurlijke jachtpartij. 

Hoog staat de zon aan den helderblauwen hemel. Haar verzengende 
stralen dompelen alles in een triUenden lichtgloed. Het dunne gras- 
tapijt, dat in den regentijd te voorschijn kwam, is reeds lang weer 
verdord en de grond vertoont diepe scheuren en spleten. De naakte 
rotsen glinsteren in allerlei kleur en tint en schijnen zelf de hitte uit 
te stralen. Geen vogel zingt zijn lied tusschen de takken; geen bij 
zoemt van bloem tot bloem; gevleugelde noch ongevleugelde wezens 
vertoonen zich. De vreeselijke hitte heeft alle leven verbannen. 

In haar doodschheid en woestheid biedt de Karroo een treurigen 
aanblik. 

Op schuimende rossen rijden twee ruiters over de vlakte. 

Stoutmoedig blinken de loopen van karabijnen op hun rug en de 
breedgerande hoeden verraden hen als Boerenstrijders. 

Middelmatig van lengte en bijna tenger gebouwd is de één; een 
blonde, gevulde baard omlijst het bleeke gelaat, dat edele trekken 
vertoont. Hij schijnt nog jong te zijn, maar een bitter levenslot heeft 
zijn stempel op het schoone gelaat gedrukt en daardoor schijnt hij 
ouder dan hij werkelijk is. 

De ander moet vrij wat jonger zijn. Zijn hooge, slanke gestalte 
verraadt kracht en uit zijn heldere oogen spreekt energie. 

De paarden dampen en de ruiters zelf baden in zweet. De gloeiende, 
trillende lucht beneemt hun bijna den adem en maakt hun het ge- 
hemelte droog. 

„Foei, wat een hitte, ze zou een mensch bedwelmen!" zucht de 
eerste. ,,Waren we maar in het lager gebleven!" 

„Daar is het waarlijk niet beter," meent de ander, „tegen die 
loodrechte stralen van de Februarizon is hier nergens een schuilplaats 
te vinden. In de tenten is de lucht zoo zwaar, dat men er bijna 
stikt ; daarbij die ontelbare vliegen, die een mensch het zure leven 
nog onmogelijker komen maken. Neen, ik houd het nog maar voor 
het beste om, als het zoo heet is, op een flink paard door de woestijn 
te draven. Men heeft hier tenminste nog eenige afkoeling door het 
windje, dat men oprijdt." 

,,Dat is waar, maar bij elke beweging perst mij het zweet uit 
duizend poriën," luidt het antwoord. 

Zwijgend rijden ze verder, want de lust tot spreken vergaat ons 
wel, als de tong aan het verhemelte kleeft. 

De gespleten bodem dwingt hen voor eenigen tijd tot meerdere 
opmerkzaamheid. 

De doodelijke stilte rondom is zoo drukkend, dat het den jongste 
een behoefte is, iets te zeggen. 
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„Smidt," begint hij, „hadt ge u het krijgsleven in de Karroo wel 
zoo eentonig voorgesteld ?" 

„Neen, Bremer," antwoordt Smidt en schudt het hoofd, „had ik 
dat geweten, ik was zeker naar Natal gegaan." 

„Ik ook," zegt Bremer, „ik hoopte, dat we van Colesberg uit, door 
een stouten inval het geheele Kaapland in opstand zouden brengen, 
maar in plaats daarvan liggen we hier nu werkeloos. De Boeren 
schijnen geen lust te hebben om aanvallend op te treden." 

In gestrekten draf gaan de ruiters nu weer verder. 

Met den blik onafgewend op den grond om de tallooze scheuren 
te vermijden, vliegen ze over de vlakte. En de zon begint den horizon 
te naderen, als ze de Taiboschbergen bereiken. 

De vlakte vóór de bergen is bezaaid met reusachtige klipsteenen 
van gneis, graniet, kwarts en leisteen, zoo glad geslepen, als dit 
slechts heeft kunnen geschieden door den arbeid van zeer groote 
ijsmassa's, 

Vóór een gapende kloof aan den voet der bergen houden de ruiters 
eindelijk halt. 

Smidt springt van het paard, buigt zich over den rand van de 
kloof en luistert. Uit de diepte treft een melodisch murmelen en 
niischen zijn oor; een verkwikkende koelte waait den halfversmachten 
ruiter tegen. 

Bremer stijgt nu ook af en terwijl Smidt bij de paarden blijft, 
begint hij langzaam in de kloof af te dalen. De kloof is ongeveer 
tien meter diep en de bodem is met heerlijk loopend water bedekt. 
Jammer, dat de vochtige rotswand zoo weinig steun aan den voet 
biedt, hij is glibberig en het afdalen is niet zonder gevaar. 

Nauwelijks is Bremer een eindje in de kloof afgedaald of een 
ijskoude lucht omgeeft hem en dringt hem in merg en been. 

Na een paar seconden is hij weer boven. 

„Wat mij betreft, mag een ander naar beneden klauteren," zegt 
hij, „onder deze omstandigheden laat ik het water, waar het is." 
Diep haalt hij adem en hij rilt van de kou. 

„Hoe zoo?" vraagt Smidt verwonderd. 

„Nog badende in mijn zweet ben ik daar in die ijzige lucht door 
en door koud geworden. AIs dat maar geen slechte gevolgen heeft." 

Dit zeggende begint hij heen en weer te loopen en met de handen 
om zich heen te slaan om weer aan 't zweeten te raken. 

„Dus jij wilt niet meer naar beneden?" 

„Neen, in geen geval, 't is daar goed om den dood op 't lijf te halen." 

„Goed, dan ga ik er in," zegt Smidt na kort beraad. „Ik ben zoo 
uitgedroogd, dat ik bijna geen geluid meer kan geven. Ik moet 
water hebben." 
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„Ga toch niet, wees niet zoo onvoorzichtig ! Of sla dan tenminste 
een paardedeken om" dringt Bremer aan. 

Maar Smidt is al in de kloof verdwenen. 

Na eenigen tijd komt hij weer te voorschijn. Eenige oogenblikken 
blijft hij hijgend en tandenklapperend staan. 

„Brrr, wat een kou, mijn vingers zijn half bevroren en ik kon 
tegen dien glibberigen rotswand bijna niet opkomen," zegt hij. 

,,Als ge nu maar geen kou gevat hebt," antwoordt Bremer bezorgd; 
„spoedig te paard en beweging genomen om weer warm te worden." 

„Hier heb ik de veldflesch vol water meegebracht, maar het zal 
wel te weinig zijn voor je; ik heb haar viermaal leeggedronken." 

„0, wat onvoorzichtig ! maar geef op, want ik smacht naar een 
frisschen dronk." 

Spoedig kríjgt Smidt de flesch leeg terug. 

Nu springen beiden te paard. 

Brrr ! rilt Smidt, die nog maar niet warm kan worden. 

In snellen draf ríjden ze voort. 

De zon heeft intusschen den horizon bereikt en zinkt langzaam 
weg. Het landschap hult zich in een schemerig halfdonker, terwijl 
de sterren al helderder aan het uitspansel beginnen te schitteren. 

Geruimen tijd zijn ze nu voortgereden. Bremer, die weer aan 
't zweeten geraakt is, voelt de kille avondlucht door zijn doornatte 
kleeren dringen. * 

Een klagend geluid maakt hem op zijn reismakker, die een weinig 
achter hem ríjdt, opmerkzaam. 

Smidt's gelaat is doodsbleek geworden, met moeite houdt hij zich 
nog in den zadel. 

„Wat is er?" roept Bremer verschrikt uit. 

„0, ik huiver van de kou," brengt de ander met de grootste 
moeite uit. 

Het paard van Smidt doet nog een paar sprongen; nu ontzinkt 
de karabijn aan de krachtelooze hand en valt kletterend op den grond, 
ook ontglippen hem de teugels, die juist nog intijds door Bremer 
gegrepen worden. Deze springt van het paard en ondersteunt den 
bezwijkende. 

„Wat scheelt je toch, spreek toch," zegt Bremer tot zijn zwijgenden 
makker, die eindelijk tandenklapperend uitbrengt : ,,ik — ben — zoo 
koudl" Dan valt hij voorover op den hals van zijn paard, onmachtig 
om zich langer overeind te houden. 

„Om 's hemels wil! je zult toch niet ziek worden? Ik bid je, zie 
het uit te houden tot dat we bij onze kameraden zijn. Alleen in 
deze wildernis zijn we verloren!" 

Smidt nikt met het hoofd en kijkt wezenloos voor zich. Spoedig 
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zinkt het hoofd weer op de borst, de oogen zijn half gesloten, de 
ijskoude handen beven. 

„Hij is doodziek," zucht Bremer en het hart krimpt hem bij deze 
gedachte ineen. Maar het is nu geen tijd om lang te overleggen. 

IJlings neemt hij een paardedeken en bedekt daarmee het rillende 
lichaam, dan trekt hij zijn jas uit en slaat die ook om zijn makker 
heen. Nu hangt hij zich de twee karabijnen op den rug en springt 
op zijn paard. Met de teugels der beide dieren in handen vraagt hij: 

„Hoe is het nu ? Al wat warmer } Als het kan, houd je dan rechtop, 
nog maar enkele minuten en we hebben ons doel bereikt." 

De kranke'richt zich een weinig op. 

„Gelukkig, het zal misschien nog gaan" fluistert Bremer verlicht. 

Met een lichten druk zet hij zijn paard aan en in matigen draf 
gaat het vooruit. Wel waggelt Smidt, maar hij blijft toch in den zadel. 

Bremer is zich den emst van den toestand goed bewust. Gelukt 
het niet spoedig, een wachtpost te bereiken, dan moeten ze voor 
den nacht een goed heenkomen zoeken in een ravijn. En dit kan 
voor Smidt noodlottig worden, daar ze niets bij zich hebben. Zelfs 
kan Bremer geen koffie zetten, daar hij al zijn lucifers al verbruikt 
heeft en het groote brandglas kan hem in den nacht niet helpen. 

Na een wijle buigt hij zich tot zijn makker over, slaat de deken 
wat terug, die het hoofd bedekt en kijkt in het doodsbleeke 
• gelaat. 

Zacht kreunt de zieke, zijn blik is verward, toch vat hij de hand 
van Bremer en zegt: „lieve vriend, ik blijf bij je, wees gerust." 

Weer rijden ze verder door de steenwoestijn over spleten en 
scheuren bij het onzekere schijnsel der sterren. 

Onder andere omstandigheden zou het Bremer niet in 't hoofd zijn 
gekomen, in den nacht door zulk een wildernis te ríjden. 

De kranke steunt weer zacht en waggelt bedenkelijk in den zadel ; 
bijna ligt hij op den hals van het paard, zoodat Bremer het geraden 
vindt, stapvoets te gaan. 

„Waar onze kameraden zijn mogen?" vraagt hij zichzelf vol zorg af. 

„Er is geen twijfel aan of ik heb mij in de richting vergist, 
misschien ben ik wel dicht bij de Engelsche posten." 

Ze zijn nu aan den voet van een bergketen gekomen. Bremer springt 
af, trekt met de linkerhand de beide paarden voort en houdt met 
de rechter de karabijn tot schieten gereed. 

Toevallig vindt hij een Kaflferpad, zooals er vele van het eene 
naar het andere Kafiferdorp loopen. 

„Halt, wie daar?" 

Gode zij dank, de voorposten zijn bereikt. 

Lodewijk, een breedgeschouderde vrijwilliger, die op wacht staat, 
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begroet Bremer en laat daarop een schel gefluit hooren om de 
kameraden te roepen. 

„Daar zijn ze al!" en een ruitenschaar komt aanstormen. 

„Wat ferme kerels, altijd klaar om te vechten," vleit Lodewijk. 
Spoedig weet de korperaal, hoe de zaken staan; hij geeft bevel, dat 
tien man bij den schildwacht zuUen blijven, daar het mogelijk is, dat 
een vijandelijke patrouille het gefluit heeft gehoord. Allen hebben 
met Smidt te doen; hij is om zijn bescheidenheid en dapperheid 
algemeen geliefd en geacht. Twee mannen dragen hem in een deken 
weg; de anderen volgen. 

De maan, die inmiddels is opgekomen, giet haar zilveren glans over 
de aarde uit. Het landschap biedt zóó een tooverachtigen aanblik. 
Maar de lucht is drukkend heet. Aan den Oostelijken hemel is een 
donkere streep, die nu en dan helder wordt verlicht. Mensch en dier 
hijgt, terwijl het zweet uit alle poriën naar buiten dringt. 

Eindelijk bereiken de krijgers het grafteeken aan Rietspruit. Door 
donkere boomen omgeven, heeft de grafheuvel met den witten ge- 
denksteen een eigenaardig aanzien. 

Smidt wordt in warme dekens gewikkeld en onder een lommer- 
rijken boom neergelegd. Van de warme koffie, die hem wordt aan- 
geboden, neemt hij maar een enkelen slok en valt dan in een 
onrustigen sluimer. 

Meermalen heeft hij koortsvisioenen en roept : „Buller ! waar is Buller ? 
Waar is mijn paard?" 

Bremer, die naast hem ligt, gelukt het, hem te kalmeeren. De 
korporaal brengt Bremer een bekertje met warm water, waarin hij 
een weinig rum heeft gedaan. „Neem dit, we kunnen u niets beters 
geven," zegt hij vriendelijk. 

Dankbaar drukt Bremer den kameraad de hand. Hij wil drinken, 
maar hij denkt daarbij aan zijn vriend en het is hem of zijn keel 
wordt dicht geknepen. 

„Nog een oogenblik wachten," zegt hij, „het is nog te warm." 

„Ik verbaas mij over uw weelde," zegt hij even later, op de rum 
doelende. 

„Ja, het is ook iets buitengewoons, antwoordt de korporaal. We 
zaten daar zoo bij het vuur en praatten over alles en nog wat en 
daar viel het één onzer in, dat het vandaag Zaterdag is; we legden 
onze laatste stuivers bij elkaar en kochten bij den Engelschen Boer 
daar ginds een fleschje rum. De schurk vroeg een pond. Eigenlijk 
hadden we hem de rum kunnen afnemen zonder betaling, want we 
zijn op vijandelijk gebied." 

De atmosfeer wordt al drukkender. Plotseling trekt een heete wind- 
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vlaag over de vlakte. De paarden worden onrustig. Van slapen is 
geen sprake meer. Met doeken en riemen worden de hoeden op de 
hoofden vastgebonden. De dekens worden saamgerold en op de 
zadels gepakt. Het vuur wordt spoedig gedoofd. AUes is in koorts- 
achtige beweging. 

„Ieder bij zijn paard, den teugel in de hand nemen en de paarden met 
den kop van den wind af zetten," luidt het bevel van den commandant. 
Bremer heeft zijn vriend in een boschje gelegd, het hoofd in een 
deken gewikkeld. Hij gaat met zijn paard dicht bij hem staan. Zijn 
veldflesch vult hij met wijze voorzorg met koffie en het kookgereed- 
schap bindt hij aan den zadel. 

De windvlagen volgen elkaar al sneller op; de lucht wordt zoo 
mogelijk nog heeter en de bloedroode maanschijf is nu nog slechts 
door een gelen nevel zichtbaar. 

Weldra is de hemel zwart van wolken. Maan en sterren zijn ver- 
dwenen en het laatste lichtschijnsel sterft weg. In ondoordringbare 
duisternis staan de mannen dicht op elkaar bij hun rillende paarden. 
De electrische spanning in de lucht heeft haar hoogtepunt bereikt. 
Plotseling legt de wind zich neer. Het wordt doodstil ! Een eigen- 
aardig geruisch laat zich in de verte hooren. Het wordt al sterker. 
Angstig snuiven de paarden. 

Op eens splijt een bliksemschicht het firmament; hemel en aarde 
staan in vlam. En nu breekt het onweder in al zijn woede los. Het 
kraakt en ratelt, terwijl de vuurstralen in alle richtingen de lucht 
doorklieven; mensch en dier wordt aangegrepen door ontsteltenis ^en 
vrees. Machtige zandzuilen verheíifen zich tot in de wolken. Door 
den bliksem huiveringwekkend verlicht, zweven ze in vaalgelen glans 
als reusachtige spookgestalten rond. Een akelig zingen en suizen 
vervult de lucht. ,,Liggen! daar is de zandmuur!" klinkt de geweldige 
stem van den commandant. ,,Den teugel vasthouden!" 

Op het zelfde oogenblik springt Smidt op en kijkt verward om 
zich heen. 

„Waar is mijn paard?" roept hij en dan stort hij zich in de huilende 
duisternis met den gillenden kreet: „Buller! Buller!" 

De eerste oogenblikken staan allen verstijfd, maar spoedig springt 
Bremer op en wil zijn vriend na. 

Een bliksemstraal schiet neer, een geweldige windvlaag werpt het 
paard ter aarde, Bremer tuimelt over het dier heen en kan slechts 
met de grootste moeite den teugel vasthouden. Een vreeselijke 
donderslag doet de aarde beven, ontzettende massa's zand stuiven 
voorbij, een knetterende zandregen daalt neer. Bremer ligt als wezen- 
loos, maar na eenige seconden bemerkt hij, dat zijn paard weer 
opgesprongen is en wil wegloopen, zijn meester meesleurende. Slechts 
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met de uiterste inspanning gelukt het dezen, weer op de been te 
te komen en het paard te houden. Een nieuwe windvlaag, en weer 
worden paard en man neergeworpen. Met het gelaat tegen den grond 
ligt Bremer daar naast het sidderende dier. 

Zand en stof kruipen in mond, ooren en oogen en overdekken het 
geheele lichaam. 

Eindelijk waagt Bremer het, het hoofd weer op te heflfen. Nog 
houdt de zandregen aan, maar toch is het een weinig helderder ge- 
worden. Hier en daar breekt het maanlicht even door de jagende 
wolken. Enkele warme regendruppelen vallen. Het geweld van den 
storm is gebroken; zoo snel hij gekomen is, is hij ook weer gegaan. 
Langzaam verdeelen zich de wolken en weldra giet de maan haar 
licht weer vertroostend over het aardrijk, gedeeltelijk nog in een 
gelen, golvenden nevel gehuld. Diep ademend staat Bremer op. Mond 
en gehemelte zijn uitgedroogd, de oogen branden, zijn geheele lichaam 
gloeit. Hij zet de veldflesch aan de lippen, maar slechts enkele 
druppelen bevochtigen zijn tong, de koffie is weggedampt. 

Plotseling vliegt hem een gedachte door 't hoofd. 

„Waar is Smidt?" 

Die vraag richt hij tot ieder, maar niemand weet het. AUen hebben 
met zich zelf genoeg te doen gehad. 

Snel stijgt hij te paard en rijdt weg ; hij zoekt overal, geen boschje, 
geen spleet slaat hij over, maar tevergeefs, geen spoor van zijn vriend 
is .te ontdekken. 

„SmidtI Smidt!" 

Angstig luistert hij, maar geen antwoord volgt. Alleen de echo 
herhaalt klagend „Smidt! Smidt!" 

Nog geeft hij zijn pogen niet op. Uren lang rijdt hij de wildernis 
door. Zijn kleeren zijn doornat van 'tzweet. Waggelend houdt hij 
zich in den zadel. 

In het Oosten wordt de hemel inmiddels helderder; de sterren 
beginnen te verbleeken. 

Zijn paard is doodmoe ; reeds dreigde het meer dan eens te vallen, 
maar hij heeft het telkens weer aangezet en het trouwe dier heeft 
hem telkens verder gedragen. Maar nu struikelt het weêr en bijna 
buitelt Bremer voorover uit den zadel. Geheel uitgeput blijft het staan. 

Hijgend kijkt de ruiter in het rond, hij is weer bij de bekende 
boomgroep met het grafteeken. Schel klinkt zijn gefluit en in een 
oogwenk verschijnen de kameraden, ze zwaaien met de hoeden en 
verlicht snelt hij hen tegemoet. 

„Gode zij dank, dat je er bent! We vreesden al, dat.je ook 
verloren waart." 

y,)í) ook.? Waar . . . , . meer waagt Bremer niet te vragen. 
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Zwijgend wijzen de anderen op een lichaam onder de boomen, 
met eenige dekens bedekt. 

„Aan den oever van de rivier vonden we hem bewusteloos en een 
uur geleden is hij gestorven." 

Met droeve stem wordt Bremer deze mededeeling gedaan. 

Als versteend kijkt hij naar het lijk. Een pijnlijke trek komt op 
zijn gelaat, hij wil iets zeggen, maar hij kan slechts steunen. Het is 
of hem de borst wordt toegenepen. Zijn hart brandt. Het schemert 
voor zijn oogen. Boomen, paarden, menschen — het draait alles 
om hem heen. Hij strekt de beide armen vooruit en donker wordt 
het om hem, nacht — stikdonkere nacht. — 
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De struisvogeljacht. Een vaandel en een Bazan 
Moeilijke dagen. 



Het was drie uur in den namiddag. Van een patrouillerit zoo pas 
terug, had ik mij in mijn tent ter ruste gelegd, mijn leden behagelijk 
uitgestrekt en de oogen gesloten. 

„SeinerI" 

„Hier!" 

De korporaal stak het hoofd naar binnen en zei : 

„Wees zoo goed en rijd eens naar het kommando van Preller, ik 
heb niemand anders bij de hand." 

„Maar ik ben zoo even van de patrouiUe gekomen en mag nu 
eerst wel wat uitrusten," was mijn antwoord en ik lei me weer op 
één oor. 

„Maar er is niemand hier, die het doen kan," hernam de korporaal. 

„Wat is er dan nu weer aan de hand.?" informeerde ik gemelijk. 

„Bij Preller wordt geschoten, en misschien heeft hij hulp noodig." 

„Zoo?" zei ik nadenkend en vijf minuten later rende ik reeds weder 
naar de bergen. Het vooruitzicht een gevecht te zien en op mijn 
eigen houtje mee te kunnen schieten, was te verlokkend. Kameraad 
Mellbach had zich vrijwiUig bij mij aangesloten. 

Diepe stilte omgaf ons van rondom. 
' „Een treurige streek," merkte Mellbach op. „Nergens heb ik mij 
zoo verlaten gevoeld als in deze woestijnen van de Karroo, waarin 
maar zelden een wilde, laat staan dan een blanke komt." 

„Ja, en dan die gloeihitte. Thuis ligt nu alles onder de sneeuw. 
Wat is ons vaderland toch schoon," was mijn bescheid. 

Spoedig hadden we de bergen bereikt en als geiten klauteren 
onze paarden de met steenen bezaaide bergpaden op. 

,,Ziet ge dat rotsblok daar?" vroeg Mellbach, ,,een Boschjesman 
zit er achter." * 



Digitized by VjOOQIC 



93 

Daar de houding der Zwarten in de Kaapkolonie zeer dubbelzinnig 
was en ze vaak de Engelschen dienden als spionnen, was het zaak, 
voorzichtig te zijn. 

Terwijl mijn kameraad het geweer aanlei, sprong ik op het rotsblok 
toe. Toen de Boschjesman zich ontdekt zag, kwam hij langzaam uit 
zijn schuilhoek te voorschijn; hij trok zijn hoofddeksel, een oude 
Engelsche sportmuts af en begroette ons, het deemoedigste gezicht 
van de wereld toonende, in de Kaffertaal met een ,,Saka bona, Bas!": 
Goeden dag, Mijnheer! 

„Wat moet jij daar, jongen?" vroeg ik den verschrikten man. ^ 

„Ja, Bas!" knikte de Zwarte, die geen woord van mijn vraag had 
verstaan, maar toch meende, iets te moeten zeggen. 

„Wat je daar moet!" herhaalde ik met een toornig gezicht. 

„Ja, Bas!" knikte de man opnieuw. 

Ik werd boos, dat mijn taalkennis mij in den steek liet. Maar nu 
mengde Mellbach zich in het gesprek. Hij liet de karabijn zakken, 
maar hield toch de vinger aan den trekker en vroeg toen in de 
Kaffertaal : 

„Waar kom je vandaan.^" 

„Ik kom van de New-Hantamfarm en ga naar mijn kraal." 

„Ja, dat kunnen we nu gelooven of niet ; en om ons van de waar- 
heid te overtuigen, daar hebben we geen tijd voor. Heb je ook 
Khaki's gezien?" 

„Neen, Bas ! Ik heb geen mensch gezien." 

„Je krijgt toch niets uit hem," riep ik, „het is jammer van den tijd." 

„Wacht nog een oogenblik, misschien weet hij een goed pad, dat 
we kunnen volgen," zei Mellbach en ja, de Zwarte wist een zoo- 
genaamd Kafferpad.- 

Vooruit dan, ravenkop ! anders ... en Mellbach hief de karabijn 
met een gewichtig gebaar op. 

„Ja, Bas! Ja, Bas!" haastte de Zwarte zich te roepen en hij sprong 
zoo vaardig vooruit, dat we moeite hadden, hem te volgen over de 
tallooze, losliggende klipsteenen. In enkele minuten hadden we het 
bedoelde pad bereikt. 

Mellbach deed een greep in zijn zak en gaf den Boschjesman een 
groot stuk geperste tabak, dat met een breede grijns door dezen 
werd aangenomen en spoedig in zijn mond verdween. 

Met een paar groote sprongen was onze wegwijzer verdwenen. 

We hadden voortdurend geweerschoten hooren knallen, nu eens 
wat sterker, dan wat zwakker en we waren benieuwd, wat we te 
zien zouden krijgen. 

Juist bereikten we de kruin van een kopje, toen ons eenige kogels 
om de ooren vlogen. Onwillekeurig hielden we onze paarden in. 
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„Daar is het lager; waar komen die kogels^nu vandaan?" 

„De Engelschen kunnen toch onmogelijk zoover vooruit ge- 
drongen zijn !" 

Plotseling hoorden we aan de andere zijde van de kruin steenen 
naar beneden rollen, blijkbaar door een levend wezen in beweging 
gebracht en het duurde niet lang of we zagen een grooten struis- 
vogel, die ons met halfuitgespreide vleugels en groote schreden 
voorbijrende. Het was de eerste struisvogel, dien ik in deze wildernis zag. 

Spoedig doken eenige Boeren voor ons op, die op den struis een 
snelvuur openden ; deze scheen er zich echter weinig om te bekommeren 
en was weldra achter een hoogte verdwenen. 

In weerwil van het strenge verbod om in de frontlinie te jagen, 
waren <ie Boeren van Preller's kommando toch op struisvogels gaan 
schieten. Het was al lang bekend, dat in dit kommando de tucht 
veel te wenschen overliet. 

Woedend over de verstoring van onze middagrust reden we terug. 

Den volgenden dag brachten we ons lager achter een bergreeks, 
Westelijk van Rensburg, terwijl het Pretoria-kommando zijn tenten 
naast ons opsloeg. 

Eenige uren later hoorden we bij onze buren driemaal achtereen 
een luid „hoera!", gevolgd door psalmgezang. 

In de meening, dat misschien bericht van een overwinning was 
ontvangen, ijlden we naar de Pretorianen. Maar hoe verbaasd waren 
we, hier een gezantschap van dames aan te treffen, die onderleiding 
van een arts de groote reis hadden ondernomen om in opdracht van 
de vrouwen te Pretoria aan het kommando een vaandel over te reiken. 
Dat vaandel droeg de Transvaalsche kleuren en was versierd met 
het wapen der Republiek. De dokter en een dame hielden toespraken, 
die door den commandant werden beantwoord. Daarop volgde een 
driewerf „hoera!" en toen werd een psalmlied aangeheven. 'sAvonds 
vertrok het gezantschap weer; de feestelijkheid was voorbij en den 
volgenden morgen lag het vaandel op een wagen tusschen meel- en 
koffiezakken! 

De goede Pretoriaansche vrouwen zouden zich stellig de oogen 
rood geschreid hebben, als ze dat hadden vernomen. Wij, Duitschers, 
vonden die vaandelgescheidenis heel grappig, maar wij zouden met 
zoo'n ding ook niets hebben weten aan te vangen. 

Te Rensburg werd ook een bazar gehouden. Alle Europeeërs uit 
de omliggende kommando's kwamen er om op klipsteenen hun heer- 
lijkheden uit te stallen. Bijna ieder kwam met een zakvol aanrijden. 
Wat al kunstvoorbrengselen kwamen er voor den dag ! Sabels, kook- 
gerei, geweren, fotografieën, bajonetten, speelmerken, oude kranten, 
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schoenen, khaki-uniformen, helmen, paarden enz. Ook was er een 
oud regenscherm. Het meeste werd in ruilhandel verkocht. Voor een 
bajonet kreeg ik fotografieën en voor een ander een uitmuntende 
Amerikaansche revolver met de noodige patronen. Graag had ik ook 
nog een mauser ingeruild tegen een Lee-Metford-geweer en een 
bajonet, maar een Amerikaan, die er een Engelsch paard voor bood, 
ging er mee strijken. 

Wat ik nu verder te vertellen heb, is van ernstiger aard. 

Na den 58en Februari braken moeilijke dagen voor ons aan. Veld- 
maarschalk Roberts was met een groote macht langs onzen rechter- 
vleugel naar Kimberley getrokken en De Wet was hem met 500 
man gevolgd. 

Op een avond, toen we allen reeds sliepen, riep commandant 
Kruger ons bij elkaar en deelde ons mee, dat de Wet zich bij 
Koffiefontein had meester gemaakt van de voorraadwagens van het 
Engelsche leger. We gaven onze groote blijdschap daarover in luide 
hoera's lucht, zooals te begrijpen is. Maar weldra kwam het gerucht, 
dat bij Kimberley en aan de Modderrivier zwaar gestreden werd. 

We kwamen nu in een moeilijke positie. Sedert de laatste gevechten 
was onze linie langer geworden en door De Wet's vertrek was zij 
bovendien zoo verzwakt, dat we slechts met de uiterste inspanning 
een aanval der vijanden konden afslaan. Daarbij had Roberts, die 
door ons overwinnend voortrukken in de Kaapkolonie bezorgd ge- 
worden was, Kitchener met aanzienlijke versterkingen afgezonden. 
Zoo stonden hier in de laatste week van Februari 11000 Erigelschen 
tegenover 2000 Boeren. 

Zoo dikwijls de vijand een punt van onze stellingen aangreep, 
werden eenige kommando's uit onze linie naar het bedreigde punt 
gezonden. Daardoor kwam hier en daar een groote gaping in onze 
linie; gelukkig, dat de Engelschen daar geen partij van wisten te 
trekken. 

Een Engelsch officier schrijft hierover het volgende: 

„De Boeren begonnen weer hun oude tactiek te volgen. Het gevechts- 
terrein werd voortdurend van den eenen naar den andcren kant 
verplaatst. Nu eens bezetten ze dezen, dan genen heuvel; ze lieten 
ons heen en weer trekken en als we een heuvel namen, waren ze 
altoos verdwenen. Daarbij opereerden ze zoo zonderling, dat hun ge- 
schut vaak nog vuurde enkele minuten vóór we boven waren. Dat 
spel bracht ons zware verliezen en vermoeide onze paarden zoo zeer, 
dat ze zich nauweiijks meer bewegen konden. Soms zagen we hun 
heliografen op de heuvels flikkeren en in de meening, daar een sterke 
Boerenmacht aan te treffen, reden we er dan op los, maar tot onze 
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schade, want intusschen kreeg de afdeeling, die achterbleef, duchtig 
klop " 

Geen dag verliep of we stonden van *s morgens tot 's avonds in 
den strijd. Werd het gevecht gestaakt, dan moesten we dadelijk 
onze stelling verlaten en reden we dikwijls den halven nacht door 
om op een ander bedreigd punt hulp te bieden. 

Mijn gansche kleerenschat bestond eindelijk uit hoed, rok, hemd, 
Unnen broek en schapenvellen, die ik in plaats van mijn gescheurde 
schoenen om de voeten gewikkeld en met koorden vastgebonden had. 
Van mijn onderbroek bestond alleen het onderste gedeelte nog en 
spoedig had ik ook geen hemd meer. En zoo ging het met de 
meesten van ons. Wieinig veldtochten zullen van zooveel ontberingen 
hebben kunnen spreken als de Zuid-Afrikaansche en niet velen van 
de teruggekeerde vríjwilligers zouden ze nog eens kunnen meemaken 
en overleven. 

Zoolang we bij onze wagens konden blijven, ging het nog, maar 
meestal zwierven we als vliegende legertjes in de woeste Karroo rond 
om nu eens hier en dan daar op te duiken en de Engelschen aan 
te vallen. Overal, waar de strijd op het hevigst was, waren ook 
wij, Duitschers, tegenwoordig. En we hadden het hard te verant- 
woorden. We kregen geen chocolade van „Grootmoeder" zooals de 
Engelschen en we konden niet „huis toe gaan" zooals de Boeren 
wel deden, als ze van de dum-dums en de lyddietbommen genoeg 
hadden. Steeds moesten we aan het front blijven. Toch beviel ons dat 
vrije, ongebonden leven bijzonder goed en het was ons een lustmee 
te vechten. Het is ook duidelijk genoeg, dat alleen pittige lui 
vrijwillig deelnamen aan zulk een oorlog. 

Vóór alles moesten we trachten, even bewegelijk te worden als 
de Boeren. We bleven zonder hemd en schoenen zoolang, tot we 
weer bij onze wagens kwamen of eenige Engelschen gevangen namen, 
wien we kleeren en schoenen afnamen om ze dan weer vrij te laten. 

Het is te begrijpen, dat het water in de zand- en steenwoestijn 
van de Karroo zeer kostbaar was. Slechts zelden was het ons mogelijk, 
handen en gezicht te wasschen. In de eerste maanden zweette ik 
dag en nacht, later was mijn huid gewoonlijk droog. 

Als er in den omtrek geen Engelschen te zien waren, maakten 
we na zonsondergang een wandelrit en zulk een luchtbad verfrischte 
en sterkte ons niet weinig. 

Als we uitreden om te strijden, hadden we behalve de karabijn 
en twee patroongordels, elk met 60 patronen gevuld, in den eenen 
jaszak gemalen koffie en in den anderen zout. Verder hingen aan 
den zadel reepen biltong (in de lucht gedroogd, rauw ossenvleesch.) 
Dit vleesch, dat den Engelschen aanleiding gaf, dé Boeren als barbaren 
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voor te stellen, bewees ons uitstekende diensten. Meestal werd het 
rauw gegeten, maar hadden we er tijd voor, dan werd het als gewoon 
vleesch gekookt. Bovendien hadden we nog een lichte deken, waar- 
mee we ons *s nachts dekten en wat kookgereedschap. Door deze 
eenvoudige leefwijze hadden we op de zwaar bepakte Engelsche 
ruiters altijd heeï wat voor, juist zooveel als een vlugge zangvogel 
op den onbeholpen nachtuil. 

Op een keer raakten we met ons zessen Duitsche vrijwiUigers aan 
het dwalen en drie dagen waren we van ons kommando afgesneden. 
In de nabijheid van een verlaten boerenwoning hielden we ons ver- 
borgen. Het wemelde hier van hoenders, eenden en ganzen; ook 
waren er varkens en schapen genoeg. We dachten, dat we in 
luilekkerland waren. Den eersten dag aten we naar hartelust, maar 
reeds den tweeden dag stond ons het vette vleesch tegen en tot 
onzen grooten spijt was onze koffie en ons zout op, zoodat we den 
derden dag bijna verhongerden. 

Bovendien hadden de cactusvijgen ons de maag bedorven. 

Om het vleesch eenigermate genietbaar te maken, sneden we met 
onze zakmessen wat groen gras kort en strooiden dat bij wijze van 
bieslook over ons gebraad. De meesten van ons werden van de reuk 
van het vleesch reeds onpasselijk. Den vierden dag kwam een aantal 
Boeren opdagen en dezen waren zeer verwonderd, gebraden eenden, 
ganzen en varkens te vinden en ze lieten zich een en ander goed 
smaken. Wij kregen er meel, koffie en zout voor in ruil. Een uur 
later waren we weer druk aan het schieten op de Khaki's. Spoedig 
daarop reed ik naar Norvalspont a/d Oranjerivier om te zien of de 
post ook iets voor ons gebracht had. Ik trof daar mijn vriend Dr. 
Thielemann van de Duitsche ambulance en zelden gaf mij een weder- 
zien zooveel vreugde. Mijn vriend had met veel tact een doorgangs- 
hospitaal ingericht, dat opgevuld was met gewonden, typhus- en 
koortslijders. Hij werd bijgestaan door een Duitschen verpleger, die 
in gloeiende geestdrift ook naar Zuid-Afrika was gesneld. Ook was 
er de Tiroler Liensberger, die in zijn vaderland is teruggekeerd en 
nu ambtenaar is bij den stedelijken Raad te Innsbruck. Ik bracht 
in hun gezelschap een aangenamen avond door en kreeg hier ook 
eenige Hollandsche kranten te lezen. Voor de eerste maal in langen 
tijd at ik weer met vork en lepel. Nog heden ben ik dezen vrienden 
dankbaar voor het genot, dat ze mij verschaften. 

Den volgenden morgen was ik weer in de wildernis met mijn 
strijdmakkers. Eens hadden we van den morgen tot den avond in 
het vuur gestaan, in een gloeiende hitte zonder een dronk water of 
een bete broods. Op den terugweg naar ons lager werden we in 
de zoogenaamde neutrale zone — tusschen onze voorposten én die 

•7 
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der Engelschen — verrast door een wolkbreuk, die ons tot in ons 
merg koud maakte. De regensluier was zoo dicht, dat ik mijn kameraad, 
die naast mij reed, niet meer zien kon. Daarbij zweepte de ijzige 
wind mij den regen zoo in het gezicht, dat ik de oogen sluiten moest. 
Mijn paard keerde zich om en bleef roerloos staan, het was mij 
onmogelijk, het dier weder om te doen keeren en met den kop tegen 
den wind te brengen. Ik had geen keus en schikte mij in mijn lot. 
Zoo mocht ik een half uur stil op mijn paard gezeten hebben, toen 
de storm bedaarde en de regen begon te verminderen. 

De schapenvellen aan mijn voeten waren loodzwaar geworden door 
het water, waarom ik ze afdeed en barrevoets verder reed. Ik was 
mijn kameraden kwijt geraakt en had volstrekt geen begrip van de 
richting, waarin onze voorposten zich moesten bevinden. Rechtuit 
reed ik dus maar op een bergrug aan en tot mijn blijdschap vond 
ik daar lieden van mijn kommando. 

Na eenige uren rijdens kwamen we aan een vijver, die tot een 
farm (boerenwoning) behoorde. We sprongen van onze paarden en 
wierpen ons aan den oever neder, waarop we het hoofd half in 't 
water stak^n en met gretige teugen onzen dorst leschten. De paarden 
volgden ons voorbeeld, maar ze schenen onverzadelijk te zijn. 

We gingen naar de hoeve en vonden daar twee Boerenkommando's. 
Er was voeder voor de paarden genoeg voorhanden, maar voor ons 
was niets te vinden. Ik bond mijn paard aan een boom en zocht 
een stil hoekje in een kamer op ; daar wierp ik mij doornat als ik 
was op den houten vloer neder. Mijn deken was natuurlijk ook door- 
weekt en zoo lag ik daar onbedekt, huiverend en hongerig. 

Om één ure 's nachts kwam de maan door de wolken gluren. De 
Boeren wierpen zich op hun paarden en daar mijn kommando reeds 
weggereden was, moest ik mij wel bij het Bethlehem-kommando 
aansluiten. 

Nauwelijks waren we op weg of het begon opnieuw te regenen. 
We reden uren lang door; enkele onzer paarden bleven in denmoe- 
rassigen bodem steken en braken de pooten. Er zat niets op dan 
de arme dieren dood te schieten en hun berijders moesten te voet 
verder. 

Het was een verademing voor mij, toen eindelijk de morgen aan- 
brak ; had mijn paard een ongeluk gekregen, dan zou ik een verloren 
man geweest zijn; wat had ik zoo alleen in deze wildernis moeten 
beginnen ? 

Gelukkig hield de regen met het aanbreken van dag op. We 
reden de Engelsche steUingen op een afstand van duizend meter 
voorbij, zoodat we gemakkelijk hun lagervuren konden zien flikkeren. 
De Boeren waren ondanks den geringen afstand, die ons van den 
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vijand scheidde, volkomen nistig, daar ze de zorgeloosheid van hun 
tegenstanders kenden; ook waagden de Khaki's zich in zoo'n nacht 
niet in een onherbergzaam oord. 

Daar ik doodmoe was, dreigde ik elk oogenblik van het paard te 
vallen en ik had al mijn geest- en lichaamskracht noodig om in den 
zadel te blijven en de Boeren bij te houden. Hoe dezen aldoor konden 
schertsen en lachen, was mij een raadsel ; ze schenen geen vermoeid- 
heid te kennen en met allerlei kwinkslagen monterden ze elkaar 
voortdurend op. 

Een paar jonge Boeren kregen er erg in, dat ik zoo alleen en 
droefgeestig daarheen reed ; ze kwamen naar mij toe en zochten een 
gesprek aan te knoopen ; tevens boden ze mij een paar reepen biltong 
aan, die mij zeer welkom waren. Ook kwam een Duitsche dokter, 
een vijftigjarige, waardige man, naar mij toe, die mij zijn veldflesch 
toereikte. De whisky verkwikte mij niet weinig. 

Die dokter had zich vóór vele jaren te Bethlehem neergezet en 
was daar in goeden doen gekomen; dankbaar had hij nu voor zijn 
tweede vaderland de wapenen opgenomen. Met zeer veel lof sprak 
hij over de Boeren. 's Morgens om zeven ure zag ik eindelijk de tenten 
van ons lager; ik nam dus afscheid van mijn nieuwe vrienden. 

In het lager vond ik alles in beweging; het korps maakte zich 
gereed om in het gevecht te gaan. Met blij gejuich werd ik door 
mijn kameraden ontvangen, daar men mij reeds als verloren had 
beschouwd. Ik bleef in het lager, want ik was uitgeput en ook mijn 
paard mocht wel wat rusten. Nadat ik koffie gezet had, at ik een 
weinig vleesch en wat van de beschuit, die op de Engelschen buit 
gemaakt was en legde mij toen in de zon; binnen twintig minuten 
waren mijn kleeren weer droog. Juist zou ik inslapen, toen ik geweer- 
schoten hoorde ; ze konden op ongeveer een uur afstands gelost zijn. 
Hoeveel moeite ik nu ook deed om in slaap te komen, het gelukte 
mij niet. Spoedig stond ik dus op en enkele oogenblikken later 
draafde ik naar de plaats van het gevecht; een gevaarlijke onder- 
neming was het, want mijn paard was op en als het bezweken was, 
had ik gemakkelijk den Engelschea lanciers in handen kunnen vallen. 

Maar daar vroeg ik niet naar. Ik geloof, dat het den Duitschers 
in het bloed zit om niet te rusten, als er ergens geschoten wordt. 

Het gevecht duurde den geheelen dag. 's Avonds sloot ik mij bij 
een Boerenkommando aan, daar ik van mijn korps was afgedwaald 
en we bleven den nacht over in de gevechtsstelling. De nacht was 
koud. Met een ouden Bqer legde ik mij tusschen twee groote rots- 
blokken ter ruste en spoedig deed de slaap ons de vermoeienissen 
van den dag vergeten. 
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lo. In gevecht met de koloniale troepen. 
Cronjé's overgave. 



Een schel gefluit breekt de stilte van den nacht. 

„Opzaal, kerels!" luidt het commando. 

Maar ik blijf in mijn diepen slaap verzonken. 

Daar word ik onzacht heen en weer geschud. 

„Opstaan, jong! Opstaan, opzaal!" roept mijn buurman, de oude 
Boer, aan mijn oor. 

Loodzwaar zijn mijn leden, maar nu ik alles om nlij heen zoo druk 
bezig zie, spring ik ook op. 

Spoedig is mijn zadel, dat mij tot hoofdkussen diende, op het paard 
gelegd, mijn deken stevig vastgebonden en de karabijn nagezien. En 
nu in snellen draf mijn buurman na. 

Nog enkele minuten en ik bevind mij in *t midden der ruiterschaar, 
die in het duister voorttrekt. 

Een koele wind waait ons tegen, de hemel is gedeeltelijk met wolken 
bedekt en een diepe duisternis omringt ons, zoodat van den weg 
niets te zien is. Toch rijden de Boeren, rustig en zeker van de richting, 
die ze moeten houden, door, wel drie uren lang. 

Eindelijk wordt halt gehouden. Vóór ons worden de donkere 
omtrekken van een bergrug zichtbaar. 

De paarden worden in kringen geplaatst en aan de zorg van enkele 
knapen overgegeven. En nu vlug opgeklauterd, totdat de kruin van 
een kopje is bereikt. 

Ik doe al mijn best om de Boeren niet uit het oog te verliezen, 
wat in het duister gemakkelijk zou kunnen geschieden. 

Mijn rechter buurman kan ik niet eens zien; links van mij staat 
de oude Boer, de eenige van dit kommando, die mij bekend is. 

„Oom, als ge vertrekt, moet ge het mij zeggen." 

„Zeker, Jong!" antwoordt „Oom" goedmoedig, „maar ons zal 
de positie niet verlaten nie." 
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Met dit antwoord ben ik gerustgesteld en ik wacht de dingen kalm af. 

Prachtvol fonkelt het Zuiderkruis aan den hemel, maar bij de 
heerschende koude vergaat mij de lust om poëtisch te worden. We 
zijn in geen benijdenswaardigen toestand, tusschen de harde klip- 
steenen en in de kou. 

Eindelijk, eindelijk begint het te schemeren, maar de zon schijnt 
te talmen, haar stralen over het landschap te werpen, dat in de 
eerstvolgende uren getuige zal zijn van dood en verderf. Maar de 
golvende omgeving kunnen we nu toch duidelijk onderscheiden. 

Het is vijf uur in den morgen. 

Rechts kraken eenige schoten, gevolgd door een snelvuur. Weldra 
zien we eenige Khaki's op de tegenoverliggende heuvelrij aanrijden; 
paarden zonder berijder volgen hen. 

Bij de heuvels aan den overkant wordt het nu techt levendig. 

Het duurt niet lang, of er flikkert iets. We hooren een krachtig 
suizen en met een geweldigen slag komt de eerste granaat in onze 
stelling. 

„Lyddiet," mompelt mijn buurman ietwat terneergeslagen. Bom 
op bom volgt nu, maar de projectielen komen steeds op dezelfde 
plek terecht. We hebben er dus maar voor te zorgen, dat we dien 
gevaarlijken dingen niet in den weg loopen. 

„Kijk, Jongl nu komen de Rooineks!" 

En jawel, in lange rijen komen ze voor den dag. En eenige 
honderden schreden achter hen volgen in gesloten kolonnes de 
reservetroepen. 

Het zijn Australiërs, Canadeezen en Nieuw-Zeelanders, die tegen 
ons oprukken. 

Ssst! ssst! ssst! 

Het eerste salvo gaat over onze hoofden heen. Een tweede, een 
derde volgt, maar wij zwijgen. 

Eindelijk meenen de Tommy's zeker, dat we na hun koenen 
aanval alweer afgetrokken zijn, want het vuren wordt gestaakt en 
ze komen dwars door het dal op ons af. Reeds zijn ze ons ge- 
naderd tot op vijfhonderd meter, maar we laten nog niets van ons 
hooren. Duidelijk zijn de officieren aan het flikkeren der uitgetrokken 
sabels te herkennen. Opeens, een hevige knal links van ons en onze 
eerste granaat sist midden in één der vijandelijke kolonnes. Als door 
den donder getroff*en, stuift alles uiteen. Opnieuw brandt het geschut 
los; een kleine witte wolk en een flikkering boven de naaste kom- 
pagnie wordt zichtbaar en een kogelregen daalt op de verschrikte 
Khaki's neer. 

En nu weergalmen de bergen van het snelvuur uit onze mausers. 
Elk schot sist in de dichte reservekolonnes. Tevergeefs klinken de 
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hoornsignalen, er is geen orde, geen geregeld commando meer 
mogelijk. In de grootste wanorde trekt de vijand terug. 

Wel slingert het groote scheepskanon nu weer granaat op granaat 
naar ons klein Kruppgeschut, maar de schoten zijn geen „treíifers", 
ze richten dus geen schade aan. 

Een deel der Khaki's heeft zich, nauwelijks 400 schreden vóór ons, 
in een laagte geborgen, waarschijnlijk om te wachten totdat wij het 
schieten zuUen staken en om dan des te gemakkelijker het hazenpad te 
kunnen kiezen. Ondertusschen zenden ze kogel na kogel op ons af. 

Eindelijk springen twee van deze verborgen helden op en rennen 
als bezetenen weg. Fluks is de één in het vizier genomen en weldra 
verdwijnt de vluchteling in 't gras om niet weer voor den dag te komen. 

„Oom! hebt ge dat gezien?" 

Geen antwoord. 

„Hemel! wat is dat?" Daar ligt de oude oom naast mij, half op 
den rug, roerloos, met wijdgeopende oogen. 

Uit een wond beneden het Unker oog zijn enkele bloeddroppels 
gesijpeld; ook de sneeuwwitte baard is rood besprenkeld. 

,,Arme oom ! hij is de eerste, die aan mijn zijde viel en zijn dood 
vervult mijn hart met deernis. Ellendige huuriingen! ge zult er voor 
betalen." 

De vluchtende Khaki's hebben inmiddels de veilige heuvelreeks 
bereikt, maar een menigte donkere lichamen in het gras zegt ons 
hoe veien van hen zijn gesneuveld. 

Nu komen eenige ambulancewagens om de gewonden op te nemen. 
Ook van de onzen komt een wagen in het veld met hetzelfde doel. 

Het scheepskanon blijft nog steeds onze stelling bombardeeren. 

Ons Kruppkanon wordt van zijn plaats gebracht, het mocht eens 
door een verdwaalde granaat getroffen worden. 

Intusschen is de arme ,,oom" door zijn zoon, een veertigjarigen, 
ernstigen Boer, op een paard gebonden en naar een achter ons liggende 
hoeve gebracht. De meeste Boeren hebben zich ook daarheen begeven ; 
ik blijf met de overigen ons kopje bezetten. 

Het middaguur was nu reeds lang voorbij; de zon stak ondragelijk ; 
we werden gekweld door een brandenden dorst. 

ín een ravijn rechts lágen de lijken van eenige Nieuw-Zeelanders, 
die tot de veldwacht behoorden. Op aan^yijzing van den commandant 
ging ik met enkele Kafifers, die van de straks genoemde hoeve tot 
ons gezonden waren, er heen omde dooden te begraven. 

Met moeite werd een groeve gedolven en de gevallenen kregen 
daarin een plaats. Groote klipsteenen dekten hun graf om het tegen 
roofdieren te beschermen. 
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Peinzend stond ik bij dit graf : gisteren nog op moedige rossen, 
heden dood en begraven. En morgen? 

De laatste stralen der ondergaande zon wierpen een vriendelijk 
licht op het landschap; hier in het ravijn echter werd het reeds 
duister. Ik verliet nu deze treurige plaats om mijn strijdmakkers weer 
op te zoeken. 

Uit Arundel werd den 22en Februari het volgende bericht afgezonden: 

,,De Boeren zijn in dezen omtrek zeeir druk en onderhouden een 
levendig artiUerie- en geweervuur. Daar een afdeeling, op 200 man 
geschat, de verbinding met Nauwpoort bedreigde, werden van Engelsche 
zijde 200 Australische soldaten met twee veldstukken afgezonden, die 
elk kopje, waarop zich de vijand vertoonde, beschoten." Met welk 
gevolg werd er niet bij vermeld. 

De aankomst van den Maarschalk Lord Roberts met zijn groot 
ontzettingsleger op het oorlogstooneel in het Westen bracht een 
belangrijke wending in den loop der zaken, dit werd van dag tot dag 
duideUjker, 

Lord Roberts diende reeds sedert 1851 als officier in het Engelsche 
leger. Van 1854 tot 1893 was hij in Indië, de laatste tien jaar als 
opperbevelhebber. In den veldtocht van 1878 tot 1880 onderwierp 
hij Afghanistan. Gedurende den vrijheidskamp der Boeren (1880 — '81) 
werd hij naar Natal geroepen, maar hij kon er niets uitrichten, hoewel 
hij een groote krijgsmacht onder zijn bevelen had. 

Eenige dagen vóór zijn vertrek uit Londen naar Zuid-Afrika kreeg 
Roberts het droevige bericht, dat zijn eenige zoon als officier in den 
slag bij Colenso was gevallen. 

In weerwil van zijn bijna zeventigjarigen leeftijd ontwikkelde deze 
Lord een groote werkkracht. Hem werd toegevoegd Lord Kitchener, 
die in Egypte zijn sporen had verdiend. 

Cronjé, de bekende Boeren-generaal, stond met zijn 5000 man- 
schappen in een grooten boog van 20 K.M. van Kimberley over 
Magersfontein tot de Modderrivier, terwijl de overtocht over de 
Rietrivier door de Boeren werd bewaakt. 

Het doel van Róberts was, Bloemfontein te nemen. Hij hoopte de 
Boeren uit hun vaste stelling bij Magersfontein te lokken en tot het 
opbreken van het beleg van Kimberley te noodzaken. 

Had nu Cronjé zijn leger in vliegende kommando's opgelost om 
daarmee de Engelschen op hun marsch te bestoken, wat bij de 
bewegelijkheid der Boeren gemakkelijk had kunnen geschieden, dan 
zou de vijand in een moeilijke positie zijn gekomen. 

Den 16en Februari overviel De Wet, die met vijfhonderd man 
van Colesberg toegesneld was, bij Koffiefontein aan de Rietrivier een 
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Engelsch convooi; niet minder dan drieduizend stuks vee en twee- 
honderd wagens vielen den kloeken Vrijstater in handen en zoo snel 
verdween hij niet zijn rijken buit, dat de Engelsche cavalerie, die 
spoedig ter plaatse was, hem niet meer kon bereiken. De overwinnaar 
was reeds voorbij den rechter flank van het vijandelijke leger in de 
richting van Abrahamskraal weggetrokken. 

De marsch over de zandvlakten onder het branden van de Afrikaan- 
sche zomerzon was voor de Engelsche troepen uiterst afmattend. 
Daarbij werden ze door de Boerenkommando's voortdurend bestookt. 

De cavaleriebrigade onder Gordon kwam den 13en en 14en Februari 
bij de Modderrivier in gevecht met majoor Albrecht, den Duitschen 
commandant en organisator der Vrijstaatsche ArtiUerie, die de Ronde- 
valsdrift (een drift is een voorde of ondiepe plaats, die gelegenheid 
geeft, de rivier over te trekken) met een kanon en driehonderd man 
met de grootste hardnekkigheid verdedigde. In weerwil van zijn groote 
overmacht en zijn vuren uit vijf batterijen, slaagde de vijand er niet 
in, de drift te nemen. Eerst door een omtrekkende beweging der 
Engelschen werd majoor Albrecht genoodzaakt, zijn steUing op 
te geven. 

Hiermede was de weg naar Kimberley voor de Engelschen vrij 
geworden en reeds aan den avond van den 15en Februari trok French 
met zijn cavaleriedivisie die stad binnen. Dat de vreugde der belegerden 
groot was, kunnen we ons voorstellen. De overste Kekewich ver- 
klaarde, dat ze het hoogstens nog maar een kleine veertien daag 
hadden kunnen uithouden. Vijfduizend Boeren hadden een bevolking, 
uit 14000 blanken en 19000 kleurlingen bestaande, nu vier maanden 
lang ingesloten gehouden. 

French was den rechter vleugel der Boerenstelling in een grooten 
boog omgetrokken en bevond zich den 15en reeds in den rug van 
Cronjé. Had hij dezen dadelijk aangegrepen, de dappere Transvaler 
zou toen reeds in de knel zijn geraakt, n^aar French trok naar 
't belegerde Kimberley en volgde daarna de vandaar Noordwaarts 
aftrekkende Boeren in de meening, dat hij de achterhoede van Cronjé's 
troepen vóór zich had. Eerst het gevecht aan de Modderrivier schonk 
hem de overtuiging, dat Cronjé zich achter hem b'evond. 

Cronjé had met zeldzame stijfhoofdigheid het denkbeeld vast- 
gehouden, dat de Engelschen, evenals in December, bij Magersfontein 
het hoofd zouden stooten. Wat zijn commandanten daar ook tegen 
aanvoerden, het bracht Cronjé niet van zijn stuk : wat men hoopt, 
gelooft men ook zoo gaarne. 

Toen Jacobsdal door de Engelschen was genomen en Kimberley 
was ontzet, begon Cronjé het ernstige van den toestand in te zien. 
In den krijgsraad werd beslist, dat de stellingen bij Magersfontein 
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zouden opgegeven worden en reeds des avonds ving de opmarsch 
naar Boshof aan. 

Gedurende het beleg van Kimberley, dat vier maanden duurde, 
hadden vele belegeraars zich zeer huiselijk ingericht en vrouwen en 
kinderen bij zich in het lager laten komen. Het lagerleven geleek een 
onafgebroken pic-nic. 

Cronjé bevond zich nu in een uiterst gevaarlijke stelling, tusschen 
de Engelsche hoofdmacht en de ruitefafdeeling van generaal French. 
Had hij er nu maar toe kunnen komen, met uitzondering van zijn 
kanonnen en van de noodigste proviandwagens, alles achter te laten 
wat hem in zijn aftocht moest hinderen, zoo zou hij in enkele uren 
den Engelschen ontsnapt zijn. Maar daartoe kon hij niet besluiten. 

Een Duitsch vrijwilliger, die zich bij Cronjé bevond, schrijft: „de 
driehonderd ossenwagens trokken in een eindelooze rij voort; en zoo 
marcheerden we den geheelen nacht door zonder voor- of achterhoede, 
alles in bonte verwarring." Natuurlijk vorderde men op deze manier 
maar heel langzaam. 

De Engelsche bevelhebber Kelly Kenny legerde zich in denzelfden 
nacht aan den Zuidelijken oever van de Modderrivier. Een vooruit- 
gezonden patrouille ontdekte 's morgens ten zeven ure, niet ver van 
den Noordelijken oever, het achterste gedeelte van de aftrekkende 
Boerenkolonne. Kelly Kenny liet dadelijk de brigade onder Knox en 
zijn bereden Infanterie de rivier overtrekken om de Boeren te achter- 
volgen, terwijl de brigade onder Stephenson langs den Zuidelijken 
oever opmarcheerde om deri Boeren te beletten, de rivier over te 
trekken, 

Doordien de trekossen uitgeput waren, was Cronjé genoodzaakt, 
's morgens eenige uren halt te houden bij Klipkraal. Hier bereikte 
hem de brigade Knox. Het kwam tot een bloedigen strijd, die de 
Engelschen dwong, terug te trekken. 's Avonds om half negen zette 
Cronjé den marsch voort in de richting van Paardenberg, maar na 
drie uur te zijn voortgetrokken, moest hij weer halt houden, daar zijn 
ossen niet verder konden. 's Morgens om drie ure brak hij weer op 
in de hoop, bij Koedoesrand de Modderrivier over te kunnen trekken 
en den weg naar Bloemfontein te kunnen bereiken. 

Met zonsopgang was hij nog twee uur rijdens van de plek, waar 
de overtocht over de rivier zou moeten plaats hebben, verwijderd. 
Jammer genoeg, moest hij opnieuw besluiten, eenigen tijd rust 
te nemen. 

Intusschen wist French, die Noordelijk van Kimberley stond, vol- 
strekt niet waar Cronjé zich bevond, maar van Lord Roberts kreeg 
hij in den avond van den 16en Februari bevel, dadelijk naar Koedoes- 
rand op te rukken en den Boeren het voorttrekken te beletten. 
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Reeds om half negen kwam French* voorhoede te Koedoesrand 
aan. De Boeren waren juist druk bezig om alles tot het voortzetten 
van den tocht gereed te maken. Spoedig werden ze nu beschoten 
met granaten en lyddietbommen. De zes kanonnen, waarover Cronjé 
had te beschikken, waren weldra door het Artillerievuur der Engel- 
schen tot zwijgen gebracht. De Boeren plaatsten nu de ossenwagens 
zóó naast elkander, dat ze een beschuttenden muur tegen het 
vijandelijk geschut vormden. 

Om zich van de sterkte der Boerenkolonne te overtuigen, liet 
French een aanval op den wagenburg, waar de vierduizend Boeren 
achter lagen, ondernemen. Deze aanval kostte French bijna een geheel 
regiment. Hij vergenoegde zich daarom voorloopig met een afwachtende 
houding aan te nemen. 

Aan den Zuidelijken oever der Modderrivier verscheen in den 
namiddag de voorhoede van de 18e Engelsche brigade. 's Avonds 
zond Cronjé een kommando naar het Noorden om de sterkte van 
het vijandelijk leger te verkennen. Dit kommando trok echter spoedig 
Oostwaarts zonder door de Engelsche Cavalerie, die door den nachte- 
lijken marsch uitgeput was, achtervolgd te worden. 

Intusschen was De Wet, die de gevaarlijke positie van Cronjé zeer 
goed had ingezien, toegesneld en had bij Osfontein post gevat aan 
den Zuidelijken oever der rivier om de 18e brigade in bedwang te 
houden en den overtocht voor Cronjé open te houden. 

's Nachts kwam nog de veldkornet ToUie de Beer in Cronjé's lager 
met opdracht van De Wet om den gerleraal te bewegen, onmiddellijk 
den overtocht te beproeven. Maar Cronjé scheen de noodzakelijkheid 
daarvan niet in te zien en antwoordde: „Ik ben generaal, ik moet 
weten, wat mij te doen staat; het trekvee heeft nog rust noodig." 
Toen De Wet dit antwoord ontvangen had, besloot hij, zijn gevaarlijke 
stelling bij Osfontein op te geven om niet mede ingesloten te worden 
en hij trok in Zuidoostelijke richting af. 

Reeds den volgenden morgen — 18 Februari — kwam Kitchener 
met zijn divisie bij Osfontein aan. Dadelijk liet hij den overtocht over 
de rivier, die door De Beer bewaakt was, bezetten. 

Nu was Cronjé in het Noorden en Noordoosten door de Cavalerie 
van French, ten Zuiden door Kitchener's troepen en in het Westen 
door de 18e brigade ingesloten. Kitchener besloot dadelijk tot een 
aanval en liet het vuur openen uit niet minder dan vijftig kanonnen. 
Deze aanval werd echter afgeslagen, en de Engelschen verloren 
1500 man. Generaal Macdonald werd zwaar en generaal Knox licht 
gewond. 

Den volgenden nacht versterkten de Boeren hun stelling door het 
maken van loopgraven en het opwerpen van wallen. 
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Den 19en daagde Lord Roberts van Jacobsdal op met de 7e divisie, 
en maakte dadelijk front tegen De Wet, die nog altijd met Cronjé 
in heliografische verbinding stond. Roberts besloot met het oog op 
de sterkte der Boerenstelling tot een geregeld beleg over te gaan en 
liet een geweldigen regen van granaten op het lager neerdalen. 

De ingeslotenen, die onder het geschutvuur zwaar te lijden hadden, 
zochten een toevlucht in de holen en spleten aan den Noordelijken 
oever der Modderrivier. Daar Cronjé, in weerwil van den aandrang 
van meerdere aanvoerders, weigerde, een poging te wagen om zich 
door den vijand heen te slaan, wat nog wel mogelijk geweest was, 
besloot commandant Froneman, met zijn manschappen alleen door te 
breken. Twintig Duitschers sloten zich bij hem aan. 

* In den nacht van den 19den Februari zwommen deze koene mannen 
met hun paarden de rivier over, wierpen zich op de verraste Engelsche 
schildwachten, braken door de vijandelijke linie en bereikten nog 
dienzelfden nacht met geringe verliezen het kommando van De Wet. 
Toen het dag was, meldde Froneman door middel van de heliograaf 
den gelukkigen uitslag zijner onderneming aan Cronjé, die inmiddels 
een nieuwen aanval van de Engelschen afsloeg. 

De Wet bewoog zich voortdurend rondom de divisie van Roberts 
en dwong haar meermalen, van stelling te veranderen. 

Den 23en Februari waagde de Boerengeneraal Cilliers met 500 
ruiters aan den Noordelijken oever der Modderrivier een vermetele 
poging om den vijand afbreuk te doen. Het gelukte hem, zich door 
de Cavalerie van French heen te slaan en tot op 1800 meter Cronjé 
te naderen. Nu werd hij echter spoedig door de Engelschen, die 
van alle kanten kwamen aanrukken, omsingeld, maar hij wist zich 
gelukkig een uitweg te banen. Met een verlies van 54 man ontsprong 
hij den dans. 

In den nacht van den 24en op den 25en Februari wist een bode 
van De Wet tusschen de Engelsche posten door te sluipen om Cronjé 
te bewegen, zich door den vijand heen te slaan; als hij het wilde 
beproeven, zou De Wet hem zooveel mogelijk helpen. 

Eindelijk besloot Cronjé, het er op te wagen, maar hij wilde zijn 
kanonnen, ammunitie- en proviandwagens meenemen en liet daarom 
dadelijk een brug slaan. Jammer genoeg werd deze des morgens door 
den vijand met een ballon ontdekt en door artillerievuur vernield. 
Ook werden vier ammunitiewagens der Boeren op deze wijze ontdekt 
en met granaten vernield. 

Door het aanleggen van loopgraven was het de Engelsche infanterie 
inmiddels gelukt, de belegerden op korten afstand te naderen en een 
krachtig vuur op hen te openen. 
De toestand van Cronjé werd nu ónhoudbaar; den 27en Februari 
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heesch hij de witte vlag en gaf zich op genade en ongenade over. 

Dit was de eerste groote overwinning der Engelschen en die 
hadden ze te danken aan de stijfhoofdigheid van Cronjé. 

Het was juist de verjaardag van Amajuba, waar de Boeren, negentien 
jaar vroeger, hun onafhankelijkheid hadden bevochten: 

Nog denzelfden dag kwam te Londen het volgende telegram van 
Lord Roberts: 

„Generaal Cronjé heeft zich hedenmorgen met zijn troepen zonder 
beding overgegeven. Hij bevindt zich nu als gevangene in mijn kamp. 
De sterkte zijner troepen zal ik later meedeelen. Ik hoop, dat deze 
gebeurtenis op den verjaardag van Amajuba de Regeering voldoening 
zal schenken." 

Voor de strijdende Republieken was deze gebeurtenis inderdaad 
zeer droevig. Niet minder dan 2850 Transvalers met een generaal, 
2 commandanten en 23 veldkornets en 1150 Vrijstaters met 7 com- 
mandanten, 10 veldkornets en den commandant der Vrijstaatsche 
artillerie, majoor Albrecht, waren nu in Engelsche handen gevallen. 
Daarbij waren 3 Kruppkanonnen en een maxim van de Transvalers 
en een Kruppkanon en een maxim der Vrijstaters verloren. De „big 
Tom," éen der 4 zware Creuzotkanonnen van de forten te Pretoria, 
was nog tijdig naar Boshof in veiligheid gebracht en majoor Albrecht 
had vóór de overgave de sluitstukken der kanonnen in de rivier 
doen zinken en de maxims onbruikbaar gemaakt. 

In het lager zag het er treurig uit. Tusschen cadavers van dieren 
en menschenlijken lagen gewonde Boeren. De lucht was verpest. 

In Jacobsdal bevond zich een Duitsch hospitaal van het Roode 
Kruis en hier vonden de gewonde Boeren de eerste geneeskundige 
hulp. De krijgsgevangenen werden per spoor naar Kaapstadt en ver- 
volgens gedeeltelijk naar Sint-Helena gebracht. De vrouwen en kinderen 
die zich bij Cronjé bevonden, konden huiswaarts keeren. 

Een Duitsche vríjwilliger, die met Froneman was ontkomen, schrijft 
over de eerste dagen der insluiting van Cronjé's lager het volgende : 

„15 Februari. Woensdag rukten de Engelschen met een vrij sterke 
macht naar Rondevalsdrift, waar slechts 50 der onzen stonden. Een 
1000 lanciers reden op onze stellingen aan en namen die ook met 
verlies van eenige dozijnen manschappen. Een paar der onzen, die op 
hun moe gereden paarden niet uit de voeten konden komen, vielen 
den vijand in handen. 

Het werd duidelijk, dat de vijand naar Bloemfontein wilde oprukken. 
Drie kleine lagers der Boeren gingen in vlammen op. Onze stelling 
te Magersfontein was onhoudbaar. Generaal Cronjé beval zijn man- 
schappen, op te breken. De ossen werden nu bij elkaar gedreven; 
alles, wat gemist kon worden, werd verbrand en toen trokken we 
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weg. Voor de vrouwen was de tocht moeilijk, want er was voorhaar 
allen geen plaats op de wagens, zoodat velen te voet moesten gaan 
en onder die velen waren moeders met zuigelingen in de armen en 
ouden van dagen. Ze wilden tot geen prijs haar mannen vërlaten." 

„Onder het voorttrekken waren we genoodzaakt, voortdurend den 
vijand, die ons op de hielen zat, te bevechten. Zijn granaten bezorgden 
vooral den vrouwen angstige oogenblikken. Zoo trokken we langs de 
Modderrivier tot Koedoesrand, waar Ferreira stelling nam, terwijl 
Cronjé op den Vrijstaatschen oever zijn lager opsloeg en andere 
kommando's verschillende kopjes bezetten." 

„19 Februari. De omliggende kopjes spuwden de laatste dagen 
vuur en vlam op ons lager en we konden het vuur niet beantwoorden, 
want onze geheele Artillerie bestond uit drie kanonnen en zoodra 
daaruit een enkel schot gelost was, werden ze door drie vijandelijke 
batterijen tegelijk onder vuur genomen. Het was spoedig niet meer 
uit te houden, vooral toen verscheidene wagens in brand geschoten 
waren en de kinderen jammerende tusschen de vechtende Boeren 
rondliepen." 

„Ieder zocht een toevlucht in de holen in den oeverwand. Vrouwen 
en kinderen leden verschrikkelijk, doordien er geen proviand aan- 
gevoerd kon worden. Gelukkig hielden de mannen nog goeden moed, 
ofschoon het bombardement vreeselijk was." 

„Gisteren scheen de vijand wel te gelooven, dat we uitgeput waren, 
want hij begon te stormen. Zijn ontgoocheling moet wel wreed 
geweest zijn, toen de mausers de aanvallers wegmaaiden. Op weinige 
schreden van den oeverrand lagen de dooden in grooten getale. 

„Een blijde jubel ging onder ons op, toen we de kanonnen van 
De Wet hoorden donderen. Hij was met zijn kommando den vijand 
in den rug gekomen en had zijn vuurmonden laten openen. Jammer, 
dat zijn ijver Cronjé's overgave niet kon verhinderen." 

Het bericht van die overgave maakte op de Boeren een ont- 
moedigenden indruk. Joubert ontruimde reeds den 18en Februari, 
toen hij vernomen had, dat Cronjé was ingesloten, zijn stellingen aan 
de Tugela en begon naar het Noorden terug te trekken. Dit terug- 
trekken geschiedde echter langzaam en de Engelschen onder BuUer 
leden nog zware verliezen. Alleen tusschen 24 en 27 Februari vielen 
aan Engelsche zijde 29 officieren en 275 minderen, terwijl 97 officieren 
en 1680 minderen gewond werden. Den 27en werd het beleg van 
Ladysmith opgeheven en reeds den volgenden dag trok de voorhoede 
van Buller's troepen de stad binnen. 

Zoowel hier als bij het beleg van Kimberley en bij dat van Mafeking 
kon er den Boeren een verwijt van gemaakt worden, dat ze niet tot 
een bestorming wilden overgaan. Hadden ze daartoe kunnen besluiten 
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en met energie aangepakt, reeds in de eerste dagen van het beleg 
zouden ze de drie genoemde steden hebben kunnen nemen. Buller's 
krijgsmacht zou dan nog vóór de aankomst van Lord Roberts ver- 
nietigd zijn, terwijl Methuen, French en Catacre genoodzaakt zouden 
zijn geworden, zich naar de kust terug te trekken en de geheele 
Kaapkolonie den Boeren in handen gevallen zou zijn. 

De bezetting van Ladysmith bestond aanvankelijk uit 558 officieren 
en 13760 manschappen en dezen werden door 15000 Boeren, die 
tegelijkertijd de Tugela verdedigden, ingesloten gehouden, terwijl de 
4000 man, die Cronjé bij zich had, door 48000 Engelschen werden 
omsingeld. 

De terugtocht van de Tugela was door de Boeren meesterlijk vol- 
voerd, geen enkele wagen zelfs ging verloren. 

De troepen van Buller hadden door de talrijke gevechten en door 
het klimaat zooveel geleden, dat ze vooreerst niet te bewegen waren, 
de aftrekkende Boeren te achtervolgen. 

Een dadelijk gevolg van den nu ingetreden toestand was, dat het 
Kaapland moest ontruimd worden. Wel was het nog mogelijk geweest, 
naar de Aar voort te rukken, maar de treurige berichten van Modder- 
rivier hadden de kracht der Boeren verlamd. Daarbij waren de beste 
troepen onder De la Rey naar Bloemfontein gezonden en terwijlvele 
Boerenafdeelingen zich eenvoudig oplosten en ieder een goed heen- 
komen zocht, werd aan enkele weinig gedisciplineerde kommando's 
de taak opgedragen, den terugtocht tegen de voortdringende Engel- 
schen te dekken. 
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II. Bij Plewmansfarm. In Bloemfontein. 



De 24e Februari is aaogebroken. 

Boven Plewmansfarm, zuid-westelijk van Plewmansstation gelegen, 
stijgen fijne rookzuilen omhoog, maar er is een scherp oog noodig 
om ze te kunnen onderscheiden. Het zijn de vuren der Duitsche 
vrijwilligers, die hun morgenkoffie gereed maken. 

Het zijn ferme mannen met verweerde gezichten, ruige baarden en 
afgedragen kleederen, maar hun karabijnen en revolvers zijn onbe- 
rispelijk in orde. Uit allerlei maatschappelijke kringen zitten ze hier 
broederlijk bij elkaar. De ingenieur is met den smid, den kleermaker 
en den schoenmaker even bevriend als met den vroegeren ritmeester 
of luitenant. Ze zijn allen door één geest bezield en kennen geen 
enghartig standenvooroordeel. 

De negentienjarige letterkundige Genzken slurpt behagelijk zijn 
koffie op en zegt dan: 

„Het kan vandaag een heete dag worden; de Khaki's zullen niet 
lang meer op zich laten wachten." 

„Het is te hopen, dat ze gauw komen, het zou anders al te ver- 
velend worden," meent Mertens. 

Daar vernemen de mannen een gefluit. 

„Hallp! Wat is dat?" 

„Een maxim." 

„In welke richting?" 

„Daar ginds op het kopje!" 

In een oogwenk hebben allen een hoogte beklommen en kijken 
nieuwsgierig uit. 

Op een afstand van eenige duizenden meters draven troepjes ruiters, 
die elkaar schijnen te beschieten. Af en toe kan men het afvuren 
van een maxim hooren. 

„Wat zijn dat voor kleine rookwolkjes daar boven den berg?" 

„Granaten!" 
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De ruiters zijn intusschen achter de heuvels verdwenen eneindelijk 
wordt het ook in de bergen rustig. 

De zon staat nu hoog aan den hemel en de naakte rotsen worden 
gloeiend heet. 

Eenige vrijwilligers zijn ingeslapen en ook Mertens geeuwt hoorbaar. 

„Ik heb in lang niet geslapen en de oogen vallen me bijna toe," 
zegt hij. 

„Mij ook," antwoordt Genzken, „vandaag zullen we, naar ik hoop, 
eens kunnen uitslapen." 

„Misschien," is het korte bescheid van Mertens. 

Er heerscht nu diepe stilte. Genzken heeft ih de farm een Engelsch 
boek gevonden en verdiept zich in de lectuur. 

Opnieuw een zacht gefluit. Spoedig zijn de slapers ontwaakt. 

„Kalm aan! Kruipt stil naar boven en laat je niet zien," zegt 
korporaal Fólzer en hij wijst naar de vlakte, waar hier en daar 
donkere stippen, die al nader komen, opduiken. „Een patrouille!" 

„Laat ze vlak vóór de geweren komen, we vangen ze met 
gemak." 

Spoedig zijn de ruiters goed te onderscheiden. 

Daar valt plotseling een schot op het kopje rechts, weldra door 
een hevig snelvuur gevolgd. Maar slechts een paar malen bereiken 
de schoten de ruiters: de afstand — 2000 meter — is ook tegroot. 

„Die domme keerls," schimpt Folzer, „wat een dwaasheid om op 
zoo'n afstand te schieten." 

„Als die kerels den haan maar overhalen mogen, zijn ze al zoo 
blij als een kind," voegt Van Straaten er bij, „nu hebben ze de 
Khaki's alleen maar verjaagd." 

De Khaki's buigén nu links af en houden even stil. De officier 
richt zijn veldkijker en krijgt zeker onze paarden in 't oog. In ge- 
strekten draf keert hij met zijn manschappen terug en spoedig zijn 
ze in de bergen verdwenen. 

Nu stijgen ginds groene rookzuilen omhoog en vervult een geweldig 
suizen de lucht. 

„Opgepast, een granaat!'* 

Allen werpen zich plat op den grond, de granaat vliegt over hen 
heen en slaat achter hen neer. Een geweldige slag en groengele 
rook volgt. 

„Ze beschieten ons met lyddiet." 

Opgepast ! een tweede komt aansuizen, een derde, een vierde volgt. 
Gelukkig wordt niemand ernstig getroffen, al vliegen scherven en 
steenen met geweld om de ooren. 

Nu komen Engelsche infanteristen voor den dag; een lange ríj 
donkere stippen vormen ze, die spoedig in éen laagte verdwijnen. 
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„Ha ! ze wachten zeker, tot we uitgeput zuUen zijn. Nu, dan zuUen 
ze zich wel wat kunnen vervelen." 

Van de hoogte ginds daalt een ruiterafdeeling in de vlakte af. Dat 
zijn stellig lanciers. „Maar neen," roept Mertens, die zijn kijker ge- 
bruikt, „het zijn dragonders, twee eskadrons. Ze willen zeker onze 
sterkte verkennen." 

De dragonders rijden snel voorwaarts en buigen weldra, evenals 
de patrouille straks, links af met de bedoeling, ons te omsifigelen. 
De Engelsche kanonnen verdubbelen hun ijver, terwijl één der twee 
eskadrons dragonders in een grooten boog tot achter onze stelling is 
gekomen. Op hun weg bevindt zich een kraal — een ringmuur van 
rotsblokken, waarbinnen kudden schapen des nachts verblijf houden. 
Hier liggen twintig Boerenstrijders, die met hun mausers de Éngelschen 
opwachten. 

„Laat hen nog wat nader komen, goed mikken en langzaam 
schieten!" luidt het bevel. 

Spoedig knallen de geweren en onder de vijandelijke ruiters wordt 
een verschrikkelijke verwoesting aangericht. Velen der dragonders 
tuimelen dood of zwaar gewond van hun rossen; anderen storten 
neer, doordat hun paarden zijn getroffen en worstelen zich onder de 
gedoode dieren uit om te voet de vlucht te nemen en dan op hun 
vlucht neergeschoten te worden. 

Het tweede eskadron dragonders heeft spoedig rechtsomkeert 
gemaakt en achter de heuvelen een goed heenkomen gezocht. 

De talrijke gewonden worden door de Boerenstrijders zoo goed 
mogelijk geholpen. Onder de gewonden bevindt zich ook de kapitein 
van het eskadron, de man ligt onder zijn doodgeschoten paard, zelf 
emstig in borst en arm getroffen. 

Het plan om onze stelling door een omtrekkende beweging te 
verrassen, is nu geheel verijdeld. , 

Maar we zijn van de Rooineks nog niet af. 

Dat zeggen ons die stofwolken ginds wel beter en dat vertelt ons 
nog duidelijker de granaat, die op ons kopje neerslaat. 

„Opgepast, dat wordt gevaarlijk!" roept er éen. 

Maar de waarschuwing komt te laat. Een knal, een rookzuil, een 
gegons in de lucht en dan is alles weer stil. 

Langzaam trekt de rook op. 

„Een akelige geschiedenis !" roept Fólzer. 

Mertens is ernstig getroffen, zijn rechtervoet is weggeschoten, zijn 
dij verbrijzeld. Eerst ligt hij roerloos, maar weldra wendt hij zich in 
zijn vreeselijke smarten om en hartverscheurende kreten stoot hij uit. 

„Helpt mij, o helpt mij toch!" roept hij, maar niemand weet hier 
hulp te biedeh. Het is niet uit te staan, een vriend zoo te zien lijden. 

8 
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Sommigen wenden zich treurig af. Gelukkig wordt de gewonde weer 
stil; hij slaakt een diepen zucht en — is niet meer. 

In snellen galop komt een bode van den generaal aanríjden met 
het bevel, onze stelling tot geen prijs over te geven. 

„We zullen stand houden," zegt Fólzer, „tot het einde." En we 
hebben het gedaan, in weerwil van het groote aantal granaten, dat 
ons werd toegezonden. De meesten van ons waren eindelijk licht of 
zwaar gewond. Eén der onzen, Henkel, viel door uitputting in zoo'n 
diepen slaap, dat het bersten der bommen hem niet kon wekken. 
Forster, altijd gereed om het gevaar klein te afchten, kreeg een 
doodelijke wonde in de borst. Van Straaten, die zich achter een 
rotsblok veilig waande, werd ook getroffen en stierf bijna op het- 
zelfde oogenblik. 

Eerst met zonsondergang staakten de Engelschen het vuren en 
konden onze gewonden door den ambulancewagen worden opgenomen. 

Hoe het mij persoonlijk ging, vermeld ik met het volgende bericht, 
dat voorkwam in de „VoIksstem" van den 27en April 1900 : 

,,De heer Franco Seiner, redacteúr, een Oostenrijker, die zijn 
journalistieken arbeid heeft gecombineerd met actieven dienst bij 
Modderrivier en Colesberg, werd op 24 Februari door een granaat, 
die in zijn onmiddellijke nabijheid sprong, van het paard geslingerd 
en moest geruimen tijd in het hospitaal te Colesberg vertoeven 
wegens de toen opgedane kwetsuren." 

Onze hoQfdcommandant, generaal Schoeman, was op het bericht, 
dat Cronjé gevangen genomen was, in den nacht ijlings naar Bloem- 
fontein vertrokkeii. Honderden Vrijstaters hadden zijn voorbeeld 
gevolgd en mede als gevolg daarvan moesten we al onze stellingen 
ontruimen en terugtrekken. 

Die noodlottige granaat van den 24en Februari had mij een hersen- 
schudding bezorgd. Twee dagen was ik bewusteloos geweest, maar 
spoedig herstelde ik en zat ik weer te paard ; aanvankelijk zoo wankel 
als een beschonkene, maar het ging toch. 

Op een verlaten boerenhoeve wist ik mij te voorzien van een 
vrouwenhemd en daarmee kwam gelukkig aan mijn hemdlooze periode 
een einde. Met andere vríjwilligers sloot ik mij vervolgens aan bij 
een kommando van Vrijstaters. 

Op een goeden morgen zag ik mij met enkele medestrijders op 
onzen wachtpost alleen gelaten, terwijl ons kommando was weg- 
getrokken. We maakten ons toen ook uit de voeten, want de Engelsche 
cavaleristen waren in aantocht. Onzen proviand- en ammunitiewagen 
konden we niet meenemen en daarom verbrandden we hem, nadat 
we verscheidene geweren en eenige kisten met 40000 pátronen hadden 
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begraven. We trokken naar Norvalspont, waar De la Rey zich bevond 
om met hem ook naar Bloemfontein te gaan. 

Per spoor v^erden we — ongeveer duizend man en even zooveel 
paarden — naar de hoofdstad van den Vrijstaat getransporteerd. Met 
een bloedend hart namen we afscheid van het krijgstooneel in het 
Kaapland en na een reis van tien uur bereikten we 's nachts Bloem- 
fontein. 

Den volgenden morgen kwam Oom Paul uit Pretoria aan. 

We bereidden hem aan het station een geestdriftige ontvangst. De 
oude President hield op het perron de volgende toespraak : 

„Het Woord Gods leert mij, dat we in den tijd leven, waarop het 
Openbaringenboek doelt, als het spreekt van het beest, dat de macht 
heeft gekregen, de Kerk van Christus te vervolgen. Nu wordt het 
goud in de smeltkroes gelouterd. De vijand kan zichzelf de over- 
winning niet geven; de overwinning is bij den Heere, die tot nog 
toe heeft getoond, aan onze zijde te zijn. Reeds schonk Hij ons veel 
voorspoed in den strijd ; we blijven dan ook vast in ons geloof. Neen, 
neen, heve broeders! laat ons niet tot ongeloof vervallen en den 
Heere vergeten, maar laat ons blijven vertrouwen tot in den dood. 
De Heere zegt, dat zij, die in het geloof strijden en door het zwaard 
vallen, Hem dierbaar zijn en dat hun dood een oíifer is op Zijn altaar. 
In dezen strijd kunnen we de kroon behalen, zoowel in stoffelijken 
als in geestelijken zin. Weest goedsmoeds, godvruchtige krijgers ! 
want God is getrouw. In uw zwakheid zal Hij u sterk maken door 
Zijn kracht. Leest psalm 33 van vers 7 tot het einde, waar gezegd 
wordt, dat de overwinning in de hand des Heeren ligt en niet inhet 
getal van paarden of wagenen. Neen, lieve broedersl laat uw gansche 
geslacht niet verdelgen, maar blijft vast in het geloof. Gaat voort 
met strijden en weest overtuigd, dat God in Zijn almacht zal opstaan 
en onze vijandén zal verpletteren. Leest ook psalm 68, Davids over- 
winningslied. Voor de burgers is de beproeving zeer wreed, maar 
God de Heere leeft en Hij alleen heerscht over alles. De vrienden 
van Daniël wilden liever in den gloeienden oven sterven dan ontrouw 
worden aan hun geloof. Onze voorvaderen verkozen den schandpaal 
boven de verloochening van hun belijdenis en nog verheugt de Kerk 
zich in de goddelijke bescherming. Laten alle officieren en burgers 
dit onthouden. God sterke hen in hun geloof ! En als ze geen rotsen 
achter zich hebben, waar ze een toevlucht kunnen vinden, zoo moeten 
ze in het open veld strijden om de overwinning te behalen." 

Machtig was de indruk, dien de woorden van den President op 
de toehoorders maakten. Spoedig werd een vliegend blaadje, de 
gehoorde toespraak bevattende, onder ons door kleine meisjes rond- 
gedeeld. 
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Van het station reed Oom Paul in de statiekoets van president 
Steijn naar het regeeringsgebouw. 

„Was Oom Paul maar twintig jaar jonger, dan was hij onze com- 
mandant-generaal en dan stonden onze zaken beter." Zoo kon men 
het uit veler mond hooren en zeker niet geheel ten onrechte, want 
hij was de man, die het volk met ijzeren vuist bijeen hield. Óok in 
het buitenland stond de grijsaard in hooge achting. Elke post uit 
Europa bracht hem honderden ansichtskaarten, vooral uit Duitschland 
en Oostenrijk, en deze bezorgden hem menig genoeglijk uur. Als de 
post was aangekomen, moest een beambte 's avonds bij den President 
komen en als deze geen dienstzaken meer had te verrichten — het 
was dan gewoonlijk al laat — moest de beambte met het aangekomene 
voor den dag komen. 

„Wat heb je daar?" klonk dan Oom Paul's vraag. 

„De Duitsche post," was het antwoord. 

„0 onzin, ik heb geen tijd voor zulke dingen," zei de President 
dan, maar eindelijk trok hij toch den stoel dichter bij de tafel en 
veegde den grooten bril af. 

„Laat zien, wat er is. We willen toch weten, wat die snaaksche 
lui te schrijven hebben." 

En dan begon de beambte zooveel mogelijk woordelijk te vertalen. 
Behagelijk leende de grijsaard in zijn leuningstoel dan met opmerk- 
zaamheid het oor, terwijl hij groote rookwolken uitblies. Soms kwam 
een vriendelijke trek op zijn verweerd gelaat en liet hij zich een kaart 
overreiken, die hij dan dicht bij de lamp bekeek. 

„Het zijn toch goeie kerels." Met deze woorden gaf hij nu en dan 
zijn tevredenheid te kennen. 

Door de vriendelijkheid van den postbeambte kreeg ik de ansichts- 
kaarten, door den President ontvangen, te zien. Sommige waren zeer 
karakteristiek door haar naïven, kinderlijken inhoud, Zoo b.v. schreef 
het zoontje van een zendeling uit Lorenzo-Marquez met kinderhand: 

,,Lieve President! We zijn bedroefd, dat we vandaag het bericht 
moesten lezen van de overgave van den dapperen generaál Cronjé. 
Maar, lieve President, lees eens psalm 69 vers 34: „de Heere hoort 
de nooddruftigen en Hij veracht zijn gevangenen niet." God sta de 
Boeren bij!" 

Op een andere kaart schreef een handwerksman uit Silezië: 

„Mijnheer Kruger, ik hoop dat uw leger dapper en standvastig 
moge zijn, anders zouden de Engelschen het overrompelen, maar het 
is wel mogelijk, dat de Russen u komen helpen." 

Honderden vroegen dringend om een ansichtskaart met de hand- 
teekening van Kruger. 

Een Holsteiner kleedde zijn verzoek in het dichterlijk kleed van 
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een achtregelig versje, waarvan het slot de verzekering inhield, dat 
zoo'n kaart hem ten allen dage vreugde zou bereiden. 

Een scheepsjongen verzocht den President, eens aan denDuitschen 
Keizer te schrijven om scheepsjongens te zenden. „Ik ben ook een 
scheepsjongen en dan kom ik u helpen," voegde de jonge held er 
aan toe. 

Op een gewone briefkaart kreeg Kruger uit Weenen den raad om 
de ammunitiewagens met aarde, gras en takken te bedekken om ze 
op deze wijze te onttrekken aan 't oog van de Engelschen, die in 
luchtbalions op verkenning uitgingen. 

Een kleine Salzburger schreef heel eenvoudig: 

„Lieve Oom! God behoede U en ai uw Boeren!" 

Te Bloemfontein vernam ik, welke heliogrammen gewisseld waren 
tusschen De Wet en Cronjé, toen de laatste was ingesloten bij Modder- 
rivier. Ze zijn belangrijk genoeg om ze hier mede te deelen. 

Den 25en Februari 's voormiddags 10 uur berichtte President Kruger 
aan De Wet: meld Cronjé, dat groote versterkingen onderweg zijn 
en hij bevrijd worden zal; psalm 22 : 22 (Verlos mij uit den muil 
van den leeuw en verhoor mij van de horens der éénhoornen). Of 
de President bij deze woorden misschien aan het Engelsche wapen 
gedacht heeft? Ónmogelijk is dit zeker niet. 

Twee en een half uur later heliografeerde De Wet aan Cronjé: 

„De President telegrafeert, vol te houden, belangrijke versterkingen 
naderen. Zoodra ze aankomen, gríjpen we de Engelsche stellingen 
aan; psalm 64 : 8. (Maar God zal ze haastig met een pijl schieten, 
hun píagen zijn er)." 

Eenige uren later antwoordde Cronjé: „Mijn leeftocht raakt op, 
toch twijfel ik niet, met Gods hulp den vijand naar het Noorden te 
kunnen verjagen; psalm 20 : 8." (Dezen vermelden van wagens en 
die van paarden, maar wij zullen vermelden van den naam des Heeren 
onzes Gods). 

Den 26en Februari 'smorgens half acht heliografeerde De Wet: 

Versterking komt, naar ik hoop, heden. Houd het uit tot morgen 
avond. Zoo gauw mogelijk zend ik voorraad; psalm 59 : 16 (Laatze 
zelfs omzwerven om spijze ; laat ze vernachten, al zijn ze niet verzadigd). 

Om half tien berichtte Cronjé, dat de vijand groote versterking 
gekregen had en dat hij zeer benauwd werd. Hij voegde er bij 
psalm 3 : 2 (O Heere, hoe zijn mijn tegenpartijders vermenigvuldigd ; 
velen staan tegen mij op). 

De Wet's antwoord bevatte niet veel troost. Reeds waren, zoo 
berichtte hij, de versterkingen in de verte zichtbaar, maar hijzelf werd 
nu door een overweidigende vijandelijke macht ernstig bestookt. Wel 
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mocht hij psalm 60 : 3 aanhalen (O God, Gij hadt ons verstooten, 
Gij hadt ons gescheurd, Gij zijt toornig geweest, keer weder tot ons !) 

's Middags te vier uur klaagde Cronjé : „het bombardement is over- 
weldigend; groote verliezen lijden we; het meerendeel der burgers 
verlangt overgave; psalm 60 : 13 (Geef ons hulp uit de benauwdheid, 
want *s menschen heil is ijdelheid). 

Dit laatste heliogram werd ook door de Engelschen gelezen, die 
daarop aan de beide Boeren-generaals berichtten: 

,,Elke verdere tegenstand van Cronjé is vruchteloos bloedvergieten : 
hij is door 70000 man met 120 kanonnen ingesloten en geen enkele 
zijner manschappen zal levend ontkomen, als de overgave niet 
spoedig volgt." 

En ten bewijze, dat ook de Brit den weg in den bijbel weet, werd 
er bij gevoegd: psalm 63 vers 11: „Men zal ze storten door het 
geweld des zwaards; ze zullen den vossen ten deel worden." 
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12. Aan de Modderrivier. 



Helder klonk ons lied in de fris&che morgenlucht ; vroolijk en 
welgemoed draafden we naar het Westen. 

De uitgestrekte vlakte, die we hadden door te trekken, bood ons 
geheel nieuwe tooneelen en het nieuwe was ook nu aantrekkelijk. 

Als een zee breidde zich de golvende vlakte rondom ons uit. 
Tallooze springbokken huppelden in het rond en noodigden als het 
ware tot een jachtpartij uit. Maar daarvoor waren we nu niet hier. 

Spoedig ontmoetten we vele Boeren, meestal Vrijstaters, die de 
stellingen aan de Modderrivier hadden verlaten. Ze vertelden van de 
vreeselijke uitwerking der lyddietbommen, waartegen in het vrije 
veld geen beschutting was te vinden. Tot terugkeeren waren ze dan 
ook niet te bewegen. 

Later kwamen honderden Transvalers ons tegen, die zeiden, geen 
vinger meer te willen verroeren voor de Vrijstaters, die hen bij de 
verdediging van hun eigen land in den steek hadden gelaten. 

Ik moet hier nog een interessante ontmoeting meedeelen. Onder 
de Boeren, die we tegenkwamen, bevond zich een troep van dertig 
mannen, die met revolvers, bajonetten en sabels tot de tanden ge- 
wapend waren en in een nieuw pak waren gestoken. Aan hun spits 
reed een persoon, die zeer onze opmerkzaamheid trok ; een Parijzenaar 
van top tot teen met een bruinen, ronden hoed, monocle, onberis- 
pelijke, staande boorden en manchetten. De man zag er waarlijk 
elegant uit ; zijn linkerhand was met een bruinen handschoen bekleed 
en in de rechter hield hij de onmisbare cigarette. Zulk een deftige 
verschijning was ons in deze woestijnen nog niet voorgekomen. 

Het was de Fransche overste Villebois de Mareuil, die door zijn 
dertig landgenooten tot commandant was gekozen. 

Zoo naar het uiterlijk te oordeelen, was deze Franschman nu toch 
volstrekt niet iemand om te strijden met en voor de Boeren, met 
wie hij zoo'n scherpe tegenstelling vormde. 
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We verwonderden er ons dan ook niet weinig over, toen we later 
in een Europeesch tijdschrift het portret van ViUebois zagen met 
het onderschrift : ,,Chef van den generalen staf van het Transvaalsche 
leger." 

Toen hij met eere in den strijd was gevallen, wijdde een iJagblad 
aan zijn nagedachtenis de volgende regelen: 

,,De dood zoekt zijn slachtoffers onder de Boerenaanvoerders. Eerst 
viel de trouwe generaal Kock, toen de handige artillerie-officier graaf 
Zeppelin, vervolgens de bedachtzame bevelhebber Joubert en nu 
ontviel den stríjdenden Boeren de overste Villebois de Mareuil, de 
Von Moltke der Boeren, de Zuid-Afrikaansche Lafayette. 

Hij was een gewichtige persoonlijkheid geworden, sinds hij zich 
geschaard had in de gelederen der Boeren en van een groot deel 
van hun aanvankelijk succes werd hern de eer gegeven. 

Een onweerstaanbare drang tot groote daden deed hem het Fransche 
leger verlaten. Toen de expeditie naar Madagascar werd voorbereid, 
dong hij naar een post als commandant, maar reeds waren alle 
plaatsen bezet. 

Nu ging hij naar Zuid-Afrika en nam daar het commando overhet 
uitlander-legioen op zich. Hij was een geestdriftig soldaat en dorstte 
naar krijgsroem." 

Nadat het bedoelde blad éen zijner heldendaden, door hem als 
luitenant in den Fransch-Duitschen oorlog verricht, uitvoerig heeft 
geschetst, deelt het nog het volgende mede: 

„We vinden hem als Boerengeneraal terug, altijd werkzaam en 
trouw op zijn post. De organisatie der artillerie en de verbetering 
der cavalerié zijn de zichtbare bewijzen van zijn toewijding aan de 
zaak der Boeren. Hij behoort tot de weinige vreemdelingen, aan wie 
de Boeren een rol van leider toevertrouwden. Bewegelijk als een 
Boer, was hij nu hier, dan daar op het oorlogstooneel. Hij streed 
voor Kimberley en wekte algemeene bewondering door de koel- 
bloedigheid, waarmee hij uren lang onder het hevigstc vuur stand 
hield .en zijn bevelen gaf. Later werd hij gezien in Colesberg en 
voor Ladysmith." 

De Mareuil heeft zijn naam door zijn dapperheid en door zijn dood 
op het slagveld vereeuwigd. 

Tegen zonsondergang reden we verder. 

Aan den horizon teekenden zich de in goudglans badende toppen 
der bergen bij Abrahamskraal scherp af tegen den helderen hemel 
terwijl enkele boomgroepen reeds in halfdonker lagen. Het duurde 
niet lang of de nacht had alles in zijn dichter sluier gehuld. We 
stegeii nu af en, in onze dekens gewikkeld, vielen we spoedig in een 
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diepen slaap. Als beschuttend dak welfde zich over onze hoofden de 
heerlijk stralende sterrenhemel. 

Toen een schoone morgen was aangebroken, was het een lust, 
over de vrije, door tafelbergen omsloten, vlakte te draven. De reine 
lucht trilde en iedere ademhaling was een verkwikking. 

Na eenige uren rijdens kregen we de hoogten bij Modderrivier in 
het gezicht. 'Achter heuvels hadden verschiUende kommando's zich 
gelegerd. 

Dicht bij de rivier troflfen we het Johannesburg-kommando — wel 
te onderscheiden van het Johannesburger politiekorps — aan. Juist 
zouden de mannen van dit kommando overgaan tot het kiezen van 
een nieuwen commandant, daar de oude den vorigen dag was gesneuveld. 

De mannen stelden zich te paard in een vierkant op. Aan elk der 
vier ztjden was een korporaal, terwijl binnen het vierkant de generaals 
De Wet, De la Rey en Cilliers zich bevonden. leder korporaal hield 
een toespraak tot zijn manschappen en vermaande hen, geheel zelf- 
standig en naar eigen overtuiging te kiezen. 

Spoedig riep een Boer: „Tollie de Beer!" 

Juichend werd denzelfden naam door al de mannen van het eerste 
korporaalschap herhaald. 

Nu riep de korporaal tegen De la Rey: 

,,Generaal! ik heb u te melden, dat mijn keerls De Beer gekozen 
hebben." 

„En de mijnen ook," klonk vervolgens de stem van den tweeden 
korporaal. 

„En ik heb hetzelfde te zeggen," voegde de derde er bij. 

„En mijn menschen deden even als de anderen," riep de vierde. 

„Waar is De Beer?" vroeg nu De la Rey. 

„Hier, generaal!" klonk de stem van den gekozene, een vijfendertig- 
jarigen man, een echte Hunengestalte met een open, verstandig gelaat, 
en meteen naderde De Beer de generaals. 

„Het is mij een ware vreugde, u medetedeelen, dat allen u als 
commandant wenschen," sprak daarop De la Rey. 

jjGeneraal ! ik ben maar een eenvoudig mensch, de verantwoordelijk- 
heid is mij te groot en te zwaar, ik durf haar niet te aanvaarden," 
luidde het bescheiden antwoord. 

,,Keerls, wat zegt jelui daarvan?" Met deze vraag wendde de 
generaal zich nu tot de manschappen. 

„De Beer is onze commandant ! Hem willen we hebben!" klonk 
het bescheid. 

Nu. reed de oudste korporaal, een man, sneeuwwit van haar en 
baard, op De Beer toe en sprak: 

„Broeder! al onze menschen hebben u gekozen en verzoeken u, 
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hun commandant te zijn. Ge zijt de aangewezen man voor dien post. 
Niemand kan onzen gevallen aanvoerder zoo goed vervangen en de 
zaken zoo goed leiden als gij. We beloven u ook, steeds gehoorzaam 
te zullen zijn. Is het zoo niet, keerls?" 

„Ja, ja, zoo is het, korporaal!" klonk het bevestigend. 

Na eenige oogenblikken richtte De Beer, die in ernstig nadenken 
voorover gebogen op zijn paard had gezeten, zich weder op. 

„Kameraden! een zware taak legt gij op mijn schouders. Ik durf 
niet -íeggen, dat mijn krachten die taak zullen kunnen dragen. Maar 
het is uw verlangen en in alle bescheidenheid wil ik mij dan aan uw 
uitspraak onderwerpen, tot heil van ons geliefd vaderland !" 

„Hoera! leve De Beer!" jubelden nu de Boeren van alle kanten. 

De stem van den generaal eischte echter spoedig weer stilte. En 
toen allen zwegen, sprak hij: 

„De Beer is nu uw commandant! Weest hem steeds gehoorzaam. 
Ongehoorzaamheid heeft ons al veel kwaad berokkend. Wie de 
commando's niet op wil volgen, moet maar liever naar huis terug- 
keeren." 

Nu was het woord aan den predikant, die zich bij 'tkommando 
bevond. Hij ging voor in gebed, terwijl allen eerbiedig het hoofd 
hadden ontbloot. Menig oog werd vochtig onder het ernstig smeeken 
om een spoedig einde van den vreeselijken oorlog, orn bescherming 
van vrouwen en kinderen, om genade voor heel het Afrikaander volk. 

Het was een aangrijpend oogenblik. Behalve door de stem van den 
predikant werd de plechtige stilte slechts verstoord door het machtige 
ruischen van de Modderrivier, die zich schuimend in haar bed voort- 
spoedde over en langs groote rotsblokken, waarop haar golven in wild 
geklater braken. 

Toen het ,,amen" was uitgesproken, werd een koraal aangeheven 
en het gezang uit volle borst miste zijn uitwerking ook nu niet. 

Eindelijk reed generaal De Wet, wiens naam reeds overal bekend 
was, voor. Ook hij had nog iets op het hart. 

„Broeders ! er zijn onder ons vele wegloopers geweest, zoodat we 
hier nu nog maar met een duizend man zijn. De Transvalers zeggen : 
de Vríjstaters loopen weg en de Vrijstaters beweren, dat de Trans- 
valers het eërst gegaan zijn. Maar iic zeg, wie wegloopt, Transvaler 
of Vrijstater, is een slechte keerl. Van u verwacht ik, dat ge u dapper 
zult houden. Laten we maar niet op elkaar schimpen en met elkaar 
kijven, want daarin zouden onze vijanden zich verheugen." 

„Zoo is het; de generaal heeft gelijk!" riepen nu allen. 

Met vlammende geestdrift wekte ook generaal Cilliers de Boeren 
op om tot het uiterste stand te houden. 
„Burgers! in grooten getale rukken de Engelschen aan. Maar onze 
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God is niet een God van het goud of van het brutale geweld of van 
kanonnen. Hij is de God des rechts en der vrijheid. We zijn nu nog 
maar gering in aantal, maar we willen voor ons recht en voor onze 
vrijheid sterven." 

Door deze korte toespraak aangegrepen, zwaaiden de Boeren juichend 
met hun hoeden en hieven krachtig het Transvaalsche volkslied aan. 
Toen de laatste tonen van dit lied waren weggestorven was het 
mij alsof de bruisende, klotsende rivier sidderend de slotwoo^den 
herhaalde : 

„Dat vrije, vrije volk zijn wij!" 

Na de overgave van Cronjé stelde Lord Roberts den bpmarsch 
naar Bloemfontein uit tot den 7en Maart en bleef met zijn hoofdleger 
te Osfontein om zijn cavalerie en artillerie weer op vcrhaal te laten 
komen; de paarden waren geheel uitgeput en voor een onderneming 
van gewicht ongeschikt. Ook moest de verplegingsdienst worden ge- 
regeld en een nieuwe treincolonne worden gevormd, daar De Wet 
zoo goed geweest was, zich van de oude meester te maken. 

Door dit oponthoud wonnen de Boeren tijd om zich bij Poplar Grove 
aan weerszijden van de Modderrivier op te stellen. 

Den 7en Maart trok Roberts op. De cavalerie-divisie onder French 
rukte langs den zuidelijken rivieroever voorwaarts en stiet spoedigop 
den linkervleugel der Boeren, die zich van het Noorden naar het 
Zuiden over „de Zeven Zusters", een heuvelgroep bij Poplar Grove, 
uitstrekte. French zwenkte dadelijk Zuidwaarts af, waardoor het hem 
gelukte, den Boeren in den rug te komen. 

Minder gelukkig was de brigade onder overste Porter. Deze brigade 
geraakte onder het kruisvuur der Boeren en bijna de geheele voor- 
hoede werd vernield. Intusschen waren de Boeren wel genoodzaakt 
terug te trekken. Moedig sloegen ze French' cavalerie af en stelden 
zich 10 K.M. ten Zuiden van Abrahamskraal op om onder De la Rey 
de Engelschen af te wachten. French zocht hen bij Abrahamskraal 
op, maar hij had het hard te verantwoorden en leed zware verliezen. 
Aan dooden verloor hij 70 man, terwijl hij 340 gewonden had. De 
invallende nacht maakte een einde aan het gevecht. 

Den 6en Maart waren we bij „de Zeven Zusters" aangekomen en 
nog denzelfden avond hadden we met de Johannesburger politie, onze 
oude wapenbroeders van Colesberg, de uiterste voorposten betrokken. 

Nauwelijks 4000 meter van onze stelling lag een boerenwoning, 
waarin een Engelsche ruiterafdeeling intrek had genomen. 

We. besloten, in de duisternis ook een bezoek aan die hoeve te 
brengen. 
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In betooverende pracht fonkelde de sterrenhemel boven onze hoofden. 
Geen geluid verbrak de nachtelijke stilte. 

Behoedzaam trachtten we de hoeve te naderen ; geruischloos zooveel 
mogelijk, kropen we nu eens dicht langs den grond en dan eens 
zochten we een beschutting in het hooge gras, want elk oogenblik 
konden we op een Engelschen wachtpost stooten. 

Maar de Engelschen schenen zich volkomen veilig te wanen. Ze 
meenden stellig, dat we ons reeds, al vluchtende, op grooten afstand 
bevonden. En toch waren we in hun onmiddellijke nabijheid. 

Stil, als schaduwen, slopen we daarheen. Af en toe hoorden we 
het gesnuif van een paard. Daar opeens hadden we een donkere 
gestalte voor ons. 

„Een schildwacht!" 

Op hetzelfde oogenblik lagen we allen, zonder een vin te verroeren, 
plat tegen den grond. 

Zou hij ons gezien hebben? Maar neen, de schildwacht leunde 
weer op zijn geweer en was blijkbaar geheel op zijn gemak. 

Het was mij of ik droomde, toen zich achter den argeloozen man 
iemand oprichtte en hem een revolver tegen het hoofd drukte met 
de woorden „hands up!" 

De verraste schildwacht had geen tijd, zich te beraden, hij liet 
het geweer vallen en stak de handen in de hoogte. Dat er tegelijker- 
tijd een verwensching over zijn lippen kwam, was niet te verwonderen. 

Onbezorgd drongen we nu voorwaarts. Reeds konden we de paarden 
bij de hoeve, door het schijnsel van het vuur verlicht, onderscheiden. 
Ze stonden daar in rijen aan ijzeren pinnen, die in den grond ge- 
stoken waren, vastgebonden. Alle waren gezadeld. Bij het vuur zaten 
twee soldaten rustig hun korte pijpjes te rooken. Onafgebroken 
hielden we de oogen op het vuur gericht en we vermeden met de 
uiterste omzichtigheid elken steen, elken grasbundel om de opmerk- 
zaamheid niet gaande te maken. Maar spoedig konden we niet verder, 
daar we moesten zorgen, buiten het schijnsel van het vuur te blijven. 

Met ongeduld, den vinger aan den trekker, wachtten we het teeken 
tot den aanval af. 

De twee Engelschen zaten fluisterend met elkaar te praten. Rondom 
hen zagen we, naar we meenden, tal van boomstammen liggen, maar 
van soldaten was buiten het tweetal niets te zien. 

Na eenige oogenblikken stond één der Khaki's op, ging het huis 
binnen en keerde spoedig met een derde terug. Deze schudde even 
aan éen der gewaande stammen, die nu tot onze verbazing begon te 
bewegen en luid geeuwend opstond. Meerdere stammen veranderden 
nu in soldaten en weldra marcheerde een patrouiUe van vier man 
op ons af. We hieven onze karabijnen op. 
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,,Vuur!" klonk het opeens. 

De gevangen schildwacht had zijn kameraden wiUen waarschuwen. 
Een korte, scherpe gil volgde en wekte de slapers bij het vuur. De 
schildwacht lag levenloos tegen den grond. Hij had zijn laatste woord 
met zijn leven geboet. 

De patrouille stond als aan den grond genageld en staarde in de 
duisternis voor zich uit. 

Nu hadden we geen oogenblik meer te verliezen en onze kogels 
vonden hun adres in het kluwen van menschen en paarden bij de 
hoeve. En onbeschrijfelijke verwarring ontstond. Sommige Engelschen 
wilden zich verdedigen, maar ze werden door de anderen meege- 
trokken. Officieren en manschappen wierpen zich, door eenpanischen 
schrik aangegrepen, te paard en zochten in een wilde vlucht heil, 
Maar velen der vluchtenden werden door onze kogels achterhaald en 
tuimelden van hun paarden. 

Spoedig was de laatste Engelschman in de duisternis verdwenen. 

Het vuur was intusschen sterk verflauwd, maar we wisten raad om 
het weer hoog te laten opvlammen en toen konden we de naaste 
omgeving eens op ons gemak opnemen. Het was een treurige aan- 
blik, al die doode en gewonde menschen en dieren! 

De gewonden brachten we in de woning en verpleegden we zoo 
goed ons zulks mogelijk was. De geweren, bajonnetten en sabels, die 
we vonden, sloegen we kapot en de stukken wierpen we in hetvuur. 
Ook teugel, zadels, dekens en mantels, voor zoover we ze het mee- 
nemen niet waard rekenden, werden aan de vlammen prijsgegeven. 

Daar we hier verder niets te verrichten hadden, vingen we den 
terugtocht aan, niet weinig voldaan over het behaalde succes. 

Een uur later keerden de gevluchte Engelschen ook weder naar 
de hoeve^terug. Ze verkeerden in de meening, dat deze nu door de 
Boeren bezet gehouden werd en daarom deden ze er een krachtigen 
aanval op. Weldra merkten ze echter, dat er niemand was, die 
tegenstand bood. 

Wij zaten intusschen achter eenige heuvelen in de nabijheid en 
maakten onze morgenkoffie gereed. Af en toe luisterden we met 
genoegen naar het kraken der salvo's, door de verschrikte Khaki's 
op de onschuldige boerenwoning afgegeven. 
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nCommandant ! daar links komen ze uit de laagte op ons aan!" 

Als de wind zijn de Boeren op hun post. 

„Aha! die hopen ons in de flank te pakken." 

„Tot die hoogte met dat kreupelhout is de afstand duizend meter, 
ik heb hem gisteren afgetreden." 

„Goed, dan laten we hen nog wat dichter bij komen." 

Deze woorden werden gewisseld bij de reeds vroeger genoemde 
heuvelgroep, die den naam draagt van ,,de Zeven Zusters" en westelijk 
van Poplar Grove ligt. 

„Aai! aai!" Dat was het geroep van Kafifers, die een wagen 
begeleidden, waarop een achttal wakkere vrijwilligers, die hun paarden 
kwijt waren, aanrukten, juichend en zingend alsof het een feestdag was. 

De Boeren schudden het hoofd : het was al te vermetel, zich zonder 
paard in den strijd te begeven. 

Intusschen was de vijandelijke afdeeling een heel eind nader gekomen. 

We lagen doodstil op de loer om de Khaki's af te wachten. 

Langzaam drong de cavaleriecolonne voorwaarts. 

PlotseUng viel een schot en weldra knetterden links en rechts de 
schoten op de aanrukkenden neer. 

Met getrokken sabel zwenkten de dragonders zijwaarts af en trachtten 
buiten het bereik van het vuur te komen. In een laagte zagen ze 
wagens en paarden en daarop wierpen ze zich in dollen drift. 

De afdeeling van het Boerenkommando, die zich daar bevond, 
werd voor het grootste deel neergesabeld. Het was een verwoed 
gevecht, man tegen man, maar spoedig kregen de nog worstelende 
Boeren hulp en moesten de dragonders wijken. Ze stormden terug 
en reden opnieuw de moordende kogels tegemoet. Slechts enkelen 
ontkwamen den dood. Veertien officieren, 196 man en 252 paarden 
waren neergeschoten — zoo luidde . tenminste het officieele rapport van 
Engelsche zijde en die cijfers waren, als gewoonlijk, zeker niet te hoog. 
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Hadden de Engelschen maar een enkelen ruiter op verkenning voor- 
uitgezonden, ze hadden zich ook deze slachtin^ kunnen besparen. 
Nauwelijks 20 minuten van onze stellingen verwijderd, stonden drie 
cavalerieregimenten onder overste Porter. Nu de voorhoede in de 
pan gehakt was; openden de vijandelijke batterijen een hevig vuur 
op onze stellingen. Het regende granaten op ,,de Zeven Zusters" en 
toen in den namiddag de Engelsche troepen nog aanmerkelijk versterkt 
werden, kregen we het — we waren maar tweehonderd man sterk 
op onzen linkervleugel — benauwd genoeg. 

Gelukkig kregen ook wij hulp, maar niet van menschen. 

De ondragelijke middaghitte maakte den Engelschen elke beweging 
zoo goed als onmogelijk. Ik zelf had de grootste moeite om een 
paar honderd meter af te ieggen ; als ik een vijftigtai schreden gedaan 
had, moest ik gaan zitten om op adem te komen. 

Dat er door de Boeren handig partij getrokken werd van deze voor 
den vijand zoo hinderlijke omstandigheid, is te begrijpen. Onze rechter- 
vleugel begon spoedig terug te trekken en werd door het centrum 
gevolgd. Wij, die den linkervleugel vormden, werden aangewezen om 
den aftocht te dekken. Onze voetgangers vertrokken weer op hun 
wagen. 

In de beste orde had onze terugtocht plaats in het gezicht van den 
vijand, die onmachtig was, iets tegen ons uit te richten. 

Door heete koffie trachtten we ons lichaam in staat te stellen, de 
brandende zonnestralen beter te trotseeren. 

Te vijf uur in den namiddag was de grootste hitte voorbij en nii 
kwam er weer wat beweging in de vijandelijke gelederen, maar juist 
was onze laatste wagen aan den gezichteinder verdwenen. Het was 
ook voor ons zoo zachtjes aan tijd geworden, op te breken. Terwijl 
we langzaam aftrokken, werden we door de dragonders achtervolgd, 
die ons op het lijf trachtten te vallen. We waren echter op onze 
hoede en zorgden er voor, dat de afstand, die ons van hen scheidde, 
dezelfde bleef. Voor ons was dit te gemakkelijker, doordien de 
Engelsche paarden, afgemat en zwaar bepakt als ze waren, moeilijk 
vooruit konden. Een enkele maal lieten we hen opzettelijk wat nader 
komen om hen op een kort snelvuur te onthalen, waarna we ons in 
galop weer verwijderden. 

Toen de zon den horizon naderde, was onze taak voorloopig ge- 
eindigd. We gaven onzen paarden de sporen en spoedig waren we 
uit het gezicht van onze vijanden verdwenen. 

Het was de lOe Maart. 

Een koele morgenwind streek over de hoogten van Driefontein. 

In lange liniën, met de karabijn in den arm, stonden we naast 
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onze paarden en keken zwijgend naar de gloeiende zonneschijf, die 
met majesteit aan de kimme oprees. 

We waren allen ons den ernst van het oogenblik bewust. Het doel 
was om het Engelsche leger in zijn opmarsch naar Bloemfontein 
nogmaals te bestoken en op te houden. De Boerentroepen zouden 
daardoor tijd winnen om zich te verzamelen en zich voor een ver- 
nielenden aanval te bewaren. 

Onze strijdmacht was niet groot; zij bestond uit het Johannesburger 
politiekorps en een Vríjstaatsch kommando van 600 man onder 
generaal De la Rey, waarbij zich vijftig Duitsche vrijwiUigers hadden 
aangesloten. We konden er dus op rekenen, dat zoo ongeveer allen 
ten doode gewijd waren. 

In diep gepeins en met gevouwen hánden stonden de Boeren daar. 
Hun gedachten dwaalden naar vrouw en kind, door hen onbeschermd 
achtergelaten, nu misschien wel door woeste Kafifers overvallen. Hoe 
gelukkig waren daartegenover de vrijwilliges, die over niemand 
bezorgd behoefden te zijn. De één had zelfs geen ouders of vrienden, 
die over hem zouden treuren als hij sneuvelde en een ander, die al 
zoo menigen kogel had hooren fluiten, troostte zich met de gedachte, 
dat niet elk schot raak zou zijn. 

Juist had ik een flinken teug uit mijn veldflesch genomen en reikte 
ik haar aan mijn kameraad Bohmer toe, toen we in de vlakte een 
schot meende te hooren knallen, rechts voor ons in de richting van 
de Modderrivier. 

Wat mocht dat beteekenen? 

„Engelschen", meende Bohmer. 

„Wel neen, die zijn niet zoo vroeg bij de hand, het zal het schot 
van een jager geweest zijn", was mijn antwoord. 

Op den tegenover ons liggenden heuvelrug bij Abrahamskraal werden 
lange strepen zichtbaar, die langzaam in de vlakte afdaalden en spoedig 
begonnen te schitteren in de stralen der morgenzon. 
• „Dat zijn de lanciers!" riep ik uit. 

„Nu, wie had daar straks gelijk.ï^" vroeg Bohmer. 

Het duurde niet lang, of geweervuur aan den rechtervleugel zei 
ons, dat het gevecht daar reeds was begonnen. 

Bijna de geheele cavalerie van French nam aan het gevecht deel, 
niaar het gelukte den vijand niet, de dappere mannen van het politie- 
korps te doen wijken. 

Steeds heeter brandden de zonnestralen en het werd middag, maar 
wij bleven nog steeds werkeloos op onze posten. Eindelijk dook de 
vijand, die een tijdlang in een laagte aan ons oog onttrokken was 
geweest, weer voor ons op. Een nieuwe divisie was aangerukt en zou 
trachten, de Boeren te verdrijven. 

9 
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Plotseling verscheen een ruiter in vollen draf. 

„Commandant, uw manschappen moeten dadelijk den rechtervleugel 
komen versterken, generaal De la Rey verzoekt u dat." 

Met deze woorden wendde de ruiter zich tot den aanvoerder der 
Vrijstaatsche Boeren, Fouché. 

„Waar is de Engelsche.?" vroeg Fouché daarop met stoicynsche 
kalmte. 

„Daar, daar ! iuidde het bescheid van den bode, naar de Engelschen 
wijzende, die de aanvoerder natuurlijk ook reeds gezien had, „de 
generaal vraagt u dringend om hulp." 

„Welzoo! nu, ik zal komen" was het bedaarde antwoord. 

„Opklimmen, keerls!" 

In een ommezien zaten de Vrijstaters in den zadel en in gestrekten 
draf ging het naar de bedreigde stelling. Wij, Duitschers, bleven achter, 
maar spoedig werden ook wij geroepen om het politiekorps te ver- 
sterken, dat door het Engelsche geschut hevig bestookt werd. 

Met Bóhmer klauterde ik op een kopje, vanwaar we het voortrukken 
des vijands gemakkelijk konden gadeslaan. 

En we zagen de drommen naderen; nog enkele oogenblikken en 
ze zouden ons bereikt hebben! 

We bewonderden den moed en de volharding, waarmee de mannen 
van het politiekorps den vijand bestreden. Hun kogels sisten en 
floten niet tevergeefs in de Engelsche gelederen. 

Voor een oogeublik weken zelfs de vijandelijke troepen, maar 
slechts om met nieuwe woede den aanval te herhalen. 

„Kameraad," zei Bohmer halfluid tot mij, gij schrijft wel aan mijn 
familie, als . . ." 

„Natuurlijk, en omgekeerd doet gij hetzelfde" luidde mijn antwoord. 
Zwijgend drukten we elkander daarop de hand. 

Op eens werd op nauwelijks 1000 Meter afstands een hevig snelvuur 
afgegeven door de Engelsche Infanterie. 

Nu werd het ook onze beurt. 

„Voorwaarts, kameraden!" klonk het uit Bohmers mond en ijlings 
stormden we vooruit. Weldra floten de kogels ons om de ooren. 
Aan mijn rechterzijde zag ik er een neerstorten. Of hij gestruikeld 
was of door een kogel was getroffen, kon ik niet uitmaken. En tijd 
om het te onderzoeken had ik nu niet. 

Binnen weinige minuten waren we aan de zijde der politie. 

De vijand kwam steeds nader ; eindeHjk was hij niet verder dan 
200 Meter van ons verwijderd. „God save the Queen!" klonk het 
uit den mond der officieren, die met opgeheven sabel hun man- 
schappen aanvuurden als recds zeker van hun overwinning. Maar op 
het juiste oogenblik brandden onze geweren los en het hoerageroep 
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der Khaki's bestierf hun op de lippen. Geheele rijen stortten neer. 
Ons vuur had er den schrik ingebracht, toen ze zich overwinnaars 
waanden en als verbijsterd deinsden ze terug. Voor het oogenblik 
was het gevaar weer geweken en we haalden wat ruimer adem. 
Maar spoedig zagen we, dat nieuwe troepen aankwamen en duidelijk 
konden we onderscheiden, dat vier diepe stormkolonnes werden 
geformeerd; met welk doel, was te begrijpen. De groote massa zou 
ons moeten verpletteren. 

Terwijl onze stellingen weer hevig beschoten werden met granaten 
en een afdeeiing Infanteristen, die bij een boerenwoning post gevat 
hadden, ons met een kogelregen vereerden, naderden de stormkolonnes, 
door een sterke reserve gevolgd. 

Als een gele vloed kwamen ze op ons aan, dreigend, vreeselijk! 
Bange oogenblikken waren het, die we moesten doormaken. 

En om des te zekerder te kunnen treffen, moesten we zoolang 
mogelijk met schieten wachten. 

„Kalm aan, laat ze nog maar wat dichterbij komen !" was het bevel, 
en daaraan hadden we ons te houden. 

Eindelijk — ha! hoe knalde en dreunde en kraakte het! En elk 
schot verhoogde onzen moed. Ook ons maxim knetterde weer en 
hielp trouw mee, het bloedige werk te verrichten. 

Eenige minuten slechts hielden de Khaki's het uit; toen werden 
ze door ontzetting aangegrepen om in een wilde vlucht heil te zoeken. 
En de reservekolonne werd door de vluchtenden geheel in wanorde 
gebracht, zoodat ook die overhaast aftrok. Wat een ongedacht succes ! 
Dankbaar sloegen we het oog naar Boven! 

En nu was weldra de dag gedaald. In bloedroode tinten had de 
ondergaande zon den hemel nog een wijle doen gloeien en met 
jubelkreten hadden we het afscheid van de dagvorstin begroet. Het 
doel van den vreeselijken strijd was bereikt en nu konden we onze 
stellingen, waar de dood ons van zoo nabij had aangegrijnsd, tevreden 
verlaten. 

Het was aan een kleine schare gelukt, de Engelsche armee een 
geheelen dag op te houden, wat voor de ontruiming van Bloemfontein 
van het hoogste gewicht was. 

Toen het geheel avond was geworden en de maan haar bleek 
schijnsel over de aarde uitgoot, dwaalde ik met een paar kameraden 
nog eens het slagveld rond. 

Op nauwelijks 100 Meter van onze stellingen vonden we de eerste 
gesneuvelde Engelschen. Ik zal de beschrijvíng van het akelige dooden- 
veld den lezer sparen. Hoe menig jong leven werd hier afgesneden; 
hoe menig hart, dorstende naar krijgsroem, hield hier op te kloppen ! 
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Diep medelijden met de slachtoflfers van dezen voor Engeland zoo 
schandelijken krijg vervulde mijn borst. 

En hoe deed het mij aan, dat steunen en kermen van hen, die 
wel getroffen waren, maar wien de dood de oogen nog niet had 
toegedrukt. 

O, het is veel, veel gemakkelijker in het heetst vaií het slaggewoel 
te staan dan over het slagveld te rijden, kort na een bloedig gevecht. 

Door merg en been drongen ons de jammerklachten van zooveel 
ongelukkigen. Telkens hoorden wij den uitroep: ,,water! water!" 
Maar we konden niet helpen; we hadden over geen druppel te be- 
schikken. Hoe gaarne hadden we eenige lafenis aan de smachtenden 
verstrekt. Wellicht konden anderen hier hulp bieden. 

Voor ons uit zagen we lichten, die zich heen en weer bewogen. 
Ze behoorden aan de lieden van een Engelsche ambulance. 

Terwijl we voorzichtig voortgingen, bevonden we ons plotseling voor 
een ambulancewagen. Afgrijselijke tooneelen kregen we hier te zien. 
Op een baar werden zwaar gewonden aangebracht. Verplegers waren 
bezig, bijna stervenden door allerlei middelen wat op te wekken. Op 
een buffelhuid 'lag een jonge officier met een doodsbleek gezicht. De 
dokter lag geknield naast hem en trachtte, den bewustelooze een kogel 
uit het onderlijf te snijden. Een eindje verder zagen we een hoop 
afgezette ledematen. O, wat brengt de oorlog toch vreeselijke dingen ! 

We hadden genoeg gezien en onze paarden omwendend, redenwe 
weer terug. 

Na den slag bij Driefontein lag de weg naar Bloemfontein voor 
het Engelsche leger open. 

Reeds den 13en Maart trok Lord Roberts de Vrijstaatsche hoofdstad 
zegevierend binnen en daarmee was het eerste gedeelte van den ge- 
wichtigen krijg geëindigd. 

Waren de Boeren eerst meer aanvallend opgetreden, nu werdenze 
genoodzaakt tot den verdedigenden strijd. En het moet gezegd worden, 
dat het vooral hierin is uitgekomen, welk bewonderenswaardig weer- 
standsvermogen een klein en dapper volk, dat prijs stelt op het behoud 
van land en vrijheid, kan ontwikkelen. 



Digitized by VjOOQIC 



14* Eeti moeilíjke nacht. Iti de verloreti hoofdstad. 



Heerlijk welfde zich de sterrenhemel over vriend en vijand en goot 
de zilveren maan haar vriendelijk licht over het vredige landschap 
uit. Achter hun verschansingen lagen de vermoeide strijders van 
Driefontein en zwijgend blikten ze in de vlakte. Wel waren hun de 
lippen verdroogd en werden ze gekweld door een brandenden dorst, 
maar uit hun oogen straalde vreugde over de behaalde overwinning, 
die alle ongemakken licht te dragen maakte. 

De voorbeeldelooze taaiheid en ontembare heldenmoed der kleine 
schare hadden het vijandelijke leger doen wijken en voor de geheele 
wereld bewezen, dat het weerstandsvermogen der Boeren nog onge- 
broken was. 

Maar zou het wel mogelijk zijn, te verhinderen, dat verscheidene 
afdeelingen der strijdmacht zich oplosten en zouden die ongeregelde 
troepen wel weer tot een goed georganiseerden tegenweer te ver- 
eenigen zijn? Zou met de hoofdstad ook de geheele Vrijstaat den 
vijand in handen vallen? 

Deze onbeantwoorde vragen temperden de blijdschap over de 
behaalde overwinning. 

Donkere blikken wierpen de Boeren en hun medestrijders naar de 
legerplaatsen in de verte van hen, die uit dorst naar goud een vrij 
volk onder het juk trachtten te brengen. 

Een lange rij roodgloeiende stippen wezen de tallooze kookvuren 
aan, waarbij de Engelschen zich hadden neergevlijd. 

De lOe Maart was voor de arme Khaki's een harde dag geweest. 
Door een vermoeienden marsch en een verwoeden strijd uitgeput, 
met gescheurde schoenen en kleêren, de aangezichten zwart van stof 
en kruitdamp, half amechtig van dorst, lagen ze daar om hun vuren 
en zagen reikhalzend uit naar den trein, die proviand en nieuwe 
uitrustingen zou brengen. 

De dag had hun een wreede teleurstelling bezorgd. 
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Het vernietigen der laatste Boerentroepen aan de Modderrivier 
hadden ze voor kinderspel gehouden en nu waren een drietal divisies 
nog niet eens bij machte geweest om de Boeren uit hun stellingen 
te verdrijven. Nog hielden dezen de hoogten van Driefontein bezet 
en met vrees richtte menig Engelschman het oog naar die hoogten, 
waar reeds zoo heete strijd had gewoed en die bij het aanbreken 
van den pieuwen dag opnieuw bestormd moesten worden. 

Wat zou de krijg nog brengen.? 

Hoeveel ontberingen wachtten den Engelschman nog in dezen 
roemloozen oorlog? En waren de drie shillingen, die hem als loon 
werden uitbetaald, het wel waard om telkens weer zich aan de kogels 
der Boeren bloot te stellen? 

Nieuwe batterijen ratelen door de nachtelijke stilte en versche 
troepen komen aan. In de vroege morgenuren zal de aanval weder 
beginnen, die met de insluiting der hardnekkige Boeren moet eindigen 
en hun een tweeden Paardenberg moet bereiden. 

Reeds begint de cavalerie van French op te zadelen en hij zelf 
staat bij een groot vuur in den kring van zijn officieren, aan wie hij 
zijn plannen voor het gevecht meedeelt. 

Maar ook ginds in de Boerenstellingen komt beweging. 

In stilte verlaten de strijders hun schansen en werpen zich te 
paard. Als schaduwen bewegen ze zich over de vlakte en verdwijnen 
in het duister van den nacht. En als de eerste Khaki's de hoogte 
bestijgen, vinden ze deze geheel ontruimd. De vijand, die ten onder 
gebracht zou worden, is ontsnapt. 

Op den grooten weg naar Bloemfontein beweegt zich in hetmaan- 
licht een lange trein van wagens en ruiters ; het zijn de terugkeerende 
kommando's van De Wet, Botha, De la Rey en CiUiers; reeds vele 
uren zijn ze op marsch. 

Het is een bonte mengeling van ruiters, wagens, kanonnen en 
voetgangers, gehuld in een geweldige stofwolk. De marsch is een 
ware kwelling. Voor elken wagen zijn van tien tot twintig ossen of 
muilezels gespannen. De trekdieren zijn moe en kunnen haast niet 
meer voort; telkens gaat éen der ossen liggen en de muildieren zijn 
koppig en slaan achteruit. Kaffergeschreeuw, zweepgeklap en wielen- 
geratel — alles mengt zich dooreen tot een oorverdoovend geraas. 

Plotseling staat de geheele trein stil. Eén der voorste wagens is 
gebroken en ligt nu dwars over den weg. Maar spoedig is deze hinder- 
paal weggeruimd. Met vereende krachten wordt de omgevallen wagen 
opzij geschoven en den weg weer vrij gemaakt. Voort gaat het weer, 
doch slechts tien minuten. Want nu stort éen der trekossen dood 
neer. Hoe langer de tocht duurt, hoe vaker er oponthoud komt, nu 
door dit, dan door iets anders. En toch moet de trein verder. 't Is 
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onbarmhartig, maar de afgematte trekdieren moeten met al harder 
slagen aangezet worden om de laatste krachten in te spannen. 

Eindelijk is de Kaalspruit gepasseerd. Langzamerhand wordt het 
weer stil, ,de geluiden sterven weg in de verte. 

Op eens klinkt het doordringende geschreeuw van eenige opgejaagde 
kieviten en in een dwarrelende stofwolk wordt een kleine ruiterbende 
zichtbaar, die den trein langzaam volgt. 

Het zijn de Boeren van Fouché's kommando en de Duitsche vrij- 
willigers, die van Driefont^in komen en de achterhoede vormen. 
Dicht bij de Kaalspruit zwenken de Duitschers zijwaarts af. Na een 
eindweegs voortgereden te zijn, houden ze halt bij een eenzamen 
grafheuvel. Twee wakkere kaniieraden slapen hier den slaap des doods, 
gevallen op het bed van eer. Allen stijgen af en ontbloóten het hoofd. 
De handen worden gevouwen tot een stil gebed. Dan werpen ze zich 
snel te paard en rijden weer heen om de anderen in te halen. 

Terwijl ze zwijgend voortgaloppeeren, hooren ze eenige schoten in 
de nabijheid knsdlen. 

„Hallol zouden de Khaki's ons reeds op de hielen zijn?" 

Een korte poos blijft alles stil. Maar nu duiken eenige ruiters op, 
die ook op den grooten weg aanhouden. 

„Opgepast," zegt Melbach, „die kerels spreken Engelsch!" 

„Halt", roept de voorste der vreemde ruiters, en meteen trekt hij 
de sabel uit de scheede. 

De verrassing is wederkeerig. 

„Laten we hen gevangennemen," zegt Bohmer en hij rijdt op den 
ander aan. De Engelschma^ wendt zijn paard om, maar Bóhmer treedt 
hem in den weg en heft de karabijn op. 

„Hands op!" roept hij, maar daarin heeft de Engelsche officier 
voorloopig nog geen trek. „Doe het zelf!" bijt hij Bohmer toe en 
woedend rent hij op dezen aan. Een schot valt, het paard van den 
Engelschman stort neer boven op zijn beríjder. De dappere soldaten 
laten hun officier in den steek en zijn weldra uit het gezicht verdwenen. 

De officier wordt nu van onder zijn paard tevoorschijn gehaald en 
ontwapend. Schijnbaar kalm schikt hij zich in zijn lot. 

„Kijk hier, ge hebt me gewond,'* zegt hij met een glimlach tot Bóhmer 
en hij wijst op zijn been. De kogel was door den kop en de borst 
van het paard gegaan en had het linkerbeen van den ruiter geraakt. 

De gevangene bestijgt nu het paard van een vríjwiUiger en in 
gestrekten draf gaat het weder voorwaarts. 

Nauwelijks is de groote weg bereikt of opnieuw komen Engelschen 
opdagen, maar gelukkig verdwijnen ze weer na eenige schoten gelost 
te hebben. Geen kwestie of de lanciers, door hun wreedaardigen 
moordlust berucht, zijn in onze nabijheid. 
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Weldra hebben we het kommando van Fouché bereikt. We stijgen 
af en strekken onze leden tot rusten uit. 

Maar de rust was ook nu niet van langen duur. Twee Boeren 
komen aanjagen en fluisteren Fouché haastig iets in 't oor. . Het moet 
wel een gewichtige boodschap zijn, want de commandant verwijdert 
zich dadelijk een twintig passen en gaat liggen, het oor tegen den 
grond gedrukt. We volgen zijn voorbeeld en ja, uit de verte komt 
een verward gedruisch tot ons. Een zacht gefluit doet al de Boeren 
opspringen. Nog eenige oogenblikken ^n duidelijk kunnen we hoef- 
getrappel onderscheiden, dat al nader en nader komt. 

In gespannen verwachting zien we den vijand tegemoet. Eindelijk 
krijgen we hem in het oog bij een kromming in den grooten weg, 
een duizend meters vóór ons. Met een honderdtal schoten wordt hij 
begroet en eer de verraste Khaki's tot bezinning komen, hebben we 
ons uit de voeten gemaakt. 

Het is nu twee uur na middernacht. 

Een koele wind 5trijkt over de vlakte en maakt mij huiverig. In 
twee dagen en nachten heb ik niet geslapen; den meesten tijd bracht 
ik in den zadel en in de schansen door ; bovendien kreeg ik de laatste 
24 uur niets dan een paar reepen biltong te proeven. Geen wonder, 
dat ik mij niet zeer behagelijk gevoel en vermoeid ben. Daarbij voel 
ik een brandende pijn in den rechter schouder, die zoo toeneemt, 
dat het mij niet mogelijk is, langer de teugels vast te houden. 

,,Misschien heeft een kogel mij getroffen," zeg ik tegen Mellbach, 
die mij bij het afstijgen behulpzaam is. 

„Dat is mogelijk," meent mijn vriend> ^,,wij zullen eens zien." 

Hierop onderzoekt hij de plek, waar ik pijn heb, maar hij kan geen 
wond of breuk vinden. 

„Ben je gewond?" vraagt commandant Fouché, die juist voorbij- 
komt. Op mijn mededeeling van mijn pijnen stelt ook hij een onderzoek 
in en komt tot het besluit, dat ik een aanval van rumatiek heb. 

„Dek je maar goed toe en de zon zal alles verder wel in orde 
brengen!" Met deze troostwoorden verlaat hij ons weer. 

Ik wist nu wat mij scheelde en was vrijwel gerustgesteld, maar ik 
leed ondertusschen niet weinig pijn. Ook was het mij onmogelijk, met 
de rechterhand de teugels of de karabijn vast te houden. 

Na eenige oogenblikken te zijn voortgereden, kwamen we bij het 
Johannesburger politiekorps, dat nu de achterhoede overnam. Hartelijk 
werden we door de kranige mannen van dit korps verwelkomd. Ze 
schonken ons warme kofiie en betoonden zich in alles echte wapen- 
broeders. 

Spoedig trokken we verder en eindelijk kregen we den trein van 
wagens in het oog. We sloten ons bij deze kolonne aan en langzaam 
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ging het voorwaarts, te midden van een ontzettende stofwolk, die 
alle uitzicht belette. We werden letterlijk overdekt door een grauwe 
stoflaag. Keel en longen werden met stof gevuld; het gehemelte 
droogde ons uit, de oogen begonnen ons te steken, de ademhaling 
werd belemmerd. Het was een reis met hindernissen, want telkens 
stortten ossen en muilezels uitgeput neer, soms viel een wagen om 
en moest er een en ander in haast hersteld worden. 
Eindelijk brak de morgen aan. 

Onze paarden konden slechts met groote moeite verder, telkens 
struikelden ze. We stegen af en trokken de arme dieren aan den 
teugel mede. Ik kon mij nu een goede voorstelling maken van den 
terugtocht, waartoe Cronjé genoodzaakt was geweest. Wie zoo iets 
niet bijgewoond heeft, kan zich geen denkbeeld vormen van de 
moeilijkheden, waarmee zulk een tocht gepaard gaat. 

Een oude Boerencommandant reed ons snel voorbij en riep: 
„Voorwaarts, burgers! we moeten stelling nemen!" 

„0, de Engelse is banje moe en nog ver af!" was het bedaarde 
antwoord der Boeren, „ons trek langzaam!" 

De commandant reed verder zonder een spier van zijn gelaat te 
vertrekken. Zijn woorden hadden blijkbaar geen invloed. 
Nu kwam een boerenhoeve in het gezicht. 

Het grootste deel der kolonne hield even halt bij een grooten 
regenbak. De trekdieren moesten een oogenblik rusten en gelaafd 
worden met een frisschen dronk. 

De bekwaamheid der Boeren in het „trekken" is eenvoudig buiten- 
gewoon; geen marsch van eep Europeesch leger is daarmee te vergelijken. 
Een Engelsche legertrem, die voor elken wagen een dubbel span 
trekdieren meevoerde. had onder veel gunstiger omstandigheden zeker 
viermaal zooveel tijd noodig als de Boeren om eenzelfden afstand 
af te leggen. 

Twee Kaffers werden gelast, uit den regenbak onze ketels, water- 
zakken en veldflesschen te vullen. Eén van de Johannesburger politie- 
mannen reikte een Kaffer zijn ketel, dien hij maar half gevuld had, 
weder toe met het bevel om hem tot den rand te vullen. Met 
woedende blikken keek de zwarte hem aan cn sloeg hem den ketel 
uit de hand. 

We stonden over deze onbeschaamdheid van den Kaff'er verbaasd 
en namen onze karabijnen van den schouder. De Kafifer begreep, wat 
de gevolgen van zijn brutaliteit zouden zijn en maakte zich met groote 
sprongen uit de voeten. De beleedigde maakte zich gereed om hem 
een kogel na te zenden. 

„0 Bas, moet nie skiet nie!" jammerde nu een Kafifervrouw, die 
met een zuigeling op den arm kwam aanloopen. 



Digitized by VjOOQIC 



138 

De Kaflfer liep behendig tusschen de grazende paarden door, waardoor 
het gevaarlijk werd op hem te schieten. 

Een oude Boer wierp hem een grooten steen na, maar door zich 
plotseling op de knieën te laten vallen, bieef de Kafifer ongedeerd. 
Woedend liep de Boer nu op hem aan, greep een tweeden steen en 
trof hem daarmee met zooveel kracht in den rug, dat de arme man 
neerviel en liggen bleef, Gelaten wachtte hij zijn lot af. 

De politieman drukte nu den zwarten den mond van zijn karabijn 
tegen den slaap. 

„Bas! Bas!" gilde de Kaflfervrouw en ook de andere Kaflfers 
smeekten: „0, Bas! Moet nie skiet nie!" 

Daar verscheen commandant Fouché. Hij sprak eenige woorden 
tot de Boeren, de karabijn werd daarop teruggetrokken en een 
halsterriem losgemaakt. Hiermee werd de Kaflfer deeriijk afgeranseld 
en toen had hij zijn straf gehad. 

De morgenzon bracht ons nieuwe verkwikking en verlevendigde 
on?en moed. Na ons eens terdege gewasschen te hebben in het 
heldere water en ons aan de warme koffie te goed te hebben gedaan, 
voelden we geen vermoeidheid meer. De oude vroolijkheid keerde 
onder ons weer en in blijde stemming maakten we ons gereed, den 
tocht voort te zetten. Nieuwe moeiten wachtten ons, maar we waren 
in den strijd en hopende op een eindelijke zegepraal, wilden we 
gaarne alles aanvaarden, wat daartoe moest leiden. 

Beneden ons, in het midden van wijden dalketel, lag de hoofdstad 
van den Vrijstaat, het schoone Bloemfcntóí?.. 

Daar hoopten we ontspanning en rust TO vinden. 

Helder blonk het koepeldak van het parlementsgebouw ; de zinken 
en leien daken glinsterden en milliarden kristallen schenen boven de 
stad te fonkelen. De middagzon had het landschap met een gouden 
lichtglans gedoopt. Helder. en scherp staken huizen en tuinen tegen 
den witten zandbodem af en op den achtergrond blauwden de bergen. 
In deze bergen bevonden zich de waterwerken van Bloemfontein. Nog 
verder zagen we verschillende lagers, aan de tenten goed te onder- 
kennen. 

De groote weg was opgevuld met voertuigen van alle soorten, die 
echter niet hun weg door de stad namen, maar er omheen, naar 
het Noorden. 

Van de verdediging der hoofdstad had men wijselijk afgezien; 
ongetwijfeld zou ze met de insluiting der verdedigers geëindigd zijn. 

Op de hoogte daarginds ging het levendig toe. 

Rondom tallooze kleine vuren zaten Boeren neergehurkt, druk bezig 
met het klaarmaken van hun koffie. 
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Een wagenburg! 

In den tijd van repeteergeweren, snelvuurkanonnen, vesting- en 
scheepsgeschut, militaire ballons en heliografen nog een wagenburg! 

Bijna klinkt het als een sprookje en toch was het waar. Het was 
nog iets uit de oorlogen tegen de Kaffers, die door de Boeren 
telkens bestreden moesten worden en dezen hielden zich gaarne bij 
het oude. 

Om te voorkomen, dat de trekdieren geheel werden uitgeput, 
hadden verschillende kommando's besloten, hier wat rust te nemen 
en om zich tegen mogelijke aanvallen der vijandelijke ruiterij te 
vrijwaren, hadden ze hun wagens op hun gewone manier naast elkaar 
geplaatst. 

De wagenburg bestond uit dríe kringen. De binnenste was bestemd 
voor de vrouwen en kinderen. De ruimte tusschen dezen kring en 
den tweeden werd ingenomen door het trekvee, terwijl de mannen 
zich binnen den buitensten kring ophielden. 

Het was de laatste keer, dat de Boeren dezen verdedigingsmaat- 
regel namen. Met de overgave van Bloemfontein verdween ook de 
wagenburg van het krijgstooneel. 

De trekboeren maakten zich den rusttijd wel te nutte. Eenigen 
dreven het vee naar eerí drinkplaats beneden in het dal; anderen 
herstelden wagens en tuigen. 

Naast den wagenburg stonden eenige kanonnen, die hun monden 
dreigend naar het Zuid-Westen keerden. Een aanval der Engelsche 
cavalerie zou hier spelend af te slaan zijn geweest. Langzaam stegen 
we in het dal af. 

In de nabijheid der stad kwamen ons vele Engelsche bewoners te 
paard en in wagens tegen, die zich aan den aanblik der aftrekkende 
Boeren wilden vergasten. 

Klaarblijkelijk zagen ze den aftocht met innig leedvermaak aan. 
Inzonderheid namen de dames een uitdagende houding aan. Met 
spotachtige blikken namen ze ons van onder tot boven op en riepen 
elkaar voor ons hoonende woorden toe, zelfs wezen ze daarbij dezen 
en genen onzer lachend en uittartend aan. Nu zagen we er wel niet 
uit als saletjonkers. maar zoo'n beleedigende manier van doen hadden 
we toch allerminst van beschaafde vrouwen verwacht. 

We lieten er ons in het eerst niet door van de wijs brengen en 
bewaarden onze kalmte. Maar toen een gehandschoende heer, die de 
aanvoerder van het voorname gezelschap scheen te zijn, ons te na 
kwam en — heel toevallig natuurlijkl — met zijn zweep Mellbach 
den hoed van het hoofd sloeg, toen was ons geduld uitgeput. 

„Weg met dien kerel!" klonk het op eens en een, twee, drie 
lag de beleefde Engelschman op den grond. Met onze geweerkolven 
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gaven we hem te verstaan, dat wij hier voor het oogenblik nog meester 
waren. Ook enkelen van zijn kameraden kregen een veeg uit de pan mee. 

In lichten draf reden we nu op de stad aan, gevolgd door de 
zegenwenschen der brave Engelschen. 

Aan Transvalers en Vrijstaters was het om opstootjes te voorkomen 
verboden, in Bloemfontein te komen. Daar wij Duitschers waren, 
meenden we, dat we ons aan dat verbod niet hadden te storen. Wé 
waren nieuwsgierig te weten, hoe het er nu binnen de hoofdstad uitzag. 

Bloemfontein scheen uitgestorven. 

AUe winkels, alle huisdeuren waren gesloten. Voor de winkelramen 
stonden luikën, voor andere ramen had men de gordijnen laten vallen. 
Men vreesde voor plundering. 

We reden door de verlaten straten en de stilte werd slechts door 
de hoefslagen onzer paarden verbroken. 

Op het groote marktplein, dat het middelpunt der stad vormt, 
stonden de Engelschen inwoners in groepjes met elkaar te praten en 
keken vol verwachting naar het Zuiden. Voor het Engelsche Club- 
gebouw wandelden dames in fraaie toiletten en kinderen liepen rond 
met Engelsche vlaggetjes. 

Het Clubgebouw was feestelijk versierd. Vensters en deurenwaren 
met groen loof omhangen ; Kaffers liepen* druk heen en weer ; hoopen 
vaandels lagen op het trottoir. 

Met ergernis reden we in gestrekten draf door de pratende en 
gapende Engelschen, die giUend uit elkaar stoven. Het stof, dat we 
opjoegen, zal menige teere dame wanhopig gemaakt hebben. 

Een oude Boer zat voor zijn huisdeur,^ Toen we hem voorbijreden, 
riep hij ons toe; ik reed op hem aan. 

,Jong, zeg me de waarheid, waar is die Engelsche ?" zei hij. „Dicht 
achter ons," antwoordde ik. 

De Boer boog het hoofd en vroeg niets meer, hij wist blijkbaar genoeg. 

Bij het station hielden we voor eenigen tijd halt. Ik begaf mij naar 
het Duitsche Consulaat om eenige papieren, die ik daar gedeponeerd 
had, op te vragen, maar tot mijn spijt moest ik onverrichter zake 
terugkeeren, daar het Consulaatskantoor gesloten was. 

Dicht bij het station zag ik een schoenmakerswinkel openstaan. 

IJverig hoorde ik hameren. Het was of de schoenmaker goed wou 
laten hooren, dat hij zich van al het oorlogsrumoer niemendal aantrok. 

Daar door de zolen van mijn schoenen, die ik in der tijd een Khaki 
afhandig gemaakt had, eenige nagels gedrongen waren, maakte ik 
van de gelegenheid om dit even te íaten herstellen gebruik, en stapte 
de werkplaats binnen. 

Op den traditioneelen driestal zat een klein manneke met een 
schoen tusschen de knieën, te kloppen, dat het een lust was. 
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„Wellt u zob freundlich zijn und meine schoen reparire?" vroeg 
ik met een mengelmoes van HoUandsch en Duitsch. 

De meester schoenmaker liet zijn hamer rusten, schoof den bril 
op het voorhoofd en keek mij verwonderd aan. Hij antwoordde mij 
in het Duitsch en het was mij natuurlijk zeer aangenaam, hier een 
landsman aan te treffen. 

Terwijl hij mijn schoen onder handen nam, begon hij over den 
oorlogstoestand te spreken. 

„Och wat, is dat ook al een oorlog, dien we hier hebben!" zei 
hij, „als er tien of twintig Boeren sneuvelen, noemt men dat een 
groot verlies en als er twintig of dertig op mekaar schieten, dan 
spreken ze al van een slag. Neen, dan was het in '70 wat anders! 
Toen vielen er in één gevecht meer dan er tot dusver door Boeren 
en Engelschen samen verloren werden." 

„Zoo, hebt ge den oorlog van '70 meegemaakt ? Daar moogt ge 
trotsch op zijn," meende ik. 

„Nu, dat zou ik denken," hernam de ander, en zijn oogen begonnen 
te schitteren, „dat waren andere tijden." 

„Maar ge zult toch wel toegeven," wierp ik tegen, „dat we ons 
in dezen krijg tegenover een geweldige overmacht en in moeilijke 
omstandigheden bevinden. In den Fransch-Duitschen oorlog waren 
het talrijke massa's, die tegen elkaar oprukten, maar de tegenwoordige 
strijd telt ook mee." 

,,0 ja, dat wil ik niet tegenspreken, maar denk eens even: een 
keizer gevangen, twee legers gevangen genomen, éen het land uit- 
gejaagd, de rest vernield; Parijs, Metz, Orleans genomen — dat 
is dan toch nog iets andersf* 

Wat zou ik den oudstrijder, die hardnekkig elken oorlog met dicn 
van '70 wilde vergelijken, antwoorden? 

Ik zweeg dus maar. 

Ondertusschen waren mijn schoenen klaar. Ze werden nog eens 
terdeeg ingesmeerd en van nieuwe riemen voorzien en zoo konden 
ze weer een poos mee. 

Op mijn vraag, wat ik schuldig was, schudde mijn landsman het 
hoofd. Hij wilde niets voor zijn moeite hebben. 

Met hartelijken handdruk nam ik afscheid. 

Toen ik bij het station terugkwam, was mijn paard verdwenen. 
Al mijn zoeken was tevergeefsch, de viervoet bleef weg; hij moest 
gestolen zijn. 

Mijn schrik was groot; een man zonder paard beteekende in het 
open veld niets en voor ossendrijver, spoorweg- of brugwachter was 
ik niet geschikt. Wat moest ik nu beginnen? 

Daar kreeg ik een Kaffer in 't oog, die schijnbaar doelloos rond- 
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slenterde. Ik riep hem aan en vroeg hem: „Weet jij ook soms, waar 
mijn paard is?" 

,,Nie, Bas, ik weet nie" was het antwoord, met het onnoozelste 
gezicht van de wereld gegeven. 

„Nu, als je het mij terugbezorgt, krijg je een shilling," zei ik. En 
waarlijk, een kwartier later kwam de Kaffer met mijn paard terug. 
Ik was in de wolken van vreugde en gaf hem anderhalve shilling. 
Die belooning was hem zeker nog niet groot genoeg, want hij bleef 
de hand ophouden; ik was echter zoo vrij, hem weg te jagen. 

Even later hoorde ik, dat de man mij aardig beet gehad had. Met 
opzét had hij het paard naar de machineloods gebracht en daar weg- 
gestopt om dan als eerlijke vinder voor den dag te komen en zijn 
welverdiend loon te ontvangen. 

Uen volgenden, morgen bevond ik mij weder in gezelschap van mijn 
vriend Bohmer aan het station te Bloemfontein. 

De loop der zaken in den Vrijstaat was van dien aard, dat we 
van een langer verblijf in deze Republiek weinig heil verwachten 
konden. We hadden daarom besloten, met een trein weer naar 
Pretoria te gaan. 

Denzelfden dag van ons vertrek werd het Engelsche leger doorde 
Engelsche inwoners van Bloemfontein met jubelkreten begroet. Ze 
zouden dan nu bevrijd worden van het gehate Boerenjuk! 

Intusschen zagen de met zoo uitbundig gejuich ingehaalde bevrijders 
er alles behalve aantrekkelijk uit. Ze bevonden zich in een treurigen 
toestand; inzonderheid was dit 't geval met de infanteristen, die 
voor het meerendeel barrevoets waren. De cavaleristen hadden bijna 
dodielft van hun paarden verloren. De groote weg, door het Engelsche 
iegcr gevolgd, getuigde van de ellende, waaraan het was blootgesteld 
geweest. Vele wagens waren achtergebleven, omgevallen en half 
verbrand; honderden doode paarden, muildieren en ossen lagen 
daar En tusschen die cadavers, waar duizenden gieren op neerstreken, 
lagen aoldaten, die door een zonnesteek waren getrofifen. Om hen te 
begravcn was er blijkbaar geen tijd geweest. 
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15. Weer in Pretoria. Terug naar den Vrijstaat. 



In den voormiddag van den 14en Maart kwamen Bohmer en ik te 
Pretoria aan. 

Terwijl ik bij onze bagage aan het station bleef, reed Bohmer naar 
het Gouvernementsgebouw om te zien of er levensmiddelen te be- 
komen waren; tevens wilde hij zich van den oorlogstoestand in 
Transvaal op de hoogte stellen. 

Ons plan was, ergens een hoekje te zoeken, waar we op de manier 
der Zigeuners een tent konden opslaan om daarin, vaií de wereld 
afgezotiderd, eenige dagen volkomen rust te genieten. Ik had uit 
Bloemfontein voor dit doel twee tenten meegebracht. Onze geringe 
geldmiddelen veroorloofden ons niet, onzen intrek 'm een logement te 
nemen, waar alles natuurlijk goed moest betaald worden. 

Na een uur kwam mijn vriend terug met de blijde tijding,^'dat de 
Regeering voor elk vrijwilliger, die van het front terugkeerde, 'fcen 
kaart beschikbaar stelde, waarop in éen der hotels voor twee dagen 
gratis logies te krijgen was. 

We namen ons intrek in het Transvaal-hótel en trofifen daar oude 
bekenden van de „Herzog" aan, die eenige dagen te voren uit Natal 
waren aangekomen om, na zich op nieuw te hebben laten uitrusten, 
naar den Vrijstaat te trekken. 

Natuurlijk werden we ondervraagd omtrent onze strijdmakkers. 

„Hoe maakt Mertens het?" 

„Bij Plewmansfarm werd hij door een granaat doodelijk getroffen. 
Arme kerel, hij was zoo vol levenslust en hoopte zoo vurig, zijn 
geboortegrond spoedig weer te zien!" 

„En hoe gaat het Schmidt?" 

„Hij stierf bij Colesberg aan een longontsteking." 

„En Schmelzer?" 

„Is bij Driefontein gebleven; tijd om hem te begraven hadden we 
niet, we moesten hem in Engelsche handen laten." 
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Zoo werden er over en weer vele vragen gewisseld. 

Ik vroeg op mijn beurt naar den ingenieur Rumpf en kreeg te 
hooren, dat hij te Dundee in Natal in het hospitaal lag, lijdende aan 
bloedvergiftiging, maar gelukkig was hij herstellende. 

Ook kwam ik nu te hooren, dat de broeder van den ingenieur, 
Karel Rumpf, van wien ik vroeger een en ander maal sprak, aan de 
Tugela Wcis neergeschoten. 

Diep trof mij deze treurmare. Ik had Karel lief gekregen en had 
hem zoo gaarne een gelukkigen terugkeer naar zijn vaderland gegund. 

Ik herinnerde mij levendig, met welke moeilijkheden hij tekampen 
gehad had op zijn reis naar Transvaal. 

Toen hij zich te Antwerpen op de „Herzog" inscheepte, blëef het 
geld, dat hem gezonden zou worden, uit en zoo bevond hij zich op 
de lange zeereis en bij zijn aankomst te Lorenzo-Marquez zonder 
middelen. Zonder zich lang te bedenken, besloot hij, met een reisgezel, 
die in gelijke omstandigheden verkeerde, te voet naar Transvaal te gaan. 
Met den reiszak over den schouder geworpen en een knoestigen stok 
in de rechterhand marcheerden ze vol moed op hun doel aan. 

Maar onder de brandende stralen van de tropische zon komt zelfs 
de beste voetganger op een dag niet zoo heel ver. Toen de avond 
kwam, hadden ze nog niet het eerste station. Onverdroten zelten ze 
dus hun marsch in de avondkoelte voort, tot ze een wagen op hun 
weg vonden, die onbeheerd stond. In den wagen waren houweelen 
en schoppen. Spoedig wierpen ze deze voorwerpen er uit en bereidden 
er zich een ligplaats in. Heel zacht was hun leger niet, maar toch 
look weldra een zoete slaap hun de oogen. 

Te middernacht werden ze plotseling gewekt door een afschuwelijk 
gehuil. Zwarte gestalten dansten onder het uitvoeren van allerlei 
grimassen om den wagen. Reeds dachten de twee vrienden, dat ze 
levend verscheurd zouden worden, maar de dansenden lieten het 
gelukkig bij hun geschreeuw en dwaze gebaren. 

Natuurlijk was er geen denken meer aan slapen. De vrienden 
sprongen dus uit den wagen en beproefden dien vooruit te schuiven. 
Nu werd het geschreeuw der zwarten nog verschrikkelijker. Ze wilden 
den wagen tegenhouden, maar Rumpf loste twee revolverschoten in 
de lucht om hun ontzag in te boezemen. Dit hielp. Ze volgden 
verder op een eerbiedigen afstand en bewezen af en toe door hun 
geschreeuw, dat ze de wandelaars niet uit het oog verloren. 

Met het aanbreken van den dag bereikten dezen het station, waar 
ze gelegenheid vonden wat uit te rusten. 

Eenige uren later kwam de trein uit Lorenzo-Marquez aan, waarin 
zich de vrijwiUigers bevonden, die met de „Bundesrat" waren aange- 
komen. Dezen waren niet weinig verwonderd, hier een paar van hun 
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reisgenooten aan te trefifen en toen ze vernamen, wat de reden was, 
werd spoedig een coUecte gehouden, die de vrienden in staat stelde, 
de reis per spoor voort te zetten. 

De dood van den veelbelovenden jongen Karel Rumpf werd bij 
zijn familie het eerst bekend door den volgenden brief, door zijn 
broeder, den ingenieur, geschreven. 

Hoofdlager voor Ladysmith, 25 Februari 1900. 
Lieve Vader! 

In Afrika heb ik tot dusverre nog geen arbeid verricht, die mij zoo 
zwaar viel als het schrijven van dezen brief. Ik ben voor ditmaal, 
helaas, een ongeluksbode en heb u iets zeer droevigs te melden. 
Eergisteren, Vrijdagavond tegen zes uur, was ik met broer Karel in 
een vreeselijk vuur. We werden bedreigd door granaten, lyddietbommen 
en geweerkogels. Den ganschen namiddag hadden we dapper gevochten, 
Karel inzonderheid. Toen het kanonvuur wat bedaarde, trok ik mij 
met anderen uit de gevechtsstelling terug om zoo met ons kommando 
naar ons lager te gaan. Karel was voornemens hetzelfde te doen en 
ik wachtte op hem. 

Intusschen werd het vijandelijk geweervuur weer heviger, zoodat 
het gevaarlijk was, zijn stelling te verlaten. Na eenigen tijd kwamen 
de laatste onzer strijders terug met het bericht, dat een Duitscher 
was gedood. 

Ik sprong, als door den bliksem getroflfen, op; mijn somber voor- 
gevoel had mij niet bedrogen; Kareï was den heldendood gestorven. 
Een kogel was hem achter in het hoofd gedrongen en had hem in 
een oogwenk het leven benomen. Daar lag hij als in een rustigen 
slaap; hoe kalm waren die trekken van zijn manlijk gelaat, omlijst 
door een vollen, blonden baard. Vele heete tranen heb ik. bij zijn 
lijk geschreid, want hij was mij zoo'n dierbare broeder. Diep gevoel 
ik zijn gemis. Geen dapperder soldaat dan hij. Vier Boeren droegen 
hem naar beneden, nadat ik zijn geweer, patroongordel en nog een 
en ander genomen had. Op een deken werd het lijk naar ons lager 
gebracht. Des morgens groeven de Boeren eengraf. In tegenwoordig- 
heid van vele Boeren en vreemdelingen had de teraardebestelling plaats. 
Toen het lichaam in de groeve was gelegd, trad een oude Boer naar 
voren en deze sprak een innig vroom gebed uit en hield daarop een 
troostrijke toespraak tot mij. Ten besluite zongen de Boeren éenvan 
die roerende Nederlandsche psalmen, die mij altijd zoo diep treífen. 
Het graf werd dicht gemaakt en met groote steenen bedekt. Een 
onzer kameraden plaatste er een houten kruis op met den naam van 
den gesneuvelde. 

10 
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Karel heeft steeds met liefde en trouw aan U gedacht, hij was een 
beminnelijke, goedhartige jongen en hij stierf den schoonsten dood, 
als een held. 

Ik zal mijn best doen, een afbeelding van zijn graf te krijgen en, 
als God mij het leven spaart, U die toezenden." 

Aan dezen brief, waarin zich de smart van een broeder uitspreekt, 
behoef ik niets toe te voegen. De jonge man, met zooveel hoop, 
zooveel stoute verwachtingen naar het verre Zuiden getrokken, zou het 
voorrecht niet smaken van een blijden terugkeer naar zijn vaderland. 

Daar in het Transvaalhotel alle plaatsen bezet waren, namen we 
onzen intrek in het Nationalhotel, waar ons een vriendelijke kamer 
werd aangewezen. Daar er geen stal was, bonden we onze paarden 
maar aan het tuinhek. 

Eenigen tijd later bevonden we ons in het Directiegebouw van den 
Nederlandsch-Zuid-Afrikaanschen Spoorwegmaatschappij. Hier werden 
on's de zes pond en vier schillingen teruggegeven, die we bij onze 
komst in Afrika als reisgeld naar Pretoria hadden betaald. De Hol- 
landsche beambten waren zeer vriendelijk en voorkomend. 

Tot mijn spijt zou ik mijn kameraad Bóhmer verliezen. Zijn paard 
werd ziek en voor den dienst ongeschikt. Onder de regeeringspaarden, 
die nog beschikbaar waren, was voor hem niets bruikbaars te vinden 
en hij kwam daardoor in een moeilijke positie. Nu kwam er heel 
toevallig een ambtenaar van de staatsmijnen te Johannesburg in ons 
hotel en deze bood Bóhmer een betrekking aan als machinen-ingenieur 
tegen een hoog salaris. Eerst maakte Bóhmer bezwaar, maar, daar 
zijn gezondheid ook al niet zoo goed was, en hij zonder paard toch 
ook niet veel kon uitvoeren, nam hij het aanbod aan en verwisselde 
de karabijn met de pen, het vrije leven in het veld met den dienst 
in de mijnen. 

Het scheiden viel ons zwaar genoeg. Ik stond nu geheel alleen. 
Het Duitsche korps bij Colesberg was afgesneden en onbereikbaar. 
Nu werd er te Pretoria wel een nieuw vrijkorps opgericht, maar dat 
bestond alleen uit lieden, die pas uit Europa waren gekomen en van 
het Afrikaner leven geheel verkeerde denkbeelden hadden. Zooals 
gewoonlijk, meenden ze alles beter te weten dan anderen, die reeds 
heel wat ondervonden hadden. Ik wilde mij bij zulke lieden niet aan- 
sluiten en wachtte dus maar af, hoe het gaan zou; voorloopig had 
ik maar éen wensch en die was om eens terdege uit te slapen. 

Na mijn trouwen klepper verzorgd te hebben, legde ik mij dus te 
bed. Wat had ik langen tijd de weelde van een bed moeten missen! 

Met een zalig gevoel liet ik mij in het weeke dons zinken. Maar 
het viel mij tegen; mijn geharde leden konden de eerst zoo aan- 
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gename bedwarmte niet lang verdragen. Na een half uur stond ik 
dan ook op, spreidde mijn velddeken op den vloer uit en legde mij 
daarop neder. Spoedig was ik nu in een diepen slaap verzonken, 
waaruit ik eerst ontwaakte, toen de zon weer hoog aan den hemel stond. 
Des anderen daags ontving ik een menigte brieven, die mij groote 
vreugde bereidden. Vrienden, bekenden en ook onbekenden zonden 
mij hun beste wenschen en bestormden mij met allerlei vragen. Velen 
wilden ook, o zoo graag, het een of ander van mij ontvangen, b.v. 
een Boerenpatroon, een Boerenbijbel of iets van dien aard. „A1 is 
het maar een stukje Transvaalsche aarde," schreef mij een vriendelijke 
correspondente uit Graz. Ik heb die bescheiden vraagster inderdaad 
eenige zandkorrels in een couvert overgezonden. Aan een ander, die 
ook volstrekt iets van de Boeren hebben wou, zond ik eenige haren, 
uit den staart van mijn paard getrokken. Velen verzochten ook om 
ansichtskaarten. 

Waren alle schrijvers en schrijfsters nu zoo vriendelijk geweest, 
het noodige port voor antwoord bij hun schrijven te voegen, dan 
had ik misschien aan aller verlangen kunnen voldoen. Maar ik moest 
hoogst zuinig aan doen en een ansichtskaart kostte in Pretoria een 
halve mark en dan kwamen er nog vrij wat frankeerkosten bij. De 
velen, aan wie ik geen antwoord gezonden heb, zullen mij zulics bij 
eenig nadenken wel ten goede hebben gehouden, denk ik. 

De Regeering van Transvaal had het schenken van alcoholische 
dranken gedurende den oorlog verboden. Deze maatregel bleek een 
zeer verstandige te zijn en werkte uitnemend. Maar de eigenaar 
van het Nationaalhotel, een Engelschman, waagde het in stilte bier, 
whisky en andere dranken te verkoopen. 

Juist op den dag van onze aankomst in het hotel werd hij door 
de politie gesnapt en daar het voor den tweeden keer was, dat hij 
zich aan dezelfde overtreding schuldig gemaakt had, moest hij een 
geldboete van 500 pond sterling betalen. 

Eer ik het wist, waren de twee dagen van mijn gratis logies om; 
het grootste deel van dien tijd had ik slapende doorgebracht. Geluk- 
kig kreeg ik een nieuwe vrijkaart voor twee dagen. 

Aan den avond van den tweeden dag zat ik op mijn gemak in 
den tuin van het hotel, toen een bekende uit Colesberg, de „koloner' 
Pomell, op mij toetrad. 

„Wel man, vanwaar kom jij hier.ï^" vroeg hij mij met het vriende- 
lijkste gezicht van de wereld. 

„Van Modderrivier" was mijn kort bescheid. 

„Zoo, maar zoo dom ben ik niet geweest, om ook daarheen te 
trekken", lachte Pomell, „toen de zaken bij Colesberg scheeí begonnen 
te loopen, ben ik zoo vrij geweest, naar Johannesburg terug te keeren." 
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De toon, waarop de „koloner* sprak, beviel me niet; hij merkte 
dit zeer goed en weldra nam ik met een koelen groet afscheid van 
hem. Hij was nu eenmaal in geen enkel opzicht te vertrouwen. Ik 
begreep, dat het zaak was, mijn paard goed in het oog te houden 
en mijn kamer te sluiten. 

Nog niet lang zat ik op mijn kamer te schrijven, toen er aan de 
deur geklopt werd. 

Ik opende en waarlijk, daar stond Pomell weer vóór mij. 

Spoedig wist ik, waaraan ik de eer van zijn bezoek had te danken. 

„Kunt ge mij ook aan twee pond helpen? Ik geef ze u terug, 
zoodra ik van de Regeering geld ontvang." 

Wat zou hij van de Regeering te vorderen hebben? Ik gaf hem 
te verstaan, dat ik aan de teruggave sterk twijfelde en dat hij mij 
wel voor verschrikkelijk dom moest houden, nu hij mij geld te leen 
durfde vragen. 

De schurk hield me gelukkig niet lang op, nu hij begreep, met 
wien hij te doen had en met een vloek verwijderde hij zich. 

Een aangenamer ontmoeting had ik met mijn ouden strijdmakker 
Henkel, den vroegeren commandant van het Duitsche korps. Bij 
Colesberg hadden we samen in het vuur gestaan. 

Daar hij voor zijn paard, dat bij Rensburg onder hem was dood- 
geschoten, geen ander had kunnen krijgen, was hij naar Pretoria 
teruggekeerd in de hoop, daar door de Regeering geholpen te zullen 
worden. Menig gezellig uur brachten we samen door in herinneringen 
aan de „sturm- en drang-periode," die we bij Colesberg hadden 
doorgemaakt. 

Na nog enkele dagen in Pretoria te hebben gesleten, trok ik met 
anderen weer naar den Vrijstaat terug. Met groote snelheid bracht 
de trein ons in de richting van Bloemfontein. Meestal stond ik op 
het platform van den achtersten wagen om des te beter het aan 
afwisseling zoo rijke landschap te kunnen overzien. 

In de nabijheid van Kroonstad reed ons een trein voorbij; op het 
platform van den laatsten waggon van dien trein stonden verscheidene 
Boeren en onder hen waren President Steijn en de opperbevelhebber 
Joubert. Ik behoef niet te zeggen, dat we voor deze beide voor- 
treffelijke mannen een stormachtig ,,hoera!" aanhieven. Als antwoord 
op dezen groet wenkten ze ons vriendelijk toe. 

Toen we het station Virginia hadden bereikt, was onze spoorreis 
tevens geëindigd. We stapten hier uit en sloegen ons lager op aan 
de Zandrivier. Hier zouden we voorloopig blijven, totdat onze com- 
mandant een. geschikte plaats aan het front voor ons zou gevonden 
hebben. 
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De streek, waar we ons nu bevonden, was een prachtig jacht- 
terrein. Daardoor waren we echter in voortdurend gevaar, want in 
onze nabijheid jaagden vele Boeren en meermalen hoorden we de 
kogels langs onze tenten fluiten. 

Op een goeden dag kwam éen van ons met een van vreugde 
stralend gezicht van een jachtpartij thuis. Aan zijn zadel hing een 
dier, dat hij voor een springbok hield en door hem, niet yer van ons 
lager, was geschoten. Ik had nog nooit zoo'n springbok gezien, maar 
onze gelukkige makker bleef er bij, dat zijn buit er éen van de 
echte soort was. Kort daarop verscheen echter een boer vergezeld 
van twee knapen, zeven en acht jaar oud ; alle drie te paard gezeten 
en goed gewapend. De Boer verklaarde kort en goed, dat éen van 
onze menschen een vreedzaam grazende geit had doodgeschoten ; zijn 
Kafifer had die euveldaad gezien. 

Men kan zich voorstellen, hoe verbluft onze kameraad nu opkeek. 
Er zat niets op, dan dat we den Boer schadeloos stelden met hem 
zeven shillingen te betalen en daarvoor hadden wij dan een taaien 
geitenbout. 

De lezer moet weten, dat de Zuid-Afrikaansche geit met de Euro- 
peesche niet veel overeenkomst vertoont; de vergissing was daarom 
nog al vergefelijk. 

Intusschen behield onze vriend den naam van „huisdierjager." 

Lang duurde ons verblijf aan de Zandrivier niet. Spoedig trokken 
we door de heerhjke grasvlakte verder, op Smaldeel aan; de tocht 
duurde twee dagen. Ons verblijf te Smaldeel gaf ons gelegenheid, 
met een Duitscher, die hier het ambt van vrederechter bekleedde, 
uitstapjes in den omtrek te maken. Op die pleziertochtjes deden we 
de aangenaamste ervaringen op van de gastvrijheid der Boeren, die 
ons telkens van het noodige voorzagen. 

Van Smaldeel gingen we naar Brandfort. Hier vonden we een 
ambulance van het Berlijner „Roode Kruis." In éen der ziekenwagens 
lag een krankenverpleger, die met mij de reis met de „Herzog" naar 
Afrika had meegemaakt. Hij moest nu zelf verpleegd worden; we 
spraken eenigen tijd met elkander en toen veriiet ik hem met een 
hartelijken handdruk. Het is niet te gelooven, hoe aangenaam het is, 
ver van het vaderland op geheel vreemden bodem, een bekende, al 
is het dan ook maar een halve, te ontmoeten. 

In de nabijheid van de Betrivier sloegen we ons lager op. 

De Boeren, van de streek, waar we ons nu bevonden, waren tegen- 
over ons zeer terughoudend. Dit bevreemdde ons eerst wel, maar 
we merkten spoedig, dat hun vrouwen en dochters Engelschgezind 
waren. Geen wonder dus, dat men ons niet zoo heel vriendelijk aankeek. 
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In den kórten tijd, dien we aan de Betrivier doorbrachten, heb ik 
mij — ik vertel het met schaamte en diep berouw — schuldig 
gemaakt aan het stelen van een zwijn. 

Daar we dag aan dag niets dan schapevleesch kregen, wilden we 
ook wel eens iets anders zien. Nu woonde er in onze nabijheid een 
Boer, die eenige honderden varkens hield. We vroegen er een te 
koop, maar de eigenaar vroeg een onbeschaamd hoogen prijs, dien 
we niet zoo dadelijk wilden betalen. 

„De Engelschen zullen ze u toch stellig afnemen en dan krijgt 
ge er wat of niemendal voor," zeiden we om den Boer toeschietelijk 
te maken. 

„De Khaki's zuUen me stellig meer betalen," antwoordde hij droogjes 
en daarmee konden we heengaan. 

Terwijl ik nu in een boschje eenige mooie reigers achtervolgde, 
hoorde ik in een half uitgedroogde beek een geknor. 

„0," riep ik mijn metgezel toe, „dat bezorgt ons een lekker 
gebraad." 

„Ja, maar die zwijnen behooren den Boer," was het antwoord. 

„Wel neen, het zijn wilde zwijnen, dat kun je toch wel hoóren," 
zei ik, want de kans was te schoon om haar te laten voorbijgaan. 

We keken nu eens goed toe en zagen een oude zeug met twee 
halfwassen jongen. Van de laatste namen we er elk éen onderschot, 
maar voorzichtig, want een aangeschoten zwijn gilt verschrikkelijk en 
we hadden liever niet den Boer aan onzen hals. 

Het ging naar wensch; de twee jongen stortten zwijgend neer en 
de oude deed wel een sprong, maar hield zich toch verder stil. 

We pakten elk een slachtoffer bij den staart en zoo ging het naar 
ons lager terug. 

„Ben je er zeker van, dat het wilde zwijnen zijn?" vroeg mijn 
makker onderweg. 

„Nu, ik durf het niet met zekerheid zeggen," antwoordde ik leuk- 
weg, „maar ze zullen wel goed smaken, denk ik." 

Dat laatste bleek ook zoo te zijn; 's avonds zaten we heel ge- 
noegelijk om het geurige wildbraad, toen de Boer bij ons kwam 
aanloopen. Hij had zeker argwaan gekregen. Heel handig wist ik het 
vleesch aan zijn loerende blikken te onttrekken, zoodat de man 
onverrichter zake weer huiswaarts kon keeren. 

„Toch geen wilde zwijnen," merkte mijn nog altijd bezorgde vriend 
op en — hij had volkomen gelijk. 

Dikwijls hadden we gelegenheid, ons met de Boeren in het schieten 
te meten. Ze waren daar steeds zeer op gesteld. 

Een vaststaand punt konden we vaak even goed treffen, maar in 
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het mikken op een bewegelijk doel waren de Boeren ons ver de 
baas. Evenals onze Alpenjagers zijn ze meesters in dit vak. 

Bij Brandfort bijvoorbeeld zag ik, dat een Boer een gier doodde 
met het eerste schot op een afstand van vierhonderd schreden, terwijl 
een ander een adelaar op denzelfden afstand neerschoot. Dit zijn 
maar enkele van de vele trefifende staaltjes, waarvan ik getuige was. 

Niet ver van de waterwerken van Bloemfontein vonden we het 
Wakkerstroom-kommando, éen der dapperste afdeelingen van het 
Boerenleger. We werden door de Wakkerstroomers hartelijk ont- 
vangen. We zagen hier ook den edelen generaal De la Rey weder, 
onder' wien ik in de Kaapkolonie en bij Modderrivier zoo menig 
gevecht had meegemaakt. 

Ook zijn broeder, Piet de la Rey, die in Augustus 1901 bij 
Pretoria gevangen werd genomen, was hier. Hij herkende mij dadelijk 
en deelde mij mee, dat in een nabijgelegen boerenwoning een groote 
hoeveelheid haver te vinden was. We maakten van de gelegenheid 
gebruik om onze paarden, die groote behoefte aan iets degelijks 
hadden, goed te voorzien. Den volgenden dag trok het kommando, 
waarbij we ons nu aansloten, op Brandfort terug. De bewoners van 
de bedoelde hoeve, voor de Engelschen beducht, besloten, mee op 
te trekken. Wat was dat een treurig gezicht, die bleeke tronies 
der vrouwen en kinderen, die met zooveel droefheid scheiden moesten 
van de plek, hun zoo dierbaar geworden, zonder hoop, er ooit te 
zuUen terugkeeren. 

0, wat is de oorlog wreed, een ware gruwel voor zooveel rustige 
burgers, die niemand iets in den weg gelegd hebben! 

Den 26en Maart waren we weder te Brandfort. Even buiten het 
stadje sloegen We ons lager op om hier geruimen tijd in betrekkelijke 
rust door te brengen. 
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Als een gevolg van den toestand waarin het Engelsche leger zich 
bevond, viel er voor ons den eersten tijd niet veel te vechten. Er 
was een pauze, waarin we ons bijna uitsluitend aan het vrije leven 
konden wijden. De herinneringen aan het lagerleven bij Brandfort 
behooren dan ook tot de aangenaamste van mijn verblijf in 
Afrika. 

We hadden nu ruimschoots den tijd om het land en zijnbewoners 
eens goed te bestudeeren. 

Thans maakten we tochten in de deels bergachtige omgeving en 
de jacht op bles- en springbokken, vossen, bavianen, kieviten en 
andere dieren bezorgde ons voortdurend een aangename afwisseling. 
En voorai de bavianenjacht verschafte ons echt jagersgenot, daar ze 
niet altijd zonder gevaar was. De bavianen komen nameiijk aileen in 
kudden voor en stellen zich soms in zoo'n geduchten staat van 
tegenweer, dat niet zelden een'jager genoodzaakt wordt, de vlucht 
te nemen. 

Voor de nieuwelingen, die nog af en toe uit Europa aankwamen, 
was deze jacht een uitmuntende oefenschool om zich voor te bereiden 
tot den strijd tegen de Khaki's. 

Hadden we weer genoeg van onze jachtpartijen, dan reden we 
's avonds uit naar de Engeische stellingen en legden we ons in 
hinderlaag. Soms kregen we niets te zien dan wild, maar ook hadden 
we wel eens het genoegen, een Engelsche patrouille te verrassen. 
En gebeurde het, dat we den heelen nacht werkeloos hadden moeten 
blijven, dan reden we in den vroegen morgen naar den naasten 
Engelschen wachtpost, dien we eerst behoorlijk verkend hadden, 
wisselden met de slaapdronken Khaki's eenige kogels en renden dan 
terug naar ons lager, waar intusschen door de Kaffers onze koffie 
was .klaar gemaakt. 

Het spreekt wel vanzelf, dat die nachtelijke avonturen niet altijd 
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zoo gelukkig afliepen. Nu en dan moest éen onzer zijn driestheid met 
zijn leven betalen. 

Rondom Brandfort lagen behalve ons kommando ook nog een 
Duitsch, een Fransch, een Hollandsch, een lersch- Amerikaansch, en 
een Russisch korps. 

De commandant van het Fransche korps, de ons reeds bekende 
ViUebois, stelde zich voor, al deze korpsen tot één Uitlander-brigade 
te vereenigen. Hij deed er al zijn best toe, maar het mocht hem niet 
gelukken, daar — zooals „de Volksstem" opmerkte — elk der aan- 
voerders commandant wilde zijn. Nadat de wakkere Villebois zijn 
plan verijdeld zag, ondernam hij met een vijftigtal mannen een 
patrouillerit in het Noord-Westen van den Vrijstaat. Bij Boshof zagen 
hij en zijn manschappen zich eensklaps omsingeld door Engelsche 
Cavaleristen. Een hardnekkig gevecht volgde en, jammer genoeg, 
sneuvelde de dappere aanvoerder na met leeuwenmoed zich verdedigd 
te hebben. 

Op zekeren dag rukte ons korps uit en trok onder aanvoering van 
den Vrijstaatschen generaal Kolbe in alle stilte voort tot in de nabij- 
heid van de Engelsche linie. Den nacht zouden we doorbrengen achter 
cen bergketen om bij het aanbreken van den volgenden dag de vij- 
andelijke voorposten aan te vallen. Onze kookvuren dekten we zooveel 
mogelijk om onszelven niet te verraden. 

Op eenmaal hoorden we een kanonschot. De Engelschen moesten 
op éen onzer patrouilles, die zich te veei bloot gegeven had, geschoten 
hebben. Reeds maakten we ons boos over zooveei onvoorzichtigheid. 
Spoedig viel een tweede schot. Daardoor werden natuurlijk al de 
vijandelijke voorposten gealarmeerd. 

Vreemd vonden we, dat we niets van een projectiel te zien of te 
hooren kregen. Hoe zat dat nu? 

Een poosje later kwam mijn tentgenoot Krombas, die aan de rivier 
in onze nabijheid water gehaald had, terug met de mededeeling, dat 
de Russische vrijwiUigers twee dynamiet-patronen in de rivierhadden 
geworpen om visch te vangen. We keken bij deze mededeeling vreemd 
op. Dat waren dus die kanonschoten geweest. Het scheen ongeloofelijk. 

Spoedig daarop kwam generaal Kolbe bij ons terug; hij was met 
de commandanten op een patrouillerit uitgegaan, maar was terug 
gekeerd, toen hij de schoten had hooren knallen. Hij dacht, dat we 
door de Engelschen waren aangevallen. Heel bedaard hoorde hij ons 
aan, toen we hem vertelden wat er gebeurd was en hij gaf bevel, dat 
ieder naar zijn lager zou terugkeeren. 

In de kookkunst hadden we nu reeds flinke vorderingen gemaakt. 
Toch zal het niemand verwonderen, als ik zeg, dat we bij de uit- 
oefening van dit vak soms nog groote fouten maakten. 
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Op een keer nam ik het ambt van kok waar. 

Onze vriend G., die den bijnaam van den „huisdierjager" zoo eerlijk 
had verdiend, had zijn kunst weer eens beproefd en een vetten haan 
geschoten. Die haan zou ons een feestmaal bezorgen en zijn toe- 
bereiding kostte mij niet weinig hoofdbrekens. 

Na eenig overleg besloot ik, het dier te koken en er dan een 
lekkere soep van te maken; dat was ook het eenvoudigste. 

Juist was ik bezig, mijn slachtoffer te onthoofden, toen een Boeren- 
kommando, waarbij ik enkele bekenden had, voorbijreed. Snel wierp 
ik een Kaffer den haan toe met het bevel hem te plukken. De man 
hield zich aan de letter van dit bevel. 

Toen ik een poos later terug kwam, deed ik het dier in een pot 
met kokend water en ik voegde er wat rijst en schijfjes aardappelen 
bij. Soepgroente had ik niet, daar moesten we het dus maar 
buiten doen. 

Na eenigen tijd vroeg G. ongeduldig: 

„Is de haan nu nog niet klaarf" 

„We zullen eens zien," zei ik en meteen keek ik eens in den pot. 
Ik zag al spoedig, dat er iets niet in orde moest zijn en van den 
Kaffer kreeg ik de oplossing van het raadsel. 

„0, o! nu heb ik vergeten de ingewanden er uit te halen!" riephij. 

Wat er van onze voorgenomen smulpartij terecht kwam, behoef ik 
niet te zeggen . . . 

Daar het eten in liggende houding ons op den duur niet beviel, 
maakten we heel primitieve tafels en banken van aarde. Fraai was 
dit ameublement niet, maar het bewees ons toch goede diensten. 

Zooals ik vroeger vertelde, was ik de gelukkige bezitter van twee 
tenten; ik had dus het recht, zelf mijn tentgenooten te kiezen. Het 
spreekt van zelf, dat ik daartoe twee landslieden koos, met wie ik 
sympathiseerde. 

Toen we eenige dagen bij Brandfort gelegen hadden, reed éen 
onzer eens naar het stadje om te hooren of er ook brieven voor ons 
waren aangekomen. Toen hij terug kwam, hield hij een krant in de 
hand en riep hij ons reeds van verre toe: 

„Weet jeiui het laatste nieuws ai?" 

„Neen, wat is er?" 

„GeneraaI Joubert is gestorven!" 

„Wat? Joubert?" werd van alle zijden geroepen. Het bericht ver- 
raste allen. Tot mijn spijt moet ik er bijvoegen, dat niet allen er 
even bedroefd om waren. Sommigen meenden, dat met het stelsel, 
door Joubert in den oorlog gevolgd, moest gebroken worden en de 
leiding der zaken in andere handen veiiiger zou zijn. 
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Nu moet ik nog een korte geschiedenis uit de dagen van ons 
verbiijf bij Brandfort hier bijvoegen. 

Eenigen uit ons lager begaven zich af en toe eens naar het nabij- 
gelegen Kafferdorp, waarvan de mannen bijna allen naar het front 
opgekommandeerd waren. Het dorp was nu dus haast uitsluitend door 
vrouwen en kinderen bewoond. 

Wat suiker en eenige busjes jam om de bewoonsters tetrakteeren 
werden op de tochtjes naar de Kaffers meegenomen en ook de revol- 
vers werden niet vergeten, want men moet op alles voorbereid zijn. 

Ik wilde ook wel eens een kijkje nemen in het dorp en trok er 
dus ook op een avond heen. Inderdaad was er nog wel een en ander 
te zien, dat belangstelling kon wekken. Zoo bezat het dorp een man, 
die schoolmeester, geleerde, smid, schoenmaker en kleermaker tegelijk 
was. Hij moest voor de ontwikkeling van zijn dorpsgenooten zorg 
dragen. 

Toen ik bij de hut van dezen merkwaardigen man kwam, waren 
zijn lessen juist geëindigd ; een schaar aardige negermeisjes stormden, 
babbelend, schreeuwend en joelend naar buiten en, zeker bevreesd 
voor de vreemde verschijning, waren ze in een oogwenk verdwenen. 

Ik trad nu de hut van den schoolmeester binnen en vond er een 
tafel en eenige ruwgetimmerde banken; ze was heel wat huiselijker 
ingericht dan de Kafferhutten, die ik tot dusverre gezien had. Over 
het geheel maken deze hutten in den Vrijstaat, die den vorm van 
een bijenkorf hebben, een vrij goeden indruk. Meestal zijn ze van 
binnen met dierenvellen behangen en worden ze zeer rein gehouden. 
In een afzonderlijke hut bevindt zich de voorraad levensmiddelen, 
terwijl de huisdieren, het rundvee en de schapen in een nabijgelegen 
kraal huisvesting vinden. 

Om mij een bewijs te geven van zijn geleerdheid zette de school- 
meester, die zijn opleiding op een zendingsschool had ontvangen, zijn 
bril op, haalde vervolgens uit een koffiezak een bijbel te voorschijn 
en las mij toen een psalm voor. Voor zooveel kennis boog ik natuurlijk 
deemoedig het hoofd. 

Nadat de man mij naar zijn oordeel voldoende overtuigd had, dat 
hij in de leeskunst wël ervaren was, deed hij met een zeer tevreden 
gezicht het boek weer dicht. Daarop toonde hij mij allerlei vlecht- 
en timmerwerk, door hem zelven en zijn trouwe wederhelft vervaardigd. 

In een hoek op den grond stond een ruw gesneden, houtenbeeld, 
dat den demon van het huis moest voorstellen. 

„Ja," zei de Kaffer met kinderlijken eerbied, „dat is de booze geest 
van mijn vader; we moeten met de booze geesten op een goeden 
voet trachten te blijven; met de goede is dat niet zoo noodig, daar 
deze ons toch geen kwaad zullen doen." 
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Na nog een en ander met den man besproken te hebben, nam ik 
afscheid en verliet ik het Kafiferdorp. 

De Engelschen hadden zich inmiddels op den hoogen Tafelkop 
genesteld, vanwaar ze naar alle kanten konden heliografeeren. 

Gaarne hadden we hen van hun hooge standplaats verdreven, maar 
van De la Rey konden we geen hulp krijgen en we beschikten niet 
over een genoegzaam aantal manschappen. 

Tegen het einde van de maand April kwam het met onzen com- 
mandant tot een onaangename botsing. 

De ritmeester Von J. had vóór zes jaar den dienst reeds verlaten en 
ging bij sommigen voor een knap krijgsman door. Maar hij toonde 
zich in den strijd erg laf hartig. Met een patrouiUe uitgereden, durfde 
hij naar zijn zeggen het verst gaan, maar hij bleef altijd binnen onze 
linie. Honderden Engelschen sloeg hij dood — met zijn mond. Toen 
we hem drongen om een vooruitgeschoven vijandelijken post teover- 
vallen, struikelde hij schijnbaar over een steen en viel achterover, 
waarop hij vreeselijk begon te jammeren van pijn. Natuurlijk kon hij 
nu in geruimen tijd geen paard bestijgen. 

We waren over dit komediespel zoo goed te spreken, dat we er 
een spotlied op maakten. 

Op een goeden dag kwam hij in een opgewonden stemming uit 
Brandfort terug en riep ons dadelijk samen. Hij deelde ons mede, 
dat hij den Duitschen ritmeester Von Sch. ontmoette. Nu was deze 
zijn persoonlijke vijand. Het kwam tot een hevige woordenwisseling, 
die zoo hoog liep, dat Von J. zijn tegenpartij, die pas van een ernstige 
ziekte hersteld was, tegen den grond sloeg en hem vervolgens met 
zijn revolver begon toe te takelen. Gelukkig wisten eenige Boeren, 
die dit tooneel gadesloegen, den aanvaller te verwijderen en hem de 
revolver te ontnemen. 

Daar Von Sch. hem van een ernstige misdaad had beschuldigd, 
drongen we er op aan, dat Von J. spoedig naar Pretoria zou gaan 
om zich van de op hem gevyorpen blaam te zuiveren. 

Eershalve kon hij zich daar niet tegen verzetten ; een ander, door 
ons allen hooggeacht man, nam het kommando over en we werden 
tot onze groote blijdschap van Von J. verlost. De man gedroeg zich 
verder zoo slecht, dat we ons later verplicht rekenden, de politie te 
Pretoria en te Johannesburg tegen hem te waarschuwen. 

Daar we den eersten tijd, naar het ons toescheen, niet zouden 
behoeven te vechten, besloot ik, eenige dagen verlof te nemen om 
mij eens weder van mijn plichten als oorlogscorrespondent te kwijten. 
Ik reisde daarom den 23en April naar Smaldeel en vandaar naar 
Kroonstad om daar van den hoofdcommissaris een verlofkaart te vragen. 
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Bij het huisje, waarin het bureau van den hoofdcommissaris ge- 
vestigd was, lag een aanzienlijk aantal buitgemaakte Engelsche kanonnen, 
waarvan men de loopen door dynamietpatronen had doen springen. 
leder kon zich naar believen van dezen buit iets toe eigenen en had 
ik geld genoeg gehad, gaarne zou ik een heel kanon naar huis gestuurd 
hebben tot een aandenken aan den Boerenoorlog. 

Voor het Staatsgerechtshof werden juist in dezen tijd een lange rij 
processen van hoogverraad behandeld. Sommigen der aangeklaagden 
waren beschuldigd, aan de Engelschen runderen en paarden verkocht 
te hebben. Aan anderen werd ten laste gelegd, dat ze aan vijandelijke 
troepen den weg gewezen hadden naar de stellingen der Boeren. Nog 
waren er, die een proclamatie van Lord Roberts, waarin de Boeren 
tot onderwerping werden aangemaand, onder het volk hadden verspreid. 
Het liep met de aangeklaagden nog al goed af; de zwaarste straf, die 
opgelegd werd, bestond in eenzame opsluiting gedurende drie maanden. 
Voor een waarlijk ernstig geval van hoogverraad een onbeduidende 
straf, naar het mij voorkomt. 

In de gerechtszaal werd ik voorgesteld aan president Steijn. Deze 
edele man reikte mij vriendelijk de hand en liet mij daarop een 
dumdumpatroon zien met de woorden : 

„Zie, met zulke patronen schieten de Engelschen op ons. Geldt 
de Conventie van Genëve alleen voor de Europeanen en niet evenzeer 
voor ons Afrikaners?" 

Jammer genoeg konden we verder geen gesprek voeren, want de 
President werd weer geroepen. 

Hadden de Boeren hun ideaal reeds nu verwezenlijkt mogen zien, 
n. 1. de stichting van éen groote Zuid-Afrikaansche Republiek, geen 
kwestie van, of Steijn zou van de nieuwe Republiek President zijn 
geworden. 

Den 2en October 1857 werd Martinus Teunis Steijn te Bethlehem 
in den Oranje-Vrijstaat geboren. Zijn vader was een welgestelde boer. 
Na het Staatsgymnasium te Bloemfontein bezocht te hebben, ging hij 
op negentienjarigen leeftijd naar Europa. In Engeland en in Nederland 
studeerde hij in de rechtsgeleerdheid. 

Naar zijn vaderland teruggekeerd, werd hij benoemd tot lid van 
het hooge gerechtshof te Bloemfontein. Zes jaar bleef hij in deze 
betrekking. Hij klom van rang tot rang, totdat hij in 1896, op zijn 
negen-en-dertigste jaar tot President werd gekozen en wel met zeven 
duizend stemmen, terwijl op den tegencandidaat Fraser, die door de 
Engelschgezinde partij gesteld was, slechts veertien honderd stemmen 
werden uitgebracht. 

Onaangenaam vond ik het, dat er tusschen een deel van de Vrij- 
staters en de Transvalers een minder goede verhouding bestond. 
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Wij, vrijwilligers, stonden aan den kant van de laatsten, als het er 
op aankwam. De Transvalers werden in den Vrijstaat wel eens wat 
stiefmoederlijk behandeld. 

Zoo was er te Brandfort een krijgscommissariaat voor de Trans- 
valers en een ander voor de Vrijstaters. Nu gebeurde het wel eens, 
dat het bij het eerste aan levensvoorraad ontbrak, terwijl het andere 
in overvloed had. Niets zou natuurlijker geweest zijn, dan elkaar in 
zoo'n geval te helpen. Maar neen, de Transvalers konden van de 
anderen geen stroohalm krijgen. 

Kwamen wij, uitlanders, bij het Vrijstaatsche commissariaat, dan 
kregen we soms het onvriendelijke bescheid: 

.,Jelui krijgt niemendal, je behoort immers bij de Transvalers ?" 
En ongetroost konden we dan weer heengaan. 

Eén van de oorzaken der verwijdering tusschen de bondgenooten 
was een gewerenkwestie. 

De Transvaalsche Regeering had bij het begin van den oorlog aan 
den Vrijstaat een groot aantal Mausers geleverd en had haar eigen 
menschen voor een deel met Henry-Martinigeweren moeten wapenen. 

Hoe hoog den Mauser werd geschat is wel op te maken uit het 
slot van een opstel in de „Volksstem," waar het heet: 

„God en onze Mausers behoeden het land !" 

Nu had een deel der Vrijstaters zich onderworpen en eenige 
duizende Mausers waren als gevolg van die onderwerping aan de 
Engelschen uitgeleverd. Hierover waren de Transvalers, zooals te 
begrijpen is, slecht te spreken. 
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Het was Dinsdag, de 24e April, 's avonds half zes, toen de be- 
woners van Johannesburg door een vreeselijke ontploffing werden 
opgeschrikt. 

De grond dreunde en beefde, de huizen wankelden, duizenden 
vensterruiten vielen kletterend neer en reusachtige rooicwolken ver- 
donkerden den hemel. Het geweld, waarmee vele huizen instortten, 
werd op verren afstand gehoord. Radeloos liepen de menschen, in 
haast hun woningen ontvlucht, door de straten. 

Wat er gebeurd was? 

„De dynamietvoorraad in de werkplaats der artiilerie is gesprongen," 
vertelde de één. 

„Het fort is in de lucht gevlogen," meende een ander. 

Maar spoedig wist iedereen, dat noch het een, noch het ander waar 
was. De ontploffing had plaats gehad in de fabriek van de firma 
Begbie. 

Een Afrikaner deelde als ooggetuige omtrent het geval het vol- 
gende mee: 

„Ik bevond mij juist bij de fabriek. De meeste winkels en werk- 
plaatsen in de buurt waren gesloten; de straten waren doodsch en 
verlaten. Op eens hoorde ik een vreeselijken knal, ik werd als het 
ware op een buitengewone wijze geëlectriseerd en plotseling ter aarde 
geworpen. 

Op hetzelfde oogenblik zag ik voor mij een ontzettende vuurmassa 
en reusachtige, pikzwarte rookwolken, die mijn omgeving in halfduister 
hulden. Lichamen van menschen en dieren werden in de lucht geslin- 
gerd; stukken ijzer, verkoolde balken, steenen en wat niet al vielen 
in mijn nabijheid met oorverdoovend geraas neer. 

Ik was geheel buiten mij zeiven van schrik, het vuur had me voor 
een poos verblind, het rumoer had me doof gemaakt. De hoogte van 
de geweldige rookwolk schatte ilc op minstens zeshonderd voet. Ze 
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steeg loodrecht omhoog en breidde zich dan dakvormig over de 
geheele stad uit. Eerst na een half uur begon ze zich langzaam in 
den dampkring op te lossen. 

Toen ik me weer kon oprichten en een blik in het rond sloeg, 
werd ik aangegrepen door een tooneel van verwoesting. Hoe was 
alles in weinige oogenblikken veranderd. Geen huis stond meer over- 
eind, puinhoopen alleen zag ik. Eerst meende ik, dat de ontploffing 
me op een andere plek had geworpen, maar spoedig begreep ik, dat 
dit toch het geval niet kon zijn. Naast God had ik het behoud van 
mijn leven te danken aan de omstandigheid, dat ik mij juist op een 
punt bevond, waar de straat zich tot een pleintje verbreedde. 

Nog ging het instorten van huizen voort en dat was nu juist niet 
geschikt om mij mijn kalmte terug te geven. 

Een menigte arbeidersvrouwen en kinderen liepen als waanzinnig, 
schreiend en handenwringend rond. Sommigen vielen, door hevige 
krampen, die den schrik veroorzaakt had, aangegrepen, op straat 
neder. Een jonge vrouw snelde op mij toe en greep mij krampachtig 
vast. Ze scheen iets te wiUen zeggen, met verwilderde blikken keek 
ze me aan, maar haar mond kon niet spreken. Met de linkerhand 
hield ze een bloedig voorwerp tegen de borst gedrukt. Het was het 
lijkje van haar kind, bij het instorten van haar woning gedood. Ik 
kon zoo'n tooneel niet aanzien. Ik vreesde, zelf waanzinnig te zullen 
worden en drong mij door de wanhopige menigte heen om nog even 
de plaats van de ontploffing wat nauwkeuriger op te nemen. Ze was 
niet meer te herkennen. Waar kort geleden nog fabriek, kerk en tal 
van woningen stonden, was nu slechts vuur en rook te zien. De plaats 
van de fabriek was in een fantastischen lichtgloed gehuld. Donker- 
roode en helgele vlammen verblindden het oog. 

Spoedig kwamen van alle kanten gewonden, bloedende menschen, 
meest arbeíders en ambachtslieden, velen nog met hun werktuigen 
in de hand. 

Niet lang duurde het of een menigte nieuwsgierigen en belang- 
steilenden was tegenwoordig. leder wilde wel hulp bieden, maar 
niemand wist, wat te beginnen. 

Opeens kreeg ik een idée. Ik ijlde naar het teiegraafkantoor. 
Duizenden mannen en vrouwen, te voet en te paard, en honderden 
Kaffers kwamen me tegen. 

Zoodra ik mijn telegram had afgegeven, ging ik, als door een 
magische kracht aangetrokken, weer terug naar het tooneel der ver- 
woesting. 

Intusschen was hier alles van aanzien veranderd. De avond was 
gevallen. In de aangrenzende straten was het stikdonker, doordien 
de draden van de electrische verlichting gebroken waren. De brand- 
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weer was met de spuiten aangerukt en trachtte nu het vuur te be- 
teugelen. De politie deed haar best om de orde te handhaven en 
wekte de mannen op om de behulpzame hand uit te steken. Ook 
was spoedig een ambulance verschenen om de gewohden te helpen 
en binnen een uur waren reeds een veertigtal in het hospitaal ge- 
bracht." Tot zoover het verhaal van den Afrikaner. 

In Kroonstad hoorde ik van het ongeval en dadelijk spoorde ik 
met den oorlogscorrespondent van den Berlijner „Lokalanzeiger" naar 
Johannesburg. We kwamen daar in den nacht aan en 's morgens 
vroeg gingen we naar het politiebureau op informatie uit. In de 
wachtkamer wemelde het van menschen, die met ontstelde gezichten 
onderzoek deden naar vermiste bloedverwanten. 

Vrouwen in het zwart en kinderen zaten weenend op banken en 
stoelen, terwijl de mannen, tegen elkaar aangedrongen, bij de deur 
stonden, die toegang tot het bureau verleende. 

Na eenigen tijd te vergeefs gewacht te hebben, verlieten we het 
gebouw en namen een huurkoetsje, dat ons spoedig naar de plek 
van de ramp bracht. 

Eerst zagen we huizen, waarvan slechts enkele ruiten waren gebroken ; 
vervolgens huizen, waarin geen enkele ruit meer overgebleven was. 
De straten waren als 't ware bezaaid met schoorsteenen, zinken dak- 
bekleedingen, dakpannen en stukken van muren. Eindelijk konden 
we niet verder ríjden, de puinhoopen versperden den weg volkómen. 
Een groote ruimte, door éen geweldigen puinhoop ingenomen, was 
zorgvuldig afgezet. Eenige honderden Kaffers waren er bezig methet 
wegruimen; politieagenten hielden toezicht en zorgden er voor, dat 
niemand ongeroepen op het afgesloten terrein kwam. Wij hadden 
een toegangskaart weten te krijgen en daardoor konden we alles op 
ons gemak opnemen. 

Te midden der verwoesting stonden nog enkele muren overeind. 
Hoe het kwam, dat die den algemeenen val niet hadden meegemaakt, 
konden we niet begrijpen. 

Bij elke schrede stieten we op allerlei voorwerpen — huisraad, beelden, 
dekens enz. — Welk een verwoesting was hier aangericht ! 

We gingen naar de Kaífers, die druk aan 't graven waren en we 
zagen vóór ons een diepe, zwartgebrande groeve ; dáár had de dynamiet- 
mijn zich bevonden, op tien meter afstands van den muur der fabriek. 
In een schuur, die aan de fabriek gebouwd was, werd het buskruit 
bewaard; de schuur had dikke muren maar geen vensters. Twee 
meters van deze schuur verwijderd stond een kerk en naast die kerk 
een woonhuis van vier verdiepingen. Het huis was den laatsten tijd 
gesloten geweest, daar de Engelsche eigenaar bij het begin van den 
oorlog het land had moeten ruimen. 

11 
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In de schuur bevond zich 700 pond rookloos kruit, terwijl zich 
in de fabriek 140 kisten met 1400 granaten bevonden. 

Naar het oordeel van de deskundigen, die een onderzoek instelden, 
kon een en ander onmogelijk zoo'n ontzettende verwoesting aan- 
gericht hebben. Bij nader onderzoek werden dan ook draden gevonden, 
die aan de draden der electrische verlichtingstoestellen in de fabriek 
waren bevestigd. Deze draden liepen langs de schuur en gingen dan 
in den grond. Nu werd ook een diepe groeve ontdekt, geheel 
met het puin van de kerk opgevuld. De draden liepen tot in die 
groeve en het bleek uit alles, dat onder de kerk een dynamietmijn 
was aangelegd. Zonder twijfel was hier boos opzet in het spel geweest. 

Waarschijnlijk hadden de booswichten, die de schuld van deze 
verwoesting droegen, zich in het onbewoonde huis schuil gehouden 
en van uit den kelder van dat huis een onderaardsche ganggegraven 
tot onder de kerk en deze gang ten slotte met dynamiet gevuld. 
De politie was er gauw bij, eenige verdachte personen in hechtenis 
te nemen en onder dezen bevond zich ook de 26-jarige zoon van 
den eigenaar der fabriek. 

Ik vroeg aan een agent, hoe het kwam, dat een dynamietfabriek 
in 't midden der stad geduld werd. De man deelde mij mee, dat de 
fabriek aanvankelijk een eind buiten de stad had gestaan, maar toen 
er nieuwe goudmijnen werden ontdekt, groeide de bevolking zeer 
sterk aan ; nieuwe wijken werden bijgebouwd en zoo kwam de fabriek 
vanzelf binnen de stad. Het was zeker goed geweest, als men ze 
maar afgebroken had, want haar tegenwoordigheid bleef gevaarlijk. 
Reeds in 1896 was een dynamietfabriek in de lucht gevlogen en 
toen waren ook veel menschen omgekomen. 

De inwoners van Johannesburg verkeerden nu in voortdurende vrees, 
dat een andere ammunitiefabriek, ook in de stad gelegen, eenzelfde 
lot zou ondergaan. Uit voorzorg had de politie de ontruiming van de 
wijk, waarin deze lag, reeds verordend. 

leder had medelijden met de families, die door de ramp getroffen 
waren. Onmiddellijk werd een ondersteuningsfonds in het leven ge- 
roepen, dat reeds binnen enkele uren over twintigduizend pond beschikte. 
Op Donderdag, den 26en April, hacf de begrafenis der slachtoffers 
van de ramp plaats. 

Reeds in den voormiddag zag men vele wagens met mannen en 
vrouwen in rouwgewaad en met kransen door de stad rijden. En om 
twee uur in den namiddag werden alle kantoren en de meeste werk- 
plaatsen en winkels gesloten; slechts enkele winkels, van Engelschen 
natuurlijk, bleven open. 

Het was een treurige stoet, die zich omstreeks vier uur 's namiddags 
door de straten bewoog. Twaalf lijkwagens reden achter elkaar, 
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voorafgegaan door een afdeeling van de beredén politie met de 
Transvaalsche vierkleur. Achter de lijkwagens volgden het personeel 
van de fabriek voorzoover het gespaard was, sommigen met een 
verband om het hoofd. Dan kwamen de voornaamste ambtenareh der 
stad en eindelijk een onafzienbare rij van voertuigen met belang- 
stellenden. 

Bij de begraafplaats had zich een groote massa volks verzameld, 
die eerbiedig het hoofd ontblootte, toen de stoet er te vijf ure 
aankwam. 

Een Afrikaner hield een aangrijpende grafrede, waarvan het slot 
luidde : 

„hi vrede hebben we voor onzen God, ons land en onze gezinnen 
geleefd. Daar kwam de hebzuchtige Engelschman en die bracht bloed 
en ellende over ons. Klein en zwak zijn we, maar we zullen ons land 
en onze vrijheid tot onzen laatsten ademtocht verdedigen. O Heere, 
verlaat het Afrikaansche volk niet!" 

AUe aanwezigen weenden, velen waren overstelpt van aandoening, 
een gewonde arbeider viel in zwijm en moest bewusteloos wegge- 
dragen worden. 

Een hartverscheurenden aanblik bood een moeder met haar jonge 
kinderen om zich heen, bij de groeve staande. Handenwringend 
stond ze daar, de wanhoop ten prooi. Haar man, de vader van haar 
kinderen was ook omgekomen. Wie zou haar troosten in haar 
diepe smart? 

Na afloop der treurige plechtigheid verspreidde zich de menigte 
langzaam in alle richtingen. Maar het was duidelijk, dat de ontvangen 
indruk niet spoedig uitgewischt zou zijn. 

In den loop van den avond werd er in de koffiehuizen zeer druk 
over het voorval gesproken en overal werd de wensch geuit, dat aan 
al de Engelschen, die zich nog in het land bevonden, een langer 
verblijf zou ontzegd worden. Zelfs werd een adres opgesteld aan de 
Regeering in dezen geest. Ook uit andere plaatsen kwamen verzoek- 
schriften van gelijke strekking. En de „Volksstem", het Regeerings- 
orgaan te Pretoria schreef: 

„Naar de meening van den staatsmijningenieur bestond er een 
gevaarlijk komplot. We hebben dus lieden in ons midden, die voor 
geen misdaad, hoe groot ook, terugdeinzen. En nu is het waar, dat 
met de verbanning der Engelschen ook vele onschuldigen worden 
getroffen, maar de goeden zijn niet van de kwaden te onderscheiden, 
en daarom moeten ook zij in hetzelfde lot deelen. Het welzijn van 
ons volk is onze maatstaf en dat welzijn eischt onverbiddelijk het 
verwijderen der Britten." 

De Regeering kon aan den drang, van alle zijden uitgeoefend, 
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geen weerstand bieden en reeds deji 30en April verscheen in de 
Volksstem de volgende 

PROCLAMATIE 

Van Zijn HoogEdele den Staatspresident. 

Aangezien de burgers verlangen, dat de Britsche onderdanen, die 
nog in de Republiek wonen, verwijderd zullen worden en de Regee- 
ring het biUijk acht, op dezen wensch der burgers en van andere 
welgezinde personen te letten, zoo is het, dat ik, Stephanus Johannes 
Paul Kruger, Staatspresident van de Zuid-Afrikaansche Republiek, 
met toestemming en verlof van den Uitvoerenden Raad, bij dezen 
proclameer en bekend maak, dat alle Britsche onderdanen, woon- 
achtig in het District Pretoria en in de omgeving van den Wit- 
watersrand, Bocksdorf en Krugersdorp binnen 48 uur, te rekenen 
van den 30en April, 's middags 12 ure, het land moeten verlaten 
met uitzondering van hen, die van de Regeering verlof bekomen te 
blijven. 

God behoede Land en Volk! 

Gegeven den 30en April 1900. 

H. W. Reitz, S. J. P. Kruger, 

Staatssecretaris. Staatspresident. 

De kranten gaven extra-bladen uit om deze proclamatie alom bekend 
te maken en door de burgers werd er met voldoening kennis van 
genomen. Op aanplakbiljetten kon men de namen lezen van een 
vijftigtal Engelschen, die in de genoemde Districten tegen een hooge 
borgsteilling mochten blijven. 

Den len Mei kwamen een zeventigtal Engelschen, die moesten 
uitwijken, met den trein van Johannesburg te Pretoria aan ; ze moesten 
hier op een anderen trein over. Het waren mannen en vrouwen, 
grootendeels uit den geringen stand met groote pakken, opgevuld 
met beddegoed en kleederen. Politieagenten brachten hen naar den 
trein op de Delagoalijn, waar ze door gewapende Boeren werden 
overgenomen. 

Dat de vertrekkenden niet heel vriendelijk gestemd waren, is wel 
te begrijpen. Vooral was de houding van eenige vrouwen zeer uitdagend ; 
ze maakten allerlei spotachtige opmerkingen over de vele toeschou- 
wers, die door dezen met verachting werden beantwoord. 

Toen de trein afreed, zwaaiden de Engelschen hoonend met den 
hoed en riepen: „over een maand komen we revanche halen!" 
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i8. De laatste zíttíng van den Volksraad. 



Dadelijk na de plechtige begrafenis van de slachtofifers te Johan- 
nesburg was ik naar Pretoria gegaan en had in 't Transvaalhotel 
mijn intrek genomen. 

Aan het Duitsche Consulaat ontving ik weer een groote postbe- 
zending. De aanvragen om ansichtskaarten hielden nog maar steeds 
aan. Lange brieven, boekdeelen haast over alle mogelijke onderwer- 
pen werden mij geschreven, maar het slot was altijd: „ik verzoek 
u dringend om een ansichtskaart." 

Het was druk in Pretoria, want de volksraad zou in buitengewone 
zitting, misschien de laatste, saamkomen. 

Op den 6en Mei 's namiddags te twee ure werd de zitting geopend. 
Zij bood geheel denzelfden aanblik als de vergadering van den ge- 
meenteraad eener groote stad in Europa. 

De eene zijde van de vergaderzaal was met de beeltenissen van 
den stichter van Pretoria, Pretorius, en andere Boerenaanvoerders 
versierd. In de journalistenloge bevond zich behalve mij nog de cor- 
respondent van de „Volksstem", terwijl de galerijen dicht bezet waren. 

Tegenover de zitplaatsen der leden van den Volkraad stonden de 
zetels van den voorzitter en van den Uitvoerenden Raad. 

Drie van deze zetels waren leeg; twee er van droegen kransen 
van eiloof met zwart omfloerst; het waren de zetels van Joubert en 
generaal De Kock, terwijl de derde — die van Cronjé — versierd 
was met een lauwerkrans en de vierkleur. 

De overige zetels werden nu ingenomen door Schalk Willem Burger, 
vice-president van Transvaal, en den staatssecretaris H. W. Reitz. 

Behalve de leden, die in het veld stonden, waren alle leden, onge- 
veer dertig, verschenen en allen waren in een deftig salongewaad. 
Over de uniforme kleeding der leden van den Volksraad deelde men 
mij de volgende anecdote mede: 

Als in den eersten tijd van Krugers presidentschap de Volksraad 
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saamkwam, verschenen de leden eenvoudig zooals ze van den akker 
of van de jacht kwamen, met hooge laarzen, de zweep in de hand, 
in Khaki enz. Maar toen het gewoonte werd, dat ook de consuls 
de vergaderingen bijwoonden en dezen zich in gala vertoonden, gaf 
dit den President aanleiding voor te stellen, dat de leden voortaan 
in het zwart, met cylinderhoed en handschoenen zouden komen. 
Urenlang werd over dit voorstel gedebatteerd en eindelijk waren 
allen, op één na, het er over eens, dat een zwart pak toch wel gepast 
was. De cylinder en de handschoenen konden bij de meerderheid 
geen genade vinden. 

Nu werd de eenige, die zich tegen het geheele voorstel bleef 
verzetten, door Kruger ten slotte aldus toegesproken : 

„Zeg mij, kennen we elkaar niet reeds meer dan vijftien jaar en 
hebben we in menigen Kafferoorlog niet zij aan zij gestaan ? Neem nu 
eens aan, dat ge met uw ossenwagen rijdt en dat zich onder uw 
veertien of zestien ossen één weerspannige bevindt, die alles in de 
war brengt, wat doet ge dan met hem?" 

„Wel, ik zou het beest behoorlijk afmaken," was het antwoord. 

„Goed zoo", hernam oom Paul, „en bedenk nu, dat de mannen 
die hier zitten, samen den wagen van den staat moeten trekken; 
alles gaat goed, maar er is één weerspannige os en dat ben jij; 
moet ik je nu ook niet afmaken?" 

Het was den boer nu wel duidelijk en schijnbaar gaf hij zich gewonnen. 

Reeds waren verschiUende punten van de agenda afgehandeld, toen 
onze Boer plotseling opstond. Kruger, die meende, dat hij overeen 
nieuw onderwerp wilde spreken, gaf hem het woord. 

„En ik kom net zoo, als ik nu gekomen ben!" riep de man, wien 
het deekbeeld om deftig in het zwart te prijken nog maar niet wou 
toelachen. 

Kruger zei geen woord, maar wierp den onwillige eenvoudig zijn 
snuifdoos naar het hoofd en dit middel werkte beter dan lange ver- 
toogen: op de volgende vergadering verscheen de opponent in het 
voorgeschreven gewaad. 

Ditmaal waren niet alleen de consuls, maar ook de militaire attaché's 
tegenwoordig, glinsterende in goud en zilver en met onderscheidene 
ordeteekens omhangen. 

Nu kan ik echter niet zeggen, dat ze met dien overladen, bijna 
theatralen opschik voordeelig afstaken bij de eenvoudig gekleede 
vertegenwoordigers van het Boerenvolk. Alleen de voorzitter, Lukas 
Meijer, onderscheidde zich door zijn tabbaard en baret. 

Toen de groote klok van het Gouvernementsgebouw twee uur 
sloeg, kwam het rijtuig van den President aanrollen. 
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Een commissie uit den Volksraad ging hem tot voor het gebouw 
tegemoet, terwijl de ambtenaren zich met de vlag in de vestibule 
opstelden. 

De President liet zich door de toespraak, die éen der leden tot 
hem hield, volstrekt niet ophouden; hij nam hem bij de hand en 
trok hem met zich voort naar binnen. Door een deur achter den 
voorzitter kwam hij in de vergaderzaal. In een flinke, kaarsrechte 
houding, met de breede, vierkleurige sjerp over de borst, bereikte 
hij met drie reuzenschreden zijn zetel, naast den Voorzitter, en met 
een krachtige stem riep hij: 

„Goeden middag!" 

En met een „Goeden middag, President" werd dezen groet be- 
antwoord door alle aanwezigen, die daarbij van hun zetels opstonden 
om dadelijk weer te gaan zitten. 

Nu stond de voorzitter op en klopte met den hamer op de tafel; 
het werd doodstil en toen klonk het: 

„In naam van de Zuid-Afrikaansche RepubUek verklaar ik deze 
vergadering van den Volksraad en daarmee het nieuwe zittingsjaar 
geopend." 

De predikant Bosman sprak nu een gebed uit, waarin hij roerend 
den zegen Gods over de vergadering afsmeekte. Staande werd dit 
gebed aangehoord en menig oog werd vochtig bij de gedachte, dat 
het misschien de laatste keer was, dat de vrijgekozen vertegen- 
woordigers van het Boerenvolk hier bijeen waren. 

Na het gebed wijdde de Voorzitter eenige hartelijke woorden aan 
de nagedachtenis van den overleden commandant-generaal Joubert en 
van generaal Kock, die bij Elandslaagte was gevallen. 

Vervolgens ontwikkelde hij in een vrij lange rede het werkprogram 
der Regeering voor den eersten tijd. 

Ik had onder het uitspreken van deze rede góede gelegenheid, al 
de vergaderden eens op mijn gemak op te nemen. De interessantste 
figuur bleef weer Oom Paul met zijn geheel eigenaardige persoon- 
lijkheid. Over zijn lessenaar gebogen, zat hij met gevouwen handen 
en neergeslagen oogen. Het was aan zijn levendige gebaren duidelijk 
te zien, dat hij met opmerkzaamheid toeluisterde. Na een kruikje 
water, dat op zijn lessenaar stond, met éen teug te hebben geledigd, 
haalde hij een groote snuifdoos voor den dag en deed zich aan den 
inhoud terdege tegoed. 

Nadat Kruger het woord had verkregen en in een indrukwekkende 
toespraak den vrijheidskamp van zijn volk had besproken, werd deze 
eerste zitting van den Volksraad gesloten. 

's Avonds ging ik met den Hollander Bertling naar het kerkje in 
de Kerkstraat, dat juist tegenover de woning van den President 
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stond. Het duurde niet lang of het vulde zich met toehoorders en 
ook Oom Paul en tante Sanna verschenen en namen in eenleunstoel 
plaats. Nadat eenige psalmen gezongen waren, beklom Oom Paul 
den preekstoel en sprak geruimen tijd over de ellenden, door den 
oorlog over land en volk gebracht. 

Met begrijpelijke belangstelling luisterden we naar zijn woorden, 
maar we konden ze niet alle goed verstaan; de uitspraak van den 
President was daartoe te ruw. 

Toen ik even de oogen van den spreker had afgewend, stiet 
Bertling mij aan met de woorden: „Kijk nu Oom Paul eens! wat 
zou hij ?" Ik zag, dat hij in den zak tastte en iets in den mond stak. 
Spoedig wisten we, wat het was; Oom had een pruimpje genomen 
en preekte nu maar weer door. 

Eigenaardige toestanden toch bij die Boeren, dacht ik. Dat de 
president van een Republiek in eigen persoon een godsdienstoefening 
leidt, is al heel iets bijzonders en dat hij daarbij zoo duidelijk blijk 
geeft van zijn liefde voof het nicotaansche kruid, maakt de zaak 
nog zonderlinger. Niemand zal den grijsaard intusschen te ver ge- 
dreven vormelijkheid kunnen verwijten. 

Den volgenden dag woonde ik weer de zitting van den Volksraad 
bij. Het ging nu wat gemoedelijker toe dan bij de openingszitting. 
De schitterende uniformen der consuls en attaché's ontbraken en op 
de galerij waren maar enkele toehoorders. 

Klokslag acht uur des morgens kwam President Kruger. 

„Goeden morgen, mijne heeren!" klonk het barsch, maar toch 
vriendelijk. 

„Goeden morgen! Goeden morgen!" klonkhet van alle kanten terug. 

De voorzitter en de staatssecretaris gingen naar Oom Paul en 
schudden hem de hand, maar Schalk Burger bleef somber vóór zich 
kijken en bewoog zich niet. 

Eerst liep alles vlug van stapel. 

Voorstellen werden gedaan en na langer of korter debat, alofniet 
gewijzigd, aangenomen. Van overstemming was geen sprake, men 
trachtte elkaar zooveel mogelijk te gemoet te komen. 

Als President Kruger iets had te zeggen, riep de voorzitter: 

„Zijn Hoogedele de Staatspresident !'* En dan kwam het. Elk woord 
was wël overwogen en werd met krachtige stem uitgesproken. Terwijl 
andere sprekers opstonden, als hun 't woord gegeven was, bleef 
Kruger zitten. Alleen . als hij geestdriftig werd, sprong hij met jeugdig 
vuur op en dan daverde zijn stem door de zaal. Daar hij door zijn 
doofheid niet altijd alles goed verstaan kon, legde hij af en toe de 
hand achter het oor en verzocht den voorzitter, het gesprokene te 
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herhalen. Hij had het recht, zoo vaak het woord te nemen als hem 
goeddacht en hij maakte van dit voorrecht herhaaldelijk gebruik. 

Heel mededeelzaam bood Oom Paul aan den voorzitter en aan 
Reitz zijn snuifdoos aan. De laatste liet echter het genomen snuifje 
bedaard tusschen de vingers doorglijden, maar de voorzitter maakte 
er het bedoelde gebruik van. Zijn hevig niezen verwekte nietweinig 
vroolijkheid bij de leden der vergadering. 

Het voorstel van den Uitvoerenden Raad om den vrijwilligers en in 't 
vervolg ook den Burgers een bezoldiging toe te kennen met het oog 
op de buitengewone duurte van levensmiddelen enz. gaf aanleiding 
tot een stormachtige discussie. Oom Paul wendde al zijn welspre- 
kendheid aan om het voorstel er door te krijgen en wist elken tegen- 
stander in Ret debat tot zwijgen te brengen, maar het werd ten slotte 
toch verworpen. Niet weinig opgewonden en verstoord stond Kruger 
toen op en verliet de zaal, met geweld de deur achter zich toeslaande. 

Vier maanden later werd hetzelfde voorstel in den krijgsraad, onder 
voorzitterschap van generaal Botha, weder ter sprake gebracht en 
met eenparige stemmen aangenomen. 

Den volgenden dag hield de Volksraad zijn laatste zitting ; tot mijn 
spijt kon ik haar niet bijwonen, daar mijn verloftijd verstreken was. 

Over den Staatspresident wil ik hier nog een woord bijvoegen. 

Stephanus Johannes Paulus Kruger werd den lOen October 1825 
op de hoeve Bulhoek bij Colesberg geboren. Wat zijn afstamming 
betreft, is met zekerheid bekend, dat zijn grootvader, Frederik Kruger, 
den ITen November 1751 in de buurt van Stendal, in de Pruisische 
provincie Saksen gelegen, werd geboren en in 1793 naar HoUand 
vertrok. Die grootvader moet een zeer verstandig, ontwikkeld man 
geweest zijn. 

Reeds als knaap leerde Oom Paul de moeiten des levens kennen 
en dragen en bewees hij, een ijzeren wilsktacht te bezitten, toen hij 
om het gevaar van bloedvergiftiging te voorkomen zich den duim 
van de linkerhand afhakte. 

Als jongeling trok hij, al strijdende tegen de Engelschen en de 
Kaffers, door Natal, den Vrijstaat en Noordelijk Transvaal en daarbij 
onderscheidde hij zich zoo door moed, dapperheid en verstand, dat 
hij eerst tot Veldkornet en later tot Commandant werd gekozen. 

In den veldtocht van 1880 — '81 leidde hij de bewegingen van het 
Boerenleger en bracht den strijd tot een gelukkig einde. 

In *t jaan 1883. werd hij tot Staatspresident gekozen en in 1888, 
1893 en 1898 telkens herkozen met groote meerderheid van stemmen. 
Als President legde de Volksraad hem een jaarlijksch inkomen van 
zevenduizend pond toe. 

Onwrikbaar hield Kruger zich aan zijn overtuiging en eenmaal aan- 
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genomen gebruiken; geen haarbreedte wilde hij daarvan afwijken. 
Evenals de meeste oude, zoo vaak getergde Boeren, toonde hij zich 
altijd een godsdienstig man te zijn, die bij elke gelegenheid enoveral 
met zijn streng christelijke beginselen voor den dag kwam. 

Zoo hield hij bij de opening van een rozententoonstelling te Pretoria 
de volgende toespraak: 

„Dames en Heeren! Er is bijna geen ding door de Voorzienigheid 
geschapen, dat den mensch zoo behaagt en zulke goede gedachten 
in hem wekt als de bloemen. Ze zijn het beeld van den mensch 
zelf. Dat zien we in de Heilige Schrift. De mensch is zoo teer en 
vergankelijk als de bloem des velds. En toch zijn we niet door God 
geschapen om evenals de bloemen te vergaan. Eerst door onzen 
afval van onzen Schepper is de dood gekomen. Gij allen weet, denk 
ik den weg wel om te blijven bloeien. Als een roos van Saron is 
Jezus Christus gekomen om gelijk een teere bloem hier te bloeien 
en te sterven. Dat geschiedde voor ons. Nu, om als een sterke 
bloem in eeuwigheid te bloeien, zijn, zooals ge het in onzen cate- 
chismus lezen kunt, drie stukjcen noodig te weten: ten eerste, hoe 
groot onze zonden en ellende zijn; ten andere, hoe wij van onze 
zonden verlost worden en ten derde, hoe wij voor die verlossing 
dankbaar zullen zijn. 

Ik wensch de commissie geluk, dat ze in haar arbeid zoo goed is 
geslaagd. Den vrouwen zeg ik dank voor haar goede zorg en den 
kinderen roep ik toe: ziet, hoe God ons vaderland tot een land van 
bloemen en rozen heeft gemaakt en hoe hier vanzelf groeit, wat in 
andere landen met groote moeite in kassen moet getrokken worden 
en weest den Heere daarv'oor dankbaar. 

En nu hoop ik, dat de Republiek beginnen zal met het fabriceeren 
van rozenolie, wat we beter dan menig ander land kunnen doen. 

Hier breek ik af en verklaar de tentoonstelling geopend!" 

ín 'tjaar 1894 verzochten Hollanders en Israëlieten te Johannesburg 
aan den Volksraad om grond tot het bouwen van bedehuizen. De 
Hollanders kregen toen tweemaal zooveel grond als de Joden en toen 
de laatsten er zich over beklaagden, achtergesteld te zijn, wees 
Kruger hen af met de droge opmerking: „de HoUanders gelooven 
aan den geheelen Bijbel en gij gelooft maar aan de helft, de Hol- 
landers hebben dus ook aanspraak op tweemaal zooveel grond voor 
'een bedehuis. 

In 1895 zou de Joodsche synagoge worden ingewijd. .Ook Kruger 
werd uitgenoodigd, de plechtigheid bij te wonen en hij gaf aan die 
uitnoodiging gehoor. Toen hij op den drempel van de synagoge 
kwam, nam hij den hoed af, en toen men hem er opmerkzaam op 
maakte, dat het niet de gewoonte was, in een Joodsch bedehuis het 
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hoofd te ontblooten, antwoordde hij beslist : Een godshuis zal ik nooit 
met gedekt hoofd betreden. 

Toen de feestelijke inwijding geëindigd was, plaatste zich dePresi- 
dent voor het altaar en riep op plechtigen toon: „In den Naam des 
Vaders, des Zoons en des Heiíigen Geestes verklaar ik de synagoge 
geopend!" Men kan zich den schrik voorstellen van de aanwezige 
Joden, toen deze woorden door hun bedehuis weerklonken. Of het 
nu opnieuw gewijd moest worden, is mij niet bekend. 

Jaarlijks maakte de President groote reizen door de Republiek om 
den burgers gelegenheid te geven, hem te spreken over verschiUende 
zaken. Hij ging dan per rijtuig van plaats tot plaats en de omwonende 
Boeren werden door den vrederechter van zijn komst verwittigd. 
Van alle kanten kwamen ze dan aanrijden om den President hun 
opwachting te maken. Op een veldstoel onder een boom gezeten, 
deelde hij den burgers zijn wenschen mede en ontving de hunne. 
Op deze manier maakte hij indertijd de Boeren ook bekend met het 
telegram van den Duitschen Keizer, door hem ontvangen na den 
beruchten rooversinval van Jameson. 
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19. In het Noorden van den Vrijstaat Aan de 

Zandrívíen 



Door de inneming van Bloemfontein en de spoedig daarop gevolgde 
bezetting van Thabanchu door de kolonne Broadwood, waren de 
Boeren-afdeelingen, die nog aan den noordelijken oever der Oranje- 
rivier waren, nagenoeg afgesneden. 

Een deel der bij Norvalspoint staande Boeren, ongeveer zeshonderd 
man, drong nu onder commandant Van der Post over Fauresmith 
dapper door den door den vijand bezetten zuidwestelijken Vrijstaat 
en maakte zich al vechtend bij Poplar Grove van den overtocht over 
de Modderrivier meester om daarna gelukkig de hoofdkolonne van 
Botha bij Brandfort te bereiken. 

De overige Boeren van het kommando bij Norvalspoint onder bevel 
van Grobler, vereenigden zich met de kolonne Olivier, die van 
Bethulië en Aliwal-North kwam. Met groote snelheid werd de terug- 
tocht van de Oranje-rivier uitgevoerd. De Engelsche brigaden onder 
Clements, Catacre en Brabant zochten de Boeren den terugtocht te 
beletten, terwijl ook Roberts een afdeeling bereden Infanterie afzond 
met hetzelfde doel. De Boeren werden dus van alle kanten belaagd, 
maar gelukkig wisten ze te ontkomen. De brigade van Cat^cre werd 
door Olivier bij Smietfield omsingeld en niet zoo zuinig toegetakeld 
en toen French den 21en Maart te Ladybrand aankwam en zich al 
verheugde, het spel gewonnen te hebben, moest hij tot zijn groote 
ergernis vernemen, dat de Boeren reeds eenige dagen vroeger daar 
voorbijgetrokken en noordwaarts ontkomen waren. Een en ander was 
oorzaak, dat er nu door de Engelschen in de eerste dagen niets van 
belang kon uitgevoerd worden. 

De overgave van Cronjé had onder de Boeren een algemeene ver- 
slagenheid teweeg gebracht. Als een gevolg daarvan besloten Kruger 
en Steijn de Engelsche Regeering een vredesvoorstel te doen, eer 
men het uiterste waagde. 
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Het telegram, waarin dit voorstel gedaan werd, luidde : 

De Presidenten van den Oranje-Vrijstaat 
en de Zuid-Afrikaansche Republiek aan Lord Salesbury. 

Bloemfontein, 5 Maart 1900. 

„Het bloed en de tranen der duizenden, die onder dezen krijg 
geleden hebben en het vooruitzicht van een geheele zedelijke en 
maatschappelijke verwoesting, waarmee Afrika wordt bedreigd, maken 
het voor den strijdenden noodig, zich kalm en voor 't aangezicht 
Gods af te vragen, waarvoor ze strijden en of het wederzijdsche doel 
al dezen nood en deze ellende rechtvaardigt. 

Daar door verscheidene Engelsche staatslieden is beweerd, dat 
deze oorlog is begonnen en doorgezet met de bedoeling om het 
gezag van Hare Majesteit, de Koningin van Engeland, in Zuid-Afrika 
te ondermijnen en in geheel Afrika te komen tot onafhankelijkheid, 
houden we het voor onzen plicht, plechtig te verklaren, dat de strijd 
onzerzijds slechts begonnen is als verdedigingsmaatregel om de be- 
dreigde onafhankelijkheid der Zuid-Afrikaansche Republiek te ver- 
zekeren en dat hij alleen voortgezet wordt om de onbetwistbare 
vrijheid der beide Republieken te beschermen en de zekerheid te 
erlangen, dat diegenen van H. M. onderdanen, die met ons strijden, 
geenerlei schade aan hun personen of eigendommen zullen lijden. 

Onder deze voorwaarden, maar ook onder deze alleen, wenschen 
we nu even als vroeger den vrede hersteld te zien, terwijl, als H. M. 
Regeering besloten is, de onafhankelijkheid der Republieken te 
vernietigen, ons niets anders overblijft dan om op den ingeslagen 
weg voort te gaan en trots de geweldige overmacht van hetBritsche 
rijk tot het einde toe te volharden ; in het vertrouwen, dat God, die 
het onuitblusschelijk vuur der vrijheidsliefde in onze en onzer vaderen 
harten ontstoken heeft, ons niet verlaten zal, maar in ons en in onze 
kinderen zijn werk zal volbrengen. 

We hebben geaarzeld, deze verklaring af te leggen, wijl we vreesden, 
dat, zooJang het voordeel steeds op onze zijde was en onze strijders 
H. M. stellingen in de Kaapkolonie namen, zulk een verklaring het 
eergevoel van het Engelsche volk kon kwQtsen. 

Nu echter het prestige van het Britsche rijk door de gevangen- 
neming van één onzer legers als verzekerd beschouwd kan worden 
en we daardoor gedwongen zijn, andere posities te ruimen, die onze 
troepen met moeite bezet hielden, is dit bezwaar vervallen en we 
aarzelen nu niet langer om aan de Regeering en het volk van H. M. 
en voor de gansche beschaafde wereld onomwonden te verklaren, 
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waarvoor we strijden en op welke voorwaarden we bereid zijn, vrede 
te sluiten." 

Het antwoord, dat Lord Salisbury den llen Maart op dittelegram 
zond, was afwijzend. Hij schreef onder meer: 

„Ik acht het niet noodig, de door u opgeworpen vragen te over- 
wegen, en H. M. Regeering kan u slechts meedeelen, dat ze niet 
bereid is, de onafhankelijkheid van den Transvaal of van den Oranje- 
Vrijstaat te erkennen." 

Kruger en Steijn wisten nu, dat ze voor de Republieken van 
Engeland niets goeds hadden te hopen. De strijd moest dus voort- 
gezet worden; tot hoelang, was niet te berekenen. 

Aan den avond van den 8en Mei keerde ik van mijn verlof naar 
het front terug en kwam met den trein te Virginië aan. Zooals 
overal in de nabijheid van onze stellingen wemelde het ook hier van 
lieden, die alles verloren gaven en op een gelegenheid wachtten om 
zich in veiligheid te stellen. 

Ik sloot me aan bij een proviandwagen van het Wakkerstroom- 
kommando, die juist naar het front zou afrijden. Overal ontmoetten 
we tcrugkeerende kommando's, waarvan we te weten kwamen, dat 
de Wakkerstroomers een gewichtige drift in de Betrivier bij de hoeve 
Bultfontein nog bezet hielden om den terugtocht naar het Westen 
te dekken. 

Na eenige uren waren we bij hen en ik werd zeer vriendelijk 
ontvangen en van koffie en biltong rijkelijk voorzien. Ook had ik 
het genoegen, hier een afdeeling uitlanders, meestal Duitschers, aan 
te treÉfen. Ik voegde me natuurlijk bij mijn landslieden. 

De nacht verliep rustig, maar reeds met het morgengrauwen moest 
onze afdeeling den rechteroever der rivier bezetten, terwijl de Wak- 
kerstroomers stelling namen tegen het Zuid-Oosten. 

Juist was de zon opgegaan, toen het ook in het Westen levendig 
werd. Op de hoogten op den linkeroever vertoonden zich ruiters. 

„Zijn dat Khaki's.í^" 

„Natuurhjk, voorwaarts maar naar den linkeroever!" Spoedigwaren 
we de drift gepasseerd en toen ging het in galop naar het aange- 
wezen punt. 

Daar suisde de eerste granaat over ons heen. Ze deerde onsniet, 
maar andere kwamen en bereikten beter het doel. Eén sloeg vlak 
vóór ons neer en stukjes ijzer en allerlei vernielende dingen vlogen 
om ons heen. Een enkele onzer werd dadelijk getrofifen en stortte 
neer. Met diep medelijden renden we verder, de hoeve Bultfontein 
voorbij. De eigenaar van deze farm, een HoUander, was juist druk 
bezig om zijn roerende goederen op wagens te laden. 
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Eíndelijk hadden we onze stelling bereikt. We brachten onze 
paarden achter een heuvel in veiligheid en klommen toen naar boven. 

Nu kwamen de Khaki's in dichte gelederen aanrukken, maar ook 
wij kregen versterking. Het Wakkerstroom-kommando naderde snel 
en was spoedig bij ons. 

Daar vóór ons, nauwelijks duizend meters van ons af, schitterden 
geweerloopen in het zonlicht. 

Zouden het Boeren zijn? We konden het niet met zekerheid 
bepalen, de zon scheen daartoe reeds te fel. Ik wilde het onderzoeken. 

Voorzichtig klauterde ik over den rand van den heuvel en sloop 
ik, tusschen de klipsteenen door, de helling af. Langzaam en voor- 
zichtig kroop ik verder. Ik keek eens naar den weg, waar we de 
geweren hadden gezien, maar oppassen was de boodschap, want ik 
hoorde de kogels suizen. Daar vóór niij lagen de krijgers. De lust 
bekroop mij, hun een groet toe te zenden^ en ras had ik de karabijn 
gereed. Maar de Khaki's lieten zich ook niet onbetuigd. Gelukkig 
deden hun schoten mij geen leed, maar het knetterde lustig in een 
boschje, rechts van mij, en afgeschoten twijgen vlogen door de lucht. 
Wellicht meende de Khaki's, dat ik mij in dat boschje bevond. 

Daar begonnen ook van de andere zijde kogels te fluiten. De 
Mausers der Boeren spraken nu een woordje mee en wel zoo nadruk- 
kelijk, dat de schietlust der Engelschen scheen te vergaan. Eerst 
toen zp versterkingen hadden gekregen, was de moed verlevendigd 
en begon hun geweervuur weer beteekenis te krijgen. 

Het werd me nu wel wat benauwd op mijn helling en ik besloot, 
naar mijn kameraden terug te keeren, wat intusschen niet zoo ge- 
makkelijk ging. Ik was genoodzaakt een omweg te nemen, want de 
kogels vielen zoo dicht als hagelsteenen neer. 

„Jong, je moet niet zoo onvoorzichtig zijn," zei een Boer hoofd- 
schuddend, toen ik op de hoogte terug was. 

Het gonsde en kraakte oorverdoovend om ons heen. Aan granaten 
en lyddietbommen hadden we geen gebrek en we moesten ons 
daartegen met onze eenvoudige Mausers te weer stellen. 

De Khaki's waren ons tot op tweehonderd meter genaderd. Rustig 
namen we nu man voor man in het vizier, een enkele vingerdruk 
en — weer was een menschenleven afgesneden. 

Verder door te dringen scheen den aanvallers ongeraden, ze trokken 
haastig tot op duizend meter terug. 

„Pas op, burgers! de lanciers !" 

Op onze linkerflank werd een stofwolk zichtbaar, die snel naderde 
en steeds grooter werd. Het waren de zoo gevreesde lanciers, die 
ons blijkbaar van de drift in de rivier wilden afsnijden. 

„Opklimmen, kerels!" 
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Fluks zaten we op en joegen naar de drift terug. De Engelsche 
Artillerie scheen daarop gewacht te hebben, want ze opende nu een 
geweldig vuur op ons. 

De farm met bijgebouwen stond in voUe vlam, maar we lieten 
ons daardoor niet ophouden. Tusschen de brandende gebouwen renden 
we door, terwijl de granaten door de lucht vlogen. Onze wegvoerde 
door een opening in een kaktushaag. Reeds hadden we die opening 
bereikt, toen we den Boer van de brandende hoeve en eenige vrouwen 
voor ons zagen. 

„Helpt ons, burgers! ons huis staat in brand!" 

„Onmogelijk, goede lieden! weest redelijk, de lanciers zitten ons 
op de hielen." 

De Boer greep naar den teugel van mijn paard, dat begon te 
steigeren en riep: „Klim af, jong! help toch, anders is het huis 
verloren!" 

„Zwijg, kerel! wees maar blij, dat je nog leeft!" 

Deze troostwoorden werden gesproken door den man, die achter 
mij reed. 

We reden door en het was hoog tijd, want onze vervolgers waren 
kort achter ons. De hoeve hoorden we krakend instorten; erg 
genoeg voor den eigenaar, maar we mochten ons niet ophouden. 

De eerste boeren hadden reeds de drift bereikt, toen de overigen 
bleven staan en, zonder af te stijgen, het vuur op de lanciers openden. 
Dezen maakten daarop spoedig rechtsomkeert, ze waren op onze 
kogels niet gesteld en het doel was toch in zooverre bereikt, dat 
de Infanterie onze stelling kon bezetten. 

Nadat we de rivier waren overgetrokken, gunden we ons eenigen 
tijd rust op den hoogen oever, vanwaar we de drift geheel konden 
bestrijken. Een poos later gaven we ook deze stelling op en trokken 
naar de Zandrivier, waar we den nacht doorbrachten. 

Nog lagen we in een rustigen slaap, toen de nieuwe dag den 
oostelijken hemel in gloed zette. 

Eensklaps klonk het bevel: ,,0p, op! kameraden, de vijand!" 

En ja, de Khaki's naderden, maar fluks waren we gereed om ze 
op behoorlijke wijze te ontvangen. In een laagte voor een kopje 
legden we ons neer. Maar we mochten niet dadelijk schieten. 
,,Wachten tot de Khaki's bij dat groote rotsblok in het grasveld 
gekomen zijn", luidde het bevel en ,,goed mikken, want we hebben 
weinig patronen." 

Daar knalden de eerste schoten der Engelschen; ze warenomhoog 
gericht op het kopje, want dáár zochten ze ons. En we lagen op 
honderd meter er vóór. Zoo kan een mensch zich vergissen! 
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Intusschen kwamen ze al nader en nader en toen de voorste rijen 
het rotsblok bereikt hadden, brandden we los en weldra lag dehelft 
neergeschoten. Moeilijk zou het zijn, de verwarring te beschrijven, 
die voor een oogenblik onder de Engelschen ontstond. Intusschen 
wemelde de vóór ons liggende hoogte van vijanden, maar „da's niks,*' 
zei een kameraad, „zooveeI te meer bijten aanstonds in 't gras." 

De Engelschen hadden ons spoedig in 't oog gekregen, maar hun 
kogels deerden ons niet zoo heel veel. 

Mijn nevenman maakte me opmerkzaam op een termietenhoop, 
waarachler een sabel flikkerde. Dat moest een officier zijrí. 

„Komaan, die moet er maar aan gelooven," meende mijn kameraad, 
„dpe je mee?" 

„Wel, als het moet," zei ik en meteen vielen twee schoten. Even 
later zagen we den officier door een paar soldaten uit het gevecht 
wegdragen. 

„Arme kerel, het doet me leed," zei ik medelijdend, maar de 
andere zei: „kom, kom, wie weet of hij jou of mij niet had neer- 
geschoten, als we niet goed geraakt hadden." 

Langzamerhand werd het ons ondertusschen wel wat benauwd 
onder den kogelregen der Khaki's. Gelukkig, dat de Artillerie onze 
stelling niet had ontdekt en maar aldoor het kopje achter ons beschoot. 

Daar vernamen we een scherp gefluit; we kenden dat signaal, het 
was tijd om terug te trekken. Voorzichtig kropen we over den grond 
en liepen door de diepe spleten bij het kopje voort om bij onze 
paarden te komen, die we daar achter in veiligheid hadden gebracht. 

„Opzitten en terug, achter het naaste kopje houden we weer halt," 
klonk het commando. En daar ging het, snel als de wind, voorwaarts. 
Spoedig was de bedoelde hoogte bereikt en stonden de paarden weer 
op een veilig plekje. De vijand was ons gevolgd en van het kopje 
kletterden onze kogels weer op hen neer, maar niet zoo hevig als 
straks, want ook van de onzen waren er gevallen. 

Moeilijk werd onze positie, toen al grooter afdeelingen Engelschen 
op ons aandrongen en in den 5?in hadden, ons te omsingelen. Geen 
keus bleef ons over. In een razenden galop, door granaten en kogels 
voortdurend bedreigd, moesten we een goed heenkomen zoeken en 
we mochten van geluk spreken, dat de meesten onzer er heelhuids 
afkwamen; enkelen werden licht gewond. 

Het was een heete strijd geweest, maar ook nu waren de gevaren 
spoedig vergeten en het woord van lof, dat generaal Botha voor ons 
had, was ons een rijke belooning. 
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20. De Jacht op De Wet* 



Terwijl in de dagen van Maart de hoofdmacht der Boeren onder 
generaal Botha nog ten Noorden van Bloemfontein bij Brandfort stond 
en ze door de groote overmacht, die ze tegenover zich had, genood- 
zaakt was, zich tot verdediging te bepalen, gelukte het generaal 
De Wet, bij wien zich Olivier aangesloten had, door een koenen 
marsch langs de grenzen van Basoetoland, den rechterflank der 
Engelschen om te trekken en in den rug van het vijandelijk leger 
te komen. 

Voor het eerst was de naam van Christiaan De Wet in wijder kring 
bekend geworden, toen hij zich den 16en Februari 1900 bij Koffie- 
fontein van een geheel Engelsch convooi meester maakte. In het 
vervolg bracht deze dappere aanvoerder, uit echt Boerenbloed ge- 
sproten, den vijand slag op slag toe. Steeds wist hij aan de strikken, 
die hem gespannen waren, te ontkomen en zijn zonderling krijgs- 
beleid heeft terecht de bewondering van de heele militaire wereld 
gewekt. Het is dan ook niet meer dan billijk, hier met een kort 
woord melding te maken van zijn operaties. 

Den 30en Maart stond tot dekking van den rechtervleugel van 
het Engelsche leger in Thabanchu generaal Broadwood met het 
lijfgarde-regiment, het lOe regiment huzaren, een bataljon bereden 
Infanterie en twee rijdende batterijen. Op deze legermacht nu wierp 
zich De Wet met zijn dappere schaar. 

Broadwood werd zijn nadering eerst gewaar, toen de Wet reeds 
in 't Zuiden van Thabanchu stond en zijn stellingen ernstig bedreigde. 
Aan den avond van denzelfden dag begon hij terug te trekken inde 
richting van Bloemfontein. Hij marchéerde den geheelen nacht door, 
maar moest 's morgens te vier uur bij Sannapost wegens uitputting 
der manschappen geruimen tijd halt houden. 

Tengevolge van de zorgeloosheid der Engelschen kon het Dé Wet, 
die den vijand trouw gevolgd was, gelukken, hem in de duisternis 
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van drie zijderi te omsingelen ; tevens lei De Wet een hinderlaag bij 
een drift van de Koornspruit, waar de groote weg naar Bloemfontein 
doorloopt. 

In den morgen opende hij, door'enkele kanonnen geholpen, den 
aanval op de niets kwaads vermoedende Khaki's, in wier gelederen 
een onbeschrijfelijke verwarring ontstond. 

Broadwood nam zijn maatregelen, maar kon niet verhinderen, dat 
de Boeren hem spoedig een zevental kanonnen afnamen en dat.zijn 
huzaren-regiment uit elkaar werd geslagen. Met groote moeite gelukte 
het hem, zijn troepen over de Koornspruit te brengen door een drift, 
een paar K. M. zuidelijker gelegen. Behalve de genoemde kanonnen 
had hij al zijn ammunitie- en proviandwagens verloren, terwijl van 
zijn manschappen 3 gedood, 86 gewond en 359 gevangen genomen 
waren. 

Deze aanval op de Engelschen had in de nabijheid van Bloem- 

fontein plaats en men schatte daarom de sterkte van De Wet's leger 

op 10000 man; een geringer macht zou zoo iets, meende men, wel 

niet gewaagd hebben ; en toch had De Wet slechts 1200 Boeren bij zich. 

Zoodra het geval bekend werd, trokken twee divisies onder Colville 

en French op om de Boeren te achtervolgen. In den namiddag 

waren ze reeds aan de Koornspruit en openden ze een hevig artiUerie- 

vuur, maar dit hinderde De Wet volstrekt niet, hij wist zijn rijke 

buit in veiligheid te brengen en trok met achterlating van 12 Engelsche 

officieren en 70 soldaten, allen gewonden, heel bedaard naar Thabanchu 

af. Tevens had hij nog gelegenheid gehad, de waterwerken van 

Bloemfontein te vernielen, waardoor die stad niet weinig in ongele- 

genheid werd gebracht. Het gebrek aan goed drinkwater veroor- 

zaakte typhuskoortsen, die vooral onder de Engelsche troepen ver- 

woestend werkten. 

De oostelijke Vrijstaat was nu in de macht der Boeren. 

In De Wetsdorp, zuidwestelijk van Thabanchu gelegen, waar ook 

de woning stond, waarin De Wet het levenslicht aanschouwde, was 

in dien tijd een geïsoleerde afdeeling Engelschen, bestaande uit drie 

compagnieën Royal Irish Rifles en twee compagnieën bereden infan- 

terie. Toen dezen den len April vernamen, wat Broadwood over- 

komen was, trokken ze af in de richting van Reddersburg en bijna 

hadden ze deze plaats bereikt, toen De Wet hen achterhaalde, om- 

singelde en na een kort gevecht dwong te capituleeren. Wel kwam 

generaal Catacre in allerijl tot hulp opdagen uit Springfontein, maar 

hij kwam te laat. De Wet was reeds met zijn gevangenen verdwenen. 

De dappere aanvoerder nam nu stelling te De Wetsdorp en door 

een doelmatige verdeeling der kommando's herstelde hij de verbinding 

met de Boeren, die de waterwerken van Bloemfontein bezet hieldén. 
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Achter de aldus gevormde linie drong generaal Olivier het Zuid- 
Oosten van den Vrijstaat binnen en in weinige dagen was dit ge- 
deelte van vijanden gezuiverd. Alleen Wepener had nog een garnizoen. 

Een paar duizend Boeren, die zich reeds aan de Engelschen onder- 
worpen hadden, sloten zich bij Olivier aan. 

Het garnizoen van Wepener, uit gewapende Kafifers, Kaapsche 
bereden schutters en een kompagnie bereden Schotsche Infanterie 
met zeven kanonnen bestaande, werd den 7en April door de Boeren 
ingesloten ; dank zij dien kanonnen, waar de Boeren slechts één maxim 
tegenover hadden te zetten, hield het garnizoen het uit tot den 24en 
April, toen de insluiting een einde nam. 

Drie brigades onder de generaals Brabant, Rundle en Hart hadden 
zich intusschen opgemaakt om De Wet in 't nauw te brengen. Ze 
konden echter niet veel van belang uitrichten, waarom Lord Roberts 
nog een divisie afzond, die na een hevig gevecht van twee dagen, 
De Wet noodzaakte, naar Ladybrand terug te trekken. Ook Olivier 
kon die plaats nog tijdig bereiken. 

Het eigenlijke doel van De Wet was geweest, den Boeren de 
gelegenheid te geven, hun oogst binnen te halen en den reusachtigen 
voorraad graan, dien dit vruchtbare gedeelte van den Vrijstaat op- 
levert, weg te voeren. Dit doel nu was volkomen bereikt. Zelfs 
geen enkele wagen koren viel den Engelschen in handen. De Boeren 
hadden weer overvloed, terwijl de Engelsche Cavalerie het zwaar te 
verantwoorden had, vooral ook doordien een besmettelijke ziekte 
onder de paarden was uitgebroken, waaraan er zeer vele stierven. 
Zoo moest French, toen hij oprukte om Broadwood hulp te bieden, 
een eskadron in het lager achterlaten, omdat er geen paarden genoeg 
beschikbaar waren. 

Den 30en April was generaal Roberts zijn opmarsch naar het 
Noorden begonnen. Het mocht hem echter niet gelukken, het Noord- 
Oosten van den Vrijstaat van Boeren te zuiveren en hij moest zich 
tevreden stellen met het bezetten van de spoorbaan. Om deze in 
handen te houden was een groot aantal manschappen noodig. Militaire 
troepen zorgden voor de dadelijke bewaking, terwijl in de hoofd- 
stations groote afdeelingen Infanterie en Cavalerie waren gelegd. 
Ten Oosten van den spoorweg stonden de divisies van Brabant, 
Rundle en Macdonald, waarbij na den 30en Mei nog de divisie 
van Methuen kwam. 

Tegenover deze groote krijgsmacht der Engelschen stonden onge- 
veer 4000 Vrijstaatsche Boeren onder De Wet, Olivier en Prinsloo. 
De zetel der Regeering was gevestigd te Betlehem, waar ook president 
Steyn zich bevond. 

De Wet toonde zich in deze dagen een meester in den guerriUa-oorlog. 
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Den 31en Mei dwong hij bij Lindley het 13e bataljon Yeomanry 
na een kort gevecht tot het neerleggen der wapenen en vier dagen 
later verscheen hij bij den zoo zorgvuldig bewaakten spoorwég, nam 
een transporttrein van 61 ossen, maakte de 140 Hooglanders, die er 
bij waren, gevangen en brak over een aanzienlijke lengte den spoor- 
weg op. Den 7en Juni overviel hij aan de Zandrivier het Derbyshire 
regiment, dat bij de herstelling van den spoorweg de wacht moest 
houden en bleef na een kort gevecht overwinnaar. 

Voortdurend strijdend omzwermde De Wet de spoorlijn, nu hier 
dan daar een deel vernielend. Lord Roberts was over dit optreden 
van den Boerengeneraal niet gerust en droeg aan Kitchener, den 
chef van zijn staf, de taak op om De Wet van het tooneel te ver- 
drijven en om de spoorbaan nog beter te verzekeren zond hij nog 
een divisie onder Hunter en de Cavallerie-brigades van Broadwood en 
Littleton naar Frankfort. 

Nu waren de dagen van De Wet geteld, meenden de Khaki's. 
IJverig begonnen ze op te trekken om dien lastigen aanvoerder van 
alle kanten in te sluiten. Met goed overleg moest dat nu gelukken. 
Het duurde niet lang of de insluiting was zoo goed als voltooid. 
Kitchener stond juist op het punt om het net toe te halen, toen de 
slimme vogel zijn belagers ontsnapte. Door de eenige opening, bij 
Lindley, wist hij nog juist bijtijds te ontkomen. Al de moeite was 
dus te vergeefsch geweest. Die ééne eenvoudige man was al dien 
knappen Engelschen aanvoerders te glad af! Maar ze gaven het nog 
niet op. Hun eer was er mee gemoeid. 

De Khaki's begonnen nu een ware drijfjacht op De Wet te openen, 
maar ook nu trokken ze aan het kortste eind. 

Volgens de berichten in de Engelsche bladen werd zoo wat om 
den anderen dag een afdeeling van De Wet's troepen neergeschoten 
of gevangen genomen, maar ondertusschen ging hij lustig voort met 
zijn vernielingswerk. Zoo verbrandde hij voor de oogen zijner ver- 
volgers bij Honingspruit een spoortrein en vernielde den spoorweg 
en de telegraaflijnen tusschen Pretoria en Kroonstad en tusschen 
Pretoria en Potchefstroom. 

In Londen was men over de jacht op De Wet, die nu juist niet 
zoo'n hoogen dunk van de bekwaamheid der Engelsche bevelhebbers 
gaf, niet weinig verstoord. 

Zoo schreef een voornaam blad: „De telegrammen van den Veld- 
maarschalk Lord Roberts worden hier met spanning te gemoet gezien. 
Tot nu toe komt de eer bij deze drijfjacht geheel toe aan De Wet 
en de bewondering voor zijn behendigheid gaat zoo ver, dat de 
„Daily News" den sarcarstischen voorslag durft doen om denBoeren- 
generaal, die door de Britsche troepen toch niet gevangen of onschadelijk 
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gemaakt kan worden, het professoraát aan te bieden in de krijgskunde 
aan de Engelsche militaire school om daardoor een ernstig gebleken 
gebrek in de vorming der officieren te verhelpen.'* 

Een lezer der „Westminster Gazette" klaagde in een ingezonden 
stuk, dat hij de kluts heelemaal kwijt geraakt was. Hij had de Britsche 
opgaven van de verliezen der Boeren zorgvuldig aangeteekend en 
volgens die opgaven moesten de Boeren nu reeds meer dan 250.000 
man verloren hebben. Daar het aantal der strijdende Boeren op 50.000 
geschat werd, was hij zeer benieuwd te vernemen, waar die andere 
200.000 dooden en gewonden vandaan gekomen waren en wat dat 
toch eigenlijk voor lui waren, die nu nog het Engelsche leger, 225.000 
man sterk, in zulke ongelegenheid brachten. 

De „Daily Telegraph" riep vertwijfeld uit: 

„AItijd weer De Wet! De maan gaat op en de lichtsignalen waar- 
schuwen : neemt u in acht, want De Wet bevindt zich in de bosschen 
eri trekt naar New-Castle! De zon komt op en de heliograaf meldt: 
weest zeer voorzichtig, want De Wet is in Betlehem en zal beproeven, 
de twee in Ladysmith achtergebleven bataljons op te houden. In de 
schemering wordt met vlaggen het sein gegeven: De Wet is met 
zeven kommando's de Sundycleugh-pas overgetrokken en rukt tegen 
generaal Dartnell naar Dundee op. Ên zoo gaat het maar door. Rundle, 
Hunter en Methuen jagen De Wet na; drie maanden lang hield hij 
den eerste reeds in bedwang terwijl 30.000 man aah de grenzen van 
Natal te vergeefs op hem wachtten. Telkens heeten zijn troepen 
verslagen te zijn en intusschen houdt hij met zijn 7000 man nog 
maar dapper stand. Een geheel bataljon Yeomanry, een regiment 
militie en de warme kleederen, voor het geheele lego- bestemd, zijn 
door hem genomen. Waarlijk, de eer van den strijd komt niet uit- 
sluitend den Engelschen toe. 

Wie zou den lof van De Wet niet bezingen? Voor eenpaardagen 
hoorden we, dat 800 gevangenen door hem naar Ladysmith gezonden 
waren zonder officieren of geweren; die gevangenen moesten door 
de vlakte marcheeren, die beheerscht wordt door den Spionkop, de 
eeuwige getuige van den wanhopigen strijd aan de Tugela. Deze 
achthonderd zijn De Wet's krijgstropeeën. 

Eere, wien eere toekomt! Den eersten keer, dat een Engelsche 
aanvoerder onder gelijke omstandigheden als waarin De Wet verkeert, 
duizend man, waarvan de helft cavaleristen, gevangen maakt, en 
8000 man telkens bij den neus neemt, zal ik niet achterblijven om 
zijn verdiensten te erkennen en te prijzen. 

De Wet heeft hoogstens 7000 man bij zich en met dezen verdedigt 
hij zich tegen vier Engelsche generaals, dwingt het leger in Natal 
tot werkeloosheid en tart een geheele armee van 80000 soldaten. 
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En toch zijn De Wet's manschappen niet dapperder dan de onzen, 
ze zijn bovendien niet behoorlijk georganiseerd, hebben waarschijnlijk 
geen staf en ik denk, dat de weinige transportmiddelen, waarover 
ze beschikken, nog door hen van de Engelschen afgenomen zijn. 
Het is bepaald jammer, dat geen buitenlandsche bevelhebbers zich 
bij het legertje van De Wet hebben aangesloten. Ze zouden veel 
van hem kunnen leeren en op krijgsscholen zouden zijn operaties 
voor cavalerie-professoren een loonend thema wezen. En hoe het 
ook verder met hem gaan zal, als hij geheel omsingeld en gevangen 
zal worden, de naam van De Wet zal voor het nageslacht bewaard 
blijven." 

Uit de laatste woorden blijkt, dat de „Daily Telegraph" er wel 
zoowat op rekende, dat de Boerengeneraal toch eenmaal in de handen 
zijner vervolgers zou vallen. Maar gelukkig is dit het geval niet 
geweest. Prínsloo mocht met duizend man genoodzaakt worden, zich 
over te geven, maar De Wet, slim als een vos, vond altijd weer 
gelegenheid, zich in veiHgheid te stellen. Ook Olivier geluicte het, 
door de Engelsche linie heen te breken en te ontkomen. 

Den 22en Juli trok De Wet den spoorweg over en verscheen 
plotseling bij Vredefort aan de Vaalrivier en dat, terwijl de Engelr 
schen hem bij Fouriesburg aan de Natalsche grens zochten. (Vrede- 
fort en Fouriesburg liggen ongeveer 40 uur van elkaar). 

Zoo wist hij zijn vervolgers te misleiden. 

Toen Lord Roberts dit vernam, gaf hij zijn plan om langs de 
Delagoa-lijn zijn marsch voort te zett^n, op en trok alle beschikbare 
troepen onder het onmiddellijk bevel van Kitchener aan de Vaal 
samen. Gemakkelijk had De Wet dezen stroom, die onbewaakt was, 
kunnen overtrekken. Hij deed dit.echter niet, maar verschanste zich 
voorloopig op den kop van Reitzburg. Waarschijnlijk deed hij dit om 
het grootste gedeelte der Engelsche troepen naar dat punt te lokken ; 
de andere Boerenaanvoerders kregen daardoor vrijer spel in hun 
bewegingen. 

De cavalerie-brigades van Broadwood en Littleton omspanden, 
zoodra ze het spoor van De Wet gevonden hadden, de Boerenstellingen 
in een wijden boog, die zich van het Oosten naar het Westen uit- 
strekte. Terwijl Kitchener van het Zuiden opmarcheerde, moest 
Methuen van Potchefstroom optrekken om aan den . noordelijken 
Vaaloever de wacht te houden. Nu zou het begeerde wild dan toch 
wel in het net komen! 

Maar neen, nauwelijks had De Wet vernomen, met welke goede 
voornemens Kitchener kwam aanrukken, of hij verliet zijn stelling, 
trok over Parijs noordwaarts en stak de Vaal over. Kitchener, die 
zich van zijn marsch zulke groote dingen had voorgesteld en zich 
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reeds zeker waande van zijn zaak, kwam juist even te laat. Hij mocht 
zich tevreden stellen met in de verte de laatste manschappen van 
De Wet's troepen te zien verdwijnen. Een schrale troost voor zulk 
een beroemd krijgsoverste. De Boer was hem te vlug af geweest. 

Aan de overzijde van de Vaal moest nu de vervolging voortgezet 
worden. De Wet trok naar Welverdiend, tusschen Potchefstroom en 
Johannesburg gelegen en versloeg op dien tocht eenige afdeelingen 
der brigade Smith-Dorrien. Kitchener, Methuen, Smith-Dorrien en 
Broadwood zaten hem nu op de hielen. Van Welverdiend trok hij 
daarom naar Ventersdorp, waar hij zich een kortstondige rust moest 
gunnen. 

De Engelschen maakten ijverig gebruik van de nachtelijke duistemis 
om de om Ventersdorp gelegen hoogten te bezetten en De Wet 
in te sluiten. Maar ook in het Boerenlager sliep men niet. Het knarsen 
der wagens en het knallen der zweepen getuigden wel anders. Toen 
de morgen aanbrak, was Ventersdorp dan ook door de Boeren verlaten 
en alle maatregelen, door de Engelschen genomen, bleken al weer 
te vergeefsch geweest te zijn. De Wet had voor zijn vervolgers 
achtergelaten een vernield kanon, vroeger door hem op de Engelschen 
veroverd, eenige afgewerkte paarden en een zestigtal Engelsche 
gevangenen. 

Den 17en Augustus kwam De Wet met eene kleine schare van 
600 man den pas van Commando-nek, in de Magaliesbergen tusschen 
Rensburg en Rustenburg, voorbij. Hier stond Baden-Powell met 
4000 man. Inderdaad een hachelijk geval, zoo weinigen tegenover 
zoovelen ! 

De stoutmoedige heeft geluk. Zoo dacht ook De Wet. Baden-Powell 
mocht niet weten, hoe klein de troep was, waarover zijn tegenpartij 
had te beschikken. Zoo mogelijk moest hij van een vervolging 
afgehouden worden. 

Daarom zond De Wet hem een parlementair met den ^isch, dat 
de Engelschen zich moesten overgeven. 

Het spreekt vanzelf, dat Baden-Powell dezen eisch toornig van de 
hand wees, maar de schrik sloeg hem toch om het hart. Spoedig 
maakte hij zich in zijn bergvesting ter verdediging gereed. Hij kon 
niet anders verwachten of De Wet zou een geweldigen aanval 
ondernemen. 

Het doel was volkomen bereikt en de kleine Boerenschaar kon 
ongehinderd voorttrekken. 

Twee dagen later bereikte De Wet Hebron, acht uur te paard 
van Pretoria verwijderd. Hier sloeg hij zijn lager op en bleef ertwee 
dagen. Spoedig werd een nieuwe poging gewaagd om hem te vangen. 
De bevelhebbers Hamilton, Paget en Baden-Powell, die graag eens 
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wilden afrekenen, rukten op Hebron aan, maar alweer was de vogel 
gevlogen, 

Van Pienaarsstation liet De Wet den koenen president Steijn, 
die steeds zijn trouwe metgezel geweest was, over de Botha's- 
bergen naar Machadodorp vertrekken, terwijl hij zelf zich terugtrok 
in de Waterbergen om zijn dapperen Boeren de zoo noodige en zoo 
welverdiende rust te schenken. 
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21. In en om Pretoria. 



We moeten nu den draad van ons verhaal weder opvatten. 

De spoorweg, door de Boeren op verschiUende plaatsen vernield, 
was door de Engelschen spoedig weer in zooverre hersteld, dat de 
treinen zonder gevaar konden rijden en Lord Roberts kon reeds den 
21en Mei langs de spoorbaan noordwaarts oprukken. Wel deden 
we onder aanvoeríng van generaal Botha telkens ons best, hem in 
zijn bewegingen te hinderen, maar we waren te gering in aa :*-al om 
iets van belang uit te voeren. Het was al mooi, dat we aai de 
strikken, die ons voortdurend door den vijand gespannen werden, 
wisten te ontkomen. De kolonnes, door Roberts afgezonden om ons 
te omsingelen en gevangen te nemen, kwamen steeds te laat. 

Den 24en Mei bereikte Botha met zijn manschappen de Vaal. 
De Engelschen trokken deze rivier op verschiUende punten over, 
soms onder hevig geweervuur, door de Boeren op hen afgegeven, 
en den 27en van Bloeimaand passeerde Roberts haar bij Vereeniging. 
Hij stond nu op het grondgebied van de Zuid-Afrikaansche Republiek 
en zijn' eerste werk was, een proclamatie uit te vaardigen, waarbij 
de Oranje-Vrijstaat werd ingelijfd bij het Engelsche gebied onder 
den naam „Oranje-rivier-kolonie." 

Twee dagen later stond de overweldiger ten Zuiden van Johannesburg 
terwijl French ten Westen dier stad op hardnekkigen tegenstand 
stiet, die eerst gebroken kon worden, toen Hamilton met zijn brigade 
was aangerukt. 

Mijn afdeeling was den 24en Mei reeds op den noordelijken 
oever van de Vaal overgegaan. Ik vernam toen van den Hollander 
Bertling, met wien ik vroeger kennis gemaakt had, dat het in Pretoria 
niet richtig was. Onder meer kwam ik te hooren, dat goederen, 
die aan vrijwiUigers behoorden en in het gouvernementsgebouw werden 
bewaard, gestolen waren, . naar het heette door Kafifers. Daar ook 
mijn koffers te Pretoria in bewaring waren, maakte ik mij wel wat 
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bezorgd. Ik besloot te redden wat nog te redden zou zijn en daar 
er op het oogenblik aan het front niet veel te doen was, vroeg ik 
vrij af en spoorde naar de hoofdstad. Mijn koffers vond ik gelukkig 
nog, maar met den inhoud was het treurig gesteld. AUes was overhoop 
gehaald en de beste stukken waren verdwenen. Daarvoor in de plaats 
was allerlei oude rommel er in gestopt. Het was om bij te schreien, 
maar er was nu eerimaal niets aan te doen; ik liet door een paar 
Kafifers mijn eigendom in veiligheid brengen bij den vroegeren waard 
van het Transvaalhotel, die zich bereid verklaard had, het voor mij 
te bewaren. 

Nadat deze zaak was geregeld, ging ik er op uit om mijn landsman 
Rumpf te zoeken. Ik liep alle ziekenhuizen en hospitalen af en vond 
hem ten slott^ in een klein kosthuis. Pas was hij op zijn verzoek 
ontslagen uit het hospitaal, waar hij bijna twee maanden aan den 
typhus had gelegen. Hij was nog tamelijk zwak, maar toch wilde 
hij met mij mee naar het front. Ik zorgde, dat hij een paard en een 
mauser kreeg. 

In Pretoria. was aan alle mannen, die konden meevechten, aanzeg- 
ging gedaan, dat ze zich in den namiddag van dën 27en Mei moes- 
ten verzamelen óm bevelen te ontvangen. 

Ik was ook op den bestemden tijd present en ik verwonderde mij, 
vër over de duizend man te zien, allen met geweer en patroontasch 
gewapend. 

Vice-president Schalk Burger hield, op een wagen staande, een 
toespraak, waarin hij allen opriep, zich naar het front te begeven ter 
verdediging van het land. Hij besloot zijn rede met te zeggen, dat 
ook alle uitlanders ten strijde moesten trekken en wilden ze dit niet, 
dan moesten ze dadelijk de Republiek verlaten. 

Deze woorden golden sommigen uitlanders, die zich nu juist niet 
van een gunstige zijde hadden laten kennen en gemeend hadden, bij 
de Boeren een gemakkelijk, lui leventje te kunnen leiden. 

Vervolgens besteeg een veldkorriet den wagen en verzocht al de- 
genen, die reeds den volgenden dag naar het front wilden gaan, zich 
voor het gouvernementsgebouw te verzamelen. Een groot aantal gaf 
aan dit verzoek gehoor. 

Den volgenden morgen verliet ik met Rumpf en een anderen ouden 
kennis de hoofdstad om naar Bronkhorstspruit te gaan, waar een 
vrijkorps, uit Duitschers en Hollanders bestaande, zou gevormd worden. 

We waren blij, toen we weer in het vrije veld waren. 

Het was ons in Pretoria te benauwd. 

Dáár waren er velen, die het maar al te gemakkelijk konden aan- 
zien, dat anderen in 't vuur gingen en alles waagden in den strijd ; 
gelukzoekers, voor wie het welzijn des lands geenerlei waarde scheen 
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te hebben en slechts op eigen voordeel bedacht waren. Hier, ín het 
veld, heerschte een andere geest; hier wilde ieder den dood onder 
de 'oogen zien en, als het moest, sterven voqr.de heilige zaak der 
vrijheid en van het recht. 

Omtrent den toestand in Pretoria schreef Rumpf later naar huis 
het volgende: 

„Ik was gedurende den krijg slechts eenmaal moedeloos en dat niet 
na het voor ons zoo ongelukkige gevecht aan de Tugela, maar in 
Pretoria zelf, en wel, toen van den vijand nog niets te zien was. 

De Regeering had haar zetel naar Machadodorp verplaatst. Ook 
Oom Paul bevond zich daar. 

In Pretoria moesten de zaken nu bestuurd worden dpor mindere 
ambtenaren, voor het grootste deel uitlanders. Deze lieden waren 
lui, haddw weinig verstand en stuurden alles in de war. AUerlei 
onware en onrustbarende geruchten werden verspreid. Geengreintje 
moed of fierheid was bij die mannen, die thans het roer in handen 
hadden, te ontdekken. En ik moet bekennen, dat ik bij zulk een 
treurigen staat van zaken zelf aan den goeden uitslag van den strijd 
begon te wanhopen. 

In Pretoria heb ik vele lieden van zoogenaamd goede af komst leeren 
kennen, maar onder die allen niet één rechtschapen, degelijk karakter. 

Den 29en Mei verliet President Kruger met de andere leden der 
Regeering de hoofdstad. Terzelfder tijd bereikte Lord Roberts 
Johannesburg, waar hij den 31en zijn intocht deed. Een groot aantal 
locomotieven en* spoorwaggons benevens een geheele kolentrein 
vielen hem hier in handen. Ook maakte hij een groot deel van een 
Boerenkorps krijgsgevangen. 

Dit alles had echter nog niets te beteekenen bij het feit, dat de 
beroemde goudmijnen van Johannesburg nu eindelijk in het bezit der 
Engelschen waren gekomen. 

Zou de gruwelijke oorlog begonnen zijn, als er geen goud in den 
Transvaalschen bodem gezeten had f Niemand twijfelt er aan, dat 
de krijg uitsluitend om dat goud is gevoerd, wat de Britsche staats- 
lieden ook mogen beweren. 

De Boeren hadden gemakkelijk de mijnen kunnen vernielen en 
ieder ander zou dat in hun plaats zeker ook gedaan hebben, maar 
uit een misschien wat overdreven gevoel voor rechtvaardigheid hadden 
ze het gelaten. 

Meermalen hadden we er met hen over gesproken, maar steeds 
was hun antwoord: „De mijnen zijn privaat eigendom en we zijn er 
tot nog toe verantwoordelijk voor. Zoodra de Engelschen ze in handen 
krijgen, zijn zij verantwoordelijk en dan kunnen we ze zonder onrecht 
te plegen vernielen." 
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Inderdaad hebben de Boeren later enkele mijnen doen springen. 

Wij, uitlanders, konden ons deze gemoedelijke houding derBoeren 
niet goed begrijpen. Had het aan ons gestaan, dan zouden alle mijnen 
zonder uitzondering aan een totale verwoesting zijn prijsgegeven. We 
zouden ons om het geweeklaag der beurswereld en haar aanhang in 
het minst niet bekommerd hebben. Teerhartigheid tegenover een 
rooversbende, die het op onze vrijheid en zelfs op ons leven gemunt 
heeft, kan niemand met recht van ons eischen. Maar de Boeren 
hadden een anderen kijk op de zaak en het strekt hun tot eer, dat 
ze niets wilden doen, wat hun onrechtvaardig toescheen. 

Hoe bezorgd de Engelsche kapitalisten, voor wier belangen zooveel 
duizenden menschenlevens moesten opgeofferd worden, voor de goud- 
mijnen waren, is wel te zien uit de proclamaties, die Lord Roberts 
op den dag van zijn intocht in Johannesburg, blijkbaar in opdracht 
van hooger hand, liet afkondigen. 

Het fraaie stuk is wel waard, dat er hier een plaats voor ingeruimd 
wordt. Het luidt als volgt: 

PROCLAMATIE 
aan de inwoners der Zuid-Afrikaansche Republiek. 

Nu de troepen van H. M. de Koningin het grondgebied der Z.-A. 
Republiek hebben betreden en al dadelijk valsche bérichten zijn ver- 
spreid over de behandeling, die den burgers van de Engelsche 
troepen staat te wachten, 

ben ik, Frederik Cleigh, Baron Roberts van Kandahar en Water- 
ford, als opperbevelhebber van H. M. troepen in Zuid-Afrika, ge- 
machtigd, het volgende bekend te maken, wat bij dezen geschiedt: 

1. Onder de voorwaarden ván deze proclamatie wordt aan alle niet 

strijdende burgers veiligheid en bescherming verzekerd. 

2. AUe burgers, die geen aandeel hebí^en genomen in de politiek, 

die tot den oorlog tusschen Hare Majesteit en de Republiek 
aanleiding gaf; die niet op kommando zijn geweest ; geen geweld 
tegen Britsche onderdanen hebben gepleegd of doen plegen; 
ook geen handelingen hebben verricht in strijd met de regelen, 
voor het oorlogvoeren van beschaafde volken gesteld, en willens 
zijn om dadelijk de wapenen neer te leggen en onder eede te 
beloven, dat ze verder geen aandeel aan den strijd zullen 
nemen, kunnen een pas krijgen, die hun het recht geeft, 
naar hun woonplaatsen terug te keeren zonder gevaar te loopen, 
kríjgsgevangen te worden. 

3. Het ligt in de bedoeling van H. M. Regeering, dat alle privaat 

eigendom der burgers zal geëerbiedigd worden, voor zoover 
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dit met de krijgsoperatiën is te vereenigen; hierbij wordt 
veronderstelt, dat de burgers van hun zijde zich onthouden 
zullen, het eigendom van anderen moedwiUig te beschadigen 
of te vernielen. 

4. Indien toch eenig eigendom van anderen moedwiUig vernield 

mocht worden, zoo zullen niet alleen de daders en allen, die 
er direct of indirect deel aan genomen hebben, ten strengste 
aan lijf en goed gestraft worden, maar ook de bezittingen 
van alle, zoo ambtelijke als niet ambtelijke. personen, die het 
vernielingswerk hebben toegelaten en niet het uiterste hebben 
beproefd om het te verhinderen, verbeurd verklaard worden. 

5. Alle personen worden daarom in hun eigen belang aangemaand 

om zulke moedwillige beschadiging te voorkomen. 

Leve de Koningin! 

Johannesburg, 31 Mei 1900. 

RoBERTs, Veldmaarschalk^ 
Opperbevelhebber in Zuid-Afrika. 

Hoe het op den laatsten Meidag in Pretoria toeging, wordt ons door 
een geloofwaardig berichtgever in de volgende woorden meegedeeld: 

„Oproer en verwarring overal en het gepeupel, door schrik aan- 
gegrepen, begon te razen en te plunderen. Deuren en vensters van 
winkelhuizen werden ingeslagen en de koopwaren gestolen. Het 
groote gouvernementsmagazijn, waarin de Regeering levensmiddelen 
en andere artikelen bewaarde voor het geval, dat de stad een lang- 
durig beleg zou hébben door te maken, werd door de roofgierige 
menigte opengebroken. Kisten en kasten werden stukgeslagen en 
de inhoud werd er uit gehaald en dikwijls maar op straat uitgestort ; 
in één woord, stelen en rooven waren in vollen gang; heel de maat- 
schappelijke orde was verbroken." 

Daar te Bronkhorstspruit, tegen onze verwachting, de vorming van 
het korps, waar we ons bij wilden aansluiten, zeer langzaam vorderde, 
besloten we met ongeveer twintig man een poging te doen om ons 
te voegen bij het hoofdleger der Boeren, dat ten Zuiden van Pretoria 
onder Botha had post gevat. 

Dus, weer naar Pretoria terug, waar we den 3en Juni, 's avonds te 
acht ure aankwamen. We brachten hier den nacht door en begaven 
ons 's morgens naar het station. De spoorbeambten gaven ons den 
raad, maar weer naar Bronkhorstspruit terug te keeren, omdat de 
Engelschen in de nabijheid waren. Die lui dachten zeker, dat we 
naar Afrika gekomen waren om den vijand te ontloopen. We wezen 
hun, misschien goedgemeenden, raad met beslistheid van de hand en 
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met den laatsten trein, die van Pretoria naar 't Zuiden ging, reden 
we naar het naaste station, Irene. 

Terwijl de voetgangers onder ons een tent opsloegen, reed ik met 
anderen verder om te zien of we voor de eersten paarden konden 
krijgen. Spoedig ontmoette ik een landsman, die mij waarschuwde, 
niet verder te gaan, daar het gros van het Boerenlager den terug- 
tocht in de richting van Middelburg had aanvaárd. Toch reden we 
nog een eind door en spoedig kregen we een Khaki in 't oog; de 
arme drommel was verdwaald en zat half bevroren en verhpngerd 
tusschen de klipsteenen. Jk gaf hem een stuk biltong, máar toenhij 
het geproefd had, wierp hij het met afschuw weg ; de man was ver- 
wend en leed blijkbaar liever honger dan zich met den kost vaneen 
Boer te vergenoegen. We stuurden hem naar onze kameraden, die 
verder 't oog wel op hem zouden houden. 

Het volgende station, Olifantsfontein, dat we nu, al doorrijdende, 
bereikten, was geheel verlaten. Het personeel had blijkbaar overhaast 
de vlucht genomen. In een waggon, die op de rails stond, vonden 
.we vier Henri-Martinigeweren. We sloegen ze stuk en verbrandden 
een wachthuisje; de Khaki's zouden er geen pleizier van hebben. 
We hadden ook graag den waggon en het heele stationsgebouw in 
de asch gelegd, maar we vreesden, dat de vijand door de opflikke- 
rende vlammen gelokt zouden worden en we wilden hen nu liever 
maar van het lijf houden. 

In de nabijheid van het station Kaalfontein vonden we een vreed- 
zaam grazende kudde paarden en muildieren. We zochten er de beste 
uit en met dezen buit namen we den terugweg aan. De zon was 
reeds lang ter kimme gedaald, toen we weer te Irene aankwamen. 
Tot onze verwondering was hier alles muisstil, maar na eenig wachten 
kwamen toch enkelen van onze kameraden, die zich tusschen de 
struiken hadden schuil gehouden, te voorschijn. Ze deelden ons mee, 
dat kort na ons vertrek de Engelschen het stationsgebouw onder 
artillerie-vuur hadden genomen en terwijl een deel der onzen dadelijk 
naar Pretoria teruggeijld waren, hadden zij zich ergens in de buurt 
verborgen. Gelukkig waren de Engelschen spoedig noordwaarts af- 
getrokken. We bevonden ons dus in den rug van het Éngelsche leger. 

Ik was 's morgens op den dwazen inval gekomen om zonder jas 
uit te rijden. Nu zocht ik alles af om dat kleedingstuk terug te 
vinden. In één der zakken zaten gewichtige papieren, reden genoeg 
om mijn jas terug te wenschen. Na lang zoeken vond ik mijn pa- 
pieren terug op den drempel van het stationsgebouw. Ze lagendaar 
heel netjes met een steen er op, maar mijn jas was weg en bleef 
weg. Eén onzer kameraden had haar stellig meegenomen. Enfin, 
het voornaamste was behouden en in het station vond ik eenige 
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jassen, wel is waar tamelijk versleten, maar toch nog bruikbaar. Ik 
zocht er de beste uit en was dus weer klaar. 

Nadat we de dieren, die we buit gemaakt hadden, onder elkaar 
hadden verdeeld en onze paarden behoorlijk gevoederd waren, beslo- 
ten we, naar „Eerste fabrieken", een plaatsje oostelijk van Pretoria 
gelegen, te gaan om daar aansluiting te zoeken met generaal Botha 
en wel zoo spoedig mogelijk, omdat elk oogenblik de Engelsche 
Cavalerie hier te wachten was. 

Onze weg liep áls *t ware tusschen twee vuurzeeën. De reusach- 
tige grasvlakten stonden in vlam. 

„Prachtvolle beelden," zoo schreef één onzer later aan zijn vader, 
„vertoonden zich hier aan onze verwarde blikken. De opgewekte 
fantasie deed ons brandende steden, gloeiende lavastroomen, kronke- 
lende, vurige reuzenslangen, die de heuvels opkropen of in de dalen 
zich voortbewogen, zien en de door den wind opgezweepte, door 
elkaar warrelende witte en vergulde rookwolken schenen ons reus- 
achtige kampvechters en monsters toe. 

Met onze geweren steeds gereed, reden we aldoor oostwaarts tot 
'snachts één uur langs den weg naar Middelburg. De maan was 
reeds ondergegaan, toen we een hoeve bereikten; we bonden onze 
paarden aan de haag en legden ons er naast. Heel warm hadden 
we het juist niet, want het vroor een weinig ; 's morgens was alles 
met rijm bedekt en op het stilstaande water was een laagje ijs ge- 
komen. 

Ge kunt u wel voorstellen, hoe aangenaam het is, bij zulk een 
temperatuur met slechts een paar dekens op den naakten grond te 
moeten slapen. 

Nog vóór zonsopgang hoorden we plotseling stemmen, die ons 
deden ontwalcen. Gelukkig waren het kameraden van ons eigen korps, 
die ook weer aansluiting met het hoofdleger zochten. 

Spoedig hadden we de koffie klaar en na ons wat verkwikt te 
hebben, trokken we op, nu in noordelijke richting. 

We reden door een prachtig heuvelland in opgewekte stemming, 
toen we réchts van ons eeriige ruiters zagen naderen, wier gestalt^n 
zich tegen den gloeiend stralenden hemel donker afteekenden. Daar 
ze van Pretoria af kwamen, dachten we natuurlijk, dat het Engelschen 
waren en we besloten, op hen los te stormen. Ik sloeg en spoorde 
mijn paard, maar het dier was in niet al te besten staat en al mijn 
moeite om het tot spoed aan te zetten, was te vergeefsch. 

Seiner galoppeerde met enkele anderen vooruit om den vermeenden 
vijand te lijf te gaan. Ik bleef met de overigen achter en zocht naar 
een middel om mijn klepper wat vlugger te maken. Afgestegen 
zocht ik een flinken stok en daarmee roste ik hem zoo lang af, tot 

13 
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hij zich bewegen liet, te gaan draven. Blijkbaar beviel hem dit vol- 
strekt niet en spoedig viel hij weer in den ouden, tragen gang. Nu 
was dit niet zoo erg, want de mannen, die op ons aankwamen, bleken 
Boeren te zijn. 

Nu ging het gezamenlijk over klippen, bergop, bergaf, door uit- 
gestrekte, dorre velden, over en langs beken, tot in de nabijheid 
van de hoofdstad. Daar vernamen we van een Kafifer, die ons uit 
zijn hut tegemoet was geloopen, dat de Khaki's reeds in de stad 
waren. We vonden het geraden buiten hun bereik te blijven, want 
aan een verhuizing naar Sint Helena of zoo iets gevoelden we nog 
geen behoefte." 

Het was juist op dezen tijd, den 5en Juni 's namiddags te hálf drie, 
dat de Engelsche troepen Pretoria binnentrokken. 

Door de uitlanders, die zeer ongunstig bekend stonden en door 
enlcele Boeren, die reeds lang den moed hadden opgegeven en nu 
om erger te voorkomen, heel wat liefde voor de Engelschen veinsden 
te bezitten, werd de vijand verwelkomd. De overige bewoners hielden 
zich stil en hoopten er het beste van. Onder hen waren veel lieden, 
die in den strijd gewond waren en naar Pretoria waren gegaan om 
te herstellen. Anderen waren in hun verwachtingen teleurgesteld en 
hoopten nu iets beters van de heerschappij der Engelschen. Nog 
anderen voelden zich niet opgewassen tegen de vermoeienissen van 
den veldtocht of schuwden den verderen strijd, die licht in eenalge- 
meenen verdelgingsoorlog kon ontaarden. 

Burgemeester Potgieter en de opperrechter van de Republiek, 
Gregorowski, deelde aan de voorhoede van het Engelsche leger de 
overgave van de stad mede. 

Lord Roberts stelde zich met zijn staf, waarbij zich ook de vreemde 
militaire attaché's bevonden, op het groote plein voor het gouverne- 
mentsgebouw op en keek naar het defileeren der troepen, dat twee 
uur duurde. 

De geheele vertooning scheen er Wel op aangelegd om de bevolking 
van Pretoria eerbied in te boezemen en om inzonderheid den een- 
voudigen Boeren een indruk te geven van de grootheid en de macht 
van Engeland. De overwinnaars trokken heen en weer; een militair 
schouwspcl was het volstrekt niet. Neen, dat waren geen soldaten, 
geen troepen, dien naam waardig, wat daar op het groote kerkplein 
voor Roberts defileerde onder de akelig schreeuwende Engelsche 
muziek. 

Het geleek meer een verwaarloosde horde, een echte rooversbende 
zonder orde of tucht. De aanblik van deze uitgehongerde en verloopen 
manschappen was waarlijk wel geschikt om medelijden te wekken. 
Het duurde dan ook niet lang of men zag troepjes Engelsche soldaten 
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met een zak op den rug van huis tot hiiis gaan om wat brood te 
bedelen ! 

Een afdeeling van de Garde-Infanterie begaf zich naar de woning 
van President Kruger, waar nog altijd eenige dienaren der stedelijke 
politie de wacht hielden. 

De commandeerende officieren werden door een Hollandschen 
predikant ontvangen en aan de vrouw van den President voorgesteld. 

De officieren deelden aan „tante Sanne" mee, dat de politiewacht 
door Engelsche soldaten zou afgelost worden. De politie-agenten 
legden nu hun geweren en patroongordels op de straat tusschen de 
beide leeuwen aan den ingang van de woning en vertrokken. Voortaan 
stonden Khaki's voor Oom Paul's huis op wacht! 

Wat zal het voor de trouwe gade geweest zijn, gescheiden van 
haar echtvriend, dagelijks die gehate Engelsche uniformen voor haar 
woning te zien! Gelukkig wist ze zich te sterken in haar God, aan 
wiens leiding ze zich met vertrouwen overgaf. 

Tot spijt van de Engelschen hadden de Boeren er de voorkeur 
aan gegeven, hun hoofdstad op te geven. Ze deden dit liever dan 
zich te laten insluiten. Zeker zouden ze lang, heel lang een beleg 
hebben kunnen doorstaan, maar eindelijk zouden ze toch tot de over- 
gave gedwongen zijn geworden en dan was de strijd met één slag 
uit geweest. 

Sommige vrijwiUigers reden Pretoria binnen zonder vooraf eens 
behoorlijk onderzoek gedaan te hebben, hoe de zaken daar stonden. 
Ze werden spoedig door de Engelschen gevangen genomen. Een gelijk 
lot had ook mij én mijn kameraden kunnen treffen, als we niet voor- 
zichtig geweest waren. We verwijderden ons van de stad in noord- 
oostelijke richting. Af en toe reden we op een hoeve aan om voedsel 
te bekomen en zooveel mogelijk staken we op onzen weg het gras 
in brand ; de Khaki's zouden er geen plezier van hebben. Tegen den 
avond bereikten we weer het station „Eerste fabrieken", waar we 
eenige oogenblikken rust namen. Maar spoedig zetten we onzen 
líiarsch voort. 

Het was al heel laat, toen we halt hielden bij een heuvel, waar 
we ons nachtkwartier opsloegen. Een groote, breedgetakte boom 
bood ons en onzen paarden een welkome beschutting tegen wind en 
vorst en onttrok ons meteen aan blikken van mogelijke voorbijgangers. 
We dekten ons zoo goed mogelijk tegen de kou, maar dit kon niet 
verhinderen, dat we 's morgens half bevroren opstonden. Met blijd- 
schap begroetten we de zonnestralen, waarin we onze verstijfde leden 
konden koesteren. 

Bij het daglicht werden we gewaar, dat we ons in de onmiddellijke 
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nábijhieid bevonden van een schoone hoeve. Dadelijk reed ik er heen 
om te zien of er iets van onze gading te krijgen was en 't liep naar 
wensch; rijkelijk werd ik van koffie, suiker enz. voorzien. We deden 
ons te goed en legden ons toen weer neer om te rusten. Eerst 
overdag kon men rustig slapen en de moede, halfbevroren leden 
behoorlijk in den warmen zonneschijn uitstrekken. 

Enkele Boeren, die druk bezig waren, losloopende paarden op te 
vangen, trokken ons voorbij; ook passeerde een wagen van het 
Roode Kruis. We begrepen, dat het geheele Boerenleger nu oost- 
waarts was getrokken en wij het dichtst van allen bij den vijand waren. 

Toen we behoorlijk uitgerust waren, maakten we ons gereed om 
verder te gaan. Het was reeds laat in den namiddag. 

Bij de hoeven, die we voorbij reden, stonden de vrouwen met 
haar in den regel talrijk kroost en een bekommerd hart uit tekijken 
naar de Engelschen. Hoe verheugd waren zij, toen ze in plaats van 
de gevreesde Rooineks eenige Duitsche vrijwiUigers te zien kregen. 
Wie weet, wat dien armen menschen later nog is overkomen, toen de 
lafhartige huurlingen van de Britsche Regeering zich aan plundering, 
roof en moord op onschuldige vrouwen en kinderen overgaven! 

Tegen den avond kwamen we aan te Pienaarspoort. De bergen 
daar zijn uitstekend geschikt om met succes verdedigd te worden. 
Geen wonder, dat vele Boerenkommando's zich hier bevonden. 

Midden in een vochtige weide, dicht bij een heldere bron, hielden 
we halt; we zadelden af en een flink stuk vleesch, aan het spit ge- 
braden, schonk ons weer nieuwe krachten. We besloten nu, maar 
dadelijk onzen tocht voort te zetten. De maan scheen helder en de 
nacht behoefde dus geen beletsel te zijn. 

Onze paarden, nu behoorlijk uitgerust, draafden er wakker op los 
en eerst toen het te koud werd om te blijven rijden, stegen we af 
en gingen we te voet verder. 

Zoo trokken we zwijgend op Bronkhorstspruit uit. We wisten niet 
of deze plaats reeds door de vijanden was bezet en daarom moesten 
we voortdurend op onze hoede zijn. Het mocht eens gebeuren, dat 
we op Engelsche voorposten stieten of op een andere manier eeh 
onaangename ontmoeting hadden. 

Toen de maan onder ging, werd onze marsch wel wat bezwaarlijk ; 
de weg was nu natuurlijk niet meer zoo goed te onderscheiden, toch 
konden we niet besluiten, weer op den vochtigen, half bevroren grond 
te gaan liggen en dus ging het in de duisternis maar weer langzaam 
verder. 

Het was vier uur in den morgen geworden, toen we weer eens 
een huis zagen. Ons hoofd bonsde, onze wangen gloeiden en we 
hadden grooten trek om iets te eten. Onder de veranda van de 
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woning legden we ons neer om wat uit te rusten, maar lang duurde 
de rust niet, want we waren verlangend om te Bronkhorstspruit te 
komen. 

De veldkornet Hollebrands, die daar ter plaatse gestationneerd was, 
gaf ons een reisbiljet naar Middelburg, waar op bevel van generaal 
Botha alle uitlanders, die van hun kommando's waren afgeraakt, zich 
moesten verzamelen. Botha, die den vijand geen ernstigen tegenstand 
had geboden sedert deze de Vaal was overgetrokken, was naar 
Pienaarspoort teruggetrokken en wachte daar de komst van verschil- 
lende kommando's af. 

Rondom het stationsgebouw te Bronkhorstspruit waren veleBoeren 
gelagerd, die van het front gekomen waren en nu met den trein 
verder wilden. Maar Botha had den spoorbeambten ten strengste 
bevolen, niemand anders dan alleen de uitlanders met den trein naar 
Middelburg te laten vertrekken. 

Het was den 8en Juni te middemacht, dat we te Middelburg aan- 
kwamen. Spoedig verzorgden we onze paarden en legden we ons 
in de wachtkamer ter ruste. Heel zacht was ons leger ook nu niet, 
maar het was hier toch beter dan in de open lucht en het dijurde 
niet lang of we vielen in een diepen slaap. 
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Het was in den morgen van den 9en Juni, dat we van onze harde 
legersteê opstonden. 

Aan het commissariaat, dat zich hier in een spoorwaggon bevond, 
was het ondanks het vroege morgenuur reeds vrij druk. We gingen 
er ook heen en kregen er den hoed vol mais. Nu, beter wat dan 
niets, dachten we. 

Terwijl mijn kameraad Rumpf zich bezig hield met het voederen 
van onze paarden, ging ik er eens op uit om te zien of zich hier 
ook een korps vrijwilligers of een Boerenkommando bevond. 

Aan het station wemelde het van Boeren, maar het scheen mij 
zoo toe, dat het niet de rechte broeders waren. Ze waren zoo heel 
netjes in de kleeren en ze zagen er zoo welgedaan uit, dat ze 
onwillekeurig argwaan wekten. Neen, neen — menschen, die in het 
veld geweest zijn en gedeeld hebben in de vermoeienissen en ont- 
beringen van den krijg, maken een geheel andere vertooning. De 
tegenstelling, die wij met onze versleten plunje en ingevallen wangen 
met hen maakten, was al te scherp. 

Met die lui wilde ik mij dus maar liever niet inlaten. 

Vóór het station zag ik eenige tenten opgeslagen. Op éen dier 
tenten stapte ik aan, maar halverwege bleef ik staan, want uit de 
tent drongen ruwe vloekwoorden in het Engelsch tot mij door en bij 
een kookvuur zag ik een kleinen Roomschen priester neergehurkt. 

Ik begreep, dat ik het lersche korps voor mij had. Die priester 
vergezelde zijn landslieden getrouw. Nu, dat was in den man te prijzen, 
maar ik had voorloopig nog niet veel trek, met die brave leren 
nadere kennismaking aan te knoopen. Bij éen der andere tenten, 
waarheen ik nu mijn schreden richtte, was geen levend wezen te 
ontdekken. Kookgereedschap, riemen en zadels lagen in schilder- 
achtige wanorde door elkaar. 

Hier waren ook stellig uitlanders te vinden. 
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Ik trad wat dichter bij en merkte, dat de bewoners van de tent nog 
in diepe rust waren verzonken, hoewel de zon al eenigen tijd op was. 

Komaan, dacht ik, ze hebben nu zeker lang genoeg geslapen, laat 
ik ze wekken. Als ik mij aandien als vrijwilliger, ben ik zeker welkom 
en mocht zulks onverhoopt het geval niet zijn, dan is het nog niet 
zoo heel erg. Voor een onvriendelijk woord was ik volstrekt niet bang. 

Ik liep dus naar den ingang van de tent, klopte met de kolf van 
mijn karabijn tegen een steen en riep: 

„Hallo! Welk kommando slaapt hierf" 

Het molodieus gegons verstomde dadelijk en het bekende steunen 
en zuchten, dat gewoonlijk het ontwaken vergezelt, gaf mij de ver- 
zekering, dat mijn geroep zijn uitwerking niet had gemist. 

Eindelijk kreeg ik een bleek gezicht te zien en de gelukkige bezitter 
daarvan vroeg mij, blijkbaar verwonderd en nog tamelijk droomerig: 

„Wat wou je dan?" 

„Welk kommando ligt hier?" vroeg ik nog eens. 

Dat „ligt" was tamelijk dubbelzinnig, maar daarover gingen we 
niet aan 't redekavelen. 

Het antwoord luidde vrij welwiUend: 

„Baron Goldegg. Wil je soms bij ons komen?" 

„Neen, dank u zeer," zei ik en meteen liep ik weg. 

Die Engelsche naam Goldegg klonk mij alles behalve aangenaam 
in de ooren. 

Met Rumpf sprak ik over het geval. Goldegg hadden we vroeger 
bij Irene ontmoet en toen had hij wel een goeden" indruk op ons 
gemaakt. Ook stond hij bekend als een flink, degelijk karakter, wat 
volstrekt niet van elk uitlander-commandant kon gezegd worden. 

Toch waren we er niet gerust op. Wie weet, wie hij bij zich had. 
„Kom," zei ik, „laten we maar zien, dat we weer bij een Boeren-kom- 
mando komen. De Boeren behandelen iedereen goed, die het met 
hen goed meent. Misschien vinden we de Krugerdorpers wel." 

We besloten kort en goed om in den loop van den voormiddag 
met den trein in de richting van Pretoria te gaan en naar het front 
te rijden. Maar we moesten nu eerst wat eten en daarom zochten 
we houtspaanders en koemest en maakten een vuurtje, waarop we 
havermout kookten, die ik in een winkel voor eenige shiUingen ge- 
kocht had. 

Plotseling stond commandant Goldegg vóor ons. Hij begroette 
ons zeer vriendeiijk en begon als een oude bekende met ons te praten. 
Spoedig hadden we onze wederzijdsche ervaringen sedert het gevecht 
bij Irene verteld. 

„Het verwondert mij zeer, dat ge aan de handen der Engelschen 
ontkomen zijt", merkte Goldegg op, „en wat is nu uw plan?" 
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„We hebben besloten, nog in den voormiddag naar het front terug 
te gaan", was ons antwoord. 

„Koih, kom, geen dwaasheid, ik kan u zoo goed gebruiken en ik 
zou wel gaarne zien, dat ge u bij mijn kommando voegdet. Komt 
bij mij, ge zult het goed hebben/* 

Deze vriendelijke woorden, in onze moedertaal tot ons gesproken, 
misten hun uitwerking niet. Rumpf reikte Goldegg de hand en ook 
ik sloeg toe. 

„Ge zult over ons tevreden zijn,** zeiden we. 

„Daar"twijfel ik geen oogenblik aan", antwoordde Goldegg verheugd, 
„gaat nu meteen maar met me mee." 

We moesten echter wachten, totdat ons kooksel gereed zou zijn, 
maar toen verhuisden we dan ook spoedig met pak en zak naar 
Goldegg's lager. We kregen een tent, die spoedig was opgeslagen 
en voorts werden we rijkelijk voorzien van rijst, suiker, koffie, vleesch, 
meel enz. 

We behoefden dien dag geen werkzaamheden voor het kommando 
te verrichten. Den ganschen dag deden we dan ook niet dan de 
paarden voederen, koken, eten en slapen. Om de overige leden van 
het kommando bekommerden we ons aanvankelijk volstrekt niets. 
We zouden het maar afwachten of ze ons pasten. 

Na de vermoeienissen van de laatste drie dagen deed ons de rust 
goed. We kwamen nu weer wat op dreef en verzamelden nieuwe 
krachten voor de toekomst. 

Het was tamelijk druk in ons lager en 5ian geraas was geen 
gebrek. Eenige oude wagens met toebehooren moesten noodig ge- 
repareerd worden en dit gaf heel wat werk. 's Avonds kwamen 
nieuwe vrijwilligers aan, o. a. zekere Medenbach, die dan al een zeer 
bijzonder dapper man moest zijn, tenminste als men zijn woorden 
mocht gelooven. 

Hij hep van tent tot tent en vertelde aan ieder, die het hooren 
wou, dat hij den veldtocht op Lombok en hi Atjeh had meegemaakt 
en de lui daar versteld had doen staan van zijn daden; en nu zou 
hij den Khaki's nog eens mores leeren. Commandant Goldegg kon 
er moeilijk buiten om zoo'n gewichtig persoontje een eervolle plaats 
te geven; hij benoemde hem dan ook tot zijn adjudant. Nog later 
op den dag kwamen twee zónen van den Staats-secretaris Reitz, de 
twee-en-twintigjarige Hjalmar en de achttienjarige Nis, in het lager. 

Het was wel een vereerend getuigenis voor den goeden naam van 
onzen commandant, dat deze beide jonge mannen zich bij ons kom- 
mando aansloten; we waren er dan ook zeer mee ingenomen. 

Hjalmar Reitz had te Amsterdam in de rechten gestudeerd en Nis 
had kort geleden het eindexamen gedaan aan het staatsgymnasium 
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te Bloemfontein, het waren dus goed ontwikkelde jongelui. Spoedig 
maakten we kennis met hen en die kennismaking leidde tot innige 
vriendschap. 

Ook trofifen we in het lager een jong kunstenaar, een schilder, aan. 

Dit jonge mensch had geld gekregen om in Italië een studiereis 
te gaan maken, maar een deel van dat geld had hij, op avontuur 
belust, gebruikt om naar Transvaal te komen. Na een poos rond- 
gedwaald te hebben, was hij door Goldegg in het kommando op- 
genomen. 

Daar we ons in de onmiddellijke nabijheid van het station bevonden, 
hadden we goéde gelegenheid, een oogje te houden op hen, die van 
het front aankwamen. Bij de aankomst van elken trein waren we 
trouw op onzen post: er mochten eens bekenden zijn. Af en toe 
sloten zich ook meerderen bij ons kommando aan en we wilden die 
aansluiting zooveel mogelijk bevorderen. 

Eens bracht de trein een zwaar gewonde aan ; hij lag in een vee- 
wagen op een matras, dat door zijn makkers uit een boerenwoning 
was gehaald. De man, die hem als ziekenverpleger vergezelde, vroeg 
onze hulp en met elkaar brachten we hem in het station. Het was 
een nog baardelooze jonkman, een HoUander, met een gezicht zoo 
fijn en blank, dat menige stadsjuífer het hem zou benijd hebben. 
Een schot in de borst had hem doodelijk gewond en nu lag hij daar, 
in een dunne deken gewikkeld, stil zijn einde afwachtend. De aan- 
blik van dezen jeugdigen lijder roerde mij tot in mijn ziel en onwil- 
lekeurig kwam de gedachte bij mij op : o, als het lot mij trefFen moet, 
door een kogel te sterven, dan hoop ik maar, dat hij mij dadelijk 
wegneemt ; eerst zoo lang en zoo vreeselijk te moeten lijden, dat was 
mij een verschrikkelijk denkbeeld. 

Den volgenden dag kwamen een achttal Franschen bij ons, naar 
het scheen mannen van hooge positie. Jammer, dat ze zich daarop 
heel wat lieten voorstaan en met bijzondere onderscheiding wilden 
behandeld worden. Dit gaf aanleiding tot voortdurende onaange- 
naamheden. 

De Staatsprocureur, die te Middelburg gevestigd was, had van de 
Regeering te Machadodorp het bevel ontvangen, den vroegeren com- 
mandant van het Heidelbergdorp-kommando, Weilbach, gevangen te 
nemen. De man was beschuldigd van hoogverraad en nu was er 
bericht ingekomen, dat hij met een groote wagenkolonne op weg was 
naar het Boschveld en hij moest zich thans in de nabijheid van 
Middelburg bevinden. Een goede gelegenheid dus om hem in handen 
te krijgen. 

Een bezwaar was, dat de afdeeling politie te Middelburg slechts 
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uit tien man bestond, te weinig om Weilbach met hoop op goeden 
uitslag aan te vallen. Daarom zond de vrederechter aan commandant 
Goldegg de opdracht om met zijn bereden manschappen de poHtie 
te versterken en bij de jachtpartij behulpzaam te zijn. Hij kon de 
noodige rijpaarden en trekossen van de Regeering krijgen. 

Goldegg liet zich gaarne voor het zaakje vinden, En zoo stonden 
we in den vroegen morgen van den llen Juni voor het bureau van 
den Staatsprocureur, bereid om de gewenschte diensten te verleenen. 

De politieagenten lagen nog in diepe rust, maar we trommelden 
hen spoedig op. Toch hadden ze niet veel haast; heel op hun 
gemak maakten ze toilet. Ik maakte van de gelegenheid eens gebruik 
om een blik te werpen in de gevangenis, die zich bij het bureau bevond. 

En wien kreeg ik daar te zienf 

De eenige bewoner van het ongezellige vertrek was mijn oude 
bekende uit Colesberg — de kolonel Powell. 

*s Mans levensloop was er in den laatsten tijd niet beter op ge- 
worden. De oude vos had misschien wel wat van zijn haren verloren, 
maar zijn streken waren er nog lang niet uit. Het was hem vóór 
eenigen tijd gelukt, in Johannesburg uit ontslagen mijnwerkers onder 
den naam van „Internationaal korps" een echte rooversbende te 
vormen. Die bende trok nu het land door en plunderde eenzaam 
gelegen woningen, waar zich slechts weerlooze vrouwen en kinderen 
en afgeleefde grijsaards bevonden. 

* Op deze manier maakte Powell met zijn waardig gezelschap goede 
zaken en hij werd hoe langer hoe brutaler in het uitvoeren van zijn 
boevenstreken. 

Onder het voorwendsel, dat hij door een Boerenkommando in het 
front was uitgezonden'om slachtvee te zoeken, lei hij op .een hoeve, 
dicht bij Middelburg, beslag op een aantal runderen en een honderd- 
tal schapen. Hij dreef deze dieren heel gemoedelijk weg om ze, 
zooals hij dat gewoon was, aan handelaars te verkoopen, die ze dan 
weer op hun beurt voor grof geld aan de Regeering van de hand 
zetten. Maar nu had Powell meteen zijn man of liever zijn vrouw 
gevonden. 

De boerin, die met dat wegvoeren van haar vee niet gediend was. 
maar het ook niet kon verhinderen, wierp zich ijlings op een paard, 
reed naar Middelburg en deelde daar aan de politie mee, wat er ge- 
beurd was; spoedig trok de politie er op uit. Gelukkig kon ze 
zich van den Zuid-Afrikaanschen Fra Diavolo *) meester maken en 
de boerin haar wettig eigendom terugbezorgen. 

M Fra Diavolo was de bijnaam van een Napolitaanschen rooverhoofdman, 
Michele Pezza geheeten, die in 1806 zijn leven op het schavot eindigde. 
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Powell werd behoorlijk achter slot en grendel gebracht en nu zat 
hij daar, eenzaam en verlaten aan zijn toekomstig lot te denken. 
Zeker zou zijn vonnis niet zoo heel malsch zijn; hoogstwaarschijnlijk 
zou hem een veeljarige dwangarbeid als loon voor zijn schandelijk 
gedrag worden toegezegd. Intusschen scheen hij zich noch van het 
één noch van het ander veel aan te trekken, hij was en bleefonaan- 
doenlijk. 

Eindelijk waren de mannen der politie gereed en we reden af. Onze 
troep bestond nu uit zes politie-agenten in burgerkleeding, Hollanders 
van afkomst, en tien vríjwilligers. Mijn vriend Rumpf was niet bij 
ons, hij moest in het lager blijven, daar zijn paard op sterven lag. 

Toen we de stad achter ons hadden, las de aanvoerder der politie- 
agenten ons het bevel tot gevangenneming van Weilbach voor. 

Op den 7en December 1899, zeven maanden vroeger dus, was 
Weilbach aangewezen om met zijn kommando dén ,,Long Tom" te 
dekken, die toen op den Lombardskop voor Ladysmith stond. „Tom" 
was dus, zoo meende ieder, behoorlijk veilig tegen vijandelijke aanslagen. 

Maar wat gebeurde? 

In den nacht, terwijl de Veldkornet Bloemer de wacht had, be- 
klommen Engelsche soldaten, door Boeren uit Natal geholpen, den 
Lombardskop en brachten met dynamietpatronen „Long Tom" zoozeer 
in het ongereede, dat hij voor geruimen tijd onbruikbaar was; hij 
moest een belangrijke reparatie ondergaan en daartoe naar Pretoria 
teruggebracht worden. 

De schúld van dit ongeval lag bij Bloemer en zijn mannen, die 
niet op hun qui vive geweest waren. Maar ook Weilbach werd als 
commandant verantwoordelijk gesteld. 

Toch moest hij nog erger dingen op zijn kerfstok hebben, want 
vóór twee maanden had ik hem nog als commandant aangetroffen. 
Maar wat nu de zaak was, waarom hij als pleger van hoog verraad werd 
vervolgd, kon ik niet te weten komen. De politie bewaarde over 
dit punt* een plechtig stilzwijgen. 

Na nog een uur gereden te hebben, kregen we op een hoogtehet 
lager van Weilbach in het oog. Het bestond uit zeven groote ossen- 
wagens en nog vele andere, kleine voertuigen. 

Rondom de wagens wemelde het van paarden, hoornvee en schapen. 

Spoedig hadden we de hoogte bereikt. 

We hielden halt en namen de karabijn in de hand om gereed te 
zijn, als zulks noodig mocht blijken. 

Een jonge Boer met een elegante overjas kwam van tusschen de 
wagens te voorschijn. Het was de zoon van den ouden Weilbach, 
die ons vroeg, wat er van ons verlangen was. 

De vraag werd beantwoord met de wedervraag,waar de commandant was. 
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,,Hij zal dadelijk komen, hij ziet de paarden na," zei de jonge Boer. 

We stegen af en bleven bij onze paarden staan zonder een enkel 
woord te zeggen. 

Dit koele zwijgen scheen den jongen Weilbach niet te bevallen; 
hij vroeg daarom met een gedwongen lachje: 

„Wilt ge ons soms achter de tralies brengen?" 

„AlIes zal in orde komen," antwoordde onze aanvoerder ontwijkend. 

Na eenige oogenblikken wachtens kwam de commandant, een 
groote, zwaargebouwde man, nog in zijn voUe kracht, het type van 
een echten Boer. 

Hij scheen al te vermoeden, wat er volgen zou en bleef zwijgend 
vóór ons staan. 

Onze aanvoerder trad nu op hem toe en haalde het bevel tot 
inhechtenisneming te voorschijn. Ondertusschen kwamen meerdere 
Boeren voor den dag en keken we oplettend toe, wat er gebeureh zou. 

„In naam van de Zuid-Afrikaansche Republiek," begon de aanvoerder. 

Een doodelijke stilte volgde. 

En hij ging voort: „Gij, Johannes Piet Weilbach, zijt op bevelvan 
den Staatsprocureur gearresteerd, beschuldigd van hoogverraad. Gij 
zult met al de mannen, vrouwen en kinderen, die in uw lager zijn, 
dadelijk naar ,Middelburg gaan en al uw goederen worden zonder 
voorbehoud verbeurd verklaard." 

Deze woorden maakten den commandant met éen slag tot een 
bedelaar, die niet eens zijn vrijheid mocht behouden. 

Een oogenblik stond Weilbach daar, als door den donder getroffen. 
Toen kwam er beweging in zijn verweerde trekken en hij zuchtte diep. 

,,Veertig jaar heb ik mijn land gediend, trouw en eerlijk. Tegen 
Kaffer en Éngelschman heb ik gestreden en met mannenmoed mijn 
leven gewaagd. Mijn huis is vernield, bijna al mijn goed heb ik 
verloren en nu word ik en worden mijn vrouw en kinderen nog van 
onze eer beroofd. Zoo beloont de Republiek haar zonen." 

Zoo sprak Weilbach; toen zette hij zich op een stoel, door een 
meisje hem gebracht. En na eenige oogenblikken zei hij: ,,Ik ben 
burger der Republiek, ik zal gehoorzamen." 

Het duurde vanzelf nog al eenigen tijd, eer Weilbach gereed was, 
ons met de zijnen naar Middelburg te volgen. Maar dit was geen 
bezwaar ; we waren al blij, dat alles zoo goedschiks afliep. 

Het was 's avonds al laat, toen we te Middelburg terugkwamen 
en het verwonderde ons niet, dat vele inwoners ons reeds opwachtten. 
Den volgenden morgen vingen we al de verbeurd verklaarde paarden 
en terwijl we daarmee bezig waren, kwam van de Regeering tele- 
grafisch bevel, al het in beslag genomen goed aan de familie Weilbach 
terug te geven, 
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We waren zoo vrij, tegen dit bevel ernstig te protesteeren. 

Onder de paarden waren er zeker wel een twintig, die voor de 
krijgsdienst uitstekend geschikt waren, maar die voor Weilbach, die 
de wildernis van *t Boschveld in wilde trekken, van weinig nut 
konden zijn. We wilden deze dieren voor ons kommando hebben en 
de Regeering, die toch overal paarden trachtte te koopen, kon ze 
immers betalen. 

Gelukkig kwam een tweede telegram, dat ons vrijheid gaf, de 
bruikbare rijpaarden te nemen. 

's Avonds kwam MiiUer, een vrijwilliger van ons korps, uitMacha- 
dodorp aan. Goldegg had hem daarheen gezonden om de voetgangers 
van het vroegere Hallersche korps te vergaderen. Ze deden nu dienst 
als eerzame brugwachters en leidden een gemakkelijk en vroolijk 
leventje. 

Miiller deed zijn best om in zijn zending te slagen; al zijn rede- 
neerkracht putte hij uit; als een oude werfofficier deed hij de 
schoonste beloften: al wat het hart van een Boerenstrijder kon 
begeeren, zou volop te genieten zijn. 't Zou inderdaad dwaásheid zijn, 
zulk een aanbod van de hand te wijzen. 

Maar de voetgangers lieten zich niet bewegen, Múller te volgen. 
Ze vertrouwden het werk niet en ook was de herinnering aan de 
granaten te Irene bij hen nog te levendig. 

Op éen enkele uitzondering na bleven ze dus voorloopig, waar ze 
waren; die uitzondering was een negentienjarig jongeling, die bij een 
stormloop op Mafeking een schot door de rechterborst hadgekregen. 
Deze sloot zich nu bij ons kommando aan. 

Het was Goldegg's bedoeling, alle vrijwilligers, die hij bereiken 
kon, tot zich te trekken, ook al behoorden ze tot de twijfelachtigste 
elementen, om zoodoende een sterk korps te vormen. 

Spoedig zouden we getuigen zijn van een staaltje van Afrikaansche 
rechtspleging. 

Het was in den namiddag van den 13en Juni. 

Rumpf en ik sliepen in onze tent, toen plotseling de vroegere 
Pruisische sergeant Kocks kwam binnenstormen met den uitroep: 

„Komt er eens gauw uit, er wordt er een gearresteerd." 

Fluks waren we buiten en daar kregen we een niet alledaagsch 
tooneeltje te zien. 

In een omheinde ruimte, vlak bij ons, stond Davison, een vrijwil- 
Hger van ons korps en tegenover hem een politieagent, die hem mee- 
deelde, dat hij zich gevangen moest geven. Rondom stonden nog 
eenige agenten en vele Boeren. 

„Ik ga niet mee, vóór onze commandant komt," riep de vrijwilliger. 
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,Je moet", zei «de agent en hij vatte den ander bij de kraag en 
wilde hem meesleuren. 

Daar kwam nu mijn soldatengevoel tegenop. 

Met één sprong was ik over de omheining. 

„Terug," riep ik, „zonder toestemming van den commandant wordt 
hier niemand gearresteerd!" 

„Zoo, wil jij ook gevat worden?" beet mij de agent toe, die onze 
aanvoerder was geweest, toen we Weilbach gingen vangen. 

„Ja, dat moest je eens probeeren!" was mijn antwoord en meteen 
liep ik op hem toe. 

Hij greep naar zijn revolver. 

„Laat dat speeltuig maar rustig op zijn plaats. Wie aan het front 
gestaan heeft, laat zich door zoo'n ding geen vrees aanjagen," zei ik 
en toen hij mij sommeerde, mij gevangen te geven, lachte ik hem 
in 'taangezicht uit. 

Intusschen was Davison met den z^ent aan het worstelen geraakt; 
ik greep den laatste aan, terwijl Rumpf een anderen agent in het 
oog hield. 

De politieman, dien ik stevig bij den kraag had, greep met de 
rechterhand naar de revolver, terwijl hij met de linker Davison vast 
hield. Ik was zoo vrij, zijn rechterhand in bedwang te houden en 
tegelijkertijd hem de keel toe te drukken, zoodat hij bont en blauw 
in 'tgelaat werd. 

Het scheen nu den anderen politieagenten wat al te erg te worden ; 
ze kwamen nader en ontzetten hun makker. 

Vrijwilligers en Boeren rieden nu Davison, goedschiks met den 
agent mee te gaan. 

Ik vernam thans ook de reden, waarom bevel tot inhechtenisneming 
was gegeven. 

Davison had eenige uren geleden de wacht bij onze paarden, die 
op eenigen afstand van ons kamp graasden. 

Plotseling kwam een kudde paarden van een ander kommando, 
door een Boer vooruitgedreven, over de weide, waarop de onze ver- 
strooid waren. 

Dit was een meer gebruikelijke list om eenige paarden, aan anderen 
toebehoorende, 'm de eigen kudde op te nemen en zoodoende te stelen. 
Gewoonlijk kwam de diefstal eerst na eenigen tijd aan 't licht en ging 
men dan aan het zoeken in het lager, waar de paarden thuishoorden, 
dan was de moeite bijna altijd tevergeefsch. 

De Boeren verstonden meesterlijk de kunst om een gestolen exem- 
plaar onkenbaar te maken door het afkorten van staart en manen, 
door het haar met verf een andere kleur te geven enz. 

Ook onze Boer had heel handig één onzer paarden weten mee te 
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voeren, maar Davison, die reeds geruimen tijd in Afriká was geweest, 
liet zich zoo niet beetnemen. Hij riep den Boer aan en toen deze 
snel doorreed, alsof hij niets hoorde, schoot hij zijn revolver in de 
lucht af. Maar reeds was de Boer honderden schreden verder en 
dus buiten Davison's bereik. 

Davison dreef nu zijn paarden bij elkaar en bracht ze naar gewoonte 
in de straks genoemde omheinde ruimte. Hij nam zich voor, den 
commandant oogenblikkelijk van den diefstal in kennis te stellen. 

Juist was hij bezig het hek te sluiten, toen hem werd aangezegd, 
dat hij zich gevangen moest geven. 

Als reden werd opgegeven, dat hij een moordaanslag gepleegd had 
op den hoofdcommissaris ván West-Grikaland. De onbeschaamde 
kerel had een aanklacht ingediend om die van Davison vóór te zijn. 

Toen ook de beide zonen van Reitz aan Davison den raad gaven, 
met den agent mee te gaan, bewilligde hij eindelijk. 

Rumpf en ik verlangden echter, dat hij dadelijk voor den vrede- 
rechter zou gebracht worden en we verklaarden, niet van zijn zijde 
te zullen wijken. De politiemannen trachtten een goed gezicht bij 
een slecht spel te ^etten en beloofden, Davison onmiddellijk tot den 
vrederechter te zuUen leiden. 

De agenten namen hem nu in hun midden, terwijl Rumpf en ik 
rechts en links gingen. 

Zoo ging het op Middelburg aan. 

Halverwege kwam de commandant Goldegg ons tegen, die zich 
bij ons aansloot. 

Het was inmiddels avond geworden. Het nieuwtje van den zoo- 
genaamden moordaanslag en van de arrestatie had zich spoedig in 
Middelburg verbreid. 

Terwijl we vóór het huis van den vrederechter op diens komst 
wachtten, kwamen eenige Duitsche inwoners bij ons informeeren, 
wat er van de zaak was. Ze stelden er blijkbaar groot belang in, 
zulks te weten. 

Na lang wachten kregen we het bericht, dat de vrederechter niet 
thuis was. Davison zou dus voorloopig in de gevangenis moeten 
gezet worden. 

We waren het daarmee echter volstrekt niet aens en gaven in 
ondubbelzinnige woorden te kennen, dat we voor handtastelijlcheden, 
als het moest, niet terug zouden deinzen. 

De hoofdagent zei daarop langzaam en plechtig: 

„We zullen naar den Staatsprocureur van de Zuid-Afrikaansche 
Republiek gaan." 

Áls de man soms in de meening verkeerde, dat hij ons met dien klin- 
kenden naam schrik zou aanjagen, rekende hij geheel buiten den waard. 
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„Goed zoo!" riepen we vroolijk, „dat zullen we hebben." 

Spoedig hielden we halt voor een kleine woning. 

Eén der agenten ging naar binnen en kwam even later terug met 
een Hollander van ongeveer vijf-en-dertigjarigen leeftijd. 

Dat was de Staatsprocureur. 

In enkele minuten was hem de geheele toedracht der zaak verteld. 
Maar nu kwam voor hem de moeilijkheid om te beslissen. 

Met de Boeren wilde de procureur het om staatkundige redenen 
gaarne goed houden en ook begreep hij wel, dat het met ons, vrij- 
willigers, slecht kersen eten zou zijn, als het ons niet naar den 
zin ging. 

Na eenig nadenken sprak de procurêur: 

„Morgen zullen we de zaak nader onderzoeken; tot zoolang moet 
de man zich een verblijf in het huis van bewaring getroosten." 

„Oho, dat zal niet gebeuren!" 

„Wie zegt datf" 

„Dat zeggen wij!" 

Nu kwam de hoofdagent tusschenbeiden. 

„Die kerels hebben ons willen beletten, den man te arresteeren," 
deelde hij heel vriendschappelijk den procureur mee. 

„Zoo, en waarom hebben jelui je daar tegen verzet.?" vroeg nu 
de procureur. 

„Als onze commandant niet tegenwoordig is, laten we in ons lager 
niemand in hechtenis nemen," luidde ons antwoord, heel vrijmoedig. 

„Ik zou toch wel eens wiUen zien of ik zoo'n kerel niet vatten 
kon, als ik politieagent was," hernam de procureur. 

„Nu, probeer het eens!" zei ik daarop. 

De procureur maakte zich boos en zei: 

„Die man blijft in hechtenis en als er verzet komt, laat ik meer 
agenten halen." 

„Best! we zijn vijftig geweren sterk en dan zullen we geweld met 
geweld trachten te keeren," verklaarden we. 

De procureur wilde het blijkbaar liever niet zoover laten komen en 
zei op bedaarder toon: 

„Morgen voormiddag komt de zaak reeds in behandeling ; wat 
beteekent een enkele nacht.?" 

Nu mengde Goldegg zich in het gesprek. 

,,We vertrekken morgen bij het aanbreken van den dag naar het 
front met een extra-trein," zei hij. 

„Als dat zoo is, neem dan den man maar mee," besloot deprocu- 
reur met een zucht. 

Met eén beleefden groet verwijderden we ons, niet weinig verheugd, 
dat de zaak zoo goed afliep. 
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Des anderen daags gaf de commandant, op ons verzoek, aan éen 
zijner manschappen, die zich bij de arrestatie aan de zijde der agenten 
gevoegd had, zijn afscheid. Dat was ook geen kameraadschappelijke 
houding geweest. 

Terwijl we druk bezig waren met het inladen van onze paarden en 
^oederen, bevond zich bij het station een groote massa menschen. 

De vrederechter stond op een wagen en sprak de talríjke Boeren, 
die zich om hem verzameld hadden, toe. 

„Burgersl het Vaderland is in groot gevaar, ge weet het allen. 
Onze broeders vechten in het front tegen een geduchte overmacht. 
Grijsaards en kinderen en zelfs zwakke vrouwen hebben de wapenen 
gegrepen om tegen het Engelsch geweld hun vrijheid en zelfstandig- 
heid te verdedigen. 

Nu moet ik tot mijn spijt ook zeggen, dat er in dezen ernstigen 
tijd, waarin alles moet worden opgeofferd om het dierbaarste wat we 
hebben, te behouden, nog lafhartigen zijn, die wegloopen en de 
anderen voor zich laten stríjden." 

Beschaamd sloegen de meesten de oogen neer. 

De vrederechter wees verder op zoovele uitlanders, die als vrij- 
wiUigers in de Boerengelederen met mannenmoed streden en zich 
geheel belangeloos wijdden aan de zaak der Afrikaners. Tevens 
deelde hij mee, dat de Regeering geen hulp meer zou verleenen aan 
hen, die zich zonder noodzaak aan den strijd onttrokken. 

Met een ernstige opwekking aan alle burgers om, zoo mogelijk, 
naar het front te vertrekken, eindigde de vrederechter zijn toespraak, 
die door plechtig psalmgezang werd gevolgd. 

Wij waren intusschen tot de afreize gereed gekomen en reden nu 
spoedig af met nieuwen strijdlust en frisschen moed. 
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Den 15en Juni kwamen we aan te Balmoral, tusschen Middelburg 
en Pretoria gelegen. 

Balmoral was het westelijkste punt van den Delagoa-spoorweg, dat 
de Boeren nog in handen hadden. 

Op' de omliggende bergen waren Botha's troepen gelegerd in af- 
wachting van een aanval der Engelschen. 

We hielden nu grooten krijgsraad om te overwegen, wat ons voor- 
eerst te doen stond. 

Commandant Goldegg deed het voorstel, om te trachten, door de 
Engelsche stellingen heen te sluipen en dan De Wet te gaan op- 
zoeken. Ik was van de toestanden in den Vrijstaat goed op de hoogte 
en begree , dat het plan van den commandant, hoe goed ook bedoeld, 
niet uitgf oerd kon worden. Bovendien waren noch de Boeren, noch 
de Engelschen met de plaats, waar De Wet zich toen ophield, bekend. 
Het gevolg zou dus zijn, dat we doelloos het land zouden doortrekken 
te midden der gevaren. Nog kwam hierbij, dat onze paarden niet 
berekend waren op een tocht, die vele vermoeienissen met zich moest 
brengen en onze wagens zouden we in den steek hebben moeten 
laten als te hinderlijk voor een snelle verplaatsing van ons kommando. 

Met vrijmoedigheid kwam ik dus tegen het voorstel van den 
commandant op en de meesten waren het met mij eens; ook de 
gebroeders Reitz en mijn kameraad Rumpf ontrieden de uitvoering 
ervan ernstig. Er kwam gelukkig niets van, want als het was door- 
gegaan, zouden we zeker in de handen der Engelsche cavaleristen 
geraakt zijn, die ijverig bezig waren, De Wet's schuilhoek op te sporen. 

Ook zou het ons in het uitgeplunderde land aan het noodige ont- 
broken hebben en misschien waren we, als we den vijand hadden 
wetén te ontkomen, van gebrek bezweken. 

Baron Goldegg begaf zich nu naar generaal Botha. Deze gaf hem de 
vrijheid, zich aan te sluiten bij het kommando, dat hem het best aanstond. 
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We trokken nu naar *t Krugersdorp-kommando, dat steeds uitblonk 
door dapperheid. Zoo hadden de Krugerdorpers bij Colenso niet 
minder dan tien kanonnen op de Engelschen buit gemaakt. Geen 
wonder, dat ze bij vriend en vijand in hooge achting stonden. 

Mijn landsman Karel Rumpf, van wiens dood ik vroeger sprak, 
was bij dit kommando, toen hij voor de goede zaak zijn leven liet. 

Ons korps bestond nu uit twintig Duitschers en drie Oostenrijkers. 
Den schilder, die zoo half uit medelijden was opgenomen, reken ik 
niet mee. Aan zoo*n man heeft men in den strijd niemendal. En 
de tien Franschen, die zich bij ons hadden aangesloten, rekendenwe 
als buiten ons korps staande. 

Onder de veranda van een boerenwoning brachten we dën nacht door. 

In het rond stond het veld in brand en dat bood een betooveren- 
den aanblik. Het gras was met opzet aangestoken. 

Onze Franzozen, die natuurlijk een uitzondering moesten maken, 
vonden het aangenamer, zich onder een boom te slapen te leggen. 
Nu, we gunden hun dat genoegen, maar toen het flink bégon te 
regenen, verlieten ze hun idyllische rustplaats en zochten ze ook eeil 
plekje o.nder de veranda. Tot ons verdriet waren ze echter erg uit 
hun humeur, zooals gewoonlijk, en mopperden, totdat de dag weer 
aan den hemel kwam. Toen meenden ze nog eens behoorlijk te 
gaan slapen. Maar nauwelijks waren ze ingedommeld, of we begon- 
nen een lustig vaderlandsch lied te spelen. De slapers wefden daar- 
door vanzelf gewekt en we verlustigden ons toen in de' ^ramstorige 
blikken, waarmee ze ons van onder hun dekens aankeke:: Ze kon- 
den er zich mee troosten, dat ze niets dan hun welvéf^áiend loon 
ontvingen. ''' 

Eenige uren later reden we uit om het terrein in den omtrek te 
verkennen. Goldegg had order gegeven, dat we om vier uur in den 
namiddag zouden terug zijn. 

We moesten goed uit onze oogen kijken en voorzichtig wezen, 
want de Engelsche voorposten stonden reeds te Bronkhorstspruit, 
dat slechts twee uur rijdens van ons verwijderd was. 

De landstreek, die we doorreden, was voor den verkenningsdienst 
niet zeer geschikt. 

Het was een voortdurend golvend terrein. De heuvels, waarmee 
het bezet was, waren wel niet hoog, maar toch werd daardoor het 
uitzicht belet. Onmogelijk was het, op eenigen afstand vriend en 
vijand van elkaar te onderscheiden. Omzichtig reden we daarom voort. 

Op onderscheidene hoeven, die we bezochten, waren de Boeren 
thuis. Daar dezen den eed van neutraliteit aan de Engelschen moesten 
afleggen en dus feitelijk afvallig werden van de goede zaak, had Botha 
bevel gegeven, al de Boeren, die op hun hoeven gevonden werden, 
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als hoogverraders gevangen te nemen en naar het naastbijzijnde 
kommando te brengen. 

Het is te begrijpen, dat de bewoners der hoeven, die we bezochten, 
tegenover ons tamelijk gedwee waren. Ze deden hun best, ons voor 
zich te winnen door ons goed te onthalen. 

Sommigen trachtten zich te verontschuldigen. Zoo deelde een vrouw 
ons mede, dat haar zoon reeds twee maanden ziek was. Hij leed, 
volgens haar zeggen, veel aan het hoofd en had pijn in de ledematen ; 
hij kon dus onmogelijk naar het front gaan. 

Zoo deden we verschillende ervaringen op, terwijl we het land in 
alle richtingen doorkruisten. Af en toe vergisten we ons ook wel 
eens. Soms meenden we éen Khakihelm te zien opduiken, die 
bij nader onderzoek een termietenhoop bleek te zijn. 

's Middags te vier ure waren we halverwege Bronkhorstspruit en 
na kort overleg besloten we, tot die plaats door te rijden. 

Onze eerzucht liet niet toe, dat we zonder stellige berichten terug 
zouden keeren. Eén onzer reed naar Balmoral om van ons voornemen 
kennis te geven ; de commandant zou anders niet weten, waar we bleven. 
Toen de dag gedaald was, besloten we, den nacht door te brengen 
in' de schuur van een boerenwoning, die we daartoe echter eerst 
moesten schoonmaken; het was namelijk maar al te duidelijk, dat ze 
geruimen tijd had gediend tot koestal. 

De Boer, wien de schuur toehoorde, vertelde ons, dat hij niet in 
de mogelijkheid verkeerde om ons van levensmiddelen te voorzien. 
Voorbijtrekkende kommando's hadden hem zijn voorraad afhandig 
gemaakt. Al wat we van hem los konden krijgen, was een magere 
gans, en daarmee moesten we ons met ons twaalven vergenoegen. 
Gelukkig hadden we nog wat biltong bij ons, zoodat we van den 
honger vooreerst nog niet behoefden om te komen. 

We schikten ons in onze schuur zoo goed mogelijk, maar tot ons 
groot verdriet begon het te regenen. Spoedig daalde het water in 
stroomen neer en bleek het, dat het stroodak boven onze hoofden 
alles behalve waterdicht was. Daar zaten we dan weldra, koud en 
nat in het nachtelijk donker. Onwillekeurig dwaalden onze gedachten 
naar het vriendelijk tehuis in het lieve vaderland. 

Te middernacht klaarde de lucht langzamerhand weer op, maar 
nu verhief zich een koude wind, die ook al den weg naar onze schuur 
wist te vinden en het was ons onmogelijk, den slaap te vatten, te 
meer daar het half vergane stroo, waarop we ons hadden neergelegd, 
een heirleger insecten bleek te herbergen. 
We wafen blij, toen de morgen aanbrak. 

Zonder veel omslag maakten we ons gereed, ons nachtverblijf te 
verlaten en we reden naar Bronkhorstspruit. 
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We vonden deze plaats onbezet. De weinige inwoners, die er 
achtergebleven waren, nagenoeg allen uitlanders, ontvingen ons met 
blijdschap. Ze vertelden ons, dat drie dagen vroeger een Engelsche 
ruiterafdeeling van vijftig man met een wagen aldaar geweest was. 
De Khaki's hadden een twintigtal zakken suiker gekocht en waren 
daarmee weer ijlings verdwenen. 

Ook vernamen we, dat op de Erasmus-hoeve, op een half uur 
afstands, reeds sedert eenige dagen een Duitsch korps ingekwartierd 
was. Boeren waren na den algemeenen terugtocht niet meer in Bronk- 
horstspruit gezien. 

Het is te begrijpen, dat we nieuwsgierig waren om iets naders 
van het genoemde Duitsche korps te vernemen. We reden daarom 
naar de Erasmus-hoeye, die heel vriendelijk gelegen was tegen een 
bergrug en een ruim uitzicht in de vlakte gunde. 

We vonden hier twintig vrijwiUigers. Eerst den vorigen dag waren 
ze teruggekeerd van een langen patrouillerit. Ze hadden den omtrek 
verkend tot het station Elandsrivier en van den vijand geen spoor 
kunnen ontdekken. 

Deze mededeeling was ons zeer welkom; we wisten nu, dat het 
land zoowel ten Noorden als ten Zuiden van den spoorweg vrij was 
van Engelschen. 

's Avonds trok het Duitsche korps er weer op uit, nu in de rich- 
ting van de Elandsrivier, om zich zooveel mogelijk van de Engelsche 
krijgsbewegingen op de hoogte te stellen. 

Wij bleven ondertusschen op de hoeve en wachtten daar de bevelen 
af van onzen commandant. 

De groote hoeve behoorde een boer met name Erasmus, die nu 
juist niet zoo hoog aangeschreven stond bij zijn medeburgers, door- 
dien hij verdacht werd, met de Engelschen te heulen. Hij was ook 
nog niet in den strijd geweest en uit vrees voor de terugtrekkende 
Boeren had hij ijlings zijn farm verlaten. 

In de schuren bevonden zich zeer groote voorraden voeder voor 
paarden en muildieren, ook was er gevogelte in overvloed en een 
groot aantal varkens. Naar alle waarschijnlijkheid had de eigenaar 
dit alles den Engelschen in handen wiUen spelen, terwijl hij het Botha, 
die toch ook goed betaalde, had onthouden. 

Het Duitsche korps had zichzelf maar in het woonhuis ingekwar- 
tierd; wij behielpen ons in een schuur, maar namen natuurlijk het 
noodige. Spoedig hadden we een zwijntje geslacht, een gansje ge- 
schoten en ons ook de weelde van een eendenboutje veroorloofd. 
Wie zou ook zoo dwaas zijn, gebrek te lijden, als hij alles maar voor 
het nemen heeft? 

Den heelen 18en Juni brachten we door met naar hartelust te 
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koken, te braden en te eten. We kregen ruimschoots onze bekomst 
en hielden ook nog wel wat over. 

Nu, dat kwam ons goed te pas, want aan den avond van den- 
zelfden dag kregen we bezoek. 

Botha had van ons bericht ontvangen en om zich nog nader te 
overtuigen, dat de Engelschen zich ten Westen van Pretoria nietvan 
belang roerden, had hij dadelijk een sterke patrouiUe uitgezonden. 

Deze patrouille, uit veertig Boeren bestaande, was het, die we te 
gast kregen. 

De nieuwaangekomenen verwonderden zich wel, ons hier aan te 
treffen, maar dit was voor hen geen bezwaar om een dankbaar ge- 
bruik van onze gastvrijheid te maken. 

Als tijdelijke bezitters van de hoeve onthaalden we hen op gekookte 
pompoenen en gebraden zwijnevleesch en gaven hun uit de voorraad- 
schuren, die nu ons onbestreden eigendom waren, eenige honderden 
bossen haver voor hun paarden. 

Te middernacht trok de Boerenpatrouille in noordwestelijke richting 
verder. We wenschten haar een goede reis en legden ons toen 
ter ruste. 

Toen ik den volgenden morgen ontwaakte, waren de meesten 
mijner kameraden reeds buiten om de kookvuren verzameld. 

Door de open deur stroomde het heldere zonlicht naar binnen, 
terwijl een paard en een muilezel heel nieuwsgierig om het hoekje 
gluurden, waarschijnlijk begeerig naar het stroo, waarop we zooheer- 
lijk geslapen hadden. Ik trachtte die dieren te verjagen, maar ze 
lieten zich niet zoo gemakkelijk van hun stuk brengen. Enfin, als 
ze niet nader kwamen, gunde ik hun het kijkje in ons slaapvertrek 
heel graag. 

Het was pas half acht en ik lag nog behoorlijk in mijn deken 
gerold en mijn hoofd en ooren waren nog omwonden met den breeden 
doek, die bij mij steeds den dienst van slaapmuts verrichtte. 

Naast mij ontdekte ik een kroes versche koffie, door mijn vriend 
Rumpf daar neergezet. We waren gewoon, elkaar trouw te helpen. 
Als de éen sliep, kookte de ander en omgekeerd. We zorgden in 
elk opzicht zooveel mogelijk voor elkaar en we hebben ons daar 
altijd best bij bevonden. 

Na mijn koffie gebruikt te hebben, wreef ik mij de oogen eens 
goed uit en zocht een potlood op om eenige regels op het papier 
te werpen voor mijn familie. 

Zonder mij nader te bedenken begon ik te schrijven: 

„Zooeven word ik gestoord in mijn overdenkingen door twee zwijnen, 
die snuffelend en knorrend langs mijn legerstede wandelen." 

Wat ik verder schreef, zal ik den lezers maar sparen, het had op 
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zichzelf weinig te beteekenen, maar het is te begrijpen, dat onze be- 
trekkingen in het verre vaderland telkens met verlangen naar eenig 
bericht uitzagen; ieder woord, dat ze onder de oogen kregen, werd 
als *t ware verslonden, al was het nog zoo onbeduidend. 

Nu hadden we gewoonlijk heel zelden gelegenheid om een brief 
op te stellen. In den regel moesten we onze vrije oogenblikken 
gebruiken om onzen vermoeiden leden wat rust te gunnen. Het 
schríjven ging daarom steeds in haast en lang voordat alles wat op het hart 
lag, verteld was, werd de brief afgebroken met het gewone ,,later meer.** 

Des voormiddags kwam commandant Goldegg met eenige man- 
schappen aan. 

Onze beide wagens waren midden op den weg in het zand blijven 
steken, daar de riemen in slechten staat verkeerden en onze lieden 
van de behandeling van wagens en muildieren niet veel verstand 
hadden. De eene wagen bevond zich dicht bij de Erasmus-hoeve 
terwijl de andere bij Jakhalsfontein lag. 

Met de herstelling van de wagens waren eenige dagen gemoeid 
en die dagen leefden we er vrij en vroolijk op los. Uit de woon- 
kamers der hoeve haalden we prachtige, met rood fluweel bekleede 
fauteuls naar buiten en bij goedgevulde schotels genoten we daarin 
van de heerlijkste vergezichten. Het was of de verschrikkingen van 
den oorlog ons geheel vreemd waren. 

Was de avond gekomen, dan zaten we om e€n helder vlammend 
vuurtje en onder het tintelend sterrendak gevoelden we ons recht 
tevreden en gelukkig. Wie slaap kreeg, zocht zonder complimenten 
zijn nachtleger op in de ruime schuur. 

Nu ging dit wel eens met eenige moeite gepaard. Het gebeurde 
namelijk meermalen, dat men tevergeefs naar zijn deken zocht. Een 
kameraad had die dan reeds in gebruik genomen. Waagde men het 
soms, een slapende te wekken, dan kwamen er zulke vriendelijke 
woorden, dat het maar verstandig was, verdere moeite te sparen en 
zonder deken in het stroo te gaan liggen. Des morgens vond men 
gewoonlijk zijn deken op een bijzonder plekje neergelegd. 

Een en ander gaf soms aanleiding tot grappige tooneelen en be- 
zorgde ons dan een aangename afwisseling. 

Maar er waren ook wel eens dingen van ernstiger aard, die tot 
ergerlijke botsingen aanleiding konden geven. De Fransche krijgers, 
die met Goldegg waren meegekomen, toonden zich ook hier weer 
zoo aanmatigend, dat we het met hen niet konden uithouden. Ze 
begrepen dit zelf ook best en verzochten daarom den commandant, 
hen naar Balmoral terug te zenden. 

De commandant stond dit verzoek toe en stelde voor den volgen- 
den morgen een wagen te hunner beschikking. 
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Toen de morgen aanbrak*, was er van de meeste Fransche heeren 
niets meer te zien; in den nacht waren ze er van door gegaan met 
de paarden, die aan hun zorg waren toevertrouwd. 

Onze commandant zond den 20en Juni een patrouiUe uit naar 
Elandsrivier om de streek daar te verkennen en er kwartier te maken 
voor het korps, dat weldra zou volgen. 

Met ons achten trokken we er op uit. We kregen ook een twee- 
wielig wagentje mee, dat door een paar muildieren getrokken werd. 
Als voerman diende een Duitscher, die nog maar kort geleden uit 
Europa naar Afrika was gekomen. Hij was iemand, die de zaken 
luchtig opnam. Als hem gevraagd werd, wat hem had bewogen, 
zijn land te verlaten en naar Transvaal te gaan, dan zei hij heel be- 
daard en heel eerlijk: 

„Als de oorlog over is, zullen hier vele weduwen zijn; ik heb mij 
voorgenomen, er één van te trouwen en dan krijg ik een farm op 
den koop toe." 

Na de dagen van rust was het ons niet onaangenaam, weer eens 
als echte krijgers het veld ín te gaan. 

We hadden al geruimen tijd gereden, toen we rechts vóór ons eenige 
ruiters zagen opduiken. Eerst kwamen ze snel op ons af en toen hielden 
ze plotseling hun paarden in en schenen ons eens aandachtig op te 
wiUen nemen. Daar ze zich voor ons tegen den helverlichten horizon 
als donkere omtrekken afteekenden, konden we niet met zekerheid 
onderscheiden of we Boeren of Engelschen vóór ons hadden. 

Met mijn vriend Rumpf reed ik wat vooruit om poolshoogte te 
nemen. Waren het Engelschen, dan zouden er wel gauw schoten 
vallen, maar daarvoor waren we nu juist niet zoo bang, want die 
schoten der Khaki's troffen toch zelden doel; en werd het ons te 
benauwd, dan konden we ons immers op onze paarden verlaten? 

Toen we een honderd schreden waren voortgereden, begrepen we 
al, dat de ruiters Boeren waren. 

Blijkbaar keken ze met verbazing naar onze kleine karavaan. 

Met vriendelijke woorden werden we door hen uit de verte begroet. 

„Ben jelui niet bang voor de Khaki's.?" vroegen de Boeren. 

„We zijn Duitschers", klonk ons bescheiden antwoord. 

Hoofdschuddend bleven ze maar steeds naar ons kijken ; misschien 
wilden ze ons geen moed ontzeggen, maar stellig hielden ze ons zoo- 
als gewoonlijk voor zeer onvoorzichtig. En inderdaad was het voor 
uitlanders wel wat gewaagd om met zoo'n klein getal in een vreemde 
streek er op uit te gaan. 

De Boeren verzochten ons, het gras op de velden in den omtrek 
niet in brand te steken, want binnen eenige dagen was Botha van 
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plan, op te marcheereii. Gaarne beloofcjen we, het gras te zullen 
sparen en na een korte woordenwissdíng namen we afscheid met 
een krachtigen handdruk. 

Op onzen verderen tocht zagen we een ruw behouwen steenblok 
als een zuil boven den grond uitsteken. Het was van vreemdsoor- 
tige teekenen voorzien en we kwamen tot het besluit, dat het een 
Kafferfetisch moest zijn. 

Voorts hadden we geen belantgrijke ontmoetingen en *s avonds 
zagen we in een laagte het station Elandsrlvier, het voorloopig doel 
van onzen rit, vóór ons liggen. 

Rondom ons fonkelde en glinster^e het op den grond, alsof er 
duizenden goudklompen lagen. 

We wisten eerst niet, waaraan we dat verschijnsel moesten toe- 
schrijven, maar spoedig zagen we een gróot aantal ledige inmaak- 
bussen. 

Het was duidelijk, dat we hier op een plek waren, waar de En- 
gelschen een bivak hadden gehad. i 

Vóór we aan de plaats kwamen, waar het. eigenlijke lager der 
Khaki's had gestaan, reden we een lange rij paardehlijken voorbij. 
Naar schatting waren er vier-en-twintig cadávers, die in een rechte 
lijn op gelijke afstanden van elkaar lagen. Blijkbaar waren de dieren 
te vermoeid geweest om verder te gaan en hád men de barmhartig- 
heid gehad, ze dood te schieten. • 

Vervolgens kwamen we aan aschhoopen, overblijfselen van kook- 
vuren, waarbij ook weer vele inmaakbussen. 

Tenten schenen hier niet gestaan te hebben, daarvan waren ten- 
minste geen sporen te ontdekken. 

Met bijzondere belangstelling namen we een kijkje in het stations- 
gebouw ; kasten en schuifladen stonden open en aan alles was te zien, 
dat ze ijverig waren doorzocht, natuurlijk in de hoop, dat er dingen 
van waarde in te vinden zouden zijn. De vloer was overal bedekt 
met papieren en allerlei voorwerpen. 

De Engelschen hadden hier, zooals overal, waar ze kwamen, danig 
huisgehouden. 

Hoe hun aftocht had plaats gevonden, konden we nu reeds uit een 
en ander vermoeden. Later vernamen we, dat De Wet den vijand 
kort op de hielen had gezeten en dat De la Rey zich nog in de on- 
middellijke nabijheid van Pretoria bevond. 

We trokken nu verder en kwamen aian een groep huizen, Witfon- 
tein geheeten, bestaande uit drie boerenhoeven met bijbehoorende 
gebouwen. Een dezer hoeven stond ledig en we waren zoo vrij, 
haar dadelijk in beslag te nemen. 

In de andere woningen bevonden zich alleen vrouwen enkinderen; 
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het manvolk, en daaronder knapen van twaalf jaar, was naar het 
front getrokken. 

Onnoodig is het te zeggen, dat we de vrouwen met de meeste 
beleefdheid en achting behandelden. Ze waren over onze aankomst 
zeer verheugd, wat geen wonder was, want ze gevoelden zich zeer 
verlaten en verkeerden voortdurend in angst. Ze deelden ons mee, 
dat zes dagen vroeger, op een avond, honderden Engelschen waren 
verschenen, die het haar moeilijk genoeg gemaakt hadden. 

Op Engelsche manier hadden deze brave krijgers de koeien mee- 
gevoerd en alle eetwaren, die ze vinden konden, buit gémaakt. De 
vaten met boter schenen ook hun begeerigheid te hebben opgewekt. 
De soldaten hadden hun mutsen met boter gevuld en wat er overbleef 
voor de muildieren geworpen. Uit de slaapvertrekken hadden ze de 
dekens van de bedden gehaald. 

Het was nog een wonder, dat ze den vrouwen en kinderen geen 
lichamelijk letsel hadden toegebracht. 

Daar de vrouwen zelf zoo goed als niets meer hadden, konden wij 
van haar niets vorderen. 

Ze meenden te weten, dat de Engelsche voorposten drie uur te paard van 
Witfontein stonden ; ze moesten het naaste station al reeds bezet hebben. 

Daar de dag voorbij was, besloten we, wat rust te nemen. 

We Heten onze paarden gezadeld staan en spraken af, dat ieder 
onzer op de beurt een uur op wacht zou staan. We wilden liever 
niet door den vijand overvallen worden. Dit had intusschen toch 
nog wel kunnen gebeuren, want onze kameraad W., die te midder- 
nacht de wacht betrok, viel op zijn post in zoo'n diepen slaap, dat 
hij eerst met zonsopgang ontwaakte. Het was maar gelukkig, dat 
de nacht zonder stoornis voorbij ging. 

In den voormiddag van den volgenden dag kwam een afdeeling 
van Goldegg's manschappen bij ons aan. 

Nu bood de onbewoonde hoeve ons ruimte genoeg, maar onze 
voorraad levensmiddelen was spoedig opgeteerd. Daarom reden we 
af en toe het veld in om iets van onze gading te zoeken en op die 
tochtjes hadden we allerlei avonturen. 

Op een afgelegen hoeve vonden we nog een kleine kudde rundvee. 
We wilden tegen behoorlijke betaling twee kalvers uit die kudde 
meenemen, maar toen de vrouw des huizes ons met tranen in de 
oogen vertelde, dat de Engelschen, een week vroeger, vijf en zeventig 
stuks hoornvee van haar hoeve hadden geroofd, lieten we haar gaame 
één houden. Het andere namen we mee en toen we er mee bij onze 
kameraden kwamen, werden we met jubel begroet. Voor het oogen- 
blik hadden we nu weer vleesch genoeg en om toch ook wat plant- 
íiardig voedsel te hebben, aten we gekookte pompoenen. 



Digitized by VjOOQIC 



219 

Tot ons geluk vonden we een handmolen en maalden daarmee de 
mais, waarvan ook een kleine hoeveelheid voorhanden was. Vanhet 
aldus verkregen meel bakten we brood en pannekoeken. Ook andere 
spijzen wisten we te bereiden, maar om de „feinschmeckers" onder 
mijn lezers niet te ergeren, zal ik de beschrijving daarvan maar ach- 
terwege laten. 

In een kafferkraal zag ik een koe, wier uier zwaar was van melk. 
Ik kreeg trek in een zoeten teug en beproefde, het dier te melken. 
Maar het gelukte mij niet, éen droppel te voorschijn te brengen en 
de koe scheen met mijn proefneming ook niet bijster ingenomen. Zij 
begon geweldig te slaan en het kostte mij heel wat moeite om heel- 
huids uit de kraal te komen. 

Ik geloof niet, dat ik er ooit weer toe komen zal, mij aan de kunst, 
die de melkmeiden zoo goed verstaan, te wagen. Het lijkt mij al 
te gevaarlijk. 

Op één onzer tochtjes kwamen we onder andere bij de hoeve 
Kaalfontein, We reden er op aan en bijna hadden we de woning 
bereikt, toen een tiental schreden vóór ons drie Boeren van achter 
eenige klipsteenen te voorschijn kwamen. Ze hadden ons voor 
Engelschen aangezien en ons bereids in 't vizier genomen. Gelukkig 
hadden ze hun vergissing nog intijds bemerkt. Toen ze zagen, dat 
we door hun onverwachte verschijning ontstelden, lachten zehartelijk 
en heetten ons welkom. Op de hoeve werden we heerlijk onthaald, 
zooals ons dat in langen tijd niet was te beurt gevallen. 

Eens maakten vier onzer mannen een langen patrouillerit. 

Des avonds kwam er maar éen van de vier terug met de mede- 
deeling, dat de anderen op Lademansfarm in de nabijheid der 
Engelsche stellingen een goed onderkomen hadden gevonden. Ze 
wenschten nu, dat velen van ons daar ook zouden komen; dan 
konden ze gezamenlijk misschien wel iets van belang ondernemen. 
En om ons een bewijs te geven, dat Lademansfarm ook nog wel 
iets aanlokkelijks had, zonden ze eenige oranjeappelen mee, die daar 
in groote hoeveelheid te vinden waren. 

We hadden echter niet veel trek om aan hun wensch gehoor te 
geven. In de eerste plaats was ons vertrouwen in hun doorzicht niet 
groot en daarbij regende het, dat het goot. 

We besloten dus eenstemmig, voorloopig te blijven waar we waren. 
Slechts.één onzer, zekere Matzke, gaf aan de uitnoodiging gehoor. 
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Het schoone weêr op den morgen van den 30en Juni lokte mij 
naar buiten. De regen had opgehouden en de geheele natuur was 
zoo vredig, dat het denkbeeld van een wandelrit naar Lademansfarm 
mij begon te bekoren. Ik stelde Matzke dus voor, hem daarheen te 
vergezellen en hij nam het voorstel met blijdschap aan. Spoedig 
stond ik, tegen mijn gezadeld paard geleund, voor de schuur, waarin 
mijn kameraden nog sliepen; ik rekte mijn leden eens goed uit en 
snoof met welbehagen de frissche, reine morgenlucht in. 

De hooge grashalmen bogen zich onder de zwaarte der dauwdroppen, 
die als diamanten fonkelden. 

Links golfden de groene heuvelen, rechts blauwden de eindelooze 
steppen. 

Eenige oogenblikken later reden we in een opgewekte stemming 
door het schoone Afrikaansche landschap. De geladen karabijn hadden 
we op den rug:- de Engelsche voorposten moesten nog twee uur 
rijdens van ons verwijderd zijn; we hadden dus geen dadelijk gevaar 
te duchten. 

Het duurde niet lang of onze hoeve was met haar fraaie boom- 
groepen en frissche akkers uit ons oog verdwenen. Hier en daar 
zagen we in de verte donkere stippen ; het waren alleenstaande 
Kafferhutten. Verder doorríjdende en een bijna verdwenen voetpad 
volgende, kwamen we aan een verlaten, vervallen Kafferdorp. Het 
stond op een hoog terrein en op een afstand had het met zijn spitse 
daken en zijn verbindingsmuren van leem en aarde wel eenigszins 
het aanzien van een middeleeuwsche burcht. 

Meerdere zulke dorpen zagen we op onzen rit. 

Dikwijls waren ze omgeven door moerassige gronden, begroeid 
met gras van een manslengte ; verder op lagen dan de akkers en de 
veekralen. 

De Kaffers verbouwen voornamelijk mais, waarvan ze hun brood bereiden. 
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Toen we een bewoonde kraal voorbijreden, zagen we eenige 
KaÍTfers in den omtrek. We maakten van deze gelegenheid gebruik 
en vroegen den Kaflfers of ze ons in ruil voor tabak een beker 
Kafferbier wilden geven. 

De hoofdman liet ons in de schil van een pompoen het verlangde 
brengen. 

Dit bier, dat uit mais bereid wordt, heeft een bruine kleur eneen 
zoet-zuren smaak. Het laat zich zeer goed gebruiken. Ik was zoo 
vrij, mij nog een tweede schilvol brengen en ik dronk nog eens naar 
hartelust op het welzijn van alle bierdrinkers in het vaderland. 

De hoofdman stond met een breeden grijns toe te kijken, terwijl 
door verscheidene gaten eenige zwarte schoonen gluurden; zehadden 
blijkbaar veel genoegen in mijn dorst. 

De kaffers drinken verbazend en nu spreekt het vanzelf, dat ze 
gaarne blanke menschen zien, die hun in dit opzicht evenaren. 

Langzamerhand begonnen de heuvelrijen elkaar al dichter te naderen ; 
we waren aan de grens van het bergland van Pretoria gekomen. 

Het was nu zaak, op onze hoede te zijn, want spoedig kondenwe 
op vijandelijke patrouilles stooten. 

We namen daarom de karabijn van den rug en hielden haar gereed 
om op alles voorbereid te zijn. 

Onze bedoeling was eerst, naar het station Van der Merwe te rijden ; 
daar moesten we nog een half uur van verwijderd zijn. Maareenige 
versche indrukken van paardenhoeven op den weg, die zeker van onze 
kameraden afkomstig waren, wezen ons naar een zijpad. We sloegen 
dit in en zooals later bleek, tot ons geluk. 

We mochten ongeveer een half uur op dat eenzame, afgelegenpad 
zijn voortgegaan, toen we twee farms vóór ons zagen opduiken. Van 
hun gevels woei de witte vlag. 

Heel voorzichtig reden we de beide woningen om. Daar zagen 
we een hoop stroo, waaronder zich iets scheen te bewegen. 

We verhieven onze stemmen en gaven het levende wezen, dat zich 
verborgen wilde houden, bevel, voor den dag te komen. 

Daar op de eerste aanmaning niets verscheen, herhaalden we ons 
bevel met meer nadruk en jawel, daar kwam het. Een oude boeren- 
vrouw met zwakke . oogen kroop van onder het stroo uit ; ze had 
zich blijkbaar uit vrees verborgen, toen we aankwamen en stond daar 
nu bedremmeld en angstig vóór ons. . 

Met smeekende blikken zag ze tot ons op als hadden we over 
haar wël en wee te beschikken. 

Terwijl mijn kameraad verder reed en achter een kreupelboschje 
bleef staan om naar alle kanten uit te kunnen zien, sprong ik van 
het paard. 
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Het gras ropdom het huis was plat geloopen en haverstroo lag 
overal verspreid. 

Met wantrouwigen blik, de karabijn in de rechterhand en de teugels 
van mijn paard in de linícer, nam ik een kijkje in de stallen en schu- 
ren, maar ze waren alle leeg. 

Na mij zoo overtuigd te hebben, dat hier geen dadelijk gevaar 
dreigde, wenschte ik de oude vrouw een goeden morgen en stak 
haar de hand toe. 

Het oudje begreep nu, dat ze met een vriend der Boeren te doen 
had, maar ze weende en snikte zoo, dat ze eerst geen woord kon 
uitbrengen. De angst, waaraan ze ten prooi geweest was, had haar 
geheel overstuur gemaakt. 

Toen ze langzamerhand weer kalm geworden was, vertelde ze, 
dat twee dagen te voren een Engelsche patrouiUe een bezoek aan 
de hoeve had gebracht. Op Khaki's manier hadden de bezoekers 
alles naarstig doorzocht en zich toegeëigend wat van hun gading 
bleek. Om de kroon op hun eerzaam bedrijf te zetten, hadden ze den 
ouden schoolmeester, haar zwager, die zich op de hoeve bevond, 
als hun gevangene meegenomen. 

Haar zuster, die met den schoolmeester gehuwd was, had zich 
begríjpelijkerwijze tegen zijn wegvoering willen verzetten. Maar dit 
was de trouwe gade siecht bekomen. 

De waardige bezoekers hadden haar op weinig hoffelijke manier 
uit het huis gesleept en met vuisten was ze op het hoofd geslagen. 
Een der woestelingen had haar kind bij den nek genomen en door 
de open deur naar buiten geslingerd. 

Ik vroeg de vrouw, wat den Engelschen aanleiding had kunnen 
geven tot zulk een ruwe behandeling, maar ze kon mij op die vraag 
geen afdoend antwoord geven. Ook kon ik niet alles, wat ze mij 
vertelde, goed verstaan. Ze wist ook niet te zeggen, tot welke Engelsche 
afdeeling de soldaten behoorden, met wie ze zoo onaangenaam kennis 
had gemaakt. Hun aantal werd door haar op veertig of vijftig geschat. 

Terwijl ik mij met het oudje bezig hield, kwamen uit de woning 
nog eenige vrouwen en kinderen te voorschijn. Ze kwamen rondom 
mij staan en begonnen allen tegelijk het hart voor mij uit te storten. 

„Als generaal Botha niet spoedig komt opdagen, weten we niet, 
wat er van ons worden moet,** klaagde er één, „wij, arme vrouwen, 
zijn nu geheel alleen en weerloos aan de willekeur der Engelschen 
prijs gegeven.** 

De vrouwen bestormden mij met allerlei vragen. 

Ze wilden weten, waar ons hoofdlager zich nu bevond en inwelke 
richting de Boeren dachten op te rukken. 

Natuurlijk was ik zoo voorzichtig om niet alles te zeggen, wat ik 



Digitized by VjOOQIC 



223 

wist van onze krijgsbewegingen. Ik deed echter mijn best, om den 
bevreesden luidjes moed in te spreken en te troosten. 

Op mijn vraag, waar de Engelsche voorposten nu zouden te vinden 
zijn, ontving ik de mededeeling, dat deze zich bevonden op de beide 
hooge bergruggen, waartusschen de pas van Pienaarspoort ligt. 

De lezer moet weten, dat Pienaarspoort de oostelijke ingang is 
tot het bergland van Pretoria. 

Met een zonderiing gevoel richtte ik mijn blik naar het heuvelland, 
dat ik nauwelijks drie weken vroeger met mijn vriend Rumpf had 
doorkruist. Weinig had ik toen gedacht en gehoopt, het zoo spoedig 
weder te zuUen zien. Daar Lademansfarm maar een half uur rijdens 
van den eenen bergrug verwijderd was, moesten we op onze hóede 
zijn, als we verder wilden rijden. De vijand toch kon ons in het oog 
krijgen en ons een sterke patrouille op den hals sturen of voor het 
minst eenige kogels op ons afschieten. En we waren op het éen al 
even weinig gesteld als op het ander. 

Nadat ik den vrouwen nog eenige vriendelijke woorden had toe- 
gesproken, verwijderde ik mij met een uitdrukking, die onder de 
Boeren zeer gebruikelijk was: „alles zal rech kom!" 

Of de vrouwen dit zoo voetstoots aannamen, durf ik niet zeggen. 
In elk geval hoopten ze het even hartelijk als ik het trachtte uit te 
spreken. 

Matzke had ondertusschen nauwkeurig toegekeken of hij ook iets 
verdachts kon bespeuren, maar hij had niets gehoord of gezien. 

We reden in lichten draf verder. De karabijn legden we vóórons 
op den zadel en we hielden den vinger aan den trekker. 

Zoo scherp mogelijk keken we uit om niet door den vijand verrast 
te worden. 

De vlakte begon nu over te gaan in heuvelruggen en hoogten, ge- 
deeltelijk met steile wanden. Het land was tevens bedekt met tal- 
looze boschjes, die op verschillende afstanden van elkaar stonden. 

Een en ander maakte onzen tocht niet gemakkelijker. Door bijna 
onbegaanbare, holle wegen en wild struikgewas moesten we ons 
heenwerken. 

Voor twee eenzame ruiters in de nabijheid van den vijand een 
zeker niet benijdenswaardige positie. 

Terwijl we zoo, trots alle hindernissen, voortreden, kwamen we 
voor een hooge prikkeldraadversperring. 

Tot onze blijdschap maakten we hieruit op, dat we aan de grens 
waren gekomen van het bebouwbaar gemaakte land. De lezer moet 
weten, dat elke landbouwer zijn eigendom met prikkeldraad afzet. 
Menigmaal waren zeer groote uitgestrektheden lands op deze wijze 
omspannen. Voor een ruiter en zijn ros was deze soort van omhei- 
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ning altijd lastig en in den nacht kon ze zelfs zeer gevaarlijk zijn, 
daar men ze dan niet kon zien en er ongemerkt inreed. Als men 
er dan met eenige lichte verwondingen af kwam, mocht men van geluk 
spreken. Het paard kwam er gewoonlijk slecht af, vooral als het in 
een flinken draf met de versperring in aanraking kwam. 

Het is ook heel vaak gebeurd, dat een ruiter, die in snelle vaart 
zich voortspoedde en tegen het te laat ontdekte prikkeldraad aanreed, 
zijn paard moest achterlaten en zich in veiligheid moest trachten te 
stellen door over de versperring heen te klauteren. 

De Regeering van den Vrijstaat had ons vroeger kleine tangen 
laten geven om daarmee het prikkeldraad af te knijpen, maar op onze 
zwerftochten hadden we die nuttige werktuigen verloren en waar 
zouden we ons andere aanschafifen ? Er zat niet anders op dan dat 
we langs het prikkeldraad reden om te zien of we ergens een opening 
konden ontdekken. 

We waren inderdaad zoo gelukkig, er een te vinden en konden 
dus onzen weg vervolgen. 

Ons pad werd gaandeweg gemakkelijker, donkere groepen van hooge 
boomen doken voor ons op en eer we het vermoedden, hadden we 
den kam van een heuvelrug bereikt. We hadden hier een vrij uit- 
zicht en daar, in een tamelijk diepen dalketel, lag de farm, die het 
doel van onze reis was, vlak vóór ons. 

De hoeve was omringd door reusachtige boomen, tusschen wier 
groen het heldere wit van de gebouwen heenblonk. 

Het geheel leverde een schilderachtigen aanblik. 

Het eigenlijke woonhuis lag in een krans van aloës, die ruim vier 
meter hoog waren. Blijkbaar was alles met zorg aangelegd en goed 
onderhouden. 

Van den gevel woei een kolossale vlag, zwart-wit-rood. Was het 
niet of ze met haar frisch golvende banen den trotschen Engelschman 
het „noIi me tangere" (raak me niet aan) toeriep? 

Toen we de farm al meer naderden, zagen we de heerlijkste bloem- 
bedden, waarop Fiora haar schoonste kinderen ten toon stelde. 

Wat een rijkdom van de prachtigste kleuren was hier uitgestald. 
En wat aangename, fijne geuren vervulden hier de lucht. In ontel- 
bare variëteiten schitterden de HoIIandsche tulpen, rozen en andere 
bloemen. 

Te midden van de bergwildernis lag het huis in zijn kleurigen 
krans als een stil heiligdom vóór ons. 

In en om de bijgebouwen heerschte een bedrijvigheid, die we hier 
en in dezen tijd van bange zorgen niet zouden verwacht hebben. 
De witte hemden der werkzame Kaffers schemerden tusschen de 
boomen en heesters. Eenigen hunner zaten op hun gemak rondom 



Digitized by VjOOQIC 



225 

een grooten vijver, die door een plassenden waterval gevoed werd, 
te visschen. 

Eenige oranjeboomen, wier takken zich onder een zwaren vruchten- 
last ootmoedig ter aarde bogen, schenen ons goedmoedig toe te 
lachen en tot een bezoek uit te noodigen. 

ledere schrede toonde ons hier, hoe door noeste vlijt en volharding 
de wildernis in een paradijs is te herscheppen. 

Bij een groep boomen zagen we eenige gezadelde paarden staan; 
toen we er op aanreden, verschenen aan het tuinhek onze beide 
kameraden. 

„Bindt uw paarden maar aan de eerste boomen," zeiden ze, „maar 
in geen geval afzadelen, hoor !" 

We gehoorzaamden aan het gegeven bevel en nu deelden ze ons 
fluisterend mede, dat de Khaki's zich dicht in de nabijbeid bevonden 
en dat ze den vorigen avond reeds een bezoek aan de farm hadden 
gebracht. 

Gelukkig waren ze na een kort oponthoud weder afgetrokken en 
hadden geen oog geslagen in de stallen, waar de paarden gezadeld 
stonden. Wellicht waren die anders door hen meegenomen. 

Onze kameraden waren met onze komst niet weinig ingenomen. 

We waren hier nu met zeven man. Eén stond op wacht op een 
heuvel aan den kant van Pienaarspoort. Dit was wel noodig, want 
de vijand kon allerlei booze plannen beramen en het er op toeleggen, 
de hoeve te overvallen. 

Nu beteekent een schaar van zeven krijgers niet zoo heel veel, 
maar we konden tenminste wel iets uitrichten en in elk geval behoef- 
den we voor de eerste de beste patrouiUe niet zoo aanstonds te 
wijken. Tenminste als we ons mannen wilden toonen in geval van 
nood. Dit moest intusschen nog blijken. 

Het is mijn ervaring geweest, dat menigeen, die in het lager voor 
een dapperen kerel aangezien werd, een hazenhart bleek te hebben, 
zoodra de vijand ernstig begon op te treden. 

Terwijl we met elkaar stonden te spreken en de kansen bereken- 
den, ingeval de Engelschen ons overlast kwamen aandoen, kwam 
Lademann, de eigenaar van de hoeve, uit het woonhuis naar buiten. 

De man telde al heel wat jaren, maar hij droeg ze met eere. 

Zijn hoofd was gesierd met de kroon der grijsheid, maar zijn krach- 
tige gestalte maakte nog een goeden indruk. 

Zijn eenigszins verweerd gelaat droeg de duidelijke sporen van 
menigen harden strijd, door hem meegemaakt. 

Vele ontberingen had hij zich in de eerste jaren zijner vreemde- 
lingschap in dit land moeten getroosten; zware vermoeienissen had 
hij doorstaan. * 

15 
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Als gevolg daarvan leed hij reeds geruimen tijd aan rhumatiek, 
een kwaal, die er met den ouderdom niet beter op werd en die hem 
zoo plaagde, dat de overigens nog sterke man slechts met behulp van 
een stok zich kon voortbewegen. 

Hij kwam op ons aan, lichtte de muts en heette ons met een 
krachtigen handdruk hartelijk welkom. 

Eenige oogenblikken later verscheen ook zijn vrouw, die ons even- 
eens vriendelijk verwelkomde. In haar eenvoud was ze een echt type 
van een eerzame Duitsche huisvrouw, die haar taak nauwgezet en met 
vreugde vervult. 

De vriendelijke verschijning der beide oudjes deed ons aangenaam 
aan en verzoende ons dadelijk met de plek, waar we ons heen begeven 
hadden, al was dan ook de vijand in de nabijheid. 

Lademann noodigde ons uit, met hem naar binnen te gaan. Matzke 
voldeed aan die uitnoodiging, maar ik wilde liever buiten blijven om 
dadelijk bij de hand te zijn, als de Engelschenzich mochten vertoonen. 

Ons werd nu een emmervol oranjeappelen gebracht, die heel spoe- 
dig naar onze zakken waren verhuisd. Ze zouden ons stellig goed 
te pas komen. Voorts werden we voorzien van eieren, vleesch enz. 

Ónze grijze gastheer gunde ons ook een kijkje in zijn magazijn, 
dat goed voorzien was van allerlei artikelen. Hij dreef daar handel 
in en alle Boeren in den omtrek wisten, dat ze bij hem goed terecht 
konden. Zijn waar was goed en de prijzen waren billijk ; twee dingen, 
die ook in Zuid-Afrika volstrekt niet altijd samengaan. 

We vernamen, dat de vijandelijke afdeeling, die zich in de buurt 
van de hoeve bevond, uit Australische vrijwilligers bestond. Meer- 
malen waren patrouiUes reeds met wagens op de hoeve geweest om 
paardevoeder en vruchten te koopen. 

De eigenaar was zoo vrij geweest, een hoogen prijs te bedingen 
en die was hem ook uitbetaald. 

Naar zijn zeggen waren de Australiërs goed gewapend en hadden 
ze uitstekende paarden. 

Een officier had hem meegedeeld, dat hij in dienst was getreden 
in de hoop, na het eindigen van den krijg van het Britsche gouver- 
nement een boerenhoeve te zuUen krijgen. „Maar," had hij er bij 
gevoegd, „als ik had kunnen denken, dat de krijg zoo vreeselijk lang 
duren zou, zou ik behoorlijk thuis gebleven zijn." 

Nu, die officier was niet de eenige, die zich in zijn verwachting 
van een spoedig einde teleurgesteld zag. 

Met onzen gastheer over allerlei sprekende, vroeg ik hem ook of 
de toestanden in Transvaal van dien aard waren, dat Duitsche land- 
lieden er zich met hoop op goeden uitslag zouden kunnen vestigen. 

Het antwoord, dat ik op die vraag ontving was: 
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,,Als onbemiddeld landverhuizer kwam ik hier en nu bezit ik huis 
en hof en ben zelfs een vermogend man. En zie nu eens deze einde- 
looze wildernis, die grootendeels onbeheerd ligt. Duizenden vlijtige 
landbouwers kunnen hier nog arbeid en brood in overvloed vinden. 
Wie werken wil en kan, zal hét hier stellig een heel eind brengen.'* 

„En hebt ge geen verlangen om na zoo lange afwezigheid naar 
uw vaderland terug te keeren," vroeg ik verder. 

De oude man schudde ontkennend het hoofd en hernam toen: 

„Met genoegen denk ik aan de dagen mijner jeugd terug en de 
herinnering aan mijn vaderland is mij altijd dierbaar, maar daarheen 
terugkeeren, dat wensch ik niet. 

Ik ben nu oud en zou mij in de stijve vormen ginds niet meer 
kunnen voegen. 

Hier ben ik een vrij man, en ik leef hier als een koning op mijn 
erf. Geen kleingeestige vooroordeelen kwellen mij hier, het gedruisch 
van de groote wereld verontrust mij hier niet en ik hoop hier ook 
mijn dagen ten einde te brengen. In mijn hart ben ik Duitscher ge- 
bleven; de kranten houden me geregeld op de hoogte van wat er 
belangrijks in mijn vaderland voorvalt en ik zal het steeds tegenover 
iedereen verdedigen, als zulks noodig mocht zijn. Maar wie zoo lang 
de vrijheid heeft genoten, geeft haar om eenige voordeelen, wier 
gemis hij sinds lang niet meer gevoelt, niet zoo gemakkelijk prijs." 

Na dit gesprek stegen we te paard en reden het veld in, in de 
richting van den pas van Pienaarspoort. Onze gastheer noodigde ons 
bij ons vertrek uit om bij hem te komen middagmalen. We namen 
deze uitnoodiging met dankbaarheid aan en beloofden, tijdig terug te 
zullen zijn. Maar het kwam heel anders uit! 
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25- Onaangename ontmoetingen. 



De Hollander Mollinger, een negentienjárig jongmensch, had reeds 
geruimen tijd achter een boschje op wacht gestaan. Daar hij hoege- 
naamd niets van den vijand bemerkte en het hem op zijn eenzamen 
post eindelijk begon te vervelen, steeg hij te paard en maakte doel- 
loos een ritje in den omtrek. Hij dacht er niet aan, dat hij uit de 
vijandelijke stelling, die nauwelijks drie kilometer van hem verwijderd 
was, gemakkelijk gezien kon worden. 

Nadat hij eenige minuten had rondgereden, kwam een drietal ruiters 
van Pienaarspoort in vluggen draf op hem aan. 

Mollinger zag de ruiters wel, maar verkeerde in de meening, dat 
het Boeren waren, daar hij in het helle zonlicht hun kleeding niet goed 
kon onderscheiden. Hij reed hun dus heel vriendschappelijk tegemoet. 

Daar op eens — hij vertrouwde zijn oogen nauwelijks — weken 
de ruiters uit elkaar en terwijl de middelste recht op hem aanreed, 
trachtten de beide anderen hem van terzijde in het nauw te brengen. 

Nu eerst gingen hem de oogen open en zag hij, dat de ruiters van 
top tot teen in Khaki waren gekleed. 

De jonge man was zoo ontsteld, dat hij aan tegenweer noch vluch- 
ten kon denken. 

Ondertiisschen was de eene Engelschman hem reeds tot op honderd 
passen genaderd. 

„Hands up!" hoorde hij zich toeroepen en meteen liet hij zijn ge- 
weer op den grond vallen. 

Een koude riliing liep hem door de leden, hij sidderde over het 
geheele lichaam. 

De Engelschman was den Hollander reeds genaderd en rukte hem 
de teugels uit de hand. Hij staarde in diens krijtwit gelaat en riep 
den anderen toe: 

„Kijkt goed rond, misschien zijn er hier nog meer te vinden; ik 
zal hem wel alieen wegbrengen." 
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Hierop sprong hij van zijn paard, nam MoUinger's geweer op, wierp 
zich weer in den zadel en reed in vollen draf naar Pienaarspoort 
terug met zijn gevangene, die zich wiUoos aan zijn lot onderwierp. 

In het vijandeUjke kamp aangekomen, moest MolHnger een scherp 
verhoor ondergaan. 

Hij zag wel, dat de Engelschen hem met zekere minachting aan- 
keken, zeker een gevolg van zijn jammerlijke houding, en trachtte nu 
door een stoute béwering eenigen indruk te maken. 

„Ik bekleedde in het Duitsche korps de betrekking van luitenant", 
zei hij. . 

„Zoo," hernam de man, die hem ondervroeg, zoo jong nog en dan 
al luitenant, dan had ge wel een flinker houding mogen aannemen". 

„Ik kan uitnemend goed schieten," antwoordde Mollinger en keek 
den vrager fier in 't gezicht. 

„En waarom hebt ge dan niet op ons geschoten?" klonk nu de 
vraag op spotachtigen toon. 

MoUinger werd daarop weggeleid en in bewaring gesteld. 

Inmiddels waren wij uit het dal, waarin Lademansfarm ligt, op het 
plateau gekomen, dat zich tot Pienaarspoort uitstrekt. 

Nu had ik mijn kameraden voorgeslagen om ons in een boschje 
te verschuilen en eerst met den avond, als de Engelsche patrouiUes 
er op uitgingen, op een geschikte plaats in hinderlaag te gaan Uggen. 

Dit voorstel werd aangenomen, maar onze korporaal wilde toch 
nog bij dag een ritje maken, hoewel we hier in de onmiddellijke 
nabijheid der vijandelijke stelling waren en ongetwijfeld zouden gezien 
worden. Waarom moest de vijand op onze aanwezigheid opmerkzaam 
gemaakt worden? Ook was het mogelijk, dat zich in éen der vele 
kloven een schutter had verstoken, die gemakkelijk tien ruiters kon 
neerschieten. Zoo dacht ik, maar ik zei niets uit vrees, dat aan mijn 
woorden een verkeerde uitlegging zou gegeven worden. Het wekte 
onze verbazing, dat Mollinger niet meer op zijn post stond. 

Verschillende gissingen werden uitgesproken, we zochten geruimen 
tijd elk boschje in de buurt af, maar van den vermiste was geen 
spoor te vinden. 

„Zulk een lichtzinnigheid om zonder kennisgeving zijn post te 
verlaten, had ik in Mollinger niet verwacht," bromde onze korporaal 
geërgerd. 

„Hij is misschien in handen der Khaki's gevallen," waagde ik op 
te merken. 

„Zoo dicht bij de hoeve.í^ Dat is onmogelijk," meende de korporaal, 
„als hij aangevallen was, zou hij toch wel geschoten hebben, al was 
het maar geweest om ons te waarschuwen." 

Voorzichtig reden we verder. 
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Daar de hoogvlakte met vele boschjes was bezet, misten we eerst 
het vrije uitzicht, dat we wel noodig hadden op onzen rit. Gelukkig 
werd dit verderop beter, zoodat we de geheele vlakte tot aan den 
pas van Pienaarspoort konden overzien. 

Plotseling zagen we op een afstand van twee kilometer drie ruiters 
opduiken. 

„Dat zijn Khaki's!*' zei ik tegen den kameraad, die naast mij reed. 

„Wel neen", was het antwoord, „ik heb die lui wel meer gezien, 
als ik op post stond, het zijn zonder twijfel Boeren". 

We reden nu langs den bergrug, die tot den pas leidde, voort. 

Bij een hoeve zag ik eenige gestalten, die echter niet goed te on- 
derscheiden waren. 

Zoodra ik een kaffer in 't oog kreeg, vroeg ik hem of hij ook 
Engelschen in de buurt gezien had, maar hij betuigde hoog en duur 
van neen. 

Toch was ik er niet gerust op en het bleek spoedig, dat mijn ge- 
voel mij niet bedroeg. 

De kameraad, met wien ik zoo even had gesproken, reed een weinig 
ter zijde en zag plotseling een Khaki uit een kloof te voorschijn 
komen. 

Hij wendde zijn paard, steeg snel af en zich achter een klipsteen 
dekkende, richtte hij zijn geweer op den Engelschman. 

Maar deze wierp zich ook achter een klipsteen en nu losten beiden 
enkele schoten op elkaar. . 

Zoodra ik hoorde schieten, keek ik rond om te zien, wat er gaande 
was. Ik zag mijn kameraden in voUen galop wegrijden. Ze wenkten 
mij, hen te volgen, maar mijn paard moest over een kloof springen 
en toen ik bukte, floot een kogel mij over het hoofd. Ik begreep 
nu, dat die kogel op zeer korten afstand afgeschoten moest zijn, 
maar er was niemand te zien. 

Een oogenblik later suisde een tweede kogel, maar nu van een 
andere zijde, langs mij heen en hij naderde mij zoo dicht, dat mijn 
hoed mij van het hoofd gerukt werd. Een scherpe kruitlucht woei 
mij in het gelaat en voor een oogenblik was ik als bedwelmd. Toch 
hield ik mijn paard nog in bedwang, dat grooten kist had, er van 
door te gaan en gelukkig kwam ik spoedig weer geheel bij. 

Juist meende ik weg te rijden, toen ik mijn hoed op den grond 
zag liggen. IJlings sprong ik af en raapte mijn hoofddeksel op. 

Weer gonsde er een kogel, maar nu hoog over mij heen. 

Ik kon niet anders denken, dan dat er eenige Khaki's achter den 
hoogen rand van de kloof in mijn nabijheid verborgen waren. 

Ik hield mijn geweer dus gereed en het oog op dien rand geves- 
tigd met het vaste voornemen, te schieten, zoodra zich een kop boven 
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den rand vertoonde, want dat zou toch moeten gebeuren, als men op 
mij wilde n^ikken. 

Plotseling rolden aan de andere zijde eenige steenen naar beneden ; 
aanstonds legde ik mijn geweer aan. Nu zag ik iemand te voorschijn 
komen en juist wilde ik schieten, toen ik mijn landsman herkende, 
die langzaam en voorzichtig voortkroop. Eenige oogenblikken later 
sprong hij op en loste een schot in de richting van de plek, waar de 
Khaki zich bevond. 

Tot nu toe was zijn paard doodstil blijven staan, maar door dit 
schot in zijn onmiddellijke nábijheid werd het onrustig. 

,,Schiet niet meer, het paard gaat er anders van door!" riep ik 
hem toe, maar hij was door de benarde positie, waarin hij verkeerd 
had, te verbitterd om naar mij te hooren. 

Weer schoot hij en nu draafde zijn klepper den weg op, die door 
de kameraden was ingeslagen. Dezen waren eerst een achthonderd 
meter verder bij een boerenhoeve aangereden en hadden zich daar 
achter de muren in veiligheid gesteld. 

Voorzichtig was dit niet geweest, want van de hoeve woei de witte vlag 
en door er aan te rijden kregen de vijanden het recht, haar neer te branden. 

Intusschen schenen de kameraden zich daar nog niet veilig genoeg 
te hebben gevoeld, ze waren tenminste verder gegaan en nu reeds 
uit het oog verdwenen. leder had daarbij slechts aan zichzelf gedacht 
en zich om de achtergeblevenen niet bekommerd. 

We waren nu met ons beiden en moesten ons maar zien te redden. 

Onze toestand was er niet beter op geworden, nu mijn landsman 
te voet moest gaan. Ik had zijn paard niet kunnen opvangen, daar 
ik voortdurend den vijand in 't oog moest houden. 

Zoo spoedig mogelijk moesten we een besluit nemen, hoe het verder 
aan te leggen, want ieder oogenblik kon een afdeeling cavaleristen 
van Pienaarspoort verschijnen. 

„Ik loop door het kreupelhout op gindsche hoeve aan; rijd gij on- 
dertusschen den weg op", riep de ander mij toe en meteen sprong 
hij op het boschje aan, dat zich tot de hoeve uitstrekte. 

Gelukkig konden de vijanden onze woorden niet verstaan en ook 
waren ze stellig niet van de dapperste, want geen hoofd vertoonde 
zich boven den hoogen rand, waarachter ze zich verschanst hadden. 
Ze hadden mij anders geheel alleen zien staan en stellig zouden ze 
dan een aanval gewaagd hebben. Nu vlogen hun kogels over den 
rand heen zonder mij te raken. 

Voor zoover ik uit het aantal schoten, door hen gelost, kon op- 
maken, moesten er drie of vier Khaki's achter den rand liggen. 

Terwijl mijn kameraad voortliep, schoot hij telkens en ook ik liet 
mijn geweer knallen ten teeken, dat we er nog waren. 
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Maar toen de eerste goed en wel in het kreupelhout was verdwenen, 
sprong ik ijlings te paard. 

Op hetzelfde oogenblik floot mij een kogel vlak langs het hoofd, 
zoodat mij hooren en zien verging. 

Was ik er zeker van geweest, dat mijn paard den weg, dien de 
kameraden genomen hadden, zelf had kunnen vinden, dan had ik het 
alleen laten gaan en ik zou te voet zijn gevolgd. Een ruiter liep 
meer gevaar, getroffen te worden dan een voetganger. 

Ik moest het er nu op wagen en kwam gelukkig tusschen de kogels 
door, hoewel er af en toe een mij na genoeg kwam. 

Langs de hoeve rijdende, zag ik vrouwen, meisjes en kinderen 
buiten staan. 

Enkele kogels waren in de woning terecht gekomen en daarom hadden 
ze zich naar bui1:en begeven. Angstig en weenend stonden ze daar nu. 

„Transvaal boven al!" riep ik ze toe met mijn karabijn zwaaiende. 

Blijkbaar door dien uitroep een weinig gerustgesteld, antwoordden 
ze met een luiden groet. 

Ik reed nu nog een eind het veld in en zette mij toen op een 
klipsteen neer om mijn makker af te wachten. 

Het duurde niet lang of ik zag hem uit het kreupelhout te voor- 
schijn komen. Hij liep langs de hoeve, riep den vrouwen een har- 
telijk ,,goeden morgen" toe en kwam op mij aan. 

We waren voor het oogenblik den vijand weder ontkomen. 

„Heeft men u geraakt?" vroeg mijn lotg^enoot. 

,,Gelukkig niet en u ?" 

„Ook niet, die kerels mikken slecht", lachte hij. 

We besloten nu, huiswaarts te keeren en begaven ons op weg. 

Ik ging nu ook te voet en hield mijn paard bij den teugel. 

,,En als ons nu een patrouille overvalt?" vroeg mijn kameraad. 

Dan bestijgen we beiden mijn paard en zoeken ons te bergen in 
gindsch terrein vol kloven en scheuren. Een ruiterbende zal zich 
daar niet zoo gemakkelijk wagen. 

Na een uur te zijn voortgewandeld, vonden we onzen korporaal, 
die zich tusschen twee rotsblokken had verstoken. 

,,Weest welkom!" riep hij, blijkbaar zeer verheugd, „wat heb ik 
een angst uitgestaan om jelui". 

Nu, dat laatste zuUen we daarlaten, de man had stellig evenveel 
angst uitgestaan om zichzelf als om ons, maar een korporaal dient 
zich toch goed te houden en iets vaderlijks in zijn toon te leggen. 

Weldra zagen we nu ook de andere kameraden, die zoo moedig 
de vlucht genomen hadden, op ons aankomen. 

Tot onze blijdschap brachten ze het weggeloopen paard, dat ze 
onderweg opgevangen hadden, mee. 
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Met zonsondergang kwamen we nu gezamenlijk weder te Witfontein 
bij Elandsrivier aan. 

De korporaal stelde voor, dadelijk verder te gaan. Hij was in de 
meening, dat de Engelschen op marsch naar Elandsrivier waren. 

Ik was zoo vrij, deze meening als onjuist te bestrijden, maar de 
eerste zei kortaf: 

,,Wie wil, kan hier blijven." 

Rumpf, Hjalmar Reitz en ik besloten te blijven. 

De anderen verlieten ons nu en reden weg in de richting van 
Brankhorstspruit, waar ze overnachten wilden. 

Toen ze bij Erasmusfarm, ons vroeger kwartier, kwamen, zagen ze 
boven die hoeve een roodachtig licht. Ze hielden dit voor een vijan- 
delijk sein en maakten zich zoo spoedig mogelijk uit de voeten. Den 
geheelen nacht reden ze door en met het aanbreken van den dag 
bereikten ze Balmoral, waar onze hoofdmacht onder Botha stond. 

Ze waren nu tameUjk veilig en konden van hun langen rit een 
weinig uitrusten. 

Later kwam het uit, dat het licht, door hen voor een Engelsch 
sein aangezien, het schijnsel was van een groot kookvuur, waarbij 
commandant Goldegg met zijn manschappen heel gemoedelijk hun 
avondeten zaten klaar te maken. Stellig kwam de gedachte niet bij 
dezen op, dat ze met hun vuur enkele vrienden op de vlucht dreven. 

Toen Rumpf, Reitz en ik den volgenden voormiddag op de Eras- 
mushoeve kwamen en Goldegg de heele toedracht vernam, vond hij 
het noodig, onzen korporaal uit zijn waardigheid te ontslaan. 

Zoo'n ^vluchtkorporaal" kon slechts dienen om de zaken in de war 
te sturen en verloor natuurlijk het vertrouwen der manschappen. 

Nu moet men niet denken, dat . dit voorval lang een onderwerp 
van gesprek onder ons bleef. Och, neen, een paar dagen later dacht 
niemand er meer aan. 

In den regel maakt men zich een geheel verkeerde voorstelling 
van wat er in oorlogstijd in het hart van een soldaat omgaat. 

Heeft iemand thuis het ongeluk, dat zijn revolver onverwachts afgaat, 
dan vertelt hij wekenlang aan de bekenden, die hii ontmoet, van het ge- 
vaar, waarin hij heeft verkeerd en van den schrik, die hem om het hart sloeg. 

Maar in den oorlog gaat het heel anders. 

Aanvankelijk heeft de soldaat voor de kogels een diep respect, 
doch nauwelijks heeft hij zelf het eerste schot gelost, of elk bang 
gevoel wijkt en al heel spoedig wordt hij alleen door zijn strijdlust 
beheerscht. Na het hevigste gevecht maakt een goed soldaat volstrekt 
niet veel ophef van de gevaren, die hem omringden en na eenige 
dagen is hij ze zoo goed als vergeten. 
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26. Langs de Delagoa-baan. 



Nadat de Engelschen Pretoria hadden ingenomen, was Botha met 
zijn troepcn teruggetrokken tot Eerste Fabrieken, het tweede station 
westwaarts van de hoofdstad aan den Delagoa-spoorweg. 

Lord Roberts zag zich daardoor genoodzaakt, reeds den llen Juni 
de Boeren aan te grijpen om ze uit zijn nabijheid te verdrijven; ze 
mochten het hem daar eens al te lastig maken. 

Als gewoonlijk wilde hij ook nu den gevaarlijken tegenstander door 
een omtrekkende beweging dwingen, zijn sterke stelling bij Pienaars- 
poort op te geven. 

De Boeren hadden ditmaal hun linie buitengewoon lang uitgestrekt 
en waren op alles voorbereid. 

De bekende generaal French greep met zijn cavalerie hun rech- 
tervleugel aan bij Franspoort, maar hij kwam van een slechte reis 
thuis; 2fijn aanval werd afgeslagen en een groot aantal zijner ruiters 
betaalden de onderneming met hun bloed. Broadwood, die bij Don- 
kerhoek de Boeren aanviel, verging het niet beter. 

Den volgenden dag hoopten de Engelschen, meer geluk te hebben, 
maar ook nu werden ze over de geheele linie met kracht terugge- 
worpen. 

Intusschen begreep Botha, dat het verstandig zou zijn, op Balmoral 
terug te trekken. De vijand beraamde een nieuwe flankbeweging en 
had een veel grooter aantal strijders tot zijn beschikking. 

Roberts zond den Boeren-generaal de brigade Broadwood na, maar 
deze kon niets van belang uitrichten. 

Daar De Wet en Olivier in den Vrijstaat met succes opereerden, 
was Roberts genoodzaakt, verscheidene troepenafdeelingen zuidwaarts 
te zenden en nu moest hij voorloopig van verdere aanvallen op Botha's 
stellingen afzien. Hij vergenoegde zich daarom met het bezetten der 
hoogten bij Franspoort, Pienaarspoort en Donkerhoek en trok zijn 
troepen naar Pretoria terug. 
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Deze werkeloosheid der Engelschen gaf den Boeren weer gelegen- 
heid, aanvallend op te treden en ze deden dit met goed gevolg. 

Zoo viel Botha den 6en Juli bij Springs, oostelijk van Johannesburg, 
de brigade van Hamilton aan en bracht haar belangrijke verliezen toe. 

Den 8en Juli werd Baden-Powel, die, nadat het beleg van Mafeking 
was opgebroken, bij Rustenburg stelling genomen had, ingesloten en 
hij zou zich hebben moeten overgeven, als er^oor hem geen hulp 
was komen opdagen. 

Tot zijn geluk kwam generaal Carrington uit Rodesia aan met 
twee bataljons Yeomanry en duizend Australische ruiters. 

De Boeren werden daardoor tot den aftocht gedwongen enBaden- 
Powel was uit zijn gevaarlijke stelling verlost. 

Den lOen Juli zond Roberts vijf kompagnieën van het Lincoln- 
shire-regiment en twee eskadrons Schotten met twee kanonnen naar 
de Magaliesbergen om den gewichtigen pas vanNitralsnek tetíezetten. 

Alles scheen den Khaki's voor den windtegaan; ongehinderd trok- 
ken ze voort, totdat ze den llen Juli eensklaps door den edelen 
generaal De la Rey werden overvallen. 

Een hevig gevecht volgde, hardnekkig werd aan beide zijden ge- 
streden, maar De la Rey behield met zijn dappere Boeren het veld 
en slechts een twintigtal Engelschen brachten er het leven af. 

Ook voor een ander deel van Robert's leger was de llevanHooi- 
maand een ongeluksdag 

Botha greep het 7e gardedragonders-regiment aan, dat bij Derde- 
poort, 8 kilometers noordoostelijk van Pretoria stond, en hoe dapper 
de dragonders ook streden, ze moesten eindelijk wijken. 

Met groote verliezen werden ze naar Pretoria teruggedreven. 

Bijna dagelijks vielen de Boeren de vijandelijke stellingen rondom 
Pretoria aan en maakten het de tegenpartij meer dan lastig. Wel 
een bewijs, dat de Boeren met het verlies van hun hoofdstad nog 
niet den moed hadden opgegeven. 

Intusschen liep voor de zooveelste maal het gerucht, dat De Wet 
nu geheel was verslagen. Roberts kon dus de troepen, die hij naar 
den Vrijstaat had gezonden om den taaien Boeren-bevelhebber te 
vernietigen, weder terugroepen. 

Toen ze te Pretoria waren aangekomen en een weinig van de 
vruchtelooze jacht op De Wet waren uitgerust, besloot Roberts, op- 
nieuw aanvallend op te treden. 

Den 19en Juli begon de opmarsch van het Engelsche leger in oos- 
telijke richting langs de Delagoa-spoorlijn. Maar heel vlug schoot 
het niet op; een hevige plasregen, die zestien uur aanhield en de 
wegen zoo goed als onbegaanbaar maakte, werd oorzaak van een 
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zeer ongewenschte vertraging. Het was French, die met zijn cavalerie- 
devisie de voorhoede vormde, dan ook niet mogelijk, vóór den 29en 
Juli Middelburg te bezetten. 

Botha was bij de nadering der vijanden in de beste orde terugge- 
weken en zijn aftocht werd met zooveel talent uitgevoerd, dat hij 
slechts enkele malen tot een vrij onbeduidend gevecht kon genood- 
zaakt worden. De verliezen, die hierbij werden geleden, waren ge- 
heel aan de zijde der Engelschen. 

Botha trok nu terug tot Belfast en nam toen stelling in het zuid- 
westelijke deel van het Lijdenburgsche bergland. 

Hier, in dit onherbergzame, woest verbrokkelde bergland zou Roberts 
voorloopig wel geen aanval op het Boerenleger durven wagen. Hij 
staakte dan ook zijn marsch om te wachten op de komst van generaal 
BuUer. 

Het Krugersdorp-kommando en ook ons korps hadden aan de ver- 
schillende gevechten, ten Oosten van Pretoria geleverd, steeds een 
werkzaam aandeel genomen. In den regel ging het hevig toe en 
meermalen had ik het, menschelijk gesproken, slechts aan buitenge- 
woon gelukkige toevalligheden te danken, dat ik er heelshuids af kwam. 

Het zou te veel ruimte vorderen, als ik op al die bijzonderheden 
nu wilde ingaan, ze waren anders inderdaad der vermelding wel 
waardig. 

Terwiil het rondom Pretoria levendig toeging, was het in de stad 
zelve alles behalve rooskleurig gesteld. 

Vooral voor de vreemdelingen, die het verstandig gevonden hadden, 
voor de Engelschen het hoofd te buigen en misschien wel op een 
onderscheiding hadden gerekend, was het leven in de hoofdstad zuur. 

Er was heel weinig te verdienen en alles was ongeloofelijk duur; 
zoo moesten ze vanzelf in een treurige positie komen. 

Sommigen zochten elders een goed heenkomen of trokken naar 
Europa, maar de meesten hadden daartoe niet eens de gelegenheid. 

Velen grepen elke voorkomende gelegenheid aan om aan den kost 
te komen en verrichtten werkzaamheden, waartoe ze anders zeker 
niet te bewegen zouden geweest zijn. 

Zoo kocht een vroegere luitenant uit Oostenrijk een partijtje tabak 
en papier en legde zich toe op het maken van sigaretten. Gelukkig 
vond hij grage koopers, zoodat hij een aardig sommetje verdiende. 

Maar niet allen waren zoo vindingrijk en slaagden zoo naar wensch, 
hoe ze hun best ook deden. 

De meesten slingerden dag aan dag langs straten en pleinen en 
bezorgden de politie heel wat moeite en zorg. 

Het behoeft ons dan ook niet te verwonderen, dat de Engelschen 
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op een goeden dag, nadat De Wet den eenen proviandtrein na den 
anderen buit gemaakt had, al die leegloopers oppakten en naar Europa 
expedieerden. 

Zekere Dr. Valentijn schrijft over den toestand in Pretoria het volgende : 

„Het post- en spoorwegverkeer was zoo goed als gestaakt; de 
bureaux waren gesloten. Dagbladen en andere kranten waren ver- 
boden. Niemand mocht de stad verlaten of binnenkomen zonder 
vergunning van den Gouverneur. 

Van wat buiten Pretoria omging kregen we zoo goed als niets 
te hooren. 

Spoedig na de inneming der stad werden verschillende scherpe 
maatregelen genomen en dat in weerwil van de belofte, in de eerste 
Proclamatie gedaan, dat ieder burger, die de wapenen had neergelegd, 
vrij en ongehinderd zou blijven. 

Niemand mocht zich van 's avonds zeven tot 's morgens zes uur 
op straat vertoonen, niemand mocht paardrijden of gebruik maken 
van een rijtuig; ook moest men zich het genot ontzeggen, dat een 
rijwiel kan verschaíifen. 

Wilde men een ander huis betrekken of meubelen vervoeren, ook 
dit mocht niet geschieden zonder uitdrukkeHjke toestemming van den 
Gouverneur. 

En wendde men zich tot den Gouverneur om een verlof briefje, dan 
was het: eerst den neutraliteitseed afleggen. 

Zoo ging het van het een op het arider en de vrijheid van beweging 
werd al meer ingeperkt. 

De levensmiddelen werden al spoedig heel schaarsch. Wat voor- 
handen was, moest eerst dienen om de halfverhongerde soldaten op 
de been te houden en daardoor stegen de prijzen onrustbarend. 

Wel werd door het Britsche legerbestuur een verordening gemaakt, 
waarbij de prijzen w^erd vastgesteld, maar dit was slechts om den 
schijn te redden en om de Engelschen te helpen. Brood was al 
spoedig niet meer voorhanden. Een zak meel kostte zestig á zeventig 
gulden. Een enkel doosje lucifers werd met vijftig penningen betaald. 
Petroleum en kaarsen waren heelemaal niet meer te krijgen. De 
vleeschprijzen stegen in korten tijd tot een ongekende hoogte. 

Toen de Engelschen zich ongeveer een week in Pretoria bevonden, 
begonnen ze ook reeds met het gevangen nemen van verdachte per- 
sonen. Het Britsche systeem van spionneering werkte voortreffelijk." 

Het duurde niet lang of de overweldigers legden ook de hand op 
onschuldige, algemeen geachte personen, meest Hollanders en Duit- 
schers, die reeds lang in Pretoria hadden gewoond en waarvan velen 
aanzienlijke posten bekleedden. Aan de ergerlijkste brutaliteiten 
maakten ze zich tegenover die lieden schuldig. 
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Bij dezen stand van zaken was het zeker niet te verwonderen, dat 
bij velen de lust opkwam om zich uit Pretoria te verwijderen. Maar 
het was ver van gemakkelijk, de stad te verlaten. Toch gelukte het 
een enkele maal. 

Zoo wist een vrijwilliger, een luitenant uit Tirol, die te Johannesburg 
was gevangen genomen, door de sterke Engelsche cordons heen te 
komen. Hoe hij het aanlegde, bleef tot dusver een raadsel. Vluchten 
scheen voor een gevangene geheel onmogelijk. Toch kwam hij goed 
en wel in het vrije veld en sloot zich aan bij de troepen van generaal 
De la Rey. 

De koudste dagen van den door de Khaki's zoozeer gevreesden 
Zuid-Afrikaanschen winter begonnen nu te komen. 

Op de bergen en hoogvlakten van de Karroo viel veel sneeuw en 
zelfs in het Zuiden van Transvaal, in het bergland van Pretoria en 
op de hoogvlakte van Belfast en Dalmanutha daalde de thermometer 
des nachts onder het vriespunt. 

Overdag scheen de zon helder en haar stralen brachten een trcpi- 
schen gloed. Het gras verdorde of werd door de nachtvorst vernield. 

Regenen deed het nu maar zelden, zoodat de meeste beken uit- 
droogden en de rivieren al smaller werden. De grond werd zoo hard 
en droog, dat op verschiUende plaatsen breede scheuren ontstonden. 

Bladerlooze boomen en kale struiken, woeste, bruingele, khaki- 
kleurige of zwartgebrande velden — ziedaar, wat zich aan het oog 
vertoonde. 

Evenals een Zwitsersche boer des zomers zijn vee naar de Alpen- 
weide drijft, zoo trekt de Zuid-Afrikaner in den winter met zijn 
kudde paarden en runderen naar het warme, tropische Boschveld in 
het Noord-Oosten van Transvaal. Hier biedt de altijd groene weide 
het gewenschte voeder aan het vee. 

Komt met de Septembermaand het voorjaar en daarmee de regen, 
dan verlaat de boer het Boschveld, dat nu koortsig en moerassig 
wordt en keert naar zijn woonplaats terug. Hier vindt hij nu weldra 
zijn heuvels met het heerlijkste gras overdekt. 

Het was dan in de strengste dagen van den winter, dat we onze 
tenten opsloegen in het Lijdenburger bergland bij Belfast en Dal- 
manutha. 

Hier wachtten we den vijand af om hem slag te leveren. 

Het zou een strijd worden om het bezit van de Delagoa-lijn. 

Het Krugersdorp-kommando en daarmede ook ons korps had in 
één der nauwe dalen van Dalmanutha zijn. lager. 

Nu hadden wij met de Krugersdorpers een overeenkomst getroífen, 
en wel in dezen zin, dat zij steeds zouden zorgen voor de wacht- 
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posten in de omgeving van het lager, terwijl wij den patrouilledienst 
op ons namen. We hadden zoodoende wel een gevaarlijke, maar 
niet minder eervoUe taak. 

En vraagt iemand, wat ons bewoog om dezen gevaarvollen dienst 
te verkiezen, dan moet het antwoord luiden : eerzucht, lust tot avon- 
tuur en "de verveling, die het lagerleven in de wildernis meebrengt. 

De bergstreek, waar we ons bevonden, had voor ons, Alpenzonen, 
inderdaad veel aantrekkelijks. De eerste aanblik bracht ons zelfs in 
verrukking. Maar als men dag en dag hetzelfde ziet, dezelfde ber- 
gen in dezelfde nevelen, dan verliest zelfs het schoonste landschap 
een groot deel van zijn bekoring. Daarbij was het lagerleven in het 
bergland nagenoeg zonder afwisseling. Het „zalig nietsdoen" verliest 
op den duur ook zijn aantrekkelijkheid, het wordt ten slotte een 
last, dien men maar hoe eer hoe liever van zich wil werpen. 

Het patrouillerijden en het uitgaan op verkenning verschafte ons 
veel genoegen en voldoening, En we konden dit werk heel goed 
verrichten. Wel waren we nog niet zulke ervaren en geharde ruiters 
als de Boeren, maar we hadden hun de kunst toch al aardig afge- 
keken. Daarbij konden we nu bijna evén goed schieten en dit was 
waarlijk geen kleinigheid. 

Van het klimaat hadden we weinig te lijden en tegen de vermoeie- 
nissen van het krijgsleven bleken we wel te zijn opgewassen. 

Een en ander was oorzaak, dat we overal op en bij waren. Steeds 
stonden we vooraan, als er wat te doen viel. 

Hoorden we ergens een schot vallen, we draafden er ijlings heen 
om te vernemen, wat er gaande was. Er zou, zoo meenden we, nu 
wel spoedig een einde aan den oorlog komen ; we waanden den vrede 
op handen en daarom deden we ons best om nog zooveel mogelijk 
van den belangwekkenden strijd te beleven. 

Wel hebben we in die dagen al te veel van onze krachten gevergd 
en ons te langdurig vermoeid, maar als men jong en sterk is, neemt 
men zoo iets gewoonlijk niet ernstig genoeg op. 

Het was in den avond van den 3en Augustus. 

Met mijn vriend Rumpf zat ik heel gezellig bij een groot vuur. 

Onze gedachten dwaalden ver, ver weg, naar onze schoone vader- 
landsche dreven en we storten ons heimwee uit in vroolijke liederen. 

Daar klopte mij Veldkornet Meier op den schouder. 

„Morgen gaan we patrouille rijden", sprak hij. 

„Zoo.?* En waarheen dan?" vroeg ik nieuwsgierig. 

„Naar Middelburg, ga je mee?" 

„Och, het zal wel weer niets om 't lijf hebben, denk ik, en daarbij 
wil ik mijn paard liever niet afjakkeren," was mijn antwoord. 

Voor zoo*n alledaagschen patrouillerit maakte ik me niet warm 
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meer. In den regel leverde hij niets bijzonders op. Meier was echter 
niet van plan, mij zoo spoedig los te laten. Hij boog zich tot mij 
over en, geheimzinnig fluisterend, zei hij : 

,,We zijn nu van plan, door de Engelsche liniën heen te breken 
en haar verbindingen met Pretoria nauwkeurig te gaan verkennen. 
Binnen veertien dagen denken we weer terug te zijn." 

„Ik moet bekennen, dat je plan mooi bedacht is, dat kan werkelijk 
interessant worden," zei ik, ,,maar ik kan je op 't oogenblik nog niet 
beloven, of ik van de partij zal zijn. In elk geval moet ik toestem- 
ming vragen van mijn commandant Goldegg en nu wil het geval, dat 
deze reeds eenige dagen afwezig is." 

Den volgenden morgen was Goldegg nog niet teruggekeerd. Dat 
speet me, want ik had wel lust om mee te trekken. 

Daar de anderen niet langer konden wachten, moest ik zelf maar 
beslissen en zonder verder te dralen zadelde ik mijn paard en spoedig 
draafde ik met veldkornet Meyer, Dr. Schiele en Dr. Leitz den weg op. 

Na een uur gereden te hebben, bereikten we de hoogvlakte van 
Belfast. Dicht bij deze plaats troffen we een jongen man aan, die 
een grooten zak met koeken voor zich op het paard had, die hij 
ons te koop aanbood. 

We moesten de vindingrijkheid van de helden der industrie be- 
wonderen, die zelfs hier nog op geldverdienen bedacht waren. 

In Belfast zelf scheen alles dood en uitgestorven. 

Deuren en vensterluiken waren overal gesloten. Slechts een enkele 
winkel was nog open. 

Evenals bij Lademannsfarm woei boven dezen winkel een zwart- 
wit-roode vlag. Deze vlag was het teeken, dat het huis en de be- 
woners onder de machtige bescherming van het Duitsche rijk stonden. 

De eigenaar van den winkel droeg ook om den hoed een band 
met dezelfde kleuren. 

Het was in den laatsten tijd aan de patrouilles streng verboden, 
zelfs uit woningen, die geheel verlaten waren, gereedschappen, levens- 
middelen of wat ook, zonder betaling mede te nemen. Daarom kreeg 
elke patrouille van den Generaal zeker bedrag aan geld om in de 
voorkomende behoeften te voorzien. 

Veldkornet Meier had van generaal Viljoen vijf pond (f 60) voor 
ons onderhoud ontvangen en hij kocht daarvoor onder anderen eenige 
bussen havermout, kaarsen en haver. 

Tot onze blijdschap verschafte de winkelier ons ook nog wat 
lectuur in een aantal oude kranten. . Voor ons was zoo iets een 
ongekende weelde. , 

In een verlaten smidse sloegen we vervolgens ons kwartier op en 
's avonds zaten we daar heel huiselijk bij het heldere schijnsel van 
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een kaars onze kranten te lezen met een aandacht alsof we het 
laatste nieuws hadden. We dachten niet aan eenig gevaar en toch 
zou het niet zoo'n wonder geweest zijn, als we met een bezoek 
van den vijand waren vereerd. 

Belfast lag in de neutrale zone en drie dagen vóór onze aankomst 
was hier een Engelsch officier, die zich wel wat ver van zijn post 
gewaagd had, in de nabijheid van de smidse gevangen genomen. 

De Engelsche voorposten waren van Belfast niet meer dan twee 
uur rijdens verwijderd. 

Een heerlijke morgen wekte ons uit een verkwikkenden slaap. 
Daar we onszelven eens op een behoorlijk maal wilden onthalen, 
gingen we spoedig op een waren strooptocht uit. 

Niemand zal het ons euvel kunnen duiden, dat we de oude, be- 
ruchte roofridders beduidend milder beoordeelden en zelfs met zekere 
stiUe vereering tot hen opzagen. 

Toen we van onzen tocht teruggekeerd waren, verscheen een voor- 
malig lid van de Johannesburger politie in onze smidse. De man 
maakte er ons op hoogen toon een verwijt van, dat we van deze 
woning, die toch geheel ontruimd was, tijdelijk bezit hadden genomen. 
Maar heel diep zat het stellig niet bij onzen censor, want toenMeier 
met een flesch whisky verscheen, bedaarde hij spoedig. Hij nam 
eenige flinke teugen en die hadden een merkwaardige uitwerking; 
hij werd zoo beleefd en vriendschappelijk mogelijk. Hoe een kleinig- 
heid een mensch veranderen kan! 

Na ons met een stevig maal verkwikt te hebben, reden we in den 
namiddag verder in Noordelijke richting met het doel om in een 
grooten boog op Wonderfontein aan te trekken. 

Onze weg voerde ons midden door een lage veenstreek en bleek 
niet van de beste te zijn. Ik had het ongeluk, in een moeras terecht 
te komeïl en het scheelde weinig of ik was met paard en al in den 
weeken bodem weggezonken en levend begraven. Het moerasdankt 
zijn ontstaan aan dewellen, die hier in grooten getale worden gevonden. 
Spoedig was ik van mijn schrik bekomen en na nog een poos te 
zijn doorgereden, bereikten we een prachtig bergland, waarvan de aan- 
[ blik ons in verrukking bracht. 

Toen we bij een boerenhoeve kwamen, maakten we van de gele- 
genheid gebruik om onze paarden van voeder te voorzien. WekocH- 
ten er voor vijf shiUing haver en namen het vriendelijke aanbod van 
de hupsche deern, die ons te woord stond, om eenige oogenblikken 
te rusten, erkentelijk aan. 

Maar lang mochten we ons hier niet ophouden. Vooruit ging het 
weer, totdat we eindelijk Rietfontein, een kleine hoeve, bereikten. 

16 
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Aan éen der Kafferhutten, die bij deze hoeve behoorden, kochten 
we voor vier shiUingen twee hoenders. 

De Kaffers betoonden zich in deze dagen trouwe bewaarders van 
verlaten woningen. 

Zoodra een Boer een stuk land van de Regeering gekocht heeft en 
zich daarop nederzet, komen de behoeftige inboorlingen om hem hun 
diensten aan te bieden. 

De Boer kiest de Kaflfers, die hem het best aanstaan en wijst hun 
een stukje grond aan. Hierop bouwen ze dan hun hutten, die den 
vorm van een bijenkorf hebben. 

De Kaffer werkt nu voor zijn meester tegen een gering loon, ter- 
wijl hij tijd genoeg over heeft om voor zichzelf den hem toegewezen 
akker te bearbeiden. 

Wil deKaffer wat vooruitkomen in de wereld, dan leeft hij zuinig 
en spaart hij zooveel mogelijk van zijn loon. Voor het bespaarde 
geld koopt hij later een schaap, een koe of zelfs een paard en zoo 
komt hij Íangzamerhand tot eenigen welstand. 

Over de verhouding tusschen Boer en Kaffer schrijft de vroeger 
reeds genoemde Rompel het volgende: 

„De vrouw en de jonge kinderen van den Kaffer helpen de Boerin 
in de huishouding en als de kinderen ouder zijn, werken ze mee op 
het veld en moeten het vee helpen verzorgen. 

Het vee van den Kaflfer mag als regel vrij in de weide van den 
Boer grazen en de kudde moet al tamelijk groot zijn, als er iets voor 
betaald moet worden. 

Zoodra de jongste zoon of de jongste dochter van den Boer kan 
loopen, krijgt hij of zij een klein Kaflfertje tot speelkameraad. 

Spoedig hecht het zwartje zích innig aan zijn „kleinbaas" of „klein- 
bazin'* en er wordt vriendschap voor het leven gesloten. 

„Vat" de zoon later een vrouw en betrekt hij een eigen woning, 
of treedt de dochter in het huwelijk, dan gaat de speelgenoot mee 
en matigt zich in de nieuwe omgeving tegelijk een soort heerschappij 
aan. 

Rijdt de „baas" uit, dan is de lijfkaffer aangewezen om hem op 
zijn tocht te vergezellen en het is een stilzwijgende conditie, dat eens 
diens zoon den „baas" volgt, als deze op kommando gaat om voor 
de paarden te zorgen, de reservepatronen te bewaren enz. 

Als de Kaffer oud wordt en niet meer werken kan, dan denkt 
geen boer er aan om hem aan zijn lot over te laten; rustig en on- 
bezorgd kan de oude op de hoeve zijn laatste levensdagen slijten. 

Er is zoo af en toe veel over de Boeren geschreven met de be- 
doeling hen voor te stellen als menschen, die voor de belangen van 
den Kaffer oog noch oor hebben. Gelukkig staan daar andere ge- 
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tuigenissen tegenover. Stellig beschouwt de Boer den Kaíifer niet als 
iemand, die met hem geheel op gelijke lijn staat. Maar denkt een 
Engelschman b.v. er anders over, en zouden de Kaflfers het als on- 
dergeschikten van Britten beter hebben dan ze het tot nu toe bij de 
gesmade Boeren hadden? 

We kunnen het vooralsnog moeilijk gelooven." 

Daar de woning, waarbij we ons bevonden, gesloten was, braken 
we de deur open en stelden een onderzoek in. 

Geen levend wezen konden we in het huis ontdekken, maar wel 
zagen we op den haard nog gloeiende kolen en dit wekte onzen 
argwaan. 

Volgens het zeggen der Kaffers waren de Engelsche voorposten 
slechts een uur gaans van ons verwijderd. We moesten dus de voor- 
zichtigheid betrachten. Daarbij hadden we niet veel trek om den 
kouden nacht buiten op de klipsteenen door te brengen en te be- 
vriezen. 

We besloten daarom, in de woning te overnachten en maakten 
het ons daartoe zoo gemakkelijk als het mogelijk was. 

Onze paarden brachten we in een kraal en voorzagen ze ríjkelijk 
van de haver, die in groote hoopen bij de hoeve opgetast was. 

Nadat we onzen avondmaaltijd gehouden hadden, sloten we de 
vensterluiken en begonnen de kamer, waarin we ons bevonden, eens 
goed op te nemen. 

De wanden waren met de portretten van koningin Victoria en van 
den prins van Wales versierd. 

Op het eerste gezicht zou men meenen, dat de eigenaar van de 
hoeve al heel Engelschgezind moest zijn. Maar de omstandigheid, 
dat hij zich op kommando bevond, was daarmee wel een weinig in 
tegenspraak. De Boer zal die portretten wel opgehangen hebben in 
de hoop, dat de Engelschen daardoor bewogen zouden worden, zijn 
hoeve te sparen. 

In een andere kamer hing de gebruikelijke stamboom aan den wand. 

In de kroon stond de naam van den eersten bezitter der hoeve 
en die zijner vrouw. Dan volgden in een rij langs den stam de namen 
der personen, op wie de hoeve later overging en ook weer de namen 
der respectieve vrouwen. 

In een kast bevonden zich onderscheidene boeken en brieven. 

We zetten ons om de tafel, staken onze kaarsen aan en met de 
geladen karabijn tusschen de knieën, begonnen we ons te verdiepen 
in de lectuur. 

Ik had de Hollandsche uitgave van Grimm's sprookjes uitgekozen 
en begon er een enkele van te vertalen. 
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Een mensch kan toch maar nooit vooruit zeggen, waar hij nog eens 
toe komen zal in de wereld. Dat werd me nu ook weer duidelijk. 

Toen ik nog thuis was, zou het mij nooit in den zin zijn gekomen, 
dat ik nog eens in de Zuid-Afrikaansche wildernis van Roodkapje 
zou lezen. 

De lectuur moet ons bepaald geboeid hebben, want het was reeds 
na middernacht, toen we aan slapen gingen denken. 

We wikkelden ons in onze dekens en vlijdden ons neer op den 
houten vloer. Spoedig vergaten we onze avonturen in een rustigen 
slaap, zooals alleen genoten kan worden door wie zijn dag wël be- 
steed heeft. 

Den volgenden morgen — het was de 6e Augustus — werdenwe 
reeds vroegtijdig gewekt door een troep ratten, die op de zoldering 
boven onze hoofden allerlei schelmstukken uitvoerden en het ons 
druk genoeg maakten. 

^Toch lieten we de rustverstoorders eerst met voorname minachting 
aan hun lot over en lieten ons niet uit ons humeur brengen, totdat 
we een gekraak hoorden en één der langstaartige lawaaimakers in een 
prachtigen salto mortale (halsbrekende sprong) op mijn gezicht neer 
tuimelde. Ik vond dat bezoek minder aangenaam, vloog woedend 
overeind en begon een formeele jachtpartij op het onbeschaamde 
dier. Het was echter vlugger dan mij lief was en ik moest*me be- 
hoorlijk inspannen om het niet te laten ontsnappen. Mel veelmoeite 
kreeg ik het eindelijk toch te pakken en ieder, die weet wat ratten 
zijn, zal wel willen gelooven, dat ik het zonder eenige barmhartigheid 
voorgoed die kunsten afleerde. 

Onze slaap was nu natuurlijk meteen uit. We maakten onzehoen- 
tjes gereed en liéten ze ons uitnemend smaken. Vervolgens ver- 
zorgden we de paarden en gaven ons toen nog een poos aan een 
zalig nietsdoen over. 

Eerst na den middag waren we van plan, op de Engelsche stellin- 
gen aan te rijden, daar we bij ervaring wisten, dat op dien tijd van 
den dag de Khaki's het slechtst op hun post waren. 

Toen het onze tijd werd om te vertrekken, zadelden we onze 
paarden en juist waren we daarmee bezig, toen een achttal mannen 
van het Krugersdorp-kommando verschenen; ze hadden een wagen 
met muildieren bespannen bij zich en kwamen om haver te halen. 

Kort na hun aankomst merkte éen onzer, Dr. Schiele, dat de teu- 
gels van zijn paard er van door waren. We zochten en zochtennog 
eens, maar al onze ijver was tevergeefsch. 

Spoedig maakten we van een paar riemen zoo iets, dat den dienst 
van teugels moest verrichten, maar Schiele was daarmee slechts ten 
deele geholpen. Zonder goede teugels kon hij zich niet aan een 
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patrouiUerit wagen. Als de Khaki's nu eens gekomen waren, zouhij 
zich in een zeer gevaarlijke positie bevonden hebben. 

Waar waren die teugels gebleven? 

Het stond bij mij al dadelijk vast, dat éen van de Krugersdorpers 
ze gestolen had. 

We besloten, hun korporaal van den diefstal in kennis te stellen; 
deze richtte eenige ernstige woorden tot zijn manschappen en tot 
onze verbazing hadden die woorden zoo'n goede uitwerking, dat de 
teugels al heel gauw voor den dag kwamen. 

De dief was een jonge man, die als eerlijk en trouw te boek stond. 

De zaak was te ernstiger, daar we ons op zoo korten afstand van 
het vijandelijke front bevonden. 

Toch wílden we er maar geen kennis van geven aan den Comman- 
dant, dat zou voor ons niets goeds opleveren en bovendien nog kwaad 
bloed zetten. 

Een poos later kwamen drie ruiters in vollen galop aanríjden. 

Aan de roode vederen op hun hoeden konden wé zien, dat het 
Middelburgers waren. 

Eén van het drietal was een jonge Boer, die zich al dadelijk als 
de eigenaar van de hoeve bekend maakte. 

Van de Kaflfers had hij reeds vernomen, dat we hoenders en meel 
gekocht en eerlijk betaald hadden. Hij begroette ons dan ook recht 
vriendelijk en ging daarop zijn woning binnen om te zien of daar 
alles nog in orde was. 

Vervolgens ging hij naar de Krugerdorpers, die intusschen maar 
rustig bezig waren, hun wagen vol haver te laden. 

„Hoeveel bossen neem je wel?" vroeg hij. 

Juist zooveel als we er in en op den wagen kunnen bergen", luidde 
het antwoord van den korporaal. 

„Een bos kost twee shiUing", zei de Boer met nadruk, maar de 
korporaal scheen het de moeite niet waard te vinden om hiervan 
notitie te nemen en draaide hem den rug toe. 

Toen de mannen klaar waren met hun haver, reden ze heel ge- 
moedelijk het erf af. 

„Halt!" riep nu de Boer, „wil je me eerst eens betalen?" 

„Och kom", lachte de korporaal, „daar geloof je zelf tochniets van". 

„Een mooie geschiedenis, riep de Boer een weinig opgewonden, 
„mijn goed weghalen en geen cent betalen?" 

„Wees maar blij, dat wij den haver gehaald hebben en niet de 
Khaki's, klonk het nu alles behalve vriendelijk. 

De Boer was terecht ontevreden over zoo'n onbeleefde maniervan 
doen. Zijn eisch om betaling was hem geen ernst geweest, maar hij had 
tenminste een bedankje willen hebben voor het afstaan van zijneigendom. 
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Spoedig was de Boer weer in een goede luim en begon opgeruimd 
met ons te spreken. 

Zoodra we hem ons voornemen hadden meegedeeld om de sterkte 
der Engelsche stellingen bij Wonderfontein te gaan verkennen, ver- 
klaarde hij zich bereid, ons tot de vijandelijke voorposten te bege- 
leiden. We namen dit vriendelijke aanbod, dat ons zeer welkom 
was, erkentelijk aan. 

Een uur later bevonden we ons reeds op de hoogvlakte van Belfast. 

Onze geleider wees ons een plek op de vlakte, waar de naaste 
Engelsche schans zich moest bevinden. 

Met deze aanwijzing rekende hij zich van ons ontslagen en hij 
verliet ons met een vriendelijken groet. 

We overlegden nu, wat ons te doen stond. 

Tusschen ons en de aangewezen schans lag een breed, diep dal. 

Nu besloten we, dat ik door het dal recht toe, recht aan, op de 
schans zou aanrijden en den tegenover ons liggenden steilen rand 
zou beklimmen, om daar Meier af te wachten, die een ander deel 
van het dal zou doorzoeken. 

Schiele en Leits zouden de hoogvlakte houden en in een boog de 
schans trachten om te trekken. 

Verder maakten we afspraak, elkander weder op de plek, waar 
we nu stonden, terug te vinden. 

Ik reed nu dadelijk heen. Het duurde niet lang of ik bevond mij 
beneden in het dal. Hier moest ik echter mijn draf wat matigenen 
goed uit de oogen zien, want ik kwam voor een moeras en had 
weinig trek om nog weer eens een modderbad te nemen. Dus was 
ik wel genoodzaakt, eenigen tijd te zoeken naar een geschikte plaats, 
waar ik zonder gevaar kon overtrekken. 

Dit oponthoud had mij wel noodlottig kunnen worden, want ik 
was nu in het gezicht van den bergrand, waar de vijand zich bevond. 
Wie kon weten, hoeveel geweertrompen achter gindsche klipsteenen 
wellicht reeds op mijn onschuldig hoofd gericht waren! 

De lezer moet mij niet kwalijk nemen, maar ik was er niet heel 
gerust op eh het was mij een ware uitkomst, toen ik het moeras 
goed en wel achter den rug had. 

Nu strekte zich een geheel effen vlakte voor mij uit. 

Spoedig zat ik weer in den zadel en in galop rende ik verder. 

Het was mij of ik een ernstige beslissing tegemoet reed. 

Vóorloopig merkte ik van den vijand nog niets ; ik bereikte zonder 
hinder de eerste klipsteenen aan de helling, die mij op den rand 
moest brengen. Geen schot was nog gevallen, en daaruit maakte 
ik op, dat men mij nog niet had opgemerkt. 

Daar het niet doenlijk was om de helling te paard te beklimmen, 
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steeg ik af, nam mijn trouwen klepper bij den teugel en zoo moest 
ik mij een weg banen door een chaos van groote en kleine steenen, 
die zeer geschikt was om een mensch en vooral een paard wanhopig 
te maken. 

Was ik alleen geweest, dan zou ik zeker spoediger mijn doel be- 
reikt hebben en tamelijk onhoorbaar naar boven hebben kunnen 
sluipen, maar nu moest ik mij in het onvermijdelijke schikken en 
mijn waakzaamheid verdubbelen. 

Intusschen kwam ik zonder ongevallen op de plek, waar ik Meier 
zou afwachten. 

Het duurde niet lang of de verwachte kwam aanrijden. 

Van de plaats, waar we ons nu bevonden, konden we het station 
Wonderfontein, dat op een bergrug ligt, en het daar naast liggende 
Kngelsche lager gemakkelijk zien. 

Het lager bestond uit tien rijen, elk van achttien tenten en daar 
in elke tent plaats was voor tien man, bevonden zich hier achttien- 
honderd Khaki's. 

We hadden met deze ontdekking tevreden kunnen zijn en onze 
taak als volbracht kunfien beschouwen. 

Maar Meier wilde nog iets verder gaan en ook de vijandelijke schans 
verkennen. 

„Kom", zei hij, „laten we nu nog wat hooger gaan, dan komen 
we ter zijde van de schans en kunnen we haar op ons gemak en 
zonder veel gevaar in oogenschouw nemen." 

Ik had er niets tegen en eenige oogenblikken later hadden we de 
bedoelde plek bereikt. Toch moesten we nog een eind verder mar- 
cheeren, daar de hoogvlakte naár den rand zacht glooiend afliep! 

Weldra zagen we nu telegraafpalen en een deel van denspoorweg, 
waarvoor zich een pas opgeworpen aardhoop bevond. Wat achter 
dien hoop verborgen was, konden we niet te weten komen, maar 
ziedaar, nauwelijks tachtig schreden voor mij uit stond plotseling een 
ruiter. De man scheen uit den grond te zijn opgedoken. 

„Veldkornet, een Khaki!" waarschuwde iíc. 

,,Zoo, waar.?*" vroeg de aangesprokene, die zich nog eenige schre- 
den achter mij bevond. t 

Meier keek eens goed toe en meende, dat de ruiter éen onzer 
vrienden was, die een gelen kiel droeg. 

Ik moest bekennen, dat het mij onmogelijk was, juist te onder- 
scheiden; het helle licht der zonnestralen, door den steenbodem te- 
ruggekaatst, deed mijn oogen pijnlijk aan. 

Het moest den ruiter evenzoo gaan, want hij hield de hand boven 
de oogen om beter te kunnen zien. 

Ik sprong nu op mijn paard en reed heen om mij te vergewissen. 
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Spoedig zag ik, dat de man van top tot teen in Khaki gekleed was; 
geen twijfel dus, of het was een Engelschman. 

Van mijn nadering scheen hij niet gediend, want even snel als hij 
verschenen was, verdween hij ook weer. 

„Nu is hij weg", riep ik Meier toe, die inmiddels nader was ge- 
komen, „stellig achter gindschen aardhoop; daar hebben we meteen 
de gezochte schans." 

Op hetzelfde oogenblik knalde een geweer en floot een kogel tus- 
schen ons door. En het bleef er niet bij; onmiddellijk volgde een 
kogelzwerm, die ons op alle mogelijke manieren onschadelijk trachtte 
te maken. 

Het suisde en siste om ons en boven ons van geweld. 

We wendden onze paarden, om ons van deze al te gezelligeplaats 
te verwijderen. Meier had in een ommezien den rand weer bereikt, 
maar met mij ging het niet zoo vlug. 

Mijn trouwe klepper scheen door die onverwachte kogelbui wat 
zenuwachtig geworden te zijn en weigerde verder te gaan. Hij zette 
de voorpooten schrap tegen den grond en verroerde zich niet, hoe 
ik hem. ook aanspoorde. En toch moest ik voort, want mijn lust 
om als schijf te dienen voor de Engelsche schutters was niet heel 
groot. 

Ten einde raad gaf ik het paard met de kolf van mijn karabijn 
een vriendschappelijken ribbestoot. Dat hielp en nu was ook ik 
spoedig aan den rand, waar dc kogels mij niet meer konden be- 
reiken. Ik wendde mij om, om dien ijverigen Khaki's ook eens even 
een groet te zenden. Maar o wee, mijn geweer proclameerde ook 
al de werkstaking ; het ketste en ketste weer. 

Nu was ik van mijn wapen beroofd; een ernstig geval inderdaad. 

Gedurende den veldtocht, dien ik de eer had mee te maken, zijn 
mij driemaal de haren ten berge gerezen van schrik. 

Den 24en Februari gebeurde mij dit bij Colesberg, toen de luchtdruk, 
door een granaat veroorzaakt, mij van het paard wierp ; later, bij een 
aanval van de lanciers in den Vrijstaat had ik andermaal den dood 
voor oogen en nu mijn geweer zijn dienst weigerde, voelde ik mij 
opnieuw geheel weerloos. 

„Kom", riep de Veldkornet, „laten we ons uit de voeten maken; 
waar wacht je nog op?" 

Op gevaar af, onzen nek te breken, draafden we de steile helling 
af en in ongeloofelijk korten tijd kwamen we aan het moeras, waar 
we eerst weer een geschikt punt van overgang moesten zoeken. 

Waren de Engelsche wachten aan den rand wat ijveriger geweest, 
dan hadden ze ons nu gemakkelijk kunnen treflfen, maar ze bleken 
aan den luien kant te zijn en hadden hun middagslaapje al te lief. 
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Ons kwam dit ten goede. We konden ongéhinderd onzen weg ver- 
volgen en op de plaats, vanwaarwe uitgegaan waren, teruggekomen, 
vonden we daar Schiele en Leits, die ons met ongeduld verbeidden. 
Het hevige schieten had hen een weinig bezorgd gemaakt en waarlijk 
niet zonder reden. 

We hadden nu de taak, die we op ons hadden genomen, volbracht. 

Den volgenden dag namen we van een Engelschen parlementair 
een brief voor generaal Botha in ontvangst. 

Met bekwamen spoed werd deze brief door ons aan den Generaal 
bezorgd. 

De inhoud van dit epistel was, zooals we weldra vernamen, voor 
de Engelschen nu juíst niet zoo eervol. 

Lord Roberts trachtte Botha om te koopen en bood hem een 
groote som gelds aan, als hij zich wilde onderwerpen. 

De Lord had zeker geen hoogen dunk van het karakter zijner 
tegenstanders, anders zou hij met zoo'n aanbod stellig niet voor den 
dag gekomen zijn. 

Of moeten we soms denken aan het bekende spreekwoord: Zoo 
de waard is, vertrouwt hij zijngasten? 

Een man als Botha zou zich door een handvol goud laten aftrekken 
van hetgeen hij zich een duren plicht, een heilige roeping achtte? 

Geen enkel oogenblik dacht de edele Boeren-generaal er aan om 
Robert's voorstel ook maar in overweging te nemen. En hoe zou 
hem dit ook mogelijk zijn geweest? 

Botha Het dadelijk den inhoud van den brief van Lord Roberts 
door de Commandanten en Veldkornets in alle lagers bekend maken. 

Spoedig daarop reed ik naar Watervalonder om daar de brieven 
voor ons korps in ontvangst te nemen. 

Hier trof ik tot mijn blijdschap nog een ouden bekende aan, een 
geneesheer van de Belgische ambulance, die drie maanden later in 
de uitoefening van het werk der barmhartigheid bij Belfast door een 
Engelschen kogel werd gedood. 

Onder de tallooze brieven, die ik ontving, was ook een ansichts- 
kaart, door de moeder van mijn landsman Martschitsch afgezonden. 
De vrouw was bezorgd over het lot van haar zoon, nu zoo ver 
van huis. 

Tot mijn spijt was ik niet in de mogelijkheid om de kaartaanden 
geadresseerde te overhandigen, daar deze zich niet bij ons korps 
bevond. Ik schreef er in haast een paar regels op en tot mijn ver- 
wondering hoorde ik later, dat zij, na een maand gezworven te heb- 
ben, over Kaapstad te Pretoria aangeland was en werkelijk aan het 
juiste adres was bezorgd. 
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Ik wist ook een heelen zak met geillustreerde tijdschriften machtig 
te worden en dit gaf aanleiding, dat ik bij mijn terugkomst in het 
lager door mijn leesgrage kameraden met jubel werd begroet. In 
zoo langen tijd hadden we niets van belang te lezen gehad en van de belang- 
rijke gebeurtenissen van de laatste maanden hadden we nog niets gehoord. 

Zoo hadden we bijv. nog niets vernomen van de treurige, verwarde 
toestanden in het Hemelsche rijk en van den schandelijken en maar 
al te goed gelukten aanslag op het leven van den Italiaanschen koning 
Humbert. Nu kregen we op eens een heele massa berichten, die 
voor een poos onze gedachten van de zaken in Zuid-Afrika afleidden. 

Bij mijn volgenden rit naar het poststation trof ik te Machadodorp 
Dr. Albrecht aan, een Duitsch-Oostenrijkschen arts, die mij van vroe- 
ger goed bekend was. Hij was hier reeds geruimen tijd met zijn 
ambulance, maar daar in de laatste weken geen groote gevechten 
waren geleverd, had hij weinig te doen. 

Of het luie leven hem nu zoo bijzonder naar den zin was, wil ik, 
om de eer van mijnen ouden kennis op te houden, voorloopig nog 
maar niet gelooven; maar wel had zijn lichaam er een tamelijken 
omvang bij gekregen. Ik maakte er hem mijn compliment over. 
Wederkeerig verbaasde hij zich over mijn woest voorkomen. 

Inderdaad zag ik er uit als een halve wilde. Mijn haar golfde mij 
in dichte lokken om nek en schouders en mijn voluitgegroeide baard 
had een respectabele lengte gekregen. 

Een en ander verhinderde intusschen niet, dat we de oudevriend- 
schap hernieuwden en te samen naar Watervalboven reden. Hier 
gekomen, konden we de verzoeking niet weerstaan, ons nog eens de 
weelde van een frisschen dronk te veroorloven. We gingen dus een 
herberg binnen. 

„Wat wenschen de heeren?" klonk de vraag van den kelner. 

„Bier", was het laconieke antwoord. 

„Twee bier!*' riep nu de kelner. 

Daar viel het mij plotseling in, dat men zich hier zeker wel aan 
de Afrikaansche prijzen hield. 

„Wat kost een glas?" vroeg ik daarom snel. 

„Drie shillingl" antwoordde de kelner heel onnoozel. 

Nu was f 1.80 voor een simpel glas bier ons wel wat al te kras. 

„Dan maar één glas!" commandeerde ik. 

„Jawel, voor eík der heeren een glas," merkte de kelner op. 

„Neen voor ons tweeën één!" verbeterde ik 

We kregen dus éen glas bier en zonder ons om de ironische blik- 
ken van de aanwezige gasten ook maar in het minst te bekommeren 
namen we met mathematische nauwkeurigheid elk twee teugen en 
daarmee was het glas leeg. 
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Gaarne hadden we nog een glas genomen, maar we moesten de 
zuinigheid hetrachten. 

Na eenig beraad besloten we toch maar, het er ditmaal eens van 
te nemen en er nog eens drie shillingen aan te wagen. Ons finan- 
tieel geweten trachtten we tot zwijgen te brengen met het bierliedje, 
dat in ons vaderland zeer bekend is en aldus aanvangt: 

Waarom zou ik in mijn leven 
Naar een teugje bier niet streven? 
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27* Hoe het met vrouwen en kinderen ging. 



De Zuid-Afrikaansche Boer heeft evenals alle echte Germanen een 
sterke liefde. voor het familieleven ; en het is licht te begrijpen, dat 
die liefde nog grooter wordt door de eenzaamheid der hem omrin- 
gende wildernis. 

Terwijl de Boer over dag op zijn krachtig paard de velden rond- 
gaat om een oog te houden op de Kaífers, die hij aan het werk 
heeft en op zijn veestapel, heerscht zijn vrouw met onbeperkt gezag 
in de echtelijke woning. 

De Afrikaansche vrouw speelt een hoogst gewichtige rol. Zij on- 
derscheidt zich door geestkracht en een zeer vasten wil, en daarvoor 
weet zij zelfs „den heer des huizes," te doen buigen, en dat niet 
slechts in huis^lijke zaken, maar gewoonlijk ook in andere. 

Wie den stijven, zelf bewusten en vaak onverzettelijken Boer ontmoet, 
zou niet kunnen gelooven, dat hij zoo volkomen onder de pantoffel zit. 

Op dezen regel is bijna geen uitzondering te vinden. 

Ik deel hier de zaak mee zooals zij is en onthoud mij van een 
beoordeeling, die misschien niet in alle deelen biUijk zou kunnen zijn. 

De oorlogen, die de Boeren vroeger met de Engelschen en met 
de Kaffers hadden te voeren, waren gewoonlijk van korten duur en 
hadden niet zoo'n overwegenden invloed op het familieleven. 

In den grooten strijd, waartoe de Boeren nu gedwongen werden, 
stonden de zaken anders. 

Aanvankelijk trokken de mannen welgemoed in het veld. 

Ze konden niet vermoeden, tot welke reuzenworsteling ze geroepen 
werden. 

Maar toen de oorlog maandenlang duurde en van een goed einde 
nog geen sprake was, werd hun de scheiding van huis en gezin bitter 
en dat velen de kommando's verlieten en ,,huistoe" gingen, is stellig 
daaraan toe te schrijven, dat de trek naar den geliefden haard hun 
te machtig was geworden. 
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De Boeren, diê Kimberley, Mafeking, en Ladysmith belegerden, 
lieten voor een deel hun vrouwen, dikwijls ook hun kinderen in een 
grooten ossenwagen bij zich komen. 

Het behoeft geen nader betoog, dat deze manier van doen de 
strijdvaardigheid der Boeren niet verhoogde. 

De aanwezigheid van vrouwen en kinderen was een belemmering 
voor de mannen om vlug en flink op te treden. 

Zoo werden de belangen van het vaderland soms wel een weinig 
opgeofterd aan de genoegens van het familieleven. 

In het bijzonder zag het er in 't lager van Cronjé voor Kimberley 
zeer idyllisch uit. Het geleek een zigeuner-lager in het groot. Wel 
een achthonderd vrouwen van Vrijstaters bevonden zich daar; de 
meesten hadden ook haar kinderen bij zich. 

Dat hier van een frisch, opgewekt krijgsleven geen sprake kon zijn, is 
te begrijpen ; het geheel had veel van een vriendschappelijke pic-nic. 

Het scheen den Boeren zoo heel goed te bevallen; ze konden er 
hun gemak van nemen, hadden kosteloos overvloed van levensmid- 
delen en brachten hun dagen geheel onbezorgd door. Nooit hadden 
ze het nog zoo gemakkelijk en gezellig gehad. 

We willen niet te boud spreken en niet hard oordeelen, maar we 
vreezen wel een weinig, dat dat luie leventje der Vrijstaters mede 
oorzaak is geworden van het treurige lot, dat het leger van Cronjé 
heeft getroffen. 

Het is mogeiijk, dat we de zaak niet goed inzien, maar naar onze 
meening hadden de Boeren de vrouwen thuis moeten laten. 

Intusschen, sommige aanvoerders gaven een slecht voorbeeld en 
dat is eenigermate een verontschuldiging voor de anderen. 

De commandant-generaal Joubert nam zijn wederhelft op zijn krijgs- 
tochten gewoonlijk mee en bij zonnig weder kon men hem vaakmet 
haar voor zijn tent zien zitten, vreedzaam bezig met het schiUen van 
aardappelen, met koffiezetten of iets dergelijks. 

Ook de vrouw van Cronjé vergezelde haar kríjgshaftigen gemaal 
steeds getrouw in de overtuiging, dat het hem in haar afwezigheid 
aan het noodige zou ontbreken. Nu zou dit laatste niet onmogelijk 
zijn geweest en de bezorgdheid van de vrouw voor den echtvriend 
is altijd príjselijk. 

We mogen hier niet nalaten op te merken, dat vele Boerenvrouwen 
zich door moed en kloek beleid zonderling hebben onderscheiden ; 
sommige hebben zelfs meer roem behaald dan menig aanvoerder. 

Het is ook niet tegen te spreken, dat de vrouwen een beslissenden 
invloed op den gang van zaken gedurende den oorlog hebben uit- 
geoefend. 

Den 3en Mei 1900, toen de vijand reeds de Vaal naderde, verscheen 
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in de „Volksstem*' te pretoria een oproeping van een Transvaalsche, 
gericht tot de Boerenvrouwen. 

Deze oproeping was van den volgenden inhoud: 

Vrouwen! te wapenl 

Open brief aan mijn zusteren in de Zuid-Afrikaansche 
Republiek en in Oranje-Vrijstaat. 

Pretoria, 30 April. 

„Mijne zustersl Bij het begin van den oorlog waren vele burge- 
ressen brandend van verlangen om zelf naar de wapenen te grijpen 
en met de burgers mee uit te trekken om aan hun zijde tegen den 
vijand te strijden, maar van alle kanten werden ze gedwongen, aan 
dit verlangen geen gevolg te geven. 

Inmiddels heeft de oorlog nu reeds bijna zeven maanden geduurd ; 
duizenden en duizenden soldaten uit Engeland en zijn koloniën zijn 
naar Afrika gezonden om onze mannen, vaders en broeders te ver- 
moorden, en dan bezit te nemen van ons erfdeel en ons allen tot 
slavernij te doemen. 

Hebt ge er over nagedacht, wat er van ons en onze kinderen zal 
worden, als het den vijand gelukt zal zijn, hun moordenaarswerk te 
volvoeren ? 

Zijt ge vergeten, hoe ons volk is behandeld in de jaren 1880 en 
1881 en welke gruweldaden de Engelschen zich toen tegenover ons 
hebben veroorloofd? 

En meent ge, dat ze met een herhaling daarvan zullen tevreden 
zijn, als ze ons tot slaven hebben gemaakt? 

Neen, nog veel erger dingen staan ons te wachten en het is te 
vreezen, dat velen onzer in vertwijfeling zuUen uitroepen: Bergen, 
valt op ons; heuvelen, bedekt onsl 

Ons land zal in een woestijn worden herschapen, onze huizen zullen 
worden verwoest en wij en onze dochters zuUen bloot staan aan 
allerlei schandelijken moedwil. 

De burgers, die thuis gebleven zijn, zijn mede schuldig aan den 
moord en aan de verwoesting, waarvan ons dierbaar land nu getuige is. 

En ook de vrouwen en dochters, die haar mannen, zonen en 
broeders niet naar het front gedreven hebben om daar met de an- 
deren te strijden en pal te staan voor de rechten van het vaderland, 
staan schuldig aan de ellende, die de vijand over ons brengt. 

Mijne zusters 1 Mijn woorden zijn scherp, maar overdenkt ze en 
tracht u de zaken goed in te denken en ge zult zelf moeten erkennen, 
dat ze waar zijn. 

Komt dan, en laat ons alle mannen, die nog eenigszins strijdbaar 
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zijn, van ons wegzenden om hun plicht jegens God en het vaderland 
te vervuUen. 

Laat ons zelfs nog een schrede verder gaan en zelf de wapenen 
grijpen om den vijand te keer te gaan. 

Een enkele dappere vrouw is meer waard dan honderd bloohartige 
mannen. 

Laat ons de wankelmoedigen aansporen om niet te versagen, hoe 
zwaar de strijd ook moge vallen. 

Laat ons in alle dorpen en vlekken korpsen vormen en besluiten, 
gezamenlijk op te trekken tegen de overweldigers. 

Ons land verkeert in groot gevaar en het is ook onze dure plicht, 
het onze bij te dragen om onze onafhankelijkheid te bewaren. Het 
gevaar is nu grooter dan ooit en we mogen niet langer de rol van 
lijdelijk toeschouwer vervuUen. 

Waken we dan op en doen we onzen plicht en God zal ons 
zegenen!" 

Uw medeburgeres 

J. A. D. 

Naschrift. De vrouwen, die niet in staat zijn, met ons de wapenen 
op te nemen, behoeven daarom niet werkeloos te blijven. Zekunnen 
op andere wijze helpen door aantemoedigen en door ons bij testaan 
met goeden raad. 

Ziedaar dan, hoe een Boerenvrouw voor den dag durft komen. 
Wie meenen mocht, dat het geslacht der Kenau's is uitgestorven, 
ga maar eens naar Zuid-Afrika. Daar zijn helden, maar ook heldinnen, 
krachtig en fier, die menigen man zouden kunnen beschamen. 

Als de vrouwen zóó durven spreken, behoeft het ons niet meer 
te verwonderen, dat de mannen besloten, den krijg voort te zetten, 
totdat ze óf de overwinning zouden hebben bevochten of zelf in de 
worsteling zouden zijn ondergegaan. 

Een Afrikaansche vrouw, de dochter van een predikant te Pretoria, 
die met een Duitscher was gehuwd, zei tot mij : „Liever zag ik mijn 
kind sterven dan toe te staan, dat het Engelsch werd. Als het er 
pp aan komt, grijp ik naar het geweer en ga ik aan de zijde van 
mijn man in het veld staan. We zullen strijden, tot we overwinnen 
of sterven." 

De hier volgende brief is van een meisje, nu niet een Afrikaansche 
maar een Duitsche. De brief is gericht aan haar broeder, die als 
voetganger diende bij het Johannesburgdorp-kommando en levert het 
bewijs, dat er ook onder de uitlandsche vrouwen geestdrift was voor 
de goede zaak. 
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BoTSABELs, 27 Mei 1900. 
Lieve Hans! 

„Gisteren ontvingen wij uw brief, van Vereeniging ons gezonden. 
Hij heeft ons zeer neergedrukt, daar we er uit vernamen, dat gezoo 
spoedig gedwongen zijt, met uw kameraden terug te trekken, door- 
dien ge geen paarden hebt en bevreesd zijt, gevangen genomen te 
zullen worden. 

Vader zegt, dat hij volstrekt niet weet, wat hij van uw handelwijze 
moet denken. Vol geestdrift zijt ge uitgetrokken en zoodra het eerste 
gevecht in aantocht is, neemt ge de vlucht. We vinden dat ver- 
schrikkelijk. 

Ge moest standhouden en vechten en u liever laten gevangen 
nemen ; vader zegt : liever vallen dan op de vlucht gaan, want dat is 
voor een krijgsman de grootste schande. 

Als er weer eens gecommandeerd wordt: voetgangers terug! weet 
ge, wat ge dan doen moet } Dan roept ge : Ik blijf hier en vecht, er 
mag van komen wat wil; laten de lafaards terugtrekken envluchten; 
wie blijft met mij standhouden .í^ 

Wie weet, of dan niet menigeen uw voorbeeld volgt; ge strijdt 
dan eerlijk en doet uw plicht, al valt dat soms heel moeilijk. 

Wat baat ons de warmste geestdrift, als de daad niet met het 
woord gepaard gaat? Wat baat een leeuwenmuil bij een hazenhart? 

Neen, niet weer vluchten, eer ge ook nog maar een enkel schot 
gelost hebt. Als ge na harden strijd teruggedreven wordt, danishet 
wat anders, maar zóó .... het is en blijft schande. 

We hopen, dat ge uw fout spoedig zult herstellen. Maak u tot 
aanvoerder der voetgangers en tracht door moed en dapperheid uit 
te blinken. 

Wees altijd dáár, waar iets van beteekenis is te doen; wees een 
man en niet weer een lafaard. 

De goede God schenke u allen zijn Geest, en die zal u niet tot 
een onnoodige vlucht aanzetten. 

De duivel alleen maakt den mensch laf en hij verheugt zich inuw 
angst en moedeloosheid. Laat hem aan u geen vreugde beleven. 

Denk er aan, dat een christen de dapperste soldaat moet wezen. 
We weten wel, dat er zijn, die in het lager heel vroom kunnen 
praten en zich in den strijd lafaards betoonen, maar dat is heel verkeerd. 

En nu weten we ook wel, dat gij volstrekt niet zoo vroom zult 
praten, dat ligt niet in uw aard, maar wees in uw doen trouw en 
dapper. Dan zullen ook Gods engelen om u zijn en u bewaren. 

We bidden vurig voor u, dat de Heere God u weer gezond en 
wel zal thuisbrengen, maar niet als een lafaard. 
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Moeder zegt ook : vecht wat ge kunt, ook al hebt ge geen paard 
en ik voeg er bij : strijd, lieve broeder, en houd u kloek. 

Vader wilde u heden niet schrijven, daar hij bang was, al te scherp 
tegen u te zullen zijn. 

Wij allen groeten u hartelijk. 

Wees nu niet boos, dat ik u zoo openhartig onze meening heb 
gezegd. We hebben u zoo zeer, zeer lief en uw eere is ook de onze. 
God zij met u! 

Uw innig liefhebbende zuster 
Anna. 

Deze eenvoudige woorden getuigen van een diep gevoel. Ze spreken 
van den heldhaftigen geest, die de schrijfster bezielde en van de 
onwankelbare trouw, waarmee de Duitsche kolonisten de Bo'eren in 
hun strijd ter zijde stonden. 

Ik moet hier echter bijvoegen, dat deze brief ook bewijst, hoe 
zelfs de in Zuid-Afrika gevestigde Duitsche kolonisten, al had de 
oorlog reeds zeven maanden geduurd, nog geen begrip hadden van 
de manier, waarop gestreden werd. Alleen voor ruiters was het 
mogelijk, aan het front den strijd mee te maken. De voetgangers 
konden zich niet snel genoeg verplaatsen en waren dus wel genóod- 
zaakt, bij de wagens te blijven. Slechts zelden was het hun gegund, 
krachtig deel te nemen aan een gevecht. 

Het lijdt dan ook geen twijfel of Anna beoordeelde haar broeder 
veel te hard en het is maar gelukkig, dat haar schrijven niet aan 
het adres is bezorgd. De scherpe woorden zouden den jongen man 
zeker pijnlijk hebben getroffen. 

Toen in September 1900 mijn vriend Rumpf aan een station een 
postzak doorzocht, nam hij er ook enkele brieven uit, die geadresseerd 
waren aan lieden van het Johannesburg-kommando, waarmee we 
bevriend waren en onder deze brieven was er ook een voor Hans 
Trúmpelman. 

Rumpf wilde dien brief overhandigen aan den veldkornet, onder 
wien Hans stond, maar de veldkornet zei: „die man is door een 
kogel gedood." 

De brief kwam nu in mijn bezit en ik wil hem als een bijzonder- 
heid trouw bewaren. 

Hoe Anna en haar ouders te moede zijn geweest, toen ze den 
dood van broeder en zoon vernomen hebben, is mij niet bekend. 

Het is zeker wel niet mogelijk, zich een goede voorstelling te maken 
van wat de weerlooze vrouwen en meisjes geleden hebben van den 
moedwil der ontaarde Engelsche soldeniers. 

17 
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Een officier van het Australiër-korps schreef in Mei 1900 aan de 
„Morning Herald" — een blad, dat te Perth in West-Australië ver- 
schijnt — het volgende: 

„Op een rit kwam ik aan een klein dorp en bij het eerste huis 
van de korte straat, die ik door moest, zag ik een hoopje van 
allerlei dingen, waarmee men gewoonlijk zijn huis gezellig en geriefelijk 
maakt. Daarnaast stonden een vrouw en een meisje, beiden in het 
zwart gekleed. Met tranen in de oogen moesten deze arme menschen 
het aanzien, hoe de Engelsche soldaten hun tasschen en buidels 
vulden, met dollen pret en onder ruwe scherts heen en weer liepen 
en eindelijk onder uitbundig gejuich het huis in brand staken. 

De beide vrouwen ^verwijderden zich niet; diep bedroefd sloegen 
ze het vreeselijke tooneel gade. Ze wisten ook niet, waarheen ze zich 
nu moiesten wenden en op welke wijze ze het weinige, dat ze van 
haar goed nog had kunnen redden, moesten vervoeren. De sergeant, 
die aan het hoofd stond van den edelen brandstichterstroep, zei mij, 
onbeschaamd lachend, dat hij bevel had gekregen om „den heelen 
rommel neer te branden" en blijkbaar voerde hij dat bevel met veel 
genoegen uit. 

„Zoo heer, zoo knecht," mogen we hier wel zeggen. 
Bij het tweede huis zag ik een oude dame staan met drie jonge 
meisjes. 

Het was met een enkelen oogopslag te zien, dat dit viertal be- 
hoorde tot den beschaafden stand, maar dit bleek voor de Engelschen 
volstrekt geen reden om met minder ruwheid te werk te gaan. 

Een korporaal liep op de dame toe en zonder te groeten snauwde 
hij haar toe : 

„Ge hebt tien minuten tijd om uit uw huis te halen, wat ge wilt 
behouden; zoo aanstonds zuUen we den rooden haan op 't daklaten 
kraaien." 

Zonder een enkel knorrig woord of verwijt ging de aangesprokene 
met de meisjes haar woning binnen en pakte stilzwijgend het weinige, 
dat ze mee kon nemen, bijeen. 

Een treurige bezigheid, haar door de dienaren van het beschaafde, 
fijngevoelende Engeland verschaft ! 

Ik volgde de vrouwen om haar behulpzaam te zijn en haar, zoo 
noodig, te beschermen tegen mishandeling. 

Ze waren nu in een groote, fraai ingerichte salon, met mollige 
tapijten belegd. Sierlijk gesneden eikenhouten meubelen, een piano, 
schilderijen, boekenhangers, glas- en zilverwerk, bloemen en wat niet 
al was hier voorhanden en met smaak geschikt. 

Terwijl de vrouwen rustig en zonder een enkele klacht te uiten 
druk bezig waren met het bijeenzoeken van allerlei zaken, sprongen 
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de Khaki's als echte struikroovers in het huis rond en sleepten weg 
wat hun aanstond. 

Ik zag dit alles diep verontwaardigd aan en vroeg mijzelven af, 
of het oorlogsrecht het dan werkelijk noodig maakte, dat de Engelschen 
zich tegenover de vrouwen hunner vijanden zoo onuitsprekelijk klein, 
zoo intens gemeen gedroegen. 

Toen ik één der meisjes wilde helpen om een kleine, zware kist 
naar buiten te dragen, keek ze mij zeer verwonderd aan. Ik begreep 
haar verbaasde blikken, al zei ze geen woord. Een zeer gewone 
hoffelijkheid van de zijde van iemand in Engelschen dienst was haar 
een onbegrijpelijke zaak. 

Of de Khaki's zich in Zuid-Afrika ook een goeden naam hebben 
verworven ! 

Spoedig waren de tien minuten voorbij en nu sloegen weldra de 
vlammen uit vensters en dak naar buiten. 

Op korten afstand stonden de beklagenswaardige vrouwen de ver- 
nieling van zooveel dat haar lief was aan te staren. De meisjes 
trachtten de treurende moeder met zoete woorden en liefkozingen 
een weinig te troosten, terwijl heete tranen over haar eigen wangen 
biggelden. 

O, ik kan die arme, oude dame met haar gríjze haren en die blonde 
meisjes met haar bleeke gezichten en schreiende oogen niet uit mijn 
geheugen kwijt worden. 

Ik kan het niet vergeten, dat beeld van jammer en ellende en ik 
zal blijven protesteeren tegen Engeland's onmenschelijk optreden. 

Neen, daarvoor zijn we niet uit Australië naar Afrika gekomen om 
op die manier een oorlog mee te maken tot meerdere glorie vanhet 
Britsche wereldrijk. 

Aan Engeland blijve de volle verantwoordelijkheid voor de gruwelen, 
in dezen oorlog gepleegd! 

Menige vrouw zag zich genoodzaakt, met de karabijn gewapend, 
haar huis, haar kinderen, zelfs haar eer te verdedigen tegen de Brit- 
sche krijgslieden, totdat ze stervend op den drempel harer woning 
neerzonk en nog met brekende oogen de vertwijfeling, den vreeselijken 
angst der haren moest aanzien. Ontzettende toestanden toch! 

Het was op het einde van Juli van het jaar 1900, dat de Engelschen 
alle vrouwen en kinderen verbanden en ons op den hals stuurden, 
waardoor we in onze bewegingen zeer belemmerd werden. Maar bij 
de Boeren had deze maatregel juist een tegenovergestelde uitwerking 
als bedoeld was. 

De mededeeling van de afschuwelijke misdaden, waaraan de En- 
gelschen zich tegenover de weerlooze vrouwen schuldig maakten 
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wekte bij de Boeren een ontzettenden haat tegen al wat Britsch was. 

Menig treffend tooneel werd afgespeeld. 

De man, de vader, de broeder, de bruidegom zag de vrouw, de 
dochter, de zuster, de bruid weder, ja, maar onteerd, mishandeld en 
met vertwijfeling in 't hart. 

Is het wonder, dat deze vrouwen de mannen krachtig aanspoorden 
om den bitteren strijd voort te zetten en alle'middelen in het werk 
te stellen tot behoud der eens zoo duur gekochte onaf hankelijkheid ? 

Toen een maand later — September 1900 — met de inneming 
van Barberton ook het vrouwenlager, dat zich daar bevond den En- 
gelschen in handen viel, liet Lord Roberts langs de lijn Pretoria — 
Kaapstad zoogenaamde concentratiekampen aanleggen. De grootste 
dezer kampen bevonden zich te Johannesburg, te Bloemfontein en te 
Norvalspont (in de Kaapkolonie). Tegelijkertijd dreigde Roberts de 
Boeren, als dezen voortgingen met het vermeesteren yan proviand- 
treinen, dat het dagelijksch rantsoen der vrouwen in de kampen tot 
een minimum zou worden gebracht. 

Er werd een verzoek tot den Engelschen opperbevelhebber gericht 
om de vrouwen over te laten brengen op neutraal gebied, maar 
daarvan wilde hij niets weten. Hij wees dit verzoek af op dezen 
grond, dat de vrouwen dan gevaar voor Engeland zouden kunnen 
opleveren. Natuurlijk was daarmee niet de waarheid gezegd. 

Roberts wou de Boeren dwingen, de wapenen neer te leggen en 
begreep zeer goed, dat hij hen het pijnlijkst kon treffen in hun 
vrouwen en kinderen. 

De Lord liet dezen dan ook, heel ridderlijk, aan het noodigste 
gebrek lijden. 

De concentratiekampen werden echte martel- en moordkampen. 

Maar de Boeren lieten zich niet zoo spoedig afschrikken om den 
strijd voort te zetten. Met kracht hielden ze vol, hoe bitter hun de 
gedachte ook was, dat hun dierbaren het in de kampen hard te 
verantwoorden hadden. 

De statistiek verschaft ons over de toestanden in die kampen het 
noodige licht. 

Op 't einde van Juli 1901 bevonden er zich uit Transvaal niet 
minder dan 62479 personen, en wel 10000 mannen, die zich vrij- 
wiUig hadden overgegeven, ruim 23000 vrouwen en meer dan 28GÓ0 
kinderen. Deze kinderen waren allen beneden den dertienjarigen 
leeftijd. Knapen van dien leeftijd werden door de Engelschen reeds 
tot de mannen gerekend. 

Tot het zooeven genoemde tijdstip stierven in de kampen 1067 
personen, waaronder 860 kinderen. 

In den loop van Juli — in den wintertijd dus — nam het aantal 
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sterfgevallen verbazend toe. In een enkel kamp stierven in deze 
inaand niet minder dan 196 vrouwen en kinderen. 

In Juni was het sterftecijfer der kinderen 324 per duizend en in 
de eerste helft van Juli bedroeg dit reeds 393 per duizend. 

In het kamp te Potchefstroom, waar 3000 kinderen waren opge- 
sloten, stierven er in de de eerste week van Juli 95 aan de mazelen 
en de tweede week 105. 

Als de oorlog nog een jaar moest duren en het aantal sterfgevallen 
zoo bleef toenemen, zouden de Boeren nog vóór het einde van den 
strijd zonder nageslacht zijn. 

Inderdaad een ontzettende toestand, haast zonder weerga in de 
geschiedenis. 

Trefifend werd door Charles Dilke in zijn „Problems of Greater 
Britain" opgemerkt : 

„Geen ander volk heeft er zoo goed den slag van gehad als wij 
om een onderworpen natie te laten uitsterven" 

In Engelsche kranten kon men zoo een en ander lezen van de 
barbaarsche manier, waarop de Boerenfamilies in de kampen werden 
behandeld. We geven er een paar staaltjes van. 

Een vrouw kwam met zes kinderen in een kamp. Spoedig na 
haar aankomst werd één harer kinderen, een meisje, ziek; het werd 
naar het hospitaal gebracht, maar de moeder kon geen verlof krijgen, 
met haar zieke lieveling mee te gaan. Het meisje werd al erger, 
maar ook toen het reeds stervende was, bleef men doof voor de 
smeekbeden der arme vrouw: ze mocht haar dochtertje niet zien. 

Kort daarop werden nog twee der kinderen ziek en dezen werden 
ook naar het hospitaal gebracht. Binnen twee maanden had de koorts vier 
van de zes geveld en alleen het laatste had de moeder mogen bezoeken. 

Zulke gevallen spreken luide genoeg en ze roepen om wraak over 
de hardvochtigheid der Engelsche geweldenaars. 

Dat door de vrouwen soms heftig werd geprotesteeerd tegen de 
schandelijke manier, waarop ze werden behandeld, is waarlijk niet te 
verwonderen, maar dit hielp natuurlijk volstrekt niets. Ze werden 
gedreigd met vermindering van het toch al zoo karige rantsoen, als 
ze zich niet rustig hielden. 

Het was haar ook niet geoorloofd, levensmiddelen te koopen al 
hadden ze het geld er voor. Ze moesten zich maar tevreden stellen 
met het slechte voedsel, dat men haar verschafte. 

In het begin moesten de vrouwen brood bakken in groeven, die 
daartoe in den grond werden gemaakt, eerst later kregen ze bak- 
ovens. Nu leverde dat bakken in den grond vele bezwaren op; als 
het regende, liepen de groeven vol water en dan moest geduldig 
gewacht worden, totdat ze weer behoorlijk droog waren. 



Digitized by VjOOQIC 



262 

Na een bepaald uur mochten de vrouwen ook geen licht 
branden. 

Was een kind ziek, dan mocht in den laten avond of in den nacht 
geen lamp aangestoken worden en moest de zieke geholpen worden, 
dan moest men zich maar met een lucifer of zwavelstok behelpen 
om een weinig te kunnen zien. De schildwacht keek altijd met 
arendsoogen toe of er ook iets gebeurde in strijd met de gegeven 
orders en ook de minste overtreding werd met de uiterste streng- 
heid gestraft. 

Wat er in de kampen geleden werd, is eenvoudig niet te beschrij- 
ven. De kinderen zagen er uit als oude mannetjes; de gezichtjes 
waren zoo klein en gerimpeld, dat men ze voor veel ouder aange- 
zien zou hebben dan ze waren. 

En nu zou het zeker niet zoo*n groot wonder geweest zijn, als de 
Boerenvrouwen bij zooveel ellende gedemoraliseerd waren geworden, 
maar het zware juk, dat ze hadden te torsen, was gelukkig niet in 
staat, haar gloeiende vrijheidsliefde uit te blusschen. 

De moed bleef leven in die harten, hoe diep ook gewond. 

De vreeselijkste mishandelingen waren niet vreeselijk genoeg om de 
fierheid der Zuid-Afrikaansche heldinnen te breken. 

De mannen, die vrijwiUig de wapenen hadden neergelegd en in 
kampen werden binnengebracht, werden door de vrouwen met hoon 
en spot ontvangen. Een man, die nog niet tot het uiterste gedreven 
was en zich dan toch aan den erfvijand overgaf, verdiende volgens 
haar niet beter. 

Een Engelsch officier schrijft daarover het volgende: 

„De Boerenlagers leveren ons heel wat moeilijkheden op. Ze zijn 
de bron van opstand en allerlei hindernissen. 

De vrouwen en in het bijzonder de echtgenooten der Boeren-offi- 
cieren en commandanten, haten ons, zooals vrouwen alleen haten 
kunnen. Ze lachen ons uit en overladen ons met spot als we in 
haar nabijheid komen om haar voedsel en kleederen te brengen. Ze 
schrijven aan haar mannen, die nog in het veld staan, dat dezen den 
strijd maar rustig moeten volhouden en ter aanmoediging voegen ze 
er bij, dat het haar goed gaat. Ze zijn vol moed; ,,alles zal rech 
kom" is een uitdrukking, die in haar mond bestorven ligt. Ze hou- 
den lange bidstonden en verbreiden allerlei leugens over de daden 
van de mannen op het slagveld en evenals de Trojanen zoeken ze 
op alle mogelijke manieren den moed er in te houden bij de zwakken, 
die wiUen gaan wanhopen aan den goeden uitslag van den strijd. 

Zoodra er nieuwelingen in het kamp komen, begint het spektakel 
weer van voren af aan. 

De mannen, die zich bij den toestand, zooals die is, neerleggen en 
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zich ondervverpen worden met smaad overladen en tegen ons wordt 
een hooge toon aangeslagen. 

Er valt niet aan te twijfelen of de vrouwen in de kampen zijn 
voor een groot deel de oorzaak, dat de oorlog nog altijd voortwoedt. 

Die vrouwen zijn totaal onverzoenlijk en zij zuUen de verbroedering 
tusschen de beide strijdende rassen altijd in den weg blijven staan. 

Ik heb hier de beste gelegenheid om al deze dingen op te merken, 
want we hebben meer dan twee duizend vluchtelingen en het is 
zeker, dat dezen voortdurend in verbinding staan met hun vrienden, 
die nog in het veld zijn. 

Zoovaak we ergens een verlies lijden of een ander ongeluk hebben, 
is daarvan al bericht in het kamp, lang vóór wij er iets langs 
officieelen weg van te hooren krijgen." 

Het behoeft ons niet te verwonderen, dat de concentratie-kampen, 
zoowel in als buiten Engeland, algemeen de aandacht trokken. 

De bekende Miss Hobhouse, die zich met haar schrijven over de 
Zuid-Afrikaansche toestanden recht verdienstelijk heeft gemaakt, deelde 
in de ,,Daily News" een en ander mede over de manier, waarop de 
Engelschen van de Boerenvrouwen allerlei bekentenissen zochten af 
te persen. 

Ze schreef onder meer: 

De lager-commandant majoor Guinness verlangde, dat vrouw 
Badenhorst van Witkoppieshoeve bij Kroonstad hem eens zou ver- 
tellen, op welke plaats haar man zijn ammunitie had begraven. De 
vrouw antwoordde, dat ze er volstrekt niets van wist, dat er ammunitie 
begraven was. 

De majoor meende, dat de vrouw hem wat voorloog en liet haar 
vierentwintig uur eenzaam opsluiten. 

Toen het avond werd, vroeg ze om haar twee jongste kinderenbij 
zich te mogen hebben en om beddegoed. Maar noch het een noch 
het ander werd haar toegestaan. De tent, die haar tot gevangenis 
diende, was ook niet in al te goeden staat, ze moest tenminste op 
het tentlinnen gaan liggen om het te verhinderen, weg te waaien. 

Den volgenden dag werd de vrouw weder in verhoor genomen, 
maar de majoor kon ook nu niets uit haar krijgen, hij liet haar dus 
opnieuw in bewaring stellen en wel voor zesendertig uur. 

Toen de Engelschman begreep, dat hij met al zijn dwangmiddelen 
toch zijn doel niet zou bereiken, liet hij de halsstarrige met haar 
kinderen wegvoeren en niemand wist, waarheen. 

Ook de vrouw van Barend Pretorius van Rietspruit werd op zoo'n 
manier uit het kamp verbannen, omdat ze volstandig weigerde, inlich- 
tingen te verschaffen. 

Toen de Engelsche commandant van een andere vrouw verlangde, 
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dat ze aan haar man zou schrijven, dat zij en andere zouden dood- 
geschoten worden, als de Boeren voortgingen met het vernielen van 
de spoorwegen, zei ze zeer beslist, dat in geen geval te zullen doen. 
De Boeren hadden de spoorwegen aangelegd en ze hadden dus ook 
allé recht om die weer te vernielen, als ze dat goedvonden. 

Met deze redeneering scheen de commandant zich echter niet te 
kunnen vereenigen en hij het de vrouw opsluiten om haar wat handei- 
baarder te maken. Maar dat middel trof ook al geen doel, want toen 
ze na eenigen tijd weer vrijgelaten werd, zei ze op luiden toon tot 
haar medegevangenen, dat ze met liefde iets had geleden voor de 
strijdende mannen en broeders. „Ik heb niets gedaan," zoo ging ze 
voort, „waarover ik mij heb te schamen. Wel weet ik, dat, als ik een 
man was, geen vrouwen en kinderen door mij behandeld zouden 
worden zooals wij nu behandeld worden. Ik zou mij daarvoor schamen, 
maar nu verblijd ik mij in de verdrukking. 

De Engelschen vreesden, en niet zonder reden, dat de kloekheid 
van zoo'n vrouw al te aanstekelijk zou werken en daarom werd ook 
zij weggevoerd. Waarheen ? . . . 

Als ons zulke treffende voorbeelden van echten heldenmoed, door 
vrouwen betoond, te midden der grootste ellenden, worden voor- 
gehouden, dan moeten we wel instemmen met de Afrikaansche 
schrijfster Olive Schreiner, als ze zegt : 

„Mij wordt gezegd, dat naar alle waarschijnlijkheid alle strijdbare 
mannen zuUen gedood worden. 

Laat dat zoo zijn, maar dan zijn de vrouwen er nog ! . . . Als 
slechts een vijfduizend vrouwen overblijven, die de moedervreugde 
tegemoet gaan, zoo zuUen dezen een geslacht grootbrengen, dat in 
ontembaren moed en fieren vrijheidszin bij het vroegere niet achter 
zal staan. 

En als eens de kleinzonen en achterkleinzonen van de mannen, 
die nu den mauser hanteeren, de grafheuvelen van deze helden 
voorbijgaan, dan zuUen ze daarop wijzen met rechtmatigen trots en 
zeggen : 

„Daar rusten onze vaderen, die den heldendood zijn gestorven in 
onzen grooten vrijheidskrijg!" 
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28. De Slag van Dalmanutha. 



Het leger van Lord Roberts zou weldra lahgs de Delagoa-lijn ^^oort- 
rukken; ik had dit uit verschiUende omstandigheden met zekerheid 
kunnen opmaken. Reeds marcheerde Buller met zijn afdeeling lang- 
zaam op Machadodorp aan. 

De lezer herinnert zich, dat Machadodorp nu de zetel der Trans- 
vaalsche Regeering was. 

Het spreekt vanzelf, dat de hoofden der Boeren zich telkens met 
den meesten ernst afvroegen, wat hun te doen stond en het antwoord 
op die vraag werd telkens moeilijker. 

Ook nu moest een beslissing genomen worden. 

Onder voorzitterschap van den grijzen president Kruger werd te 
Machadodorp krijgsraad gehouden. 

Wat moesten de Boeren doen, nu de Delagoa-spoorweg gevaar 
liep, in de macht van den vijand te vallen? 

Die spoorlijn was, om het zoo te noemen, de levensader van 
Transvaal; ging ze verloren, dan waren de Boeren geheel van de 
buitenwereld afgesloten en was het te voorzien, dat de lange wor^te- 
ling een treurig einde zou nemen. 

Er werd met eenparige stemmen besloten, het uiterste te beproeven. 

Alle krachten moesten worden ingespannen om den spoorweg uit 
'svijands handen te houden. 

Nog eenmaal, voor het laatst, wilde men trachten, de Engelsche 
troepen in een veldslag te overwinnen. 

Inderdaad moeten we hier den moed der Boeren bewonderen. 

Wat beteekende hun leger tegenover de geweldige krijgsmacht, 
waarover Roberts had te beschikken? 

Was het niet een Gideonsbende tegenover het heirleger der 
Midianieten ? 

Wel had Botha ná de aankomst der Boerenafdeelingen, die tot 
dusver Buller in bedwang hadden moeten houden, drie duizend ruiters 
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onder zijn bevel, maar de beide Engelsche legers, die reeds op weg 
waren naar Machadodorp, waren tien maal zoo sterk. 

De toestand was zeer hachelijk en hoogst ernstig en het getuigt 
van den scherpen krijgsmansblik van Botha, toch maar een eenvoudig 
landbouwer, dat hij op zoo uitnemende wijze onze stellingen wist te 
kiezen. Hij wist zooveel partij te trekken van het terrein, dat we 
den vijand geruimen tijd nadrukkelijk weerstand konden bieden, hoewel 
we in getalsterkte zoo ver achter stonden. 

Ons leger was opgesteld in een grooten boog van veertig kilometer 
lengte. Het middelpunt van dien boog werd gevormd door de hoeve 
Berg-en-Dal, tusschen Dalmanutha en Belfast aan den spoorweg 
gelegen. Tusschen het midden en den rechtervleugel, die zich tot 
Vlakplaats uitstrekte, was een opening van drie kilometer, terwijl 
de linkervleugel zich op een afstand van twee kilometer aansloot en 
zich uitstrekte tot Nooitgedacht, zuidelijk van de Komati-rivier gelegen. 

Het plateau van Belfast is de hoogste van de Transvaalsche berg- 
vlakten en loopt naar het Oosten terrasvormig af. 

Tegenover dit plateau ligt de nederige hoogvlakte van Dalmanutha, 
die aan de zuidzijde zeer steil, maar aan de westzijde zacht glooiend 
is; naar het Noorden gaan van deze hoogvlakte hpoge en steile uit- 
loopers tot aan de Elandsspruit. 

Voor de verdediging tegen Infanterie en Cavalerie was dit berg- 
achtige terrein uitnemend geschikt, maar de boomlooze, geheel kale 
streek bood een bijzonder goede kans aan de sterke Engelsche ArtiUerie. 

Van het hooge plateau van Belfast kon de vijand bovendien onzen 
rechtervleugel en ons centrum gemakkelijk onder vuur nemen. 

Maar onze gevaarlijkste stellingen hadden we in den linkerflank, 
waar het heuvelland laag en eenvormig was. 

Om zoo nauwkeurig mogelijk het oog te kunnen houden op de 
bewegingen van Buller's legermacht en te voorkomen, dat deze onzcn 
linkervleugel omtrok, waren ver naar het Zuiden staande patrouiUes 
geplaatst. 

In deze bergachtige streek, waar de grond tallooze scheuren en 
spleten had, was het voor de Cavalerie moeilijk, zich snel te verplaatsen. 
Voor een onverwachten aanval der vijandelijke ruiterij behoefden we 
ons dus niet zoo dadelijk ongerust te maken. Daarbij maakte het 
golvende terrein het mogelijk om den vijand op betrekkelijk korten 
afstand te naderen. 

Een zeer gevaariijk punt in onze stellingen was het westelijke 
plateau van Dalmanutha, dat balkonvormig in de vlakte vooruit stak 
en, op grooten afstand zichtbaar, een goed mikpunt bood. 

Onze rechtervleugel had in de wildverbrokkelde bergstreek, vol 
kloven en spleten, de beste stelling, die zich denken laat. 
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Onze ArtiUerie bestond uit drie vestingstukken, zoogenaamde Long 
Toms, één Kruppkanon, één Armstrongkanon, één bergkanon, dat den 
Engelschen in Natal was afgenomen, twee maxims, bij Colenso ver- 
overd, en nog verscheidene kleinere stukken. 

Bij Nelspruit achter Machadodorp stonden meer dan zestig kanonnen, 
die bijna alle op den vijand waren buitgemaakt, maar ongelukkig 
genoeg konden ze niet gebruikt worden, daar geen ammunitie voor- 
handen was. 

Majoor Wolmarans, een Afrikaner, was commandant van onze 
kleine Artillerie; hij werd door een drietal officieren bijgestaan. 

Het Engelsche leger was 31 duizend man sterk en had 80 stukken 
geschut. De overmacht was dus overweldigend groot en het was wel 
te voorzien, dat de slag daarmee zou eindigen, dat de Boeren 
genoodzaakt zouden worden, hun stellingen op te geven. 

Er was dan ook reeds bepaald, dat in dat geval de hoofdmacht 
onder Botha op Lijdenburg zou terugtrekken, terwijl Ben Viljoen 
langs de spoorlijn moest volgen met het korps Goldegg, het Krugersdorp- 
en het Johannesburg-commando en de Kaapkolonisten. 

Het terugtrekken zou moeten plaats hebben in goede orde en zoo 
kakn mogelijk : „van kopje tot kopje, stap voor stap" luidde het bevel. 

Straks zuUen we zien, hoe dit bevel is opgevolgd. 

We moeten nu eerst getuigen zijn van den hardnekkigen strijd, bij 
Dalmanutha gevoerd. Gedurende al de maanden, die de oorlog reeds 
had geduurd, was nog niet eenmaal zoo verwoed gevochten. 

Het is de 21e Augustus 1900. 

Langzaam nadert de zon den horizon en verguldt de kruinen der 
boomen, door wier vriendelijk groen de witte muren eener boeren- 
woning heen schen^eren. 

,,Nooit gedacht"; zoo heeft de Boer, die als een zwerveling het 
land doortrok en te midden der wildernis deze vruchtbare plekvond, 
zijn hoeve genoemd. 

Idyllische rust heerscht hier ; alles ademf vrede. In de verte klinkt 
het geroep der Kaffers, die het vee huiswaarts drijven. Duiven 
zitten vredig in de boomen en laten een vriendelijk kirren hooren, 
terwijl de honden met hun waakzaam geblaf rondom het huis huns 
meesters loopen. 

Niets verdachts laat zich hooren. 

Doch — was dat niet de hoefslag van een naderend ros.í^ We 
luisteren opmerkzaam toe en niet lang duurt het of we zien een 
vijftal ruiters opdagen. 

Zie, ze draven achter elkaar voort op het smalle voetpad, dat naar 
de rivier afdaalt. 



Digitized by VjjOOQIC 



268 

Naar hun doel behoeven we niet lang te gissen, want nu komen 
ze rechtuit op de boerenhuizinge aan en weldra staan ze voor de 
deur, die de hooge cactus- en aloehaag afsluit. We kunnen ze nu 
goed onderscheiden en gelukkig zijn het geen vijanden, maar strijders 
uit de gelederen der Boeren. 

In de woning heeft men hun aankomst ook reeds bemerkt. Een 
oude, eerwaardige Boerenvrouw verschijnt en opent de deur. 

„Goeden avond, tante!" zoo luidt de groet van den voorsten ruiter. 

„Goeden avond, mijnheer!" klinkt de welwiUende wedergroet. 

„Hebt ge ook Khaki's gezien?" 

Een hevige ontroering teekent zich op het gelaat van de oude vrouw. 

„Wel, hoe zouden hier Khaki's voorbij komen? De Engelschen 
zijn hier immers ver af?" 

Ge zijt in de war, tante ! Generaal Buller is een paar dagen geleden 
met zijn manschappen opgerukt en hij kan elk oogenblik hier komen." 

„0 vreeselijk!" roept tante geweldig ontdaan uit, „dat zal toch 
niet zoo zijn?" 

De ruiters begrijpen, dat ze hier niets wijzer zullen worden en 
wiUen hun weg maar weer vervolgen. 

Toch zullen ze nog even toeven en niet zonder reden. 

Plotseling verschijnt een meisjesgestalte met een presenteerblad, 
waarop eenige koppen met dampende koffie. 

Het frissche, rozige gelaat komt allerliefst onder het sneeuwwitte 
HoUandsche huifje uit en is reeds een aanbeveling voor den warmen drank. 

Er bestaat dan ook niet veel kans, dat een afwijzend antwoord 
volgen zal op de vraag: 

„Willen de heeren niet een kop koffie?" 

,,Gaarne, goeden avond zusje!" is het bescheid. 

Spoedig zijn de kopjes geledigd en volgt een vriendelijk bedankje. 

Reeds wenden de ruiters hun paarden, als de voorste zich nog 
eens omkeert en met zeker wantrouwen in zijn toon vraagt: 

„Is dat uw vee, dat de Kaffers daar in de kraal brengen?" 

„Ja, mijnheêr!" is het Verwachte antwoord. 

,,En waarom hebt ge het niet in het Boschveld gedreven?" onder- 
zoekt de vrager verder. 

„Dat is onmogelijk," zegt de vrouw, „mijn man is bij de Modder- 
rivier met Cronjé gevangen genomen en nu zit hij op Sint Helena 
en mijn eenigen zoon hebben de Engelschen aan de Tugela dood- 
geschoten. Nu zijn wij, vrouwen, heel alleen overgebleven en slechts 
eenige Kaffers helpen ons nog. Het is banje treurig voor ons." 

Wat op die klacht te antwoorden? 

„Ja, dat is wel zeer treurig, maar het beste zal zijn, den moed er 
in te houden en te denken: alles zal reg kom". 



Digitized by VjOOQIC 



269 

Zoo luidt het troostwoord van den ruiter, die nu met de beste 
wenschen voor de Boerenfamilie afscheid neemt en zijn makkers, die 
al vast vooruitgereden zijn, volgt. 

De zon heeft intusschen de kimme bereikt. 

Donker en dreigend blikken de bergranden van Belfast in het 
heuvelland neer, waar de avondschaduwen zich reeds beginnen te 
legeren. 

Aan de Komati-rivier heerscht diepe rust; alleen het ruischen van 
den vloed, die zijn heldere wateren over den steenachtigen bodem 
heenstuwt,. verbreekt de stilte. 

Met de karabijn dwars vóór zich op den zadel rijdt het vijftal kalm 
den oever der Komati stroomafwaarts langs. 

Na eenigen tijd houdt de voorste zijn paard in en zegt: 

,,Wie weet, waar de kerels zijn, tot nu toe is de streek tenminste vrij." 

„Maar Buller is toch in aantocht en hij kan niet ver meerafzijn," 
meent een der anderen. 

„Maar we moeten in elk geval iets stelligs kunnen berichten en 
hoe zulien we dat, als we niets bijzonders aantreffen ?" antwoordt de 
eerste en hij laat er de vraag op volgen aan een ander der kame- 
raden: „Knoest, kan je paard het nog eenige uren uithouden?" 

,,Het zal wel gaan, commandant!" is het bescheid. 

„Goed, dan trekken we langs die beek dáár de bergen in." 

De ruiters stijgen af en gaan achter elkander, de paarden aan den 
teugel leidende, verder. 

De weg wordt spoedig steiler en de beek vormt taiiooze kletterende 
watervallen. Ook naderen de bergen eikaar al dichter en dichter en 
weidra vormen ze een nauwe kloof met geweldige zandsteenrotsen 
aan beide zijden. Een ondoordringbare duisternis gaan onze mannen 
tegen. Met voorzichtigheid moeten ze al tastende verder, elken voetstap 
moeten ze zich vergewissen van den bodem, waarop ze gaan. Vaak 
glijdt één der paarden uit of valt een steen van boven af. Dan staan 
allen even stil en iuisteren met aandacht. Doch niets bijzonders ver- 
nemen ze; alleen de beek schuimt en bruist onverpoosd voort. 

Eindelijk is de hoogte bereikt. Een ijzige oostenwind blaast de 
verkenners in het gelaat. Voor zoover het zwakke sterrenlicht vergunt, 
de omgeving op te nemen, moeten ze nu op een hoogvlakte zijn en 
ze beginnen die vlakte in alle richtingen te doorkruisen. 

„Commandant!" fluistert plotseling éen der ruiters, ,,daar ginds is 
een helder verlichte punt." 

„Waar?" 

„Dáar links, in het Westen !" 

,,Ha, juist, nu zie ik het; er is ook nog een tweede, een derde, 
een heele rij zelfs." 
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„Hoera, eindelijk hebben we ze dan toch!" 

„Meinhart! ga jij zoo snel mogelijk naar „Nooit gedacht" terug 
en dan naar de drift, waar de weg naar Machadodorp doorloopt. 
Zeg daar aan het Carolina-kommando, dat we reeds voeling met 
Buller hebben gekregen." 

Zoo luidt het bevel van den commandant en Meinhart vertrekt 
oogenblikkelijk. 

De anderen rijden nu in tegenovergestelde richting om den rand 
van de hoogvlakte te bereiken en zich vandaar een onbelemmerd 
uitzicht in het dal te gunnen. 

„Mochten we onderweg op Engelschen stuiten," zegt de commardant, 
„dan ijlen we dadelijk naar de kloof terug. leder zorgt dan maar 
voor zichzelf. We moeten het zoo trachten aan te leggen, dat erten 
minste één van ons overblijft om bericht over te brengen." 

Zoo stil mogelijk gaan de mannen over het plateau voort en weldra 
hebben ze den rand bereikt. 

Nu worden ook op de tegenoverliggende bergen, op nauwelijks 
duizend meters afstands, rijen van vuren voor hen zichtbaar. Een 
verward gedruisch dringt tot hen door. 

„Ziet ge daar al di'e menschen, die zich rondom de vuren bewegen ?" 
vraagt de commandant. 

„Ja, hoe sterk schat ge dien troep, commandant.ï*" 

„Een regiment, denk ik, in elk geval bereden Infanterie, maar er 
is verder moeilijk over te oordeelen," luidt het antwoord. De ruiters 
rijden verder den rand langs om ook nog een blik op het heuvelland 
in het Zuiden te werpen. 

Na korten tijd hooren ze hondgeblaf. 

„We moeten hier bij een farm zijn," zegt de commandant en hij 
voeg*: er het bevel bij om het kookgereedschap, dat de ruiters aan 
den zadel meevoeren, wat vaster te binden. Het mag niet rinkelen : 
elk geluid moet zooveel mogelijk worden vermeden. 

Met ingespannen adem luisteren de mannen. Het geblaf houdt op, 
maar nu komen lichtjes te voorschijn, die zich heen en weer bewegen 
en spoedig weer verdwijnen. 

Nog een eind rijden de koene ruiters voort. 

„Halt! de paarden spitsen de ooren." 

„Daar bij dat boschje verroert zich iets." 

„Opgepast! ze zijn dicht bij ons." 

Ze stijgen af, want te paard gaat het niet meer. 

Twee van de vier brengen de paarden naar de kloof terug en wel 
glijdt af en toe éen der dieren uit en klettert een hoefslag, maar 
het geluid wordt gelukkig overstemt door het gieren van denoosten- 
wind, die voortdurend in hevigheid toeneemt. 
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„Voorwaarts, Kellerr' zegt de commandant tot zijn metgezel, „nu 
moeten we die lui daar toch eens aan den tand voelen." 

Behoedzaam gaat het tweetal verder. Duidelijk hooren ze het roepen 
van den schildwacht. 

„Halt! wie daar.?" 

Snel spoeden de mannen zich voort. 'Reeds duiken verscheidene 
boomgroepen uit het nachtelijk duister op en ook de omtrekken van 
een huis worden zichtbaar. 

Het doel is bereikt. Met inspanning trachten ze het land aan de 
Zuidzijde te bespieden. 

Naieenige minuten zegt de commandant : 

„Met den veldkijker kan ik ook hier lagervuren zien ; er is geen 
twijfel aan, of we hebben de geheele Cavalerie-divisie van Buller 
vóór ons." 

Plotseling buigt Keller zich luisterend voorover en zegt: „ik hoor 
iets!" 

Op hetzelfde oogenblik trekt de commandant hem met zich mee. 
Achter e^n boschje, nauwelijks twintig meters van hen verwijderd, 
hooren ze een onderdrukt hoesten. Onbewegelijk liggen ze nu een 
poos op de loer. 

Nu hooren ze duidelijk voetstappen op het zand en eenige personen 
treden op hen toe. 

„Halt!" klinkt het. 

Daar vallen een paar schoten in het duister, een Engelschman 
valt doodelijk getroffen neer en eer diens kameraden een schot kun- 
nen lossen, zijn de beide verkenners onder begunstiging van het 
nachtelijk donker verdwenen. 

Aan de Komati-rivier, op korten afstand van de hoeve „Nooit 
gedacht" had den volgenden morgen — 22 Augustus — het Carolina- 
kommando post gevat om de voorhoede van Buller's troepen het 
oprukken zoolang mogelijk te beletten. 

Het golvende terrein was voor het volgen van de oorlogstaktiek 
der Boeren zeer geschikt en de Komati had tot aan het punt, waar 
de groote weg van Machadodorp naar Carolina haar sneed, geen 
enkele drift, die gelegenheid gaf, haar met paarden over te trekken. 

De Engelschen lieten niet lang op zich wachten. In een lange rij 
zag men ruiters opdagen, die elke plooi van het terrein nauwkeurig 
opnamen en langzaam naderbij kwamen. 

De Boeren zonden den ruiters eenige kogels toe, waarop dezen 
een eind terugtrokken. Maar spoedig werden door de Khaki's op 
een heuvel kanonnen geplaatst en weldra werd het vuur geopend op 
de hoogten bij ,,Nooit gedacht." 
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Nu hadden de Boeren van dit vuur al heel weinig te lijden, maar 
het bleef er niet bij. Spoedig kwamen eenige vijandelijke ruiteraf- 
deelingen aanrukken. De Boeren stelden zich dapper te weer, maar 
konden het tegen zoo geweldige overmacht niet lang volhouden. Ze 
verlieten dus hun stellingen en waren reeds een goed eind langs de 
Komati teruggetrokken, eer de vijand bemerkte, dat hij een verlaten 
stelling beschoót. 

Langs een omweg bereikten de Boeren den grooten weg, juist op 
het oogenblik, dat de spits der tweede Cavalerie-brigade onder Dun- 
donald te zien kwam. Na een korten rit hadden de Boeren de drift 
bereikt. 

De Engelschen kwamen nu in dichte drommen aanrukken, maar 
hun tegenpartij was niet gezind, het gewichtige punt zoo maar zonder 
slag of stoot over te geven. 

In een halven cirkel plaatsten de Boeren zich op de nabijzijnde 
heuvels en toen openden ze zoo'n hevig vuur op de aanrukkende 
escadrons, dat deze verhinderd werden, voorloopig tenminste, verder 
te gaan. De cavaleristen stegen af en zochten zich tegen de kogels 
zoo goed mogelijk te dekken. 

Middelerwijl werd de drift en het daarvóór liggende terrein door 
de Artillerie onder vuur genomen. 

^ De verdedigers schenen voor het vijandelijk geschut veel eerbied 
te hebben en den strijd maar op te geven. Hun vuren werd al 
zwakker en zwakker en eindelijk werd het geheel gestaakt. 

Zonder gevaar, meende de Engelsche generaal, kon hij de man- 
schappen nu doen voortrukken. Hij waande de Boeren reeds aan 
de overzijde der rivier. 

„Het eerste regiment zit op en begint de Boeren te vervolgen, 
zoodra de schutters de stelling bezet hebben!" 

Zoo luidde Dundonald's bevel. 

„Zouden de Boeren de positie al verlaten hebben ?" waagt zijn 
adjudant twijfelend te vragen. 

„Tegen ons krijgsgeschrei houdt dat Boerenvólk geen stand, dat 
moest ge nu toch wel weten, Sir!" snauwt de Generaal den adjudant 
toe, „de dagen van Magersfontein zijn al lang voorbij." 

Intusschen zijn de schutters aan den voet der kopjes aangekomen 
en reeds beklimmen ze de hellingen. 

Daar, plotseling flikkert het op de kopjes en een moorddadige 
kogelregen daalt op de schutters neer. Als door den donder getroffen 
staken ze hun tocht en in de grootste verwarring trekken ze terug, 
voor een deel tenminste, want velen hunner zijn gevallen oín niet 
weer op te staan. De Boerenkogels misten hun doel niet. De Generaal 
raast en tiert, maar hij kan wat gebeurd is niet ongedaan maken 
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en wie zal hem de geleden schade vergoeden? Twee escadrons 
stijgen af en rukken voorwaarts om de vluchtende schutters op te 
houden. De reeds vooruitgereden cavaleristen moeten terugkeeren 
en dekking zoekén. 

Eén der afdeelingen schutters, die zich reeds dicht bij de kopjes 
bevinden, ziet zich geheel prijsgegeven aan het vuur der Boeren. In 
hun doodsangst werpen de Khaki's hun geweer weg en heffen de 
armen omhoog. Een veldkornet springt van achter een klipsteen te 
voorschijn en wenkt hen naderbij te komen. Zoo snel mogelijk be- 
klimmen ze het kopje en dadelijk worden ze daar door een paar 
knapen, die met vogelroeren zijn gewapend, in ontvangst genomen. 
De knapen brengen hen in veiligheid achter eenige beschuttende 
klipsteenen en houden hen daar scherp in het oog. 

De aanvoerder van deze afdeeling schutters heeft zich ondertusschen 
verscholen achter een rotspunt. De man wil zich hier verborgen 
houden tot den avond en dan in het duister een goed heenkomen 
zoeken. Maar het scherpe oog van den veldkornet heeft hem reeds 
ontdekt. Deze loopt op hem toe, maar hij springt op en wil vluchten. 

„Stop, Sir! stop!" roept de veldkornet, „denk om uw leven, want 
ge ontkomt ons toch niet." 

Besluiteloos staart de jonge luitenant den zwaar gebouwden Boer 
aan, die nog maar enkele schreden van hem verwijderd is en hij 
laat zijn karabijn vallen. 

„AU right, Sir!" zegt de Boer vriendelijk; hij neemt het geweer 
op en slaat het voor de oogen van den officier stuk. Daarop ver- 
volgt hij: „Kom, ga nu raaar mee." 

Nog een tweede luitenant wordt gehaald en bij de soldaten in 
bewaring gesteld. 

„Vervloekt! zoo'n behandeling moeten we ons laten welgevallen" 
knerst de eerste. 

„Ja," zucht de tweede, „als we tenrainste nog behoorlijke troepen 
tegenover ons hadden — maar zie nu eens die verwilderde schepsels 
aan! Zonder jas, in hun hemdsmouwen! En met zulk volk moeten 
we vechten!" 

Terwijl de gevangen officieren zoo hun hart voor elkaar uitstortten, 
begon het achter de kopjes weer erg rumoerig te worden. 

Generaal Broklehurst had zijn Artillerie in allerijl ter hulp gezonden 
en nu zonden ook zijn vuurmonden een heirleger van granaten op 
de Boerenstelling af. Gelukkig trof ook deze aanval geen doel. AUeen 
werden eenige honderden schorpioenen uit hun winterslaap opgeschrikt 
om gemelijk en verdrietig een tijdlang rond te dolen. 

Een tweede aanval der schutters werd evenals de eerste bloedig 
door de Boeren afgewezen. 

18 
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Generaal Dundonald begreep nu, dat een bestorming der kopjes 
slechts met groote verliezen zou kunnen uitgevoerd worden. Hij 
liet daarom zijn troepen langzaam zoover terugtrekken, dat ze buiten 
het bereik van het vuur der Boeren waren en vergenoegde zich.met 
af en toe een granaat af te zenden om den vijand een teeken te 
geven van zijn ongenoegen. 

De Boeren vonden zoo'n onschuldigen groet van den Generaalheel 
beleefd en kookten met genoegen hun koffie. 

De Generaal ?ond verscheidene cavalerie-patrouiUes uit om een 
drift te zoeken, die hem gelegenheid kon geven, de rivier over te 
steken en om de Boerenstelling van achteren te verkennen. Maar 
alle patrouilles kwamen terug zonder iets van belang te kunnen 
meedeelen. 

Nu was er een luitenant, die pas uit Londen in het leger was 
aangekomen en in zijn jeugdigen ijver gloeide van verlangen om zich 
te onderscheiden. Hij wilde tegen elken prijs den Generaal een 
goede tijding brengen. 

„Komaan, we zwemmen eenvoudig de rivier over," zei de luitenant 
op beslisten toon tegen de vier man van zijn patrouille. 

De soldaten keken elkaar eens zwijgend aan; toen zei de oudste 
van hen, een man, die den veldtocht reeds van het begin af had 
meegemaakt, hoofdschuddend : „maar dat is onmogelijkl" 

„Wat, onmogeiijk ?" stoof de luitenant op. „Ik ben meermalen met mijn 
paard den Theems overgezwommen en dat is nog een heel ander water." 

„En toch is het onmogelijk," hield de soldaat hardnekkig vol. 

„Voor een Engelschen soldaat moet niets onmogelijk zijn", riepnii 
de ander ontstemid. 

„Maar in de rivier zijn krokodillen en ik wil Hever door die mon- 
sters niet opgegeten worden ; waarom zouden we nu toch ons leven 
wagen als het niet noodig is.?" waagde de soldaat op te merken. 

„En dat voor eenbagatel van vijf shiliingen!" voegde een derdeerbij. 

Nu werd het den luitenant toch al te erg. 

Woedend greep hij naar zijn revolver, maar hij bezon zich nog 
bijtijds en trok wijselijk de hand terug. Zeker herinnerde hij zich, 
dat door zijn regiments-commandant streng bevolen was, dat de man- 
schappen goed behandeld moesten worden en zooveel mogelijk het 
straffen moest worden vermeden. De commandant had dit bevel 
gegeven, omdat een deel zijner soldaten voor een bepaalden tijd was 
aangenomen en gaarne wilde hij hen, wier tijd spoedig zou verstreken 
zijn, opnieuw in dienst nemen. 

,,Wie weet," zei de overste bij herhaling, „wat uitschot de regee- 
ring ons anders op den hals zendt, de tijden zijn er niet naar om 
gemakkelijk goede soldaten te krijgen". 
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Het is dus wel te begrijpen, dat de overste er op gesteld was, zijn 
manschappen te houden en dat hij al het mogelijke wilde doen om 
te voorkomen, dat ze een af keer kregen van den dienst in zijn regiment. 

Intusschen was de luitenant nog niet op zijn gemak. 

„Ellendige bloodaards!" mompelde hij, rood van kwaadheid, dan 
zal ik alleen de rivier overzwemmen en jelui wacht hier dan totdat 
ik terug kom." 

,,Goed zoo!" dachten de soldaten, „we zullen zien wat er van komt." 

De oflScier reed op den stroom aan en trachtte zijn paard te be- 
wegen, zich in het water te begeven; maar het dier was blijkbaar 
wijzer dan zijn meester het had er geen lust in. 

Angstig snuivend bood het eerst lijdelijken weerstand, vervolgens 
week het zijwaarts. Zijn berijder wou toch zijri wil doorzetten en 
drukte het dier de sporen zoo diep in de zijden, dat het bloed op- 
spatte. Nu steigerde het dier en met een geweldigen sprong wierp 
het zich in den vloed. 

De dappere luitenant meende nu, zijn plan spoedig ten uitvoer te 
zullen brengen, maar dat viel hem bitter tegen; hij zou den anderen 
oever niet bereiken. 

Het paard werd door den sterken stroom meegevoerd en kon 
nauwelijks den kop boven water houden. Om het te verlichten, liet 
de luitenant zich uit den zadel glijden en zwom naast zijn ros, dat 
hij aan de manen vasthield, voort. 

Aangenaam was deze positie reeds niet, maar het werd nog erger, 
toen paard en ruiter beiden in een maalstroom kwamen. 

Plotseling werd het paard met kracht tegen den rotsigen oever 
geslingerd en daar bleef het, half in het water, met verbrijzelde lede- 
maten liggen. 

De officier werd intusschen door den wielenden stroom in een kring 
rondgevoerd en hoewel hij een zeer geoefend zwemmer was en in 
zijn vaderland meermalen in zwemwedstrijden den prijs had behaald, 
wist hij zich nu toch niet te redden. 

Treurige toestand ! de krachten begaven den strijder, de armen 
weigerden hun dienst; als met onweerstaanbaar geweld werd hij naar 
beneden getrokken en weldra sloot zich het verraderlijke water boven 
het hoofd van den roekelooze ..... 

LangzamerhanS werd het stil aan de Komati-rivier. De schemering 
maakte spoedig plaats voor den nacht en de tallooze vuren der 
Engelsche troepen zetten den hemel in een rooden gloed. 

En bij de drift en langs den stroom stonden de wachten der 
Boeren trouw op hun post, rustig, maar waakzaam. 
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29. Het onheil van het Liverpool-Regiment. 



De 23e van oogstmaand is aangebroken. 

Langzaam en plechtig rijst de zon aan den Oostelijken hemel 
omhoog en giet haar koesterende stralen over de aarde uit. 

In de Boerenstellingen bij „Gelukfarm" en „Welgevonden" heerscht 
evenals bij Leeuwkloof reeds veel bedrijvigheid. 

Eenige wagens, die in den nacht proviand hebben aangebracht, 
rijden haastig weer terug in de richting van Dalmanutha; straks zal 
zeker het gevecht beginnen en ze moeten, zoo mogelijk, vóór dien 
tijd buiten het bereik van het vijandelijk vuur zijn. 

Voor een deel zitten de Boeren rondom hun kleine vuren en koken 
koffie, terwijl anderen water halen of koemest en andere brandstofifen 
zoeken. Knapen houden zich bezig met het ophalen der vrij rond- 
loopende paarden om ze dan te zadelen en in rijen, behoorlijk verdekt, 
op te stellen. 

„Niels, hier heb je een kopje koffie!" 

De aangesprokene, een breedgeschouderde Boer, neemt haastighet 
aangebodene aan en slurpt in lange teugen den dampenden zw^arten 
drank op. 

„Die koffie is lekker," zegt hij daarop en wischt den mond met 
zijn roksmouw af. 

„Vandaag zullen de Rooineks ons wel aanpakken," meent de ander, 
een man met sneeuwwit haar. 

„Ja, het zal niet lang meer duren of ze zijn hier," antwoordt Niels 
met nadruk. 

„Misschien ben ik van avond wel dood," zucht de oude zwaarmoedig, 
„en wat zal er dan van mijn vrouw worden en van de arme ver- 
weesde kinderen van mijn zoon, die ook al door de Khaki's is dood- 
geschoten." 

„God zal voor hen zorgen," verklaart Niels. „Hij verlaat ons, arme 
Afrikaners, immers niet?" 
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„Ge hebt gelijk, God zal ons helpen," zegt de oude, blijkbaar door 
Niels woorden bemoedigd. 

Niet ver van deze beide mannen storten de overige Boeren hun 
hart uit in een boetpsalm; krachtig klinkt dat lied in deze woestijn 
en zonderUng aangrijpend is de indruk, dien het op het hart van den 
toehoorder uitoefent. Tot den Heer van hemel en aarde rijst uit de 
volheid des harten de smeekbede omhoog om hulp en zegen in den 
vreeselijken strijd, voor de vrijheid van volk en land aangebonden. 

Die stoere mannen, gloeiend van geestdrift voor hun heilig recht, 
vertrouwen niet op eigen kracht, zoeken geen heil bij het schepsel, 
maar verheffen hun hart tot Hem, die „zijn geduchten stoel op starren 
sticht en grondvest op de wolken." 

Op een rotsplateau dicht bij „Geluksfarm" staat een groep vrij- 
wiUigers van het Kunze-korps. 

Eenigen houden een waakzaam oog op de bewegingen van den 
vijand ; anderen houden zich onledig met het nazien van hun geweren, 
niaar de meesten staan bij elkaar en zingen te samen een oud 
vaderlandsch lied. Ook zij bereiden zich op hun manier voor tot den 
komenden strijd. 

Daar kliokt opeens een schel gefluit — ieder weet, wat het te 
beduiden heeft. 

In de vlakte daarginds knallen de eerste schoten : de verkenners, 
door de Boeren uitgezonden, zijn op de voorhoede van den vijand 
gestooten en trekken zich nu, door patrouilles ijverig achtervolgd, terug. 
Spoedig wemelt de vlakte van Engelschen ; het zijn escadrons Cavalerie 
van French* divisie. 

ZuUen ze er zich aan wagen, de Boerenstellingen aan te tasten? 
Nog schijnen ze er vpor terug te deinzen, maar French is een onder- 
nemend man en volstrekl niet gezind, zich alleen te bepalen tot 
verkenningsdiensten. 

Niet lang duurt het dan ook of hij geeft bevel tot den aanval. 
„De batterij der eerste brigade neemt de kopjes bij „Geluksfarm" 
onder vuur en twee escadrons Canadeesche ruiters trekken de stel- 
lingen der Boeren om en vallen hen van de Noordzijde aan!" 

Zoo luidt het bevel en oogenblikkelijk draven de ordonnansen heen 
om het over te brengen. 

Weldra vliegen de eerste granaten in de richting der heuvels. Ook 
te Blesbokspruit, waar de tweede brigade aanvalt, dondert nu het 
geschut. 

„De hoogten bij Frischgewaagd zijn vrij," meldt een officier, en 
de vijand heeft zich op de Leeuwkloof teruggetrokken." 

„Niet nazetten, maar het vuren staken en nadere aanwijzing af- 
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wachten!" beveelt de Generaal; de vijand moet niet te vroeg verjaagd 
worden. 

Terwijl te Blesbokspruit het vuur langzamerhand verstomt, gaat de 
batterij der eerste brigade ijverig voort met het beschieten der Boe- 
renstellingen. 

Tot dusver hebben de granaten nog niet veel kwaads uitgericht, 
alleen eenige slaperige sprinkhanen zijn getroffen. 

Maar nu wordt het erger. Een verdwaald projectiel slaat doorhet 
dak van „Gelukfarm" en een paar minuten later dringt een rookzuil 
door de opening; vonken vliegen de lucht in, spoedig gevolgd door 
heldere vlammen. Nog enkele oogenblikken en het vernielend element 
grijpt het gansche gebouw aan. Weldra stort het dak krakend ineen 
en ook een deel van het muurwerk bezwijkt. 

Radeloos en handenwringend staan de vrouwen en kinderen voor 
de vonkenspattende vuurmassa. Het leven hebben ze er afgebracht, 
maar al wat ze verder bezaten, is hun ontnomen; in weinige oogen- 
blikken zijn ze van hun tehuis beroofd. 

Ondertusschen wacht French met klimmend ongeduld de uitwer- 
king af van de flankbeweging der Canadeesche cavalerie. 

Daar komt een officier met haast aanrennen. 

Het bericht, dat hij brengt, doet French een verwensching uiten, 
die een beschaafd man niet over de lippen moest komen. 

Het geschut der eerste brigade is in het ongereede geraakt. En 
nog altijd is van de Canadeesche cavalerie niets te hooren. 

Eindelijk beginnen in het Noorden schoten te vallen. 

Nu zendt French de tweede brigade naar de hoogten bij Frisch- 
gewaagd. 

Daar trekken de Khaki's op en het schijnt, dat het Heidelberg- 
kommando bij Leeuwkloof spoedig voor hen zal moeten wijken. 

De Boeren begrijpen, dat hun stelling gevaar loopt, door den aan- 
rukkenden vijand vermeesterd te zullen worden en reeds galoppeerd 
éen hunner weg om hulp te vragen. 

Het duurt niet lang, of pijlsnel komt het Bethel-kommando aan- 
stuiven. 

In een laagte springen de wakkere ruiters van hun dampende paarden, 
die nu aan de zorg van eenige jongens worden overgelaten. 

Zelf bezetten ze de hoogten 'tusschen Leeuwkloof en de Komati- 
rivier. Juist op tijd zijn ze gekomen, want de vijand is reeds ver 
vooruitgedrongen. Maar nu het aantal Boeren is verdubbeld, krijgen 
de Engelschen het al te benauwd en weldra beginnen ze terug te trekken. 

Maar French geeft zijn plan nog niet op en hij zendt nieuwe troe- 
pen om de wijkenden te ondersteunen. 

Intusschen komt éen der Canadeesche ruiters op een schuimend 
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ros aanstormen met de tijding, dat het onmogelijk is om de stellin- 
gen van den vijand om te trekken, daar eenige afdeelingen Boeren, van 
het plateau van Belfast komende, den Engelschen in den rug zijn 
gevallen. 

„Zijn er ook verliezen?" vraagt de Generaal. 

„Het aantal is nog niet vast te stellen, daar enkele bataljons nog 
niet teruggekeerd zijn," luidt het weinig bemoedigende antwoord. 

French ziet zich genoodzaakt te wijken en knarsetandend van spijt 
geeft hij bevel om terug te trekken. 

Even later verschijnt op den grooten weg van Carolina de voor- 
hoede van Lyttleton's Infanterie-divisie, maar die hulp komt te laat. 

Na een uur neemt het Liverpool-regiment de plaats in vanFrench' 
eerste cavalerie-brigade, die teruggetrokken is, terwijl twee versche 
compagnieën afgezonden worden om de beide escadrons, die in een 
laagte tegenover de Boerenstellingen bij „Gelukfarm" liggen, af te lossen. 

De bevelvoerende officier van deze compagnieën heeft echter het 
ongeluk, van den goeden weg een weinig af te dwalen en trekt de 
laagte voorbij zonder de Engelsche cavaleristen in het oog te krijgen. 

De Boeren zien de compagniën heel bedaard op zich afkomen en 
begríjpen niet, waaraan ze dit toe te schrijven hebben, maarzezullen 
trachten, hun slag te slaan. Spoedig lalen ze hun paarden verder 
achteruit brengen: de Khaki's mogen door het gehinnik van die dieren 
niet te vroeg opmerkzaam gemaakt worden op het gevaar, dat hen dreigt. 

Het is duidelijk te zien, dat de Engelsche soldaten op zijn; met 
moeite, bijna niet meer in staat, zich op de been te houden, mar- 
cheeren ze daarheen. 

Te verwonderen is dit niet, want reeds verscheidene dagen achter- 
een zijn ze gedwongen geweest, geforceerde marschen te maken 
door onherbergzame steenwoestijnen en in die dagen hebben ze 
zoowat aan alles gebrek geleden. Harde beschuit en onsmakelijke 
cornedbeef is alles geweest wat ze kregen. 

Gevoelloos, het geweer lusteloos over den schouder, de oogen voort- 
durend naar den grond gericht, slepen ze zich voort over het 
ongelijke veld. 

Ook de officieren, die hun paarden door ziekte hebben verloren, 
gaan mismoedig naast de manschappen, onbewust van het lot, dat 
hen wacht. 

Roerloos liggen intusschen de Boeren achter de klipsteenen het 
goede oogenblik af te wachten. 

„Nu komen zel" 

De spanning bereikt haar hoogtepunt. 

Het zand knerst onder de voetstappen — nu springt de Boeren- 
commandant op en roept met dreigende stem : 
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„Transvaal boven al!" 

Op dit oogenblik slaat een snelvuur van voren, van rechts en links 
in de gelederen der Khaki's. 

De verwarring in die gelederen is onbeschrijfelijk. Door schrikver- 
lamd, denken ze er niet aan, weerstand te bieden. 

Nu storten de Boeren zich met geweld op de Engelsche troepen. 
Hier neemt een Boer zijn geweer bij den loop en als een strijdbijl 
daalt zijn wapen op de hoofden der vijanden neer; daar pakt een 
vrijwilliger een Khaki bij de kraag en werpt hem den aansnellenden 
kameraden toe. 't Is een strijd man tegen man en in enkele seconden 
is alles beslist. 

Den armen Khaki's vergaat hooren en zien, en wie nog niet tegen 
den grond ligt, tracht zich het lijf te bergen door de vlucht. Maar 
ook dit middel faalt ; de vermoeide krijgers hebben geen kracht meer 
om snel te loopen en de Boeren hebben de vluchtenden spoedig 
ingehaald, zoodat niemand ontkomt. 

Een sergeant, die door een Boer achtervolgd wordt en door dezen 
bijna gepakt is, keert zich plotseling om en schiet de revolver op 
zijn vervolger af. Gelukkig mist het schot en de Boer geeft hcm 
als loon zoo'n duchtige oorvijg, dat hij tegen den grond tuimelt. 

„Hands up!" roept een Boer een bijzonder flinken soldaat toe, 
maar deze loopt door. Nu richt de Boer zijn karabijn, een schot 
knalt en met verbrijzelden schedel stort de soldaat neder. 

Twee vrijwiUigers zetten den Engelschen hoornblazer na. Deze 
rent den zooeven gedooden soldaat voorbij. 

„Hands up!" klinkt het den vluchteling na, maar het droevige lot 
van den kameraad schijnt hem niet wijs te hebben gemaakt, want 
hij luistert niet naar de vermaning en ijlt maar steeds verder. 

,,Zou de kerel doof zijn .^" vraagt éen der vrijwilligers en hij herhaalt 
het bevel ,,hands up!" 

Maar de vluchtende stoort zich aan niets en rent door. 

Woedend richt één zijner vervolgers de karabijn, maár de ander 
drukt het wapen neer en zegt: 

„Laat den armen drommel maar loopen, hij ontkomt ons toch niet." 

Eenige minuten duurt nog de jacht, dan valt de Engelschman 
uitgeput neer. 

Het duurt geruimen tijd, eer hij weer een weinig op adem is 
gekomen, waaropde vrijwilligers hem een veldflesch met koffie toereiken. 

Ten zeerste verbaasd over deze houding ziet hij zijn vervolgers 
aan met een smeekenden blik. Hij verwacht niet anders of zijn 
doodsuur zal weldra slaan. 

„Laat me eerst nog een brief schrijven", smeekt hij in zijn 
moedertaal. 
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„Wat? Hier een brief schrijven? Zijt ge niet goed bij uwzinnen?'* 
vragen de anderen. 

,Ja, ik wilde nog zoo graag een brief ríaar huis schrijven, vóórge 
me doodt," luidt het antwoord. 

„Denkt ge dan, dat we een weerloozen gevangene zuUen dooden? 
Houdt ge ons voor bloedgierige Kafifers?" vragen nu de vrijwilligers. 

Ze , hadden evengoed kunnen vragen, of de gevangene hen voor 
Engelschen hield. 

„Maar ge schiet immers uw gevangenen dood sedert Roberts de 
Boeren naar Ceylon laat brengen?" waagt de Engelschman te zeggen. 

„En wie heeft u dat verteld?" 

„Onze officieren!" 

„Nu dan moet het er in het Engelsche leger wel treurig uitzien, 
als de officieren met zulke middelen de soldaten tot dapperheid 
moeten aanzetten." 

De hoornblazer is intusschen weer zoover, dat hij zich kan oprichten 
en nu wordt hij weggevoerd. 

Onderwijl wordt op korten afstand een bloedig drama afgespeeld. 

Een Engelsche kapitein tracht eenige vluchtende soldaten tegen te 
houden en deBoeren, die den soldaten op de hielen zitten, terug te drijven. 

„01d England for ever!" roept de kapitein, maar ach, een schot 
in de borst doet hem néderstorten en de weinige krijgers, die hij tot 
staan had weten te brengen, stuiven naar alle kanten uit elkaar. 

Woedend balt de kapitein de vuist tegen de vluchtenden ; dan 
grijpt hij naar zijn revolver, die hem ontvallen is. Hij wil dezen 
smaad niet overleven. 

Maar, hij voelt, dat zijn krachten hem snel ontzinken en machteloos 
geeft hij zich aan zijn lot over. 

Twee Boeren nemen den zwaargewonden man op en dragen hem 
zeer voorzichtig, als ware hij een kind, weg. Spoedig wordt hij door 
een ambulance-wagen overgenomen. 

Intusschen zijn de vluchtende soldaten voortgesneld tot een groep 
groote klipsteenen; hierachter werpen ze zich doodaf neder. 

„Hands up!" roept een Boer hun uit de verte toe en weldra 
worden handen achter de klipsteenen omhoog gestoken. 

„A11 right! ik heb jelui al gezien, staat nu maar op!" roept de 
Boer, die middelerwijl naderbij gekomen is. 

De Khaki*s geven zich over en daarmee zijn de laatste manschappen 
der twee compagnieën gevangen, geen enkele was ontkomen. 

Meer dan tachtig doode en gewonde Engelschen liggen nu in en 
vóor de stellingen der Boeren. 

Het zijn zooveel nieuwe slachtoffers van de onbekwaamheid der 
Britsche officieren. 
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Eerst zes dagen na het hier verhaalde kwam in Londen het vol- 
gende bericht. Met kinderlijke naiveteit wordt daarin getracht, de 
waarheid omtrent de geleden nederlaag te bewimpelen. 

„Het ongeluk, dat twee compagnieën van het Liverpool-regiment 
den 23en Augustus bij Gelukfarm heeft getroffen, is te beschouwen 
als een direct gevolg van een tactische fout. 

Tegen den avond werden de compagnieën uitgezonden om de bij 
Gelukfarm staande Cavalerie te ondersteunen, maar ze trokken te ver 
en, onder langs een bergkam marcheerend, raakten ze uit het gezicht. 

De Boeren waren juist zeer actief aan de andere zijde van den 
bergkam en plotseling zagen de Liverpoolers zich op een afstand van 
slechts veertig meters door de vijanden ingesloten. 

Zoodra de bevelvoerende officier bemerkte, in welken strik hij 
met zijn manschappen gevallen was, gaf hij order om terug te trekken, 
maar het was reeds te laat. 

De vijand opende nu een hevig front- en flankvuur en vele man- 
schappen vielen. Ongeveer een dertigtal werd van het hoofdkorps 
afgesneden en nadat er tien gedood en vijfenveertig gewond waren, 
raakte de ammunitie op en zagen de overigen zich daardoor genood- 
zaakt, zich over te geven." 

De Engelsche soldaten droegen elk twee honderd patronen bij 
zich; men kan daaruit wel opmaken, hoe waar die mededeeling is, 
dat zij zich uit gebrek aan ammunitie moesten oyergeven ! 

Maar het was niet de eerste maal, dat dit sprookje in Engelsche 
berichten dienst deed. 

Zoo was het opk uit gebrek aan ammunitie, dat op den 30en October 
1899 de dertien honderd man van Carleton's kolonne bij Ladysmith 
krijgsgevangen werd. 

Het bewijst gewoonlijk niet veel goeds, als men zijn zaak met 
leugens moet trachten in het reine te praten. 
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Terwijl het voorgaande aan de Komati-rivier werd afgespeeld, 
voltooide Lord Roberts de concentratie van zijn troepen bij Wonder- 
fontein, westelijk van Belfast gelegen. 

Nadat French den opperbevelhebber bericht had gezonden, dat de 
verbinding met Buller hersteld was, begon de laatste den opmarsch 
in den namiddag van den 23en Augustus. 

Onheilspellend schoven de eindelooze kolonnes der Engelschen in 
de richting van Belfast voorwaarts. En reeds kregen ze de zinken 
daken dier plaats, schitterend in de zonnestralen, in het oog, toen 
het escadron huzaren, dat de voorhoede vormde, op een onaangename 
manier werd verrast. 

Op het onverwachts werden de huzaren onthaald op een zeer 
moorddadig snelvuur. Spoedig was de helft der ruiters uit hetzadel 
geworpen; de overigen trokken overhaast terug om onder bedekking 
der Infanterie te komen. 

Nu ging een bataljon schutters in den looppas voorwaarts en weldra 
had het de plek van het onheil, dat de huzaren getroffen had, bereikt. 

„Bajonetten op!" klonk het commando. Een oogenblik van klet- 
teren volgde en de bajonetten stonden op de geweren. 

Hoe fonkelden ze in het zonlicht! 

De officieren hieven de sabels omhoog en riepen : „Leve de Koningin !" 

Met een donderend hoera stormden de dappere Khaki's toen tegen 
den heuvelrug op. Wat zouden ze dien Boeren duchtig te lijf gaan ! 

Maar neen — toen ze boven kwamen, zagen ze juist de laatste 
Boeren achter de huizen van Belfast verdwijnen. 

Dat die plaats niet te houden zou zijn, hadden de Boeren heel 
goed begrepen en daarom waren ze teruggetrokken, nadat ze eerst 
nog even een bewijs van hun activiteit hadden gegeven. De Engelschen 
konden Belfast dus zonder moeite bezetten. 

Een uur na het zooeven vermelde gaf de Zwitser Duvoisin de 
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sleutels der huizen, die door de burgers verlaten waren, over aan 
generaal Pole Carew. 

De Generaal wierp donkere blikken naar de hemelhooge bergen, 
die zoo trotsch oprezen in het Noorden en Oosten. Geweldige bol- 
werken schenen ze hem toe en wie kon zeggen, wat tooneelen hier 
nog zouden aanschouwd worden? En waarlijk, er was wel eenige 
reden om met vreeze vervuld te zijn. De Boeren zouden zich niet 
onbetuigd laten, al moesten ze straks ook uit zucht tot zelfbehoud 
terugtrekken. 

Reeds in den vroegen morgen van den 25en Augustus brachten 
Cavalerie-patrouilles het bericht, dat de Boeren den noordoostelijken 
hoek der hoogvlakte van Belfast bezet hadden en zich in de onmid- 
dellijke nabijheid bevonden. 

Pole Carew liet nu twee compagnieën van het Garde-regiment naar 
het Noorden oprukken, maar ze waren nog slechts kort op weg, toen 
ze overvallen werden door een hevig geweervuur, dat uit de hoogte 
op hen neerdaalde. Het was den Khaki's vooreerst niet mogelijk, 
den plateaurand te bereiken. 

Maar de Generaal liet het niet bij een enkele proefneming; hij 
zond nieuwe troepen af, maar eerst toen hij met zijn geheele regiment 
verscheen, gingen De Boeren er toe over, hun stellingen te verlaten. 

De Generaal moest zich verder vergenoegen met het in brand 
schieten van een onbewoonde hoeve, aan den voet van het plateau 
gelegen, en met dit gewichtige feit besloot hij den dag, die hem goed 
overtuigd had van de hardnekkigheid, waarmee de vijand land en 
vrijheid verdedigde. 

's Avonds heerschte in Belfast buitengewone drukte. 

De opperbevelhebber, Lord Roberts, kwam met een extratrein uit 
Wonderfontein aan — hij mocht den Boeren wel dankbaar zijn, dat 
ze de spoorbaan niet totaal onbruikbaar gemaakt hadden — en hij 
nam zijn intrek in een hotel. Kort daarna arriveerde ook debekende 
generaal BuUer. 

Het was de eerste maal, dat de beide aanvoerders elkaar in Afrika 
te zien kregen. 

In de eetzaal van het hotel bespraken ze met Kitchener, Pole- 
Carew en Lyttletton de verdere joperatieplannen. 

Vóór het hotel wachtten een groot aantal adjudanten de bevelen 
van den krijgsraad af om ze dan aan de verschillende divisies over 
te brengen. 

In de straten stonden in lange rijen de geweren der Khaki's aan 
rotten en daarachter lagen de vermoeide soldaten wat uit te rusten. 
Maar de rust, die den armen kerels gegund werd, had niet zoo heel 
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veel te beteekenen, want ook in den nacht kwamen nog voortdurend 
troepen, batterijen en allerlei voertuigen aan, terwijl de verlaten woon- 
huizen tot lazarets moesten ingericht worden. 

Het was reeds geruimen tijd na middernacht, toen een eindelooze 
ruiter-kolonne door de straten van Belfast naar het Noorden trok. 
Het was de Cavalerie-brigade van French, die op bevel van Lord 
Roberts naar de linkerflank werd overgeplaatst. Aan alles was te 
merken, dat de Engelschen hun uiterste krachten inspanden om alles 
voor den bitteren strijd in orde te brengen. De ervaring had hun bij 
herhaling geleerd, hoe achteloosheid de schromelijkste gevolgen kon 
hebben en ze rekenden wel op een wanhopigen tegenstand. 

Intusschen bleven de Boeren ook niet werkeloos. 

Veel stiUer dan bij de Engelschen ging het toe in het centrum 
van de Boerenstellingen, maar met niet minder ijver werd er gewerkt. 
Aan het Johannesburger politiekorps was Bergendal ter verdediging 
aangewezen en het Krugersdorp-kommando had het noordwestelijk 
gedeelte van de hoogvlakte van Dalmanutha voor zijn rekening 
genomen. 

Commandant Kemp liet nu, om strikt rechtvaardig te zijn, de drie 
onderafdeelingen van zijn kommando loten om de stellingen, die ze 
moesten innemen, maar de gevaarlijkste stelling, in de onmiddellijke 
nabijheid van den spoorweg, vertrouwde hij aan Goldegg toe met 
de woorden: 

„Deze* stelling is ongetwijfeld de gevaarlijkste, dat weet ik, maar 
het zou me toch zeer aangenaam zijn, als de Duitschers haar wilden 
bezetten." 

We waren er inderdaad trotsch op, aan dien wensch gehoor te 
geven. We rekenden het een eer, ons te plaatsen op een punt, waar 
de strijd zeker heet zou worden en we namen ons stellig voor, het 
vertrouwen, dat blijkbaar in ons gesteld werd, niet te beschamen. 

De hoogvlakte van Dalmanutha heeft in het Noorden eenige tong- 
vormige uitloopers en daartusschen liggen diepe kloven. 

Kemp nam zijn stelling nu niet op den noordwestelijken uitlooper 
van het plateau, maar aan de oostelijke helling daarvan, die den 
linker zijwand van een kloof vormt. Zeker zou een Europeesche 
legerafdeeling niet zulk een plek gekozen hebben, die door de omgeving 
geheel beheerscht werd en gemákkelijk overzien kon worden. 'Ook 
kon men uit deze stelling niet ver voor zich uit zien, want op onge- 
veer vierhonderd pas afstands verhief zich de bodem ; daardoor werd 
zelfs de tegenoverliggende plateaurand aan het oog onttrokken. 

Bij de keus van zijn stelling kon Kemp zich niet door zuiver 
militaire overwegingen hebben laten leiden. Hij moest op de 
persoonlijke veiligheid van zijn manschappen bedacht zijn, want mocht 
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een deel daarvan vallen, dan liep hij gevaar, dat reeds bij den eersten 
vijandelijken aanval zijn heele kommando uit elkaar zou stuiven. 

De Boer legt zich het liefst achter klipsteenen ; daar gelooft hij het 
best beveiligd te zijn tegen de kanonskogëls. En nu waren er aan 
den rand van de kloof klipsteenen in overvloed te vinden. 

Ook neemt de Boer geen stelling, als hij niet zeker is, desnoods 
terug te kunnen trekken. In de kloof was gelegenheid, zich spoedig 
buiten het bereik van het yijandelijk geschut te stellen, terwijl men, 
op de hoogte strijdend, een vrij groote vlakte had, die geheel door 
dat geschut werd bestreken. 

Baron Goldegg was zoo gelukkig, dat hij zich geheel op den trouw 
zijner manschappen kon verlaten. 

De genoemde kloof eindigt ongeveer tweehonderd schreden van 
den spoorweg, en dan loopt er een laagte tot aan een wachthuisje 
aan dien weg. 

Deze laagte werd ons als stelling aangewezen. 

Maar baron Goldegg zei beslist: 

„Dat is geen stelling voor ons; ons uitzicht is daar te veel belem- 
merd, we zullen het linker gedeelte van den rug bezetten." 

„Zooals ge wilt", antwoordde commandant Kemp. 

Onze nieuwe stelling bood pen ruim uitzicht en beheerschte den 
plateaurand rechts van de spoorbaan en ook nog een gedeelte van 
de linkerzijde. 

In den namiddag van den 23en Augustus — het was op een 
Donderdag — zaten Knapp en ik in het lager. We zaten op ons 
gemak den tijd te korten met het edele schaakspel. IJverig schoven 
we de stukken heen en weer en het was ons of we in vollen vrede 
aan den huiselijken haard waren. 

Maar spoedig werden we uit onze rust opgeschrikt. 

In het Krugersdorp-kommando was het plotseling levendig geworden 
en Goldegg kwam ijlings op ons toeloopen. 

„Is er wat nieuws?" vroeg ik. 

„De Khaki's rtikken in groote kolonnes voorwaarts," was het 
antwoord. 

„Ha, opzadelen! Nu zal het beginnen," riepen Knapp en ik als 
uit één mond. 

leder scheen blij, dat aan onze werkeloosheid nu een einde was 
gekomen en vol moed maakten we ons gereed. 

Toch zou het niet dadelijk tot een gevecht komen. 

We reden het plateau op naar den tegenover ons liggenden rand 
en hadden vandaar een vrij uitzicht op het heuvelland. 

Ook bevond zich hier een afdeeling van de Johannesburger politie ; 
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aller blikken waren naar het Zuiden gericht, want daar moest een 
gevecht worden geleverd, meende men. 

Juist werden op dit uur de beide kompagnieën van het Liverpool- 
regiment vernield, maar de afstand, waarop dit plaats vond, was zoo 
groot, dat we van het krijgsrumoer niets konden hooren. 

AUes om ons heen was rustig, geen verdachte geluiden drongen 
tot ons door, geen dreigende beweging van den vijand werden we 
gewaar. 

Het was duidelijk dat onze tegenwoordigheid hier op dit oogenblik 
niet noodig was; spoedig wendden we dus den teugel en snel reden 
we, maar half voldaan, naar ons lager terug. 

Maar den volgenden dag werd het ernst. We kregen bevel, onze 
stelling te bezetten en na nog een langen blik geworpen te hebben 
op de plek, waar we geruimen tijd hadden doorgebracht, draafden 
we heen, den strijd tegemoet. 

Het vooruitzicht, deel te mogen nemen aan den komenden, be- 
slissenden slag vervulde ons hart met blijden trots. 

leder zocht in de stelling een plek voor zich uit en maakte daarbij 
van groote steenen een flinke verschansing om zich te dekken tegen 
de vijandelijke projectielen. 

Links van ons hoorden we de kanonnen bulderen en ook rechts 
vielen herhaaldelijk schoten, maar vóór ons bleef voorloopig alles 
nog rustig. 

In den namiddag zond commandant Goldegg den vrijheer von 
Wrangel met een paar manschappen naar Machadodorp om werktuigen 
te halen, die gebruikt moesten worden bij het opwerpen van een 
aarden verschansing. 

Onze paarden en wagens werden in een kloof.achter onze stelling 
in veiligheid gebracht op een afstand van nagenoeg een uur wandelens. 

Ons geheele korps bleef den nacht over in de stelling. 

Niemand onzer genoot van een verkwikkenden slaap en dit was 
waarlijk geen wonder ook, want niet alleen waren onze harten te zeer 
vervuld met de komende dingen, maar het was 's nachts vinnig 
koud en onze dekens waren te versleten om ons behoorlijk te beschutten. 

Toen de morgen aanbrak — het was nu de 25e Augustus — 
hoorden we een Kruppkanon losbranden. Het was *s nachts bij de 
hoeve Bergendal opgesteld en nu zond het den Engelschen een 
welgemeenden morgengroet. 

Eenigen tijd later zagen we van de hoogten bij Belfast troepen- 
afdeelingen afdalen en eerst op ons afkomen om vervolgens naar 
links te zwenken. 

Evenals den vorigen dag dreunden rechts en links weer de kanon- 
schoten. 
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We hadden goede gelegenheid, de bewegingen van den vijand op 
te nemen. 

Juist tegenover ons brachten de Engelschen des voormiddags op 
de hoogten van Belfast een batterij, die den spoorweg tot aan Dal- 
manutha geheel bestrijken kon. 

Voor ons was dit een waarschuwing. Onze stelling bood een 
uitnemend mikpunt voor het vijandelijk geschut en als we niet op 
onze hoede waren, konden we gemakkelijk door een granaat worden 
getroffen. 

Om ons niet bloot te geven kropen we op handen en voeten 
tusschen de klipsteenen door, en dat was een karweitje, dat bij de 
groote warmte op den dag niet meeviel. 

De vijand zocht ijverig de plaats te ontdekken, waar ons geschut 
stond. Het vermoeden viel op een boomgroep bij Bergendal en 
daarop richtten de Khaki's hun lyddietbommen, maar dat was tever- 
geefs. Wel sloegen de granaten tusschen de boomen met geweld 
uiteen, maar ze richtten hoegenaamd geen schade aan. 

Ons geschut stond zijwaarts, goed gedekt tusschen de rotsen. 

Des avonds werd onze stelling nauwkeurig opgenomen door de 
Fransche en Hollandsche militaire attaché's. 

Die heeren waren van meening, dat de Engelschen zouden trachten, 
hier aan den spoorweg door onze linie heen te breken. 

De tijd zou wel leeren, in hoever ze hierin juist hadden gezien. 

Bij zonsondergang keerde Vrijheer von Wrangel met zijn kar uit 
Machadodorp terug. 

Hij wist er nog niets van, dat de vijand den spoorweg geheel 
bestreek en reed zonder iets kwaads te vermoeden het plateau op. 

Nauwelijks echter had hij de kloof verlaten, waarin hij voor het 
vijandelijk vuur veilig was, of hij begon te begrijpen, hoe de zaken 
stonden. In zijn nabijheid sloeg een granaat neer en nu meende de 
Vrijheer, dat voortgaan wel wat onvoorzichtig zou zijn. De muil- 
dieren, die voor de kar gespannen waren, laten omkeeren en weer 
in de kloof verdwijnen was het werk van een oogenblik. - 

Eerst nadat de zon was ondergegaan, durfde de Vrijheer zijn reis 
voortzetten. 

Hij was niet te vergeefs uit geweest, dat bewees zijn voorraad 
houweelen en schoppen, door hem meegebracht. 

Ook had hij wat nieuws opgedaan. Zoo wist hij te verhalen, dat 
president Steijn van Pienaarsrivierstation, noordelijk van Pretoria 
gelegen, te Machadodorp was aangekomen en dat de Wet en De la 
Rey zich bij Bronkhorstspruit in den rug der Engelschen bevonden. 

Dat waren voor ons verblijdende berichten; we maakten er uitop, 
dat onze zaken nog niet zoo heel slecht stonden. 

19 
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We schoven onze stelling nu vooruit tot aan den rand van de 
hoogvlakte en met koortsachtigen ijver werd gewerkt om haar zoo 
sterk mogelijk te maken. Het was een geklop en gehamer of er 
mijnen moesten aangelegd worden. 

Het voornemen was geweest, een verschansing op te werpen, maar 
dat moest opgegeven worden, doordien de grond zeer rotsachtig was. 

leder groef dus maar een gat voor zichzelf in den harden bodem, 
zoo diep en zoo wijd als het hem goeddacht en zooals hij het gedaan 
kon krijgen; het was inderdaad een zware arbeid. 

In de eerste maanden van ons krijgsmansleven hadden we ons 
geheel aan de Boeren onderworpen en ons in alles naar hun manieren 
geschikt. 

Dat kon ook wel niet anders, want we waren geheel onbekend 
met de Zuid-Afrikaansche toestanden en gewoonten. Maar nu hadden 
we langzamerhand ervaring genoeg opgedaan om uit ons eigen oogen 
te zien en zelfstandig op te treden. 

De Krugersdorpers b. v. verschansten zich uitsluitend achter klip- 
steenen, terwijl wij zooveel mogelijk de rotsblokken van den rand 
verwijderden en we deden dit om een goede reden. 

Het heldere wit der rotsblokken trok vanzelf de aandacht en 
leverde voor de vijandelijke Artillerie een uitstekend mikpunt. Ook 
kon het licht gebeuren bij het springen van een granaat' tegen de 
steenen, dat er splinters afsloegen, die ernstige verwondingen ver- 
oorzaakten. 

We wilden het een zoowel als het ander liever vermijden. Dezen 
nacht bleef maar een derde desl van ons korps in de stelling; de 
overigen, die geen dienst behoefden te doen, sliepen in de baan- 
wachtershuisjes langs de spoorbaan. 

Onze eerste wachtpost stond in rechte lijn vierhonderd pas vóór 
onze stelling in het vrije veld ; de tweede bevond zich aan den spoorweg, 
terwijl de derde linksaf op tweehonderd pas in het veld stond. De 
wachten werden om de twee uur afgelost om ze zoo frisch mogelijk 
te houden. Aan hun waakzaamheid toch hing nu vooral niet zoo weinig. 

Te middernacht betrok ik met een Zwitser den derden wachtpost. 
Ravenzwarte duisternis heerschte rondom ons. 

Het gras was over de gansche hoogvlakte afgebrand en op den 
zwarten bodem kon men eerst op zeer korten afstand een gestalte 
onderscheiden. 

We zetten ons dus op den ijskouden grond neder, maar ook zoo 
was het ons onmogelijk, verder dan vijftig schreden voor ons uit te 
zien; tot zoover echter zou wel niets aan ons wakend oog ontgaan. 
Zelfs een kruipend mensch moest nu door ons opgemerkt worden. 

Bovendien was het ons bekend, dat men op een afgebrand veld 
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in het donker een zittend of liggend mensch bijna niet kan onder- 
scheiden ; men zal eer over hem vallen dan hem zien. 

Onze halsdoeken stopten we weg onder de hoog opgezette jas- 
kragen, daar wítte voorwerpen, al zijn het maar smalle reepjes papier, 
in het duister al spoedig in het oog vallen. Met de karabijn op de 
knieën en den vinger aan den trekker staarden we in het rond, totdat 
ons de oogen begonnen te branden. Men kon nooit weten, wat de 
vijand in 't schild voerde.^ Maar hoe we ons ook inspanden, we konden 
niets gewaar worden; alles bleef rustig om ons heen. 

Alleen het eigenaardig gonzen en sissen der telegraafdraden langs 
den spoorweg onderbrak af en toe de wel wat drukkende stilte. 

Onze taak als schildwacht was niet zoo heel aangenaam en ze werd 
dit nog minder, toen een gevoel van honger ons begon te kwellen. 
We waren te druk geweest om aan eten te denken, maar nu, midden 
in den nacht, begon de maag ook een woordje mee te spreken en we 
waren genoodzaakt om haar, met de linkerhand drukkende, tot zwijgen 
te brengen. Ze zou ons anders misschien nog verraden hebben. 

Het gebeurde ook wel, dat één van ons dreigde in slaap te zuUen 
vallen, maar dan was de ander er vlug bij met de vermaning: „pas 
op, slaap niet, anders krijg je misschien een bajonet in 't lijf om je 
wakker te maken." 

Nadat we langen tijd gewacht hadden, kregen we achter ons eenige 
gestalten in het oog. 

In een oogwenk lagen we voorover, plat op den grond en hielden 
we ons geweer gereed om als het noodig mocht blijken, los te branden. 

We hielden ons doodbedaard en lieten de gestalten tot op twintig 
pas naderen. 

Toen riep ik: 

„HaIt, wie daar?" 

„Lijdenburg!" klonk het terug. 

Dit was het wachtwoord voor dezen nacht. Het was te doen om 
ons af te lossen. 

De aangekomenen liepen ons rakelings voorbij, maar ze schenen 
ons nog niet eens te kunnen zien, vóór we opgestaan waren. Zoo 
stil mogelijk begaven we ons nu langs den tweeden wachtpost naar 
onze verschansingen om daar nog een uur te waken en toen ook dit 
uur was omgekropen, konden we ons eenige rust gunnen. 

We gingen, half verstijfd van de kou, naar een wachthuisje en 
mochten daar onze vermoeide leden uitstrekken en trachten, warm 
te worden. 

Het bleek echter, dat van slapen vooreerst niet veel zou komen. 

Nauwelijks lagen we zoo goed en zoo kwaad het ging of één 
onzer manschappen kwam met veel lawaai binnen; hij tuimelde over 
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een slapende en riep woedend de namen af van hen, die nu op wacht 
moesten. 

Terwijl één der geroepenen steunend en zuchtend opstond en 
slaapdronken een paar geweren omverwierp, liet een ander zich wel 
tienmaal roepen, eer hij tot bezinning kwam en uit zijn warme deken 
kon kruipen. 

Een derde was met geen mogelijkheid wakker te krijgen, vóór hij 
eens ferm heen en weer geschud was en dit gaf natuurlijk weer 
aanleiding tot schelden en razen van belang. Zoo ging het den heelen 
nacht verder door, totdat de dag aanbrak en de wachtposten dus 
niet meer betrokken werden. 

Met het daglicht keerde rust en vrede in ons wachthuisje terug. 

„De verkeerde wereld," zal misschien een scherpzinnig lezer op- 
merken en dat zeer terecht, maar in oorlogstijd leert men zich in 
alles schikken en neemt men de zaken maar, zooals ze zijn. 
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31. Een Zondag in de Slaglíníe. 



Aan den morgen van den 26en Augustus viel wel hier en daar 
een kanonschot en zelfs sloeg een granaat tusschen onze stellingen 
neer, maar verder bleef alles rustig. 

Het was Zondag. 

Een plechtige stilte, zooals die bij den rustdag past, omringde ons 
en het heerlijk door de zon beschenen berglandschap herinnerde ons 
aan het verre, dierbare vaderland. 

En nu moet niemand denken, dat we geheel werkeloos waren; 
volstrekt niet. leder was bedrijvig op zijn manier. Sommigen wieschen 
aan de naburige bron eens ferm het gelaat, geheel zwart geworden 
door stof en wat niet al! Anderen maakten hun kleeren schoon of 
zaten op hun gemak een gescheurde krant (natuurlijk niet een van 
den vorigen dag) te lezen. 

Ook waren er, die zich onledig hielden met het schrijven van brieven. 

Ach, van hoevelen zouden die brieven misschien de laatste levens- 
teekenen zijn, aan geliefde betrekkingen gezonden! 

's Middags verscheen onze commissaris met een muildier, dat zwaar 
bepakt was met jassen en broeken. Deze noodige kleedingstukken 
werden onder de manschappen in het baanwachtershuisje verdeeld. 

Daar we de vijandelijke batterij tegenover ons goed in 't oog 
moesten houden, lag weer een derde deel van onze mannen in de 
stelling. 

Ik was ook van de partij en evenals den anderen werd ook mij 
een deel van de kleedingstukken gezonden. 

Terwijl de granaten over onze hoofden suisden, staken we ons in 
de nieuwe plunje met den innigen wensch, dat we er nog een poosje 
plezier van mochten hebben. 

De holen, die we ons hadden gegraven, bleken zeer practisch te 
zijn. We waren er tamelijk goed in beveiligd tegen de vijandelijke kogels. 

Toen later op den dag alles weer stil geworden was en zich 
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rondom ons niets roerde, gunden we onszelven een middagslaapje. 

Maar het krijgsmansleven is vol afwisseling. 

Spoedig werden we in onze behagelijke rust gestoord, doordien 
het op de hoogte van Belfast weer erg levendig begon te worden. 

Geweldige kolonnes bewogen zich in de richting van de spoorbaan 
en daalden van de hoogten af in het dal, maar dan wendden ze zich 
plotseling naar links. 

Nu was de beurt aan onze Artillerie om een woord mee te spreken. 

De Long Tom achter ons wierp eenige goed gerichte granaten 
naar de vijandelijke kolonnes en deze schenen voor Tom wel eenig 
respect te hebben, want langzamerhand verdwenen ze uit ons gezicht. 

We begonnen nu weer aan de versterking van onze verschansingen 
te werken; het was toch niet onmogelijk, dat de Khaki's het juist 
op ons gemunt hadden. 

Omstreeks drie uur hoorden we op onzen linkervleugel kanonge- 
bulder, dat wel een uur lang aanhield. 

Naar alle waarschijnlijkheid hadden de Engelschen daar een aanval 
beproefd. 

^eeds naderde de zon den horizon, toen plotseling links en rechts 
van ons het kanonvuur losbrandde. Van oogenblik tot oogenblik 
nam het in hevigheid toe. 

Een gedeelte van het terrein, waarop gestreden werd, konden we 
overzien en duidelijk zagen we, hoe de granaten neersloegen en 
uiteenspatten. 

De bergwanden weerkaatsten in honderdvoudige echo*s het geluid, 
door deze projectielen veroorzaakt. 

Het was ons een waar genoegen te merken, dat onze weinige 
kanonnen standhielden en wakker het vuur van den vijand beantwoordden. 

Inzonderheid sprak de Long Tom op den hoogen Suikerboschkop 
menig gewichtig woord mee. 

Het werd een hardnekkige strijd. 

Reeds was de zon achter de hoogten van Belfast weggedoken en 
had de schemering plaats gemaakt voor volslagen duisternis, toen 
het vuren nog maar steeds aanhield. 

Met hun zware lyddiet-houwitsers gaven de Engelschen salvo's, 
die de bergen deden dreunen en als dat lawaai een oogenblik ophield, 
hoorden we het knetteren van een goed onderhouden geweervuur. 

Op een gegeven oogenblik verstomden de kanonnen en na een 
korte pauze volgde een hevig snelvuur der mausers. De bestorming 
was blijkbaar begonnen. 

Roerloos stonden we daar, de karabijn krampachtig vasthoudende. 

Met ingehouden adem luisterden we toe om elk geluid, dat te 
midden der duisternis ons mocht bereiken, goed te onderscheiden. 
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We begrepen, dat de Boeren het daarginds hard te verantwoorden 
zouden hebben en onwiUekeurig kwam de bede over mijn lippen: 

„0, Heere God, sta hen bij!" 

ledere zenuw voelde ik gespannen tot springens toe. 

Slechts vijf minuten duurde het vuur, toen zweeg het en scheen 
alles voor een poos stil te staan. 

„Hoe zou het zijn.í^" vroegen we onszelven af, „zouden de Boeren 
den storm hebben afgeslagen of zouden de Khaki*s zich meester 
gemaakt hebben van de stellingen onzer vrienden?" 

Maar niemand kon op deze bange vraag nog een antwoord geven. 

Daar flikkerde het in de verte vóór ons; duidelijk hoorden we 
schoten en rechts zagen we een geweldige vuurzuil omhoog stijgen, 
gevolgd door ontzettend gekraak. Weer bestookte het vijandelijic 
geschut de Boerenstellingen en weer kwamen de granaten op dezelfde 
plaats als te voren terecht. 

We maakten uit een en ander op, dat de vijand door de wakkere 
Boeren was teruggeworpen. 

Gode zij dank! we haalden weer wat rtiimer adem. 

De Engelsche ArtiUerie was nu genoodzaakt, den terugtocht der 
troepen te dekken. 

Het eene salvo uit de zware batterijen volgt het andere. Een 
heirleger van granaten werd naar de hoogten gezonden» waar de 
Boeren zich hadden verschanst. Vuurstralen teekenden zich onheil- 
spellend af tegen den donkeren hemel en een eigenaardig gonzen, 
sissen en brommen vervulde de lucht. 

Ook op onzen linkervleugel vielen nog kanonschoten, maar ze 
werden al zwakker en eindelijk stierven ze geheel weg. Weldra werd 
het rechts ook kalmer; de moegestreden Engelschen staakten den 
aanval en aan alle kanten trad de rust in. 

Weer was een episode uit den bangen worstelstrijd afgespeeld en 
we verheugden ons hartelijk over de zege, die door de onzen moest 
bevochten zijn. 

Toch was er in ons hart ook een gevoel van innig medelijden. 
Hoevelen zouden gewond, stervend misschien, ginds nederliggen in 
de vreeselijkste smarten. En de meesten van die ongelukkigen zouden 
in het duister wel niet eens te vinden zijn. Hulpeloos moesten ze 
daar ín den langen, kouden nacht op den harden, kiUen grond 
blijven liggen! 

Links en rechts kleurde zich de hemel met een akelig rood, het 
was de weerschijn van brand. Op verschillende plaatsen toch was 
het gras door springende granaten aangestoken. Wie kon zeggen, 
hoeveel zwaar gewonden daardoor een afgrijselijken vuurdood te 
gemoet gingení 
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Terwijl we nog in onze verschansingen op den uitkijk stoaden, 
werd achter ons een gezang aangeheven. Het was een dankpsalm, 
aangestemd door de mannen van het Krugersdorp-kommando. 

Ik kan niet zeggen, hoe het zingen van dit lied in de duisternis 
mij aangreep. De tonen waren zoo krachtig, dat ze wel moesten 
doordringen tot de stellingen der Engelschen. Wat dezen daarbij 
wel gedacht zullen hebben.? 

Ook wij, Duitschers, voelden ons opgewekt tot zingen en uit voUe 
borst, in het aangezicht van het slagveld, hieven we geestdriftig 
een krijgszang aan. 

De rechtervleugel der Boeren was aan de eene zijde gedekt door 
het moeras van Langkloof en verder maakte het bergachtig terrein 
die stelling tot een der voortreíifelijkste. 

Daar de hoogte van Belfast, waar de vijand had post gevat, zeer 
nabij was en vari die hoogten de stelling der Boeren gemakkelijk 
kon beschoten worden, hadden de Boeren daar een sterke afdeeling 
van hun beste mannen gelegd. Voorts hadden ze met hun natuurlijke 
scherpzinnigheid de beste bedekkingen uitgezocht en dit was oorzaak, 
dat ze slechts geringe verliezen hadden te lijden, toen des namiddags 
het kanonvuur op hen werd geopend. 

Daarbij hadden de Boeren nog het voordeel, dat de vijand zich 
van de juiste plaats, waar hun stellingen zich bevonden, niet konden 
vergewissen, daar ze gebruik maakten van het zoogenaamde rooklooze 
kruit. 

De kolonnes der Engelsche garde-brigade, die te vier uur in den 
namiddag van het plateau bij Belfast afdaalden en zich in de richting 
van Tweefontein verspreidden, vormden een geschikt mikpunt voor 
het geschut der Boeren. 

Long Tom, die op Suikerboschkop resideerde, wierp met zijn 
gewonen ijver granaat op granaat in de vijandelijke gelederen en 
richtte er niet geringe verwoestingen aan. Spoedig lag een groot 
aantal Khaki's gedood of zwaar gewond in het dal. 

Intusschen begonnen de Engelschen een druk gebruik te maken 
van den spoorweg naar Belfast. Aan het station zag men telkens 
treinen aankomen en vertrekken. 

Dit spel hinderde de Boeren natuurlijk en ze besloten, er zoo mogelijk 
een einde aan te maken. 

Op eens werd bij het station een sterk gesuis in de luchtgehoord 
en met een vreeselijk geweld werden twee waggons van een binnen- 
komenden trein uit de rails geworpen. 

Een granaat der Boeren had haar doel bereikt en veroorzaakte 
niet weinig ontsteltenis onder de Engelschen. 
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Opnieuw flikkerde het op den Suikerboschkop en een tweede 
granaat kwam den schrik nog vermeerderen. 

Ook de Long Tom op den hoogen Elandskop begon aan het spel 
deel te nemen en wierp een paar projectielen in de richting van het 
station. 

De trein, die al aardig gehavend was, scheen op nadere kennis- 
making met het Boerengeschut niet gesteld te zijn; in dolle vaart 
verwijderde hij zich van de gevaarlijke plek. 

Intusschen hadden zich de Engelsche houwitsers, die op den plateau- 
rand waren gebracht, ook niet onbetuigd gelaten; ijverig hadden ze 
den Suikerboschkop bestookt, maar majoor Wolmarans, de commandant 
van Long Tom, had zich daardoor niet van zijn stuk laten brengen. 

Reeds wierpen de bergen lange schaduwen, toen de eerste Engelsche 
troepen in het dal verschenen. 

De Boeren begrepen, dat het nu hun tijd was om het vuur op 
den vjiand te openen. 

De Engelschen naderden langzaam de Boerenstellingen en gaven 
salvo op salvo af, maar hoe nader ze kwamen, hoe gevaarlijker het 
vuur der. Boeren voor hen werd. Want een Boer doet doodbedaard 
aan, maar als hij schiet, treft hij bijna altijd zijn doel. Een vijandelijk 
salvo lieten de Boeren heel rustig over zich heen gaan of tegen de 
klipsteenen knetteren, dan hieven ze even het hoofd op om los te 
branden en vóór een tweede salvo werd gelost, lagen ze weer rustig 
achter de beschuttende verschansingen. 

In dichtgesloten gelederen rukten de Engelschen voorwaarts; ze 
schenen vast besloten, hun plan niet op te geven, hoevelen ook telkens 
van hen vielen. Reeds waren ze tot op twee honderd meters de 
Boeren genaderd, toen op eens het geweervuur der laatsten verstomden. 

„Ha! die ellendige Boeren nemen stellig de vlucht en we zullen 
ze weer niet in handen krijgen", meende een jong officier. 

Nu begon onder een luid hoerageroep de bestorming van de hoogten, 
waar de Boeren zich stil hielden. 

Weldra werden de bestormers op een hevigen kogelregen onthaald. 

,,Voorwaarts!" klonk het bevel van de Engelsche aanvoerders, 
maar tevergeefs. De Khaki's moesten weer naar beneden. Al heviger 
werd het vuur, door de Boeren afgegeven. De eene officier na den 
ander viel doodelijk getroÍTÍen neer en de soldaten stortten hals over 
kop de helHng af. Daardoor ontstond in de achterste kolonnes de 
grootste verwarring. De verliezen, door de Engelschen in enkele 
minuten geleden, waren enorm en aan de invallende duisternis hadden 
ze het te danken, dat ze niet allen werden neergeschoten. 

Vele soldaten raakten op hun vlucht verdwaald in de moerassen 
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van Langkloof. Die menschen waren inderdaad te beklagen. Terwijl 
ze de wanhopigste pogingen deden om zich uit den verraderlijken 
bodem omhoog te werken, werden ze nagenoeg allen door de kogels 
der Boeren gedood. En wie slechts licht gewond werd en nog te 
redden zou zou zijn geweest, bezweek van kommer en ellende. Menig 
gewonde, doornat en verstijfd door de ijzige koude van den nacht, 
voelde zich hulpeloos wegzinken in den modderpoel. Langzaammaar 
zeker ging zoo'n ongelukkige een vreeselijken dood te gemoet. 

De nacht maakte ook een einde aan het onzinnige geschutvuur, 
door de Engelschen zoo lang en zoo vruchteloos onderhouden. 

In de Boerenstellingen ademde men nu weer vrij en men wenschte 
elkaar geluk met den goeden afloop van den strijd. 

Maar een nieuw gevaar dreigde voor de wakkere Boeren. Terwijl 
de gardebrigade te vergeefs hun stellingen aanviel, maakte French 
van de gelegenheid gebruik om de moerassen van Langkloof om te 
trekken. 

Na eenige uren van groote inspanning bereikte zijn cavalerie-»divisie 
bij Vlakplaats den grooten weg, die naar Lijdenburg voert. De 
invallende duisternis noodzaakte hem, hier halt te houden en zijn 
nachtkwartier op te slaan. 

In alle stilte legerden French' troepen zich in de holle wegen en 
kloven ; kookvuren mochten niet ontstoken worden : de Boeren moesten 
zoo mogelijk geheel onkundig blijven van de omtrekkende beweging 
der Engelschen. 

Zoodra de dag weer aan den hemel kwam, wilde French de Boeren 
in de flank en in den rug aanvallen; niets mocht dus zijn tegen- 
woordigheid verraden. 

Intusschen hadden de bewoners van Vlakplaats en Aventuur den 
vijand in het oog gehouden en wel begrepen, dat er booze plannen 
tegen hun vrienden werden gesmeed. 

French had bij het vaststellen van zijn plannen met die eenvoudige 
menschen geen rekening gehouden. Nu zou hij voor de zooveelste 
maal de ervaring opdoen, dat hij met tegenstanders te doen had, die 
voortdurend op hun hoede waren. 

In de Boerenstellingen bij Tweefontein heerschte diepe stilte. In 
lange rijen lagen de moede strijders neer en in een weldadigen slaap 
zochten ze de noodige krachten voor den komenden dag. Op de 
enkele mannen na, die de wachtposten hadden bezet, sliepen allen. 

Daar opeens werd de nachtelijke stílte voor een wijle verstoord 
door een ruiter uit Aventuur. 

De boodschap was spoedig gedaan: „de Engelschen staan op den 
Lijdenburger weg, in de onmiddellijke nabijheid van Aventuur." 
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Enkele oogenblikken later ijlden commandanten en renboden, 
omzichtig en zwijgend als spookgestalten, van kommando tot kommando. 
De slapenden waren spoedig gewekt, de wachtposten ingetrokken en 
in ongelooflijk korten tijd, zonder dat een enkel schot gevallen, een 
enkele uitroep vernomen was, waren de Boeren op marsch. 

De zoo roemrijk verdedigde positie verlieten ze om een andere 
stelling te gaan bezetten en aan den gehaten vijand opnieuw het 
hoofd te bieden. 

Niet minder heet dan op den rechtervleugel was het op den linker 
toegegaan. 

Reeds des voormiddags konden de Boeren, die de Leeuwkioof 
moesten verdedigen, duidelijk waarnemen, dat het grootste deel van 
Lyttleton's divisie zich verzamelde aan den noordelrjken oever van 
de Blesbokspruit bij Frischgewaagd. Maar op Leeuwkloof verwachtte 
men eerst een aanval tegen den volgenden dag, daar niet alleen de 
Boeren, maar ook de Engelschen zeer op Zondagsrust waren gesteld. 

AUeen de Duitsche Vrijheer Von Dalwig, die het Kruppkanon der 
Boeren bediende, meende zich toch even te moeten laten hooren en 
vuurde op een Engelsche patrouiUe, die zich wel wat al te ver waagde. 

Vrijheer Alfred Von Dalwig stamde uit een aloude, wijdvertakte, 
Silezische, adellijke familie. Hij was een neef van den bekenden 
kanonnenkoning Krupp, of liever van diens vrouw, een geboren gravin 
van Koningsmark. 

Als zeventienjarig student nam Von Dalwig reeds deel aan den 
Fransch-Duitschen oorlog en in dien krijg onderscheidde hij zich door 
zijn voorbeeldige dapperheid. Op de zoo bloedige slagvelden in 
Lotharingen verwierf hij het ijzeren eerekruis en werd hij tot den 
rang van officier bevorderd. 

Daar hij geen noemenswaardig vermogen bezat, trad hij later als 
eerste luitenant uit den krijgsdienst en wijdde zich vervolgens met 
den grootsten ijver aan de handelsstudie, maar deze verhinderde hem 
niet om levendig belang te blijven stellen in den voortgang der 
militaire wetenschappen. 

Een reeks van jaren was hij te Weenen vertegenwoordiger van 
Krupp en daarna begaf hij zich naar Transvaal. 

Toen de oorlog in Zuid-Afrika uitbrak, werd hem als wapen een 
Kruppkanon toegewezen en met dit, hem zoo goed bekende instrument 
heeft hij zich bij het beleg van Máfeking bijzonder onderscheiden. 

In den namiddag werden de Boeren op een onaangename wijze 
uit hun rust opgeschrikt. 

Een regiment Engelsche Infanterie en 'een regiment ruiters daalden 
van de hoogvlakte van Belfast in het heuvelland af en hielden voor- 
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loopig halt tegenover de Boerenstellingen hij Gelukfarm met het front 
naar het Oosten en het Zuiden. 

Terwijl hier alles vooreerst nog rustig bleef, werd door de Engelsche 
Artillerie een hevig vuur geopend op de Leeuwkloof. 

Het ging er vreeselijk toe; de berg werd als het ware overdekt 
met granaten. De KaÍTÍerkraal, die er zich op bevond, stond binnen 
enkele oogenblikken in vlammen. 

Spoedig mengde zich in het knallen en kraken van het geschut 
ook het knetteren van geweerschoten. Te vier ure namen vier batte- 
rijen met twintig vuurmonden aan de beschieting deel; uren in het 
rond werd het verschrikkelijk kanongebulder gehoord. De sabbathsrust 
was nu wel ver te zoeken. 

Von Dalwig kon tegenover zulk een aanval natuurlijk niets beginnen 
met zijn Kruppkanon. Hij bracht dus zijn geschut terug naar het 
eigenlijke verdedigingspunt aan den weg van Machadodorp. Bij dit 
terugvoeren had hij nog het ongeluk, dat twee der muildieren, die 
er voor gespannen waren, door een granaat werden gedood. 

Ook de kommando's der Boeren ontruimden nu den berg en reden 
langzaam naar de hoogten van den genoemden weg terug. Ditterug- 
trekken moest met de meeste behoedzaamheid geschieden, want 
zoowel vijandelijke ruiters als voetgangers bedreigden de Boeren. 

Van Dalwig zag het gevaar, waarin zijn krijgsmakkers zich bevonden 
en midden in het open veld liet hij zijn geschut afvuren. Hij richtte 
zijn schot op de voorste vijandelijke cavalerieafdeeling, op een afstand 
van vijftienhonderd meters. 

Een granaat vloog in die afdeeling en bracht er groote ontsteltenis. 
Menschen en paarden werden doodelijk getrofifen en voor het oogen- 
blik lieten de cavaleristen van hun aanval op de Boeren af. 

Maar o wee, daar suisde het door de lucht en vlak bij het kanon 
sloeg een granaat neer. Een geweldige slag volgde ; zand en steenen 
dwarrelden op in de lucht en een Boeren-artillerist viel doodelijk in 
de borst getroíifen neer. 

Dadelijk sprong Von Dalwig van zijn paard om de plaats van den 
gevallene in te nemen. 

Dan, opnieuw náderde een granaat. Gelukkig sprong hij op een 
honderdtal schreden van de Boeren uiteen en niemand werd door 
den moorddadigen inhoud gekwetst. Maar de ledige huls vloog verder 
en streek juist over het kanon heen met het noodlottig gevolg, dat 
Dalwig's linker arm werd verbrijzeld, terwijl een splinter hem aan 
het hoofd wondde. 

Een paar vrijwilligers namen den dapperen man op het paard en 
brachten hem ijlings in veiligheid. De overgebleven artilleristen gingen 
nu met het geschut een eind terug en wierpen toen nog granaat op 
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granaat naar den vijand. Ook Long Tom zond zijn projectielen 
af naar de Engelsche artilleriestelling en richtte daar groote 
schade aan. 

Intusschen waren de Khaki's van den schrik weer wat bekomen 
en rukten ze weer voorwaarts in gesloten gelederen. Maar door de 
lucht floten als om strijd de mauserkogels en de granaten uit het 
Kruppkanon en uit Long Tom namen heele rijen Khaki's weg. 

Evenmin als aan de Tugela was ook hier Buller bijzonder gelukkig 
in zijn frontaanval op de Boeren. Hoewel van de zijde der Engelschen 
dapper werd gestreden, mislukte het plan om de Boeren te verslaan 
volkomen. 

Toch zagen de Boeren zich genoodzaakt, zich terug te trekken. 
De stelling op Leeuwkloof was onhoudbaar geworden en nu ruimde 
ook het kommando, dat bij Gelukfarm stond, zijn stelling om 
zich tot de tweede verdedigingslinie, zuidelijk van Dalmanutha, 
te bepalen. 

Het is te begrijpen, dat in Londen de strijd met de grootste span- 
ning werd gevolgd. Van oogenblik tot oogenblik zag men er uit 
naar berichten van het oorlogsveld, maar het waren slechts zeer 
onduidelijke mededeelingen, die de telegraaf overbracht. 

Het Reuterbureau, dat in 't geheel niets te berichten had en toch 
iets melden moest om' zijn goeden naam op te houden, deelde met 
laconische kortheid mede, dat de slag bij Belfast en Dalmanutha nog 
voortduurde. 

„Daily Mail" vertelde: ,,Zondag maakten de Boeren het den troepen 
van generaal Buller lastig. genoeg: ze betwistten den onzen elken 
duim gronds en toen de avond aan den strijd een einde maakte, 
hielden de Boeren nog den kam van Bergendal bezet. Ze hadden 
zes kanonnen in stelling, maar hun vuren bleef zonder eenige uitwer- 
king." Door deze laatste woorden moesten de lezers op hun gemak 
worden gehouden. 

„Reeds vijf dagen," zoo wordt het verhaal vervolgd, „wordtinden 
omtrek van Machadodorp gestreden. Bij den aanval van Buller's 
troepen op de stellingen der Boeren leden de laatsten ernstige 
verliezen en hun bevelhebber Von Dalwig, naar men zegt een neef 
van Krupp, werd doodelijk gewond." 

„Daily Express" gaf het volgende te lezen : „De Boeren verdedigden 
zeer hardnekkig de hoogten ten Oosten en ten Noorden der stad 
Belfast. Na een hevig granaatvuur rukte de gardebrigade voorwaarts, 
maar ze ontmoette ernstigen tegenstand. 

De bereden Infanterie beproefde, de rechterflank der Boeren om 
te trekken, maar het kwam eerst laat op den dag tot een gevecht, 
zoodat de invallende duisternis er spoedig een einde aan maakte. 
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De Boeren behielden hun stelling; er zullen nog twee divisies 
noodig zijn om hun tegenstand te breken." 

En Lord Roberts zelf zond een bericht, waaruit geen mensch wijs 
worden kon; het luidde: „BulIer's troepen zijn gelegerd op deplaats, 
waar ze zich bij het vallen van den avond bevonden." 

Zooals men ziet, werd het Engelsche volk uitnemend op de hoogte 
gehouden van alles wat er in Zuid-Afrika voorviel. 
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32. De bestorming van BergendaL 



Bij het baanwachtershuisje ging het aan den avond van den 26en 
Augustus vrooiijk toe. Er werden twee wateremmers vol koffie 
gekookt en men deed zich te goed aan gesuikerde rijst en gecon- 
denseerde melk. 

„Morgen zal het er op los gaan," verzekerde men elkaar. 

„Nu, laat ze maar komen, we zullen ze behoorlijk ontvangen," 
meenden de onvermoeide strijders. 

De Krugerdorpers kwamen bij ons op de koffie en ieder was in 
een opgewekte stemming : de hoop op een goeden uitslag was onder 
ons zoo levendig als ooit. 

Nadat we ons zoo goed mogelijk naar het lichamelijke hadden 
verzorgd, zochten we onze stellingen weer op om die nog, waar het 
noodig was, te versterken. 

Ik nam een groote hoeveelheid prikkeldraad mede naar de ver- 
schansing om het daar over den grond te spannen, zooals ik dat bij 
Colesberg en aan de Modderrivier had gezien. 

Jammer genoeg ontbrak het mij aan de noodige werktuigen om mijn 
plan uit te voeren. Ik wachtte er dus mee tot aan den morgen. 

Er werd ijverig gewerkt den geheelen nacht .door en daar we 
er op bedacht moesten zijn, dat de vijand ook wel eens van de 
duisternis gebruik kon maken, werd er voortdurend wacht gehouden. 

Ook ik moest op mijn beurt een wachtpost betrekken met luitenant 
Simon en wel rechts van den spoorweg. 

Rechts en links zagen we het veld in brand staan en de donkere 
hemel werd akelig rood gekleurd. 

Ook bij Belfast en Dalmanutha zagen we brand. 

Uit de Engelsche stellingen kwamen geen geliiiden tot ons. Alleen 
hoorden we nu en onder bij het station Belfast het sissen der loco- 
motieven en het ratelen der treinen; we begrepen, dat ze de kogels 
aanbrachten, die ons voor den komenden morgen waren toegedacht. 
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Toen we van onzen post werden afgelost, wilde ik naar gewoonte 
langs den spoorweg terugkeeren, maar mijn kameraad meende een 
korteren weg te kennen en we sloegen dus een andere richting in. 
Maar al heel spoedig was het ons onmogelijk in het stikdonker ons 
te orienteeren eh we raakten aan het dwalen. Een uur lang wandelden 
we voort, waarheen wisten we zelf niet. Gelukkig hoorden we eindelijk 
het gonzen der telegraafdraden en bereikten we weer den spoorweg. 
Nu waren we weer op de hoogte en kwamen spoedig „thuis." 

Tot nu toe heeft nooit iemand iets van ons nachtelijk avontuiir 
vernomen. 

Het was ons een troostrijke gedachte, dat we niet de eenige waren, 
die door de duisternis waren misleid. 

Verscheidene Engelsche patrouiUes marcheerden in het donker veel 
te ver en kwamen bij onze voorpostenstelling aan met het voor hen 
minder aangename gevolg, dat ze gevangen genomen werden. 

Zoo stonden bij Tweefontein de voorposten der Boeren en der 
Engelschen op geweerschotsafstand van elkaar. 

De commandant van den Engelschen wachtpost zond een soldaat uit 
om dekens te halen en toen deze terugkeerde, liep hij dichtlangsde 
Boeren heen en kwam juist in de stelling van het Middelburg- 
kommandó terecht. Toen hij zijn vergissing bemerkte, was het te 
laat. De dekens waren den Middelburgers zeer welkom en de man 
zelf behoefde niet naar zijn commandant, die hem zeker ook niet 
vriendelijk zou ontvangen hebben, terug te keeren. 

Het was 's morgens éen uur, toen we in de verschansing aan- 
kwamen. Een ijzige wind, die door merg en been drong, streekover 
de hoogvlakte. Alle manschappen moesten den nacht over onderden 
blooten hemel blijven; alleen zij, die zich ziek gemeld hadden, 
mochten in het wachtershuisje slapen. 

Daar de kou mij het slapen onmogelijk maakte, werkte ik maar 
vlijtig aan de verschansing. Als ik moe werd, legde ik mij een poos 
neer, totdat de kou mij weer deed opstaan. Zoo ging het door, tot 
de dag aanbrak. 

Het was een lange nacht, maar toch dook eindelijk de zon aan 
den horizon op en kwam ze het aardrijk met haar warme stralen 
koesteren. 

De grond was bedekt met een wit laagje en zelfs a^an haar en 
baard hadden we de bewijzen, dat het aardig gevroren had. 

Velen onzer wilden nu trachten, nog een poosje te slapen, maar 
ik wilde mij liever van binnen uit verwarmen en daarom liep ik naar 
het wachthuisje, vanwaar ik spoedig terugkeerde met een emmer 
koffie, die onze ijverige koks reeds hadden klaar gemaakt. Vlug 
waren nu allen er bij om hun deel van den geurigen drank te ontvangen. 
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Juist waren we ijverig aán het drinken, toen óp den plateaurand 
veldkornet Meier en Dr. Schiele verschenen in gezelschap van twee 
Khaki's, die hun mantels en wapens kwijt waren. 

„Heb jelui ook wat koffie voor deze kerels ?" riep de Veldkornet 
ons reeds van verre toe. 

Dadelijk vulde ik mijn Engelschen drinkbeker, die nog een aandenken 
was aan het Wiltshire-regiment, waarmee ik bij Rensburg Icennis 
maakte. 

Een weinig beschroomd kwamen de Engelschen nader en toen 
groetten ze ons beleefd. 

Ik bood hun mijn beker aan en ontving daarvoor nog een extra 
morgengroet. 

Eén der Khaki's zei, bij wijze van verontschuldiging, dat hij mij 
van mijn warmen drank beroofde : „het is erg koud en we hebben 
geen deken en geen mantel." 

Het was hun aan te zien, dat ze zich over hun gevangenneming 
schaamde. ? 

Dr. Schiele en Meier hadden hen overvallen in een laagte bij de 
spoorbaan. Op het eerste schot, dat op hen gelost was, wierp de 
één zijn geweer weg en zwaaide met zijn helm hoewel de afstand, 
die hen van de anderen scheidde, nog bijna vierhonderd meters 
bedroeg. De ander volgde spoedig dit voorbeeld en zoo waren ze 
hun vrijheid kwijt geraakt. 

Ze behoorden tot het Waleshire-regiment, waarvan enkele afdeelingen 
den vorigen dag de bestorming van onzen rechter vleugel hadden 
meegemaakt. 

Bij den overijlden terugtocht waren de beide mannen van hun 
afdeeling afgeraakt, waren toen verdwaald en in het donker waren 
ze terecht gekomen in een modderpoel. 

Ze stonden nu yerbaasd over de vriendelijkheid, waarmee ze door 
hun vijanden werden behandeld. 

Steelswijze lieten ze hun oog eens over onze verschansingen glijden. 
Nu, die waren inderdaad bezienswaardig. leder had zijn kuil in den 
grond met dekens en leege zakken gevoerd en het zich daarin zoo 
aangenaam mogelijk gemaakt. Sommigen lagen nog slaapdronken 
neer, terwijl de anderen zich rondom den emmer met koffie geschaard 
hadden. Waarlijk, een aardig tooneeltje voor een gevangen Engelschman ! 

Langzamerhand begonnen de half bevroren Khaki's te ontdooien en 
ook hun tongen werden wat losser. 

Ze vertelden, dat hun stormkolonnes den vorigen dag groote 
verliezen hadden geleden ; geheele regimenten waren door het snelvuur 
der Boeren uit elkander geslagen. 

Vervolgens werden de gevangenen naar het wachthuisje gebracht, 

20 
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Waar ze op rijst, vleesch, soep en andere heerlijkheden werden onthaald. 
Het was den braven soldaten bepaald onbegrijpelijk, hoe men vijanden 
zoo gastvrij kon onthalen. Ze hjidden het zich zoo heel anders 
voorgesteld. De Boeren en allen, die met de Boeren streden, waren 
immers altijd afgeschilderd als een soort barbaren, die geen fatsoenlijk 
mensch iets goeds gunden! 

Eindelijk werden de gevangenen naar de stelling der Krugerdorpers 
gebracht, die hun gevangenneming als een goed voorteeken beschouwden 
en hen vroolijk verwelkomden. 

Intusschen begonnen weer groote troepen Engelschen van de 
hoogten af te dalen om links in holle wegen en kloven te verdwijnen. 

Ik lag juist in mijn kuil en keek uit in de richting van Belfast, 
toen commandant Goldegg mij op den schouder tikte. 

,,WiI je met mij meegaan om de stelling van het politiecorps in 
oogenschouw te nemen?" vroeg hij. 

„Heel graag," was mijn antwoord. 

We liepen eerst naar het wachthuisje, waar de kok druk bezig 
was met de bereiding van ons middageten, gingen den spoorweg 
over en begaven ons toen over het vlakke veld naar de genoemde 
stelling. Deze lag op ongeveer tweehonderd schreden van de spoor- 
baan en bestond uit een rotspartij, die zich ongeveer drie meter 
boven de vlakte verhief. Ze was vijftig meter lang en tien meter 
breed en sprong naar het Zuiden, Oosten en Westen bastionsgewijze 
vooruit op den Zuidwestelijken plateaurand. Uit deze stelling had 
men een vrij uitzicht in het dal. Het was me niet duidelijk, hoehet 
politiecorps, dat als zeer ervaren in oorlogszaken bekend stond, zich kon 
vastzetten in een stelling, die voor het vijandelijk geschut zoo'n uitnemend 
mikpunt aanbood. Maar misschien was mijn kijk op de dingen niet de juiste. 

Het heuvelland in 't Zuiden, dat we heel goed konden overzien, 
wemelde van Engelschen. Het was of een reusachtige mierenhoop 
in zijn rust was gestoord. 

Vele zwarte liniën bewogen zich op de hoogten, noordelijk van 
Gelukfarm, Oostwaarts, gevolgd door dichte kolonnes. 

Op de hellingen van den naasten heuvel beneden ons zagen we 
artilleristen, die het veld introkken. Ze waren hemelsbreed nauwelijks 
tweeduizend meter van ons verwijderd, zoodat we met het bloote 
oog de kanonnen en paarden konden onderscheiden en met den 
veldkijker konden we in elken hollen weg vijandelijke afdeelingen zien. 

Ooíc op de hoogten van Belfast waren troepen opgesteld, die nu 
en dan zwijgend op het heuvelland neerzagen. 

„Drommels, dat is toch een heele divisie, die zé ons daar op den 
hals sturen!" 
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,Ja, die Khaki's hebben toch wel waarheid gesproken, toen ze 
vertelden, dat vandaag de hoofdaanval zou plaats hebben. 

Omtrent het punt, waarop de aanval gericht zou zijn, kon geen 
twijfel rijzen, als men de plaats der batterijen naging. Het gold ons, 
dat was buiten kijf. 

En wat zouden onze weinige kanonnen kunnen uitrichten tegen de 
sterke Artillerie van de Engelschen .?* 

Het was duidelijk, dat het op ons zou aankomen, maar we verlieten 
ons op onze mausers en waren goedsmoeds. 

De onvermoeide mannen van het politiecorps waren ijverig in de 
weer om groote klipsteenen aan te dragen ter versterking van hun 
stelling. Ze deden dit werk van goeder harte en schertsten met 
elkander, alsof er een feest op handen was. De geest, die onder 
deze mannen heerschte, was in één woord voortreíifelijk. 

Aan den linkerkant van hun stelling was een maxim opgesteld, 
een stuk, dat bij de bestorming van den Kerumskop op den 12en 
Februari 1900 van de Engelschen was afgenomen en nu aan de 
leiding van den Hollandschen luitenant Van Lier was toevertrouwd. 

Deze luitenant verwelkomde ons op hartelijke wijze en voerde ons 
in de stelling rond. Ook Oosthuizen, de commandant van het corps, 
ging met ons. Juist kwam een Engelsche ruiterafdeeling de helling 
op van het plateau, waarop we ons bevonden, maar ze hield op 
behoorlijken afstand halt en nam de stelling eens goed op. Blijkbaar 
wilde de vijand zich, vóór den beraamden aanval, eerst nog eens 
terdege overtuigen, dat we den rand nog bezet hielden. Het was 
nu al zoo vaak gebeurd, dat eenige verlaten steenhoopen urenlang 
door de Engelschen beschojten werden, natuurlijk zonder het minste 
succes, dat het geen overbodige moeite was om eerst eens pools- 
hoogte te nemen. 

Oosthuizen loste zijn mauser op den vijand. Het was het eerste 
geweerschot, dat over de geheele linie dien dag werd gehoord, 

Nadat we het maxim hadden bezichtigd, wilden we weer vertrekken, 
maar Oosthuizen wenkte commandant Goldegg zeer geheimzinnig 
toe en daarop. gingen beiden naar den achterkant van de rotspartij, 
waar de gezadelde paarden van het corps stonden. 

Het had allen schijn, dat hier een zeer gewichtige zaak moest 
behandeld worden, maar we mochten er toch ook getuige van zijn; 
Van Lier en ik werden erbij geroepen. Toen haalde Oosthuizen een 
dikbuikige whiskyflesch uit zijn zadeltasch en bood ons die aan. Nu, 
we hadden wel iets opwekkends noodig. De vurige drank was voor 
mij een ware verkwikking na zooveel uren van inspanning. 

Met hartelijken handdruk namen we nu spoedig afscheid van elkander. 
We wisten, dat we in nood en dood op elkaar konden rekenen en 
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ieder op zijn post trouw zou blijven aan de goede zaak, waarvoor 
we streden. Maar ook wisten we, dat de eerstvolgende uren veel, 
zeer veel van ons zou gevergd worden. En de mogelijkheid was 
niet uitgesloten, dat we zouden vallen in het komende gevecht: het 
leven van elk mensch hangt aan een zijden draad, maar inzonderheid 
het leven van den krijgsman te midden van het oorlogsgewoel. 

Geen wonder dat ons „tot wederziens!" eenigszins weemoedig 
klonk, al bleef ook het bemoedigendë „alles zal reg kom!" ook nu 
niet uit. 

Nog eens begaven we ons in de stelling om de bewegingen van 
den vijand gade te slaan. 

De Engelschen waren reeds een heel eind nader gekomen en nog 
steeds werd nieuw geschut aangevoerd. 

Met vierenzeventig manschappen van het politiecorps en veertig 
Duitschers werd het gevaarlijkste gedeelte der stelling bezet om die 
te verdedigen tegen een geweldige overmacht. 

Inderdaad heeft de oorlog in Zuid-Afrika allerlei zonderlinge ver- 
houdingen te zien gegeven; verhoudingen, die we moeten blijven 
bewonderen. 

Het leek wel of de vijand zijn geheele krijgsmacht tegen ons in 
het vuur wou brengen, zoo bedrijvig waren de Khaki's. 

Nog stonden we met aandacht op al dat gewemel daar voor ons 
neer te zien, toen plotseling de eerste kogels over onze hoofden 
suisden. 

Steeds kwamen er meer; het werd nu ernst, dat was duidelijk. 

Mijn horloge wees juist half elf. Van gewichtige gebeurtenissen 
weet men graag den juisten tijd en de strijd, die nu werd aangevangen, 
was hoogst gewichtig; niemand onzer kon daaraan twijfelen. 

„Spoeden we ons nu naar onze manschappen; het is waarlijkhoog 
tijd!" zei baron Goldegg. 

Dadelijk keerden we naar onze stelling terug. We kwamen voorbij 
een rij boomen en ziedaar — twee granaten uit de richting van 
Belfast sisten door de lucht. De éen sloeg onder de boomen dicht 
bij ons tegen den grond, terwijl de andere in een kleinen vijver 
terecht kwam en een geweldige water- en slijkzuil omhoog wierp. 

In het baanwachtershuisje trofifen we eenige Italianen aan, die bij 
het Krugersdorp-kommando ingedeeld waren en hier brandhout wilden 
halen. Of er echter wel heel veel te vinden zou zijn, kwam mij wel 
wat twijfelachtig voor, want wij hadden reeds de deuren, een paar 
vensterluiken en het grootste gedeelte van den vloer verbrand, ook 
al doordien we geen kans zagen om ons op een andere manier van 
de noodige brandstof te voorzien. 

Terwijl we met de Italianen nog eenige woorden wisselden, hoorden 
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we buiten een geweldig suizen, gevolgd door een knal, die de venster- 
glazen deed rinkelen. Een lyddietbom was in onze nabijheid ge- 
sprongen; spoedig volgde een tweede, een derde. 

Nu ontstond er in het huisje een gevaarlijk gedrang, Goldegg en 
ik werden door de wakkere Italianen, die allen tegelijk door de deur 
naar buiten wilden, onzacht tegen den wand gedrukt. 

We lieten dit nu maar eens zonder ernstig protest toe en troostten 
ons met de gedachte, dat men het van zijn vrienden gewoonlijk hebben 
moet. 

Aardig stak tegenover de opgewondenheid van onze ítalianen de 
kalmte van onze trouwe koks af, die maar rustig aan hun nuttigen 
arbeid bleven. Toen we het huisje weer verlieten, drong ik er bij 
hen op aan, dat ze maar wat haast moesten maken, want kregen we 
niet spoedig wat te eten, dan hepen we gevaar, heelemaal niets te 
krijgen. We spoedden ons nu naar de onzen, terwijl achter ons 
granaat op granaat neersloeg. 

Toen we bij onze kameraden terugkwamen, vroegen allen als uit 
éen mond, wat we voor nieuws brachten. 

„Nu," antwoordde Goldegg, „het wordt vandaag onze beurt ; binnen 
twee uren zullen de Khaki's beginnen te stormen." 

Deze tijding werd volstrekt niet als een treurige ontvangen ; integen- 
deel scheen ze zeer welkom te zijn. 

't Is nu eenma:al zoo, dat een soldaat in oorlogstijd maar het 
liefst vechten wil en vooral, als hij de overtuiging heeft, dat hij strijdt 
tegen onrecht en geweldenarij. 

In afwachting van de dingen, die komen zouden, zocht ik mijn 
plek op en keek mijn karabijn nog eens goed na; zij mocht me nu 
vooral niet in den steek laten. 

Vóór mij lei ik veertig patronen klaar — voor even zooveel Khaki's 
naar ik hoopte. Het was niet mijn geheele voorraad: in mijn twee 
gordels had ik er nog driemaal zooveel, dus wel genoeg voor een 
gevecht van beteekenis. 

We hadden ook nog het voordeel, dat we tot op twee duizend 
meter de afstanden vrij juist konden bepalen met behulp van de 
telegraafdraden, die drieentachtig schreden van elkaar stonden. 

Langzamerhand begonnen meer batterijen het vuur op onze stel- 
lingen te openen en ook het zware geschut liet zich hooren. De 
meeste schoten golden het politiecorps, maar enkele batterijen 
wierpen de granaten over de stelling van dit corps heen, zeker met 
de bedoeling om mogelijke versterkingen af te schrikken. Zoo kwamen 
er tusschen onze stelling en het meergenoemde wachthuisje elke 
minuut minstens twintig granaten neer. 
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Om half elf waren de eerste schoten gelost en om elf uur werden 
reeds salvo's afgegeven. 

De grond dreunde onder het kanongebulder en de geheele omgeving 
scheen te ontstellen bij het vreeselijke rumoer, dat we nu moesten 
beleven. 

De batterij vóór ons daalde intusschen van het plateau van Belfast 
af om post te vatten op den naastbijliggenden bergrug. Ze kwam 
daardoor een goed eind dichter bij ons en opende nu een geweldig 
vuur op onze stelling. Het was nu maar zaak om voorzichtig te zijn. 

Verscheidene granaten gingen over ons heen in de richting van het 
wachthuisje, met het gevolg, dat eenige paarden, c^ie daar vastgebonden 
stonden, zich losrukten en er van door gingen. Eenige Boeren zagen 
dit en liepen de dieren met groot geschreeuw achterna, wat een 
koddig gezicht opleverde en onzen lachlust opwekte. Ernstiger werden 
we gestemd, toen we twee gewonde mannen van het politiecorps 
het huisje zagen binnengaan. 

Onze koks waren juist zoowat klaar met hun meesterstukken van 
kookkunst, toen opeens een granaat door het venster het huisje kwam 
binnenstuiven om het door de deur weer te verlaten. 

Hoe kort dit bezoek ook was, het had toch nog ernstige gevolgen. 
Door den luchtdruk, dien het proj.ectiel veroorzaakte, werd beiden 
mannen de hoed van het hoofd gerukt. Maar dat was nog hetergste 
niet. Toen ze de vlucht wilden nemen, hoorden ze een ontzettend 
geluid alsof er iets ontplofte en op hetzelfde oogenblik werd de vloer 
overdekt met rijst, vleesch en wat niet al. De groote soeppot was 
gesprongen en nu dwaalde daar de heerlijke inhoud, met zooveel zorg 
toebereid, in het vertrek rond. Het huisje schudde op zijn grond- 
vesten. De muren scheurden op verschiUende plaatsen en de zoldering 
dreigde in te storten. De eene granaat volgde op de ander; het 
was te voorzien, dat er spoedig van het huisje niet veel meer zou 
overblijven. 

De beide koks verkeerden nu in een allesbehalve benijdenswaardigen 
toestand. Ze konden met fatsoen niet eens meer naar buiten komen, 
want de deuropening was versperd, doordien het muurwerk gedeeltelijk 
was ingestort en door het venster kwamen granaten binnen; dáár 
was 't dus ook niet veilig. Toch moesten ze maken, dat ze weg kwamen. 

Ze namen een oogenblik te baat, dat de vijand een kleine pauze 
scheen te houden en sprongen hals over kop het venster uit. 

Bijna op hetzelfde oogenblik kwam weer een granaat aansuizen 
en half dood van schrik renden ze voort in de richting van de 
stelling der Krugerdorpers. Springende granaten maakten hen vlugger 
dan ze ooit waren. 't Was of hun vleugels aan de voeten waren 
gebonden. 
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De dolle vaart van de beide vluchtelingen bereidde ons eenige 
oogenblikken van louter plezier, temeer daar we onze trouwe koks 
reeds voor dood gehouden hadden. 

Hallo! daar stond op eens een ruiter voor ons. 

Alsof de man plotseling uit de aarde was opgeschoten, stond hij 
daar op vierhonderd schreden afstands op den plateaurand. Onbe- 
wegelijk zat hij op zijn paard en nam de stelling van het politiecorps 
eens op. Ons scheen hij niet op te merken; misschien waren we 
hem het bekijken ook wel niet waard. 

„Laat hem wat dichter bijkomen en we zuUen hem raken," zei 
éen der kameraden. 

Daar vielen uit de stelling van het politiecorps eenige schoten, 
maar de Engelschman scheen het niet erg te vinden; heel rustig 
wachtte hij de kogels af. 

„Schiet hem neer; hij komt nu toch niet meer nader", luidde nu 
het advies van onzen kameraad. 

Enkele kogels sisten, maar de Engelschman verroerde zich nog niet. 

Ook ik legde nu mijn geweer aan, mikte nauwkeurig en drukte 
af. Ik had op zoo'n afstand menigmaal een blesbok of een baviaan 
geschoten; onmogelijk was het dus niet, dat ik nu dien Khaki trof. 

Tegelijkertijd zonden ook Rumpf en nog een paar goede schutters 
een kogel af. 

De ruiter keerde nu langzaam zijn paard en reed stapvoets den 
plateaurand af. 

Dertig kogels hadden hem niet uit het zadel kunnen lichten. Nu 
was het wel mogelijk, dat enkele hem getrofFen hadden, maar in elk 
geval niet doodelijk. 

De verklaring van dit zonderlinge geval is zeker te zoeken in de 
omstandigheid, dat de zonnestralen bijna loodrecht neervlelen; de 
van hitte trillende lucht maakt het juist mikken op verren afstand 
altijd hoogst moeilijk. De Engelschman was er met dat al bijzonder 
goed afgekomen. 

Intusschen hadden de mannen van het poHtiecorps een moeilijken 
post. Van hun stelling uit hadden ze een ruim gezicht op het 
vijandelijke kamp. Dichte wolken kruitdamp wezen juist de plaats, 
waar de Engelsche batterijen stonden en op alle punten waren de 
Khaki's ijverig in de weer. Een drom van kogels werd voortdurend 
naar den hoogen plateaurand afgezonden. Reeds door de eerste granaten 
waren twee mannen gedood. 

Aan den voet van den rand had zich een bataljon schutters opge- 
steld, die langzamerhand tegen de helling naar boven trachtten te 
komen onder bedekking van het geschutvuur. 
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Nu had het politiecorps van dit laatste niet zoo heel veel te lijden, 
daar de meeste granaten tegen de klipsteenen van hun verschansing 
aan kletterden en daar het einde van haar moordlustig bestaan vonden. 

Langzaam werden de rijen Khaki's, die naar boven wilden, al 
dichter en dichter, maar of ze het doel zouden bereiken, was wel 
wat twijfelachtig, want de Boeren hadden hier een voortrefiFelijk 
mikpunt en tegen hun goed onderhouden vuur waren de moedige 
Engelschen niet bestand; telkens werden ze genoodzaakt, af te 
deinzen. 

Eindelijk ontvingen de aanvallers belangrijke versterking en nu werd 
een nieuwen aanval beproefd. 

Een oogenblik zwegen de batterijen in afwachting van een goeden 
afloop der bestorming. 

De Boeren hielden zich ook stil en lagen met ingehouden adem 
op de loer. 

Intusschen hadden we met belangstelling dit spel gadegeslagen en 
begrepen, dat een weinig hulp hier niet overbodig was. 

Op het onverwachts brandden we op den vijand los en ook ons 
maxim deed zijn best om den bestormers het voortdringen te beletten. 

De Engelschen geraakten nu spoedig in een aliesbehalve benijdens- 
waardige positie. Razend sloegen de kogels in hun gelederen en velen 
hunner vielen neer om niet weer op te staan. Na enkele minuten 
was het vooruitdringen hun onmogelijk. 

De officieren trachtten de soldaten voortdurend met nieuwen moed 
te bezielen en spoorden hen aan, vol te houden. Aan hun levendige 
gebaren waren ze duidelijk van de manschappen te onderscheiden, 
maar hoe ze zich ook inspanden, het hielp eindelijk niets meer. De 
meeste soldaten wierpen zich uitgeput en wanhopig tegen den grond. 

Nog bleven de officieren volhouden; ze vuurden de moedeloozen 
aan en zochten door hun voorbeeld nog iets uit te richten, maar het 
was alles tevergeefsch. Hun moedig voorgaan vond geen volgers, 
voor niet offerden ze zich op, de storm werd gestaakt. Eén der 
aanvoerders wilde nog een laatste poging wagen en sprong vooruit, 
maar enkele seconden later lag hij ontzield neder. 

Boven op de hoogte van Belfast stond midden in een glanzende 
groep officieren Lord Roberts met zijn staf. 

Aan zijn geoefenden veldheersblik was het treurige lot van de 
stormende schutters niet ontgaan. 

Door middel van de heliograaf gaf hij bevel om de geheele ArtiUerie 
van Lyttleton's divisie in het front te brengen en het tweede regiment 
schutters langs de spoorbaan te laten oprukken om de stelling van 
het politiecorps in de rechterflank aan te tasten. 
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Gelukkig, dat wij juist aan die flank lagen en het corps dus ten- 
minste eenigermate konden beschermen. 

Nu moet niemand denken, dat wij geheel vrij bleven van de 
vijandelijke aanslagen, want het geconcentreerde artillerievuur strekte 
zich ook over onze stelling uit. Eerst waren de granaten onmiddellijk 
achter ons neergekomen, maar nu schenen de Khaki's wat wijzer 
geworden te zijn en spoedig daalde een regen van projectielen rondom 
ons neder. 

Het is een geheel eigenaardig gevoel, dat zich van ons meester 
maakt, als men urenlang als schijf moet dienen en een legerafdeeling 
kan haar waarde door niets zoo goed bewijzen dan door het te midden 
van het vijandelijk vuur zoolang uit te houden. 

En we hielden het uit. 

Wel klopte menig hart telkens wat sneller dan gewoonlijk, maar 
niemand onzer dacht er nog aan om terug te trekken. 

De kogels uit zeven veldbatterijen en uit een houwitserbatterij, die 
lyddietbommen wierp, vlogen vier uur lang onafgebroken om ons 
heen op een oppervlakte van een halven vierkanten kilometer en dat 
om een hoopske van slechts honderdveertien man te vernielen. 't Is 
eigenlijk wel wat belachelijk en het strekt niet tot eer van het Engelsche 
leger, dat zoo velen noodig waren om tegen zoo weinigen te strijden. 

Uur na uur verliep voor ons onder de grootste geestelijke en 
lichamelijke inspanning, maar als het moet, kan een mensch heelwat 
verduren. 

Uit het Noordwesten stak een sterke wind op, die dichte wolken 
van zand en stof voor zich uitdreef. Wie kon, keerde zich van den 
wind af, maar wij waren wel genoodzaakt hem te ontvangen, daar 
de vijand juist Noordwestelijk van ons stond. 

Aanvankelijk ging het tamelijk levendig in onze stelling toe en 
menige geestige zet werd gedaan ten koste der Engelschen, maar 
toen er al meer granaten op ons werden afgezonden, werden we 
allengs stiller en ernstiger. Zelfs zij, die anders onuitputtelijk waren 
in het bedenken van allerlei grappen, werden bedaard en stemmig. 

Te midden van het kraken en knallen der kogels liet commandant 
Goldegg zijn manschappen nog eens tellen. leder moest daartoe zijn 
naam noemen. De uitslag was, dat zich behalve den commandant 
juist veertig man in de stelling bevond. Later liet Goldegg brood 
ronddeelen, maar de meesten hadden geen trek om voor de maag 
te zorgen, nu ze zich zoo dicht bij den dood gevoelden. 

„Opgepast! Wat is dat daar voor ons?" 

Zes Engelschen verschenen aan den plateaurand, zeshonderd schreden 
van onze stelling verwijderd, en dadelijk legden ze zich plat op den 
grond. 
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Het zou voor ons gemakkelijk geweest zijn, dit zestal te verjagen, 
inaar we wilden ons liever niet bloot geyen. Hoe langer de vijand in 
het onzekere bleef omtrent de juiste plaats van onze stelling, hoe beter. 

Boem! daar knalde een geweldig schot ver achter ons; op den 
Elandskop bij Dalmanutha steeg een witte rookwolk op. Hoera! 
dat was onze Long Tom ! 

Het was ons een aangename gedachte, dat we toch niet geheel 
aan onszelven waren overgelaten. Met een sterk gesuis vloog de 
granaat over ons heen en eenige honderden meters verder. Waar 
ze neersloeg, konden we niet nagaan. 

„0, die is weer in de bergen verdwaald," zei éen onzer wel wat 
teleurgesteld en misschien had hij gelijk. 

Bij Belfast flikkerde het nu eenige malen achtereen en eenige 
lyddietbommen stopten den goeden Tom den grootsprekenden mond. 
Dit was een tegenvaller voor de Boeren. 

Op de hoogte, die het dichtst bij ons gelegen was, nauwelijks twee 
duizend schreden van ons verwijderd, zagen we nu een batterij 
plaatsen, die weldra heel gemoedelijk begon te vuren. Stellig rekende 
ze ons reeds tot de dooden. 

Tot ons geluk bedaarde de wind een weinig en nu konden we 
weer nauwkeurig mikken. 

„Snelvuur!" luidde het commando. 

Dadelijk vielen eenige schoten en niet gering was de voldoening, 
die we smaakten, toen we zagen, dat die schoten een hopelooze ver- 
warring in de batterij aanrichtten. 

Dit gaf ons moed en we losten onze geweren, dat het een lust was. 

Pompompom! knalde het nu op de hoogte rechts van ons en drie 
granaten sloegen weder in de batterij. Groot was onze vreugde daar- 
over. We hadden niet eens vermoed, dat op die hoogte éen onzer 
maxims opgesteld was. 

De Engelsche artilleristen begrepen, dat ze een veiliger plekje 
moesten opzoeken. Verscheidenen van hun mannen waren reeds 
gevallen en als het zoo voortging, zou er niet veel van hen overblijven. 

Haastig trokken ze dus met hun stukken terug in een laagte, waar 
ze buiten het bereik van onze geweren waren. 

Hadden we een kanon te onzer beschikking gehad, dan zou zeker 
niets van de batterij heel gebleven zijn. 

We staakten nu het vuren >yeder. 

Spoedig daarop kregen we een nieuw tooneeltje te zien. 

Eenige afdeelingen Khaki's, door lange kolonnes gevolgd, verschenen 
op de hoogte voor ons. Het waren de bataljons van het tweede 
regiment schutters, die door Lord Roberts langs de spoorbaan voor- 
uitgezonden waren. 
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Maar weder knalde het aan onze rechterzijde en zes granaten 
vonden hun weg in de vijandelijke gelederen, die zich daarop zoo 
snel mogelijk in een laagte zochten te bergen. 

,Ja, dat heb je er van, dan maar niet zoo brutaal wezen, jongelui !" 
riep Rumpf vroolijk uit. 

Hadden we twee zulke pompons gehad in plaats van Long Tom, 
dan zouden we het daarmee zeker veel verder gebracht hebben. 
Wel schoot Tom nog eenige malen, maar wij hadden daar geen 
rechtstreeksch voordeel van, daar de kogels ergens bij Belfast neer- 
kwamen. 

De Khaki's hadden nu tot hun schrik en schade kunnen opmerken, 
dat we er altijd nog waren, al hadden ze ons nu reeds urenlang 
hevig bestookt. 

Ze verdubbelden nu hun vuur, maar de meeste granaten kwamen 
terecht op de vlakte tusschen onze stelling en het bekende wacht- 
huisje. Van ons was heelemaal niets te zien en dat was ons geluk. 
Hadden we de laagte bij het wachthuisje bezet gehouden, zooals 
eerst ons voornemen was, dan zouden we er stellig slecht afgekomen 
zijn. Dat huisje toch leverde een uitmuntend mikpunt voor den 
vijand. 

Voortdurend werd het geraas rondom ons heviger, telkens kregen 
we meer kogels uit het vijandelijk geschut in onze buurt. Van het 
Westen, Zuiden en Zuidoosten kwamen ze nu aanzetten. Elke 
granaat, die slechts een halven meter over de stelling der Johannes- 
burgers heenvloog, kwam in onze nabijheid terecht. Het gezicht der 
granaten, die zich boven onze hoofden kruisten, was wel geschikt om 
ons schrik aan te jagen. 

Daarbij begon de vijand bij Belfast ook nog met een houwitser 
lyddietbommen te werpen. Met vreeselijk rumoer sloegen deze monsters 
uiteen en verspreidden ze hun inhoud ver in het rond. De stukken 
ijzer vlogen in groote bogen door de lucht en alles te zamenleverde 
een vreeselijk concert. 

Opeens floten ons ook een paar geweerkogels om het hoofd. Waar 
die vandaan moesten komen, was ons niet dadelijk helder, want er 
was nog geen Engelschman in onze nabijheid te zien. 

Een oogenblik verkeerde ik in groot gevaar, want een handbreedte 
vóór mij sloeg een stuk van een granaat tegen den grond en wel 
met zooveel geweld, dat een groote massa zand en stof mij in het 
gezicht vloog. Vooral mijn linkeroog kreeg er zoo van langs, dat het 
dadelijk opzwol. 

Wat was ik nu blij, dat ik de steenen vóór mij zorgvuldig had 
verwijderd; hadden ze er nog gelegen, dan was. mijn hoofd zeer 
waarschijnlijk verbrijzeld geworden. 
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Goede voorzorgsmaatregelen zijn ten allen tijde aan te bevelen en 
niet het minst in oorlogstijd, als het leven zoo van alle kanten wordt 
bedreigd en dat was nu in den letterlijksten zin van het woord met 
ons het geval. 

In een enkele minuut telden we niet minder dan zestien granaten, 
die in onze onmiddellijke nabijheid neerkwamen. Men stelle zich voor, 
in welke gevaarlijke positie we ons bevonden. leder oogenblik konden 
we getroffen worden; niemand wist of hij de volgende minuut nog 
tot de levenden zou behooren. 

Meermalen zagen we zwarte stippen in de lucht. Het waren gra- 
naten, afkomstig van de batterij te Belfast, die uit het geschut eerst 
omhoog stegen om dan weer te dalen en op ons af te komen; ze 
schenen daarbij enkele seconden lang in de lucht stil te staan. 

Terwijl men ons alzoo bij Belfast bedacht met granaten, werden 
we uit een andere batterij, die niet zoover van ons afstond, onthaald 
op lyddietbommen en dat ging heel regelmatig en als bij afspraak 
toe, want na een granaat volgde een lyddietbom. We hadden dus 
afwisseling en bleven nooit lang zonder bezoek. 

De Krugersdorpers, die een eind achter ons hun stelling hadden, 
zagen dat spel aan en zeiden al tot elkaar: 

„Die Duitschers ontspringen vandaag den dans niet; misschien zijn 
reeds allen dood; het is onmogelijk, dat het er één levend afbrengt. 

Inderdaad moet het een akelig gezicht geweest zijn, zooals het er 
toeging. 

Onze stelling zoowel als de vlakte, die ons van den spoorweg 
scheidde en waarop de projectielen, die over het politiecorps en ons 
heenvlogen, uiteenberstten, was voortdurend bedekt door een bléek- 
groene rookwolk, waardoor telkens bliksemstralen schenen heen te 
schieten. 

Van ons was natuurlijk niets te zien, daar we ons met de uiterste 
zorg gedekt hielden. 

Later zei een goede kennis van het Krugersdorp-kommando tot mij : 

,,Het gaf ons een gevoel van verlichting, als we te midden van 
het afschiiwelijke rumoer af en toe het knallen van een mauser hoorde : 
het was ons een bewijs, dat er tenminste nog enkelen van jelui 
overgebleven waren." 

Het vijandelijk vuur was zoo hevig, dat het naar onze meening 
niet erger kon en toch nam het nog steeds in hevigheid toe. We 
hielden ons allen overtuigd, dat het ons volstrekt onmogelijk zou zijn, 
het nog lang zoo uit te houden. 

We hoopten nu maar, dat de Engelschen een nieuwe bestorming 
zouden beproeven. Dan waren we tenminste voor een poos van dat 
vreeselijke kanonvuur af en we kregen dan iets van beteekenis te 



Digitized by VjOOQIC 



317 

doen en gevaarlijker dan nu kon onze positie toch ook moeilijk 
worden. 

Nu, onze wensch werd vervuld. 

Een weinig links vóor ons, aan de overzijde van de spoorbaan, 
verschenen de Khaki'sgestalten in een lange rij ; donker teekenden 
ze zich af tegen den horizon. 

Heel langzaam drongen ze voorwaarts. Ze schenen het niet noodig 
gevonden te hebben, een verkenner of patrouille vooruit te zenden. 

Het was duidelijk wat de vijanden in het schild voerden, ze wilden 
voorttrekken tot aan de grens der vlakte, die door het artillerievuur 
werd bestreken om dan, zoodra dit vuur werd gestaakt, de stelling 
van het politiecorps aan te tasten. 

Hadden ze erg in ons gehad, dan zouden ze ons zeer waarschijnlijk 
ook wel in hun vriendelijk plan hebben opgenomen. 

Nu liepen we toch nog groot gevaar, want als ze wat nader kwamen, 
zouden ze ons in het oog krijgen. We waren dus wel genoodzaakt, 
iets te doen om hun eenig respect in te boezemen. 

„Snelvuur!" luidde het commando en — daar ging het er op los. 

Ha! hoe vlogen onze kogels naar de vijandelijke gelederen! Tot 
dusverre had ik mijn karabijn nog nooit met zooveel genoegen af- 
geschoten en we hadden het voordeel, dat de vijand dicht in onze 
nabijheid was; geen enkel schot behoefde nu het doel te missen. 

De verrassing, die we den Khaki's bezorgden, was groot. 

Van die zijde hadden ze niets verwacht. 

Een oogenblik stonden ze, door schrik aangegrepen, stil en dat ze 
niet door een loos alarm werden opgehouden, daarvan kregen ze de 
duidelijkste bewijzen in de vele manschappen, die, doodelijk getroffen, 
neerstortten. Ook de kapitein, die het commando voerde, vond door 
éen onzer kogels het einde van zijn krijgsmansloopbaan. Een kopschot 
benam hem het leven. 

Zoodra hij gevallen was, vormde zich om zijn lijk een kleine groep 
officieren en spoedig zagen we den gedoode door twee forsche mannen 
wegdragen. 

Intusschen rukten nieuwe afdeelingen Khaki's aan en weldrawaren 
we in een levëndig gevecht gewikkeld. 

Ssstl dat vliegt me vlak langs het hoofd! 

Een centimeter meer naar rechts en — het zou met me gedaan 
geweest zijn. 

O, 't is toch griezelig, zich zoo dicht bij den dood te gevoelen en 
dat met zijn gezonde leden en blakende van strijdlust! 

En denk daar nu bij, dat we op het slagveld niets anders bedoelen 
dan den vijand zooveel mogelijk afbreuk te doen en een zegelied 
aanheffen, als het ons gelukt is, zijn gelederen te dunnen ! 
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Neen! wie den oorlog anders dan door den nood gedwongen voert, 
moet wel een hart hebben zoo hard al steen. 

Inmiddels waren de Engelschen tot beneden den rand van de 
hoogvlakte teruggeweken en daar ze nu buiten het bereik van ónze 
geweren waren, staakten we het schieten. 

De Khaki's maakten zich gereed om met een nieuwe stormkolonne 
een krachtigen aanval te doen. 

We waren in afwachting en met een gevoel van ongeduld zagen 
we den bajonnettenaanloop te gemoet. Het zou een strijd wordenop 
leven en dood, daaraan viel niet meer te twijfelen. 

Daar opeens floten ons kogels om het hoofd, die achter ons waren 
afgeschoten. 

Wat was dat ? Was de vijand ons reeds in den rug gevallen ? 

De stelling van het politiecorps bevond zich in groot gevaar. Nadat 
de eerste aanval der bestormers was afgeslagen, hadden de Engelschen 
nog meei^ kanonnen op die stelling gericht en menschelijkerwijze 
moest ze als reeds verloren beschouwd worden. 

Niet minder dan vijftig vuurmonden braakten nu dood en verderf 
over de kleine, dappere schare. 

Voor elk der manschappen bijna een kanon ! 

Een stortvloed van granaten daalde op hun stelling neer. Gonzend 
en huilend sprongen de lyddietbommen boven hun hoofden in 
de lucht. 

Er was geen denken meer aan om het eene schot van het andere 
te onderscheiden, onafgebroken donderde het voort en zelfs het 
knetteren der geweersalvo's werd door het gebulder der kanonnen 
overstemd. 

Hoe is het mogelijk, mag men vragen, dat een klein hoopske 
mannen den moed nog had, tegen zulk een vreeselijk optreden van 
den vijand stand te houden? 

En toch — ze vochten met doodsverachting, die dapperenl Com- 
mandant Oosthuizen loste schot op schot op de voortrukkende 
Engelschen, totdat een granaatsplinter hem in de borst trof. 

Van Lier stond, zonder op de gonzende granaten te letten, rustig 
bij zijn maxim en bediende dat stuk met onverstoorbare kalmte — 
totdat een granaat het rotsblok, waarop het maxim rustte, wegrukte. 
Het stuk rolde daarop de helling af en werd zoo verbrijzeld. En op 
hetzelfde oogenblik doorboorde een geweerkogel Van Lier's borst. 
Toch hield de koene strijder nog eenigen tijd vol. Het brandde hem 
in de borst en hij wist, waar het op uit zou loopen, maar dat ver- 
hinderde hem niet om met de grootste bedaardheid zijn geweer te 
grijpen en op den vijand te vuren. 

Steeds werd het corps meer gedund, de éen na den ander viel; 
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wie zich even ophief of een weinig achteruit ging, kon er zeker van 
zijn, doodelijk getroffen te worden. 

En toch wilden ze zich niet overgeven, die heldenmoedige mannen ; 
aan wijken dachten ze niet. 

Eén hunner, een Afrikaner van reusachtige gestalte, hinkte uit de 
gevechtslinie ; zijn rechtervoet was door twee kogels doorboord. 

„Blijf daar, jong, of je bent dood!" vermaande een oudere kameraad 
den hinkende. 

„Liever dood dan den Engelschen in handen vallen", luidde het 
bescheid en de man sukkelde verder. 

Nauwelijks was hij twintig schreden gevorderd, toen een stuk steen 
hem de linkerheup ícwam verbrijzelen en erikele seconden later maakte 
een granaat een einde aan zijn leven, 

Intusschen waren de Engelschen tot op tweehonderd schreden de 
stelling genaderd en met het geweer over den schouder rukten ze 
nu in stormpas aan. 

Als een bruisende stroom kwamen ze steeds nader. 

Daar stond de wakkere Pollman met de anderen, die noggespaard 
bleven. Het eene schot na het andere zond hij af op de aanruk- 
kenden en met elk schot viel éen der Khaki's doodelijk getroffen neer. 

Eindelijk was het hem onmogelijk, zijn geweer langer te gebruiken ; 
het was zoo heet geworden, dat het slot weigerde. Het neer te 
werpen en den mauser te grijpen van een gevallen makker, was het 
werk van een oogenblik. 

Toen vuurde hij weer en maakte nog menig slachtoffer, totdat een 
kogel hem de beide slapen doorboorde. 

Ontzield stortte ook deze held neer, tot den dóod trouw gebleven 
aan de heilige zaak van vrijheid en recht! 

De aanvallers waren nu tot op honderd schreden genaderd. 

„Bajonetten op!" klonk het bevel. 

Met het gewone „Leve de koningin ! Hoera !" drongen de Engelschen 
voorwaarts. De gevelde bajonetten moesten nu aan den tegenstand 
der Boeren een einde maken. 

Maar de manschappen van het politiecorps weken nog niet. 

Het werd nu een verwoede strijd van man tegen man. 

De uitslag kon niet twijfelachtig zijn — de dappere Gideonsbende 
moest het tegen zulk een overmacht wel opgeven. 

Spoedig vielen negentien zwaargewonden verdedigers den vijand 
in handen, terwijl twintig lijken in de verwoeste stelling verspreid lagen. 

Intusschen hield het artillerievuur met onverminderde hevigheid aan ; 
het was nu voornamelijk op de spoorbaan gemunt. 

De nog overgebleven manschappen, vijfendertig in getal, staken nu 
den spoorweg over onder een waren kogelregen. 
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Eén hunner kreeg daarbij een schot in het been, maar toch wist 
hij nog te ontkomen. 

Toen de laatste aan de overzijde van den spoorweg was gekomen, 
bevonden we ons alieen op het plateau. 

We streden voort, maar het was nu nog maar om onze eer op te 
houden, want eenig voordeel van beteekenis was natuurlijk niet meer 
te behalen. 

Altijd door dreunde het geschut der Engelschen; ze wisten, dat 
we ons nog op de hoogvlakte bevonden en zoolang we niet ver- 
dwenen waren, zouden ze niet rusten. 

Daar scheurde een windvlaag voor een oogenblik de dichte rook- 
wolk, die de omgeving aan ons oog onttrok en nu werden we achter ons 
aan de spoorbaan troepen gewaar, die haar zooeven overgestoken waren. 

Het waren de eerste afdeelingen van het Inniskilling-regiment, dat 
zich gereed maakte om de hoogvlakte geheel van Boeren te zui^eren. 

Spoedig belette de rookwolk ons weer-, de verdere bewegingen der 
vijanden te onderscheiden, maar we hadden genoeg gezien om te 
weten, hoe gevaarlijk onze positie was geworden. 

„Dalmanutha is genomen en nu zijn we hier van de onzen afge- 
sneden", merkte éen der kameraden op. 

,,Wel neen, nog niet, maar we zullen ons moeten haasten," meende 
een ander. 

„Maar we kunnen onze stelling toch niet opgeven, anders is alles 
yerloren" beweerde een derde, zeker éen der moedigsten. 

„Onzin" hernam de eerste, „de Artillerie heeft ons in den steek 
gelaten en terwijl wij ons hier doodvechten, zullen de anderen zich 
in veiligheid stellen. En wat kan het baten of we ons hier laten 
afmaken } Het kan alleen dienen om de Engelschen nog wat trotscher 
te maken op hun overwinning." 

Een haastig gefluit van den commandant maakte aan het gesprek 
een einde. 

,,Snelvuur, rechtuit en links zijwaarts!" klonk het bevel. 

Nagenoeg op hetzelfde oogenblik sisten onze kogels in de gelederen 
van den vijand en blijkbaar maakten ze daar wel indruk, want het 
geweervuur van die zijde verstomde bijna onmiddellijk. 

,,Het schieten staken en terug op de stelling der Krugerdorpers!" 
luidde nu het commando. 

Snel schoof ik nog een patroon in mijn geweer en sprong toen op. 
In een razende vaart ging het nu terug. We namen sprongen van 
twee á drie meters, vielen soms, maar waren even spoedig weer 
overeind, haalden dan even adem, losten een schot op den vijand 
en dan maar weer verder. We liepen om ons leven en dat was 
reden genoeg om er ernst mee te maken. 
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De Engelsche batterijen hadden er blijkbaar op gewacht, dat we 
te voorschijn zouden komen. 

Nauwelijks waren we opgesprongen of boven onze stelling beirstten 
lyddietbommen met vreeselijk geweld uiteen. 

Wat het zeggen wil, door kanonnen en geweervuur van verschillende 
kanten bedreigd, een vlakte van vierhonderd schreden te moeten 
oversteken, kan slechts hij zich voorstellen, die tot zoo iets wel eens 
genoodzaakt is geweest. 

Bij de Krugerdorpers was het intusschen ook minder aangenaam 
geworden. Een lyddietbom had twee hunner gedood en vijf anderen 
zwaar gewond. Dat gaf geen geringe ontsteltenis en de commandant 
Kemp had al zijn beleid en geestkracht noodig om het kommando 
bij elkaar te houden. 

De commandant wist eerst zijn volkje nog te overreden, stand te 
houden, maar toen het gerucht verspreid werd van de bestorming 
van ^Bergendal" en wij kwamen aanrennen, was er geen houden 
meer aan. 

„Ons retireer!" 

Met dezen uitroep begonnen de vreesachtigen zich snel te verwijderen. 

De commandant trachtte met de revolver in de hand de vluchtenden 
nog tegen te houden, maar het was tevergeefsch. 

„Sta of ik schiet je neer!" riep de commandant éen der vluch- 
tenden toe en hij zette hem de revolver op de borst. 

„Schiet me maar dood, commandant!" was het bedaarde antwoord 
van den Boer, „de anderen retireeren toch." 

En de man had gelijk. Als eenmaal de schrik om het hart geslageii 
is, helpen harde woorden en bedreigingen evenmin als vriendelijke 
toespraken. 

Dat ondervpnd ook dokter Van der Merwe, die met zijn ambulance- 
v^agen aan het einde van de kloof stond, waarin de Krugersdorpers 
zich bevonden. 

Hij zag de vluchtende Boeren aankomen tetwijl hij juist bezig was, 
eenige gewonde manschappen van het politiecorps te verbinden. 

„Ge moet nog maar een oogenblik wachten," riep hij den gewonden 
toe en meteen wierp hij zich op het paard. Snel als de wind rende 
hij de vluchtenden te gemoet en weldra had hij ze bereikt. 

Met zijn zware rijzweep sloeg hij er meedoogenloos op los, terwijl 
hij hun toeriep: 

,,Terug naar het front, hardloopers, lafaards!" 

Maar al zijn moeite baatte niemendal. 

,,Bergendal" was genomen en daarmee was ook de slag verloren! 
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We waren zoo gelukkig geweest om in weerwil van het vijandelijk 
vuur goed en wel bij de Krugersdorpers aan te komen. 

Het mocht inderdaad een wonder genoemd worden, dat niemand 
van ons op de open vlakte door een kogel was getroífen. 

Ook onze twee kameraden, die zich aan de andere zijde van den 
spoorweg hadden bevonden en de verbinding tusschen onze stelling 
en die van het politiecorps hadden gevormd, wisten zich langs een 
omweg bij ons te voegen. 

Waren we in rechte lijn uit onze stelling op de Krugerdorpers aan- 
geloopen, dan hadden we het er stellig niet zoo goed afgebracht; 
we waren nu eerst rechtsaf geslagen en toen waren we in een wijden 
boog op ons doel afgegaan. 

Met dat al hadden we ons te midden van duizend gevaren bevonden. 
De herinnering alleen doet me nu soms nog huiveren. 

Achter ons verstomde nu langzamerhand het kanongebulder. Waartoe 
zou het ook nog gediend hebben, nu zich op het plateau geen vijand 
meer bevond. 

We kregen thans gelegenheid, eens adem te halen en op ons gemak 
konden we in de stelling der Krugersdorpers eens rondkijken. 

In de kloof, die deze mannen zich hadden uitgekozen, bevonden 
zich nog dertig Boeren onder den Veldkornet Glaser en tusschen de 
rotsblokken van een der hellingen had zich juist commandant Kemp 
met een twintigtal manschappen genesteld. 

Dat was het overschot van het Krugersdorp-kommando. 

De anderen waren er van door gegaan. 

Op den grond en achter de talríjke klipsteenen lagen geweren, 
dekens, patroonhulzen, kookgereedschappen en weet ik wat al, 
verstrooid. 

Het meerendeel der Krugersdorpers was door het vreeselijke rumoer, 
dat de Engelschen met hun talrijke kanonnen maakten, zoo verschrikt 
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geworden, dat er maar een geringe aanleiding toe noodig was om 
hen tot een dolle vlucht te brengen. En dat waren nu dezelfde 
Krugerdorpers, die aan de Tugela tien kanonnen op den vijand 
veroverden, die vier maanden later met een dapperheid, die boven 
ieders lof was, de Engelsche stellingen bij Nooitgedacht bestormden 
en die zich vervolgens op voortreffelijke wijze onderscheidden in den 
gueriilaoorlog onder commandant Kemp en generaal De la Rey. 

Het is haast niet te gelooven. 

Om echter biUijk te zijn in ons oordeel, moeten we hierbij opmerken, 
dat het hier een ontzettend Artillerievuur was, dat schrik aanjoeg 
en het is buiten kijf, dat er een ijzeren discipline en een groote 
mate van moed, ja doodsverachting toe noodig is om het daarbij uit 
te houden. 

Nauwelijks was ik den dood ontloopen of ik begon alweer op den 
welstand van mijn lichaam bedacht te zijn. 

Dit behoeft niemand te verwonderen, want ik had in langen tijd 
niets gehad en een brandende dorst kwelde mij niet zoo weinig. 

Ik was daarom zoo vrij, de koffieketels der vrienden eens te inspec- 
teeren en ik was zoo gelukkig, er een te vinden, die genoeg bevatte 
om mijn keel behoorlijk te bevochtigen. 

We droegen ook in ons uiterlijk in ruime mate de sporen van den 
strijd, dien we hadden meegemaakt. 

Onze gezichten bijvoorbeeld, waren door kruitdamp en stof zoo 
zwart, dat we haast niet te herkennen waren voor onze naaste vrienden. 

Dit verhinderde echter niet, dat zich weer de oude humor, die 
ons zelfs in de gevaarlijkste oogenblikken niet geheel verlaten had, 
met kracht deed gelden. 

„Zeg eens, Emst!" vroeg Otto Blesing, die nu voor goed den 
vuurdóop had ontvangen, aan zijn neef, „magik nu naar huis schrijven, 
dat ik in het gevecht geweest ben?" 

Het werd ons echter niet vergund om lang te rusten, want er 
was werk in overvloed te doen. 

Een jonge Krugersdorper kwam naar onzen commandant en vroeg, 
nu juist niet op een heel vriendelijken toon: ,,Commandant, onze 
menschen zijn voor 't grootste deel weggeloopen; zoudt gij nu zoo 
goed willen zijn, mij met uw manschappen te helpen om de patronen 
weg te dragen?" 

Terwiji de overigen van ons kommando naar de paarden geijld 
waren, gingen Goldegg, ik en nog drie anderen met den Krugers- 
dorper mee naar het boveneind van de kloof om den gevraagden 
dienst te bewijzen. We vonden hier tien kistcn op elkaar gestapeld, 
gevuld met twintigduizend mauserpatronen. 

leder van ons nam éen dier zware kisten op den schouder en zoo 
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droegen we ze naar het benedeneinde van de kloof. Het was een 
kárweitje om bij te bezwijken, maar we, moesten er ons maar in 
schikken. Een mensch is nu eenmaal niet in de wieg gelegd ommet 
de armen over elkaar zijn tijd door te brengen en vooral een krijgsman 
mag zich wel allerminst aan de lasten des levens onttrekken. 

Eén onzer beging de waaghalzerij om naar het ons bekende baan- 
wachtershuisje te wandelen, dat door de Engelschen kort en klein 
geschoten was. Hij deed dat niet zonder doel, want er moest zich 
nog een deken in bevinden en die deken was zijn rechtmatig eigendom. 
Nu wil ieder mensch gaarne de beschikking behouden over wat hij 
het zijne kan noemen. In zooverre was dus alles in orde. 

Maar hoe gemakkelijk had éen der kogels, die bij tusschenpoozen 
rondzwierven, hem kunnen treflFen. We verwonderden er ons tenminste 
over, dat hij het er heelshuids afbracht. 

We waren nu een oogenblik druk met het vernielen van de geweren, 
die door de vluchtende Boeren waren weggeworpen; er zuUen er 
ongeveer vijftig geweest zijn. 

Een aangenaam werkje was dat niet, maar we konden ze moeilijk 
bij ons houden en we wilden ze ook niet laten liggen, want dan 
liepen ze gevaar, door de Khaki's ingepalmd te worden. 

Onder de dekens, die ook al verstrooid en onbeheerd lagen, waren 
er drie, die in het bijzonder mijn aandacht trokken. 

Ik vond ze zoo prachtig, dat ik ze in een bundel bijeen knoopte 
in de hoop, ze te kunnen houden. En dat ik in die hoop nietteleur- 
gesteld ben, zal den lezer duidelijk worden, als ik zeg, dat ze nog 
heden in mijn bezit zijn. 

De Engelschen begonnen onderwijl den linkerkant van den spoorweg 
te bezetten; overal glinsterden de bajonnetten. 

Ver achter ons op het plateau hoorden we geweerschoten knallen; 
dat moesten schoten zijn van de Boeren. 

Ook van de bergen, die zich aan onze rechterhand verhieven, 
werd geschoten in de richting van den spoorweg; het waren de 
Kaapkolonisten, die zich daar weerden, en de manschappen van 
commandant Kemp volgden hun voorbeeld. 

Op goed geluk en om ook mee te doen, zonden we eenige kogels 
naar het bekende baanwachtershuisje en toen verlieten we de stelling. 

Nu, het was waarlijk hoog tijd. 

Tot aan de farm, waar we onze paarden hadden gelaten, hadden 
we een alles behalve aangename wandeling af te leggen. Voortdurend 
werden we door het vijandelijk vuur bestookt. Van den spoorweg 
af zonden de Khaki's, door de kloof heen, salvo op salvo af aanons 
adres. 
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We haasttén ons natuurlijk oin buiten het bereik van het vuur te 
komen en waren blij, toen we aan een volgende kloof kwamen. Hier, 
meenden we, was geen gevaar te duchten. 

Maar dat bleek ons toch wel anders, want op den grbnd zagen we 
twee doode ossen, deerlijk verwond in een breede plas bloed Hggen. 

Zelfs in deze diepe kloof was het dus niet pluis. Een granaathad 
de beide dieren, die voor een wegrijdenden wagen waren gespaiinen, 
gedood. 

We kwamen gelukkig ongedeerd bij de plek, waar onze paarden 
stonden. 

Mijn vriend Rumpf wachtte mij reeds met mijn vluggen klepper 
op. Spoedig zat ik in den zadel. Een Hollandschen kameraad reikte 
me eenige levensmiddelen toe en toen ik de handen uitstak om die 
in ontvangst te nemen, snorde mij een kogel rakelings voorbij. Een 
paar schreden verder sloeg hij neer en een stofwolkje steeg op. 

„Laat ze maar schieten, we hebben dat vandaag nu al vaak genoeg 
gehoord", zei éen van het gezelschap en daar we het hiermee alleri 
goed eens waren, reden we maar weg. 

Waar we heen moesten, behoefden we niet te vragen. 

Het was de weg, ons te gaan aansluiten bij de Boeren, die den 
aftocht reeds hadden aanvaard en daarom begaven we ons naar den 
grooten weg van Machadodorp. 

Intusschen werd de strijd tegen den overmachtigen vijand door de 
Boeren nog voortgezet of liever, hij begon opnieuw en wel op het 
plateau, dat we juist hadden verlaten. 

Het Bethei-kommando, dat Botha uit den linkervleugel had doen 
oprukken, had zich daar opgesteld om het InniskiUing-r^giment te 
beletten, vooruit te dringen. 

De strijd was hevig en bloedig en duurde, totdat de zori was onder- 
gegaan zonder dat het tot een beslissing kwam. 

Botha had niet anders verwacht of de groote slag bij Dalmanutha 
zou voor de Boeren ongunstig afloopen. Daarom had hij ook zeer 
duidelijke aanwijzingen gegeven voor den aftocht. 

De uiterste linkervleugel moest zich terugtrekken op Watervalboven, 
het eerste station achter Machadodorp. De andere kommando's 
moesten zich naar Helvetia, noordelijk van Machadodorp gelegen, 
begeven. 

Het getuigde van Botha's beleid en doorzicht, dat een en ander 
vóór den slag zoo goed geregeld was. Wie weet, hoe groot anders 
de verwarring was geworden! 

De zon begon zich reeds te hullen in dien eigenaardigen dampkring, 
die haar steeds in de wintermaanden vergezelt, als ze ter kimme 
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neigt, toen Rumpf en ik den weg naar Machadodorp bereikten. 

En we hadden niet te klagen, dat we hier eenzaam en verlaten 
waren, want we zagen honderden Boeren te paard en ook enkele 
voetgangers ; de laatsten hadden hun paarden verloren en natuurlijk 
geen gelegenheid gehad, andere te krijgen. 

Sommige Boeren reden geheel alleen, andere paarsgewijze en vele 
in grootere of kleinere groepen, vóór of achter ons. 

Het was aan allen te zien, dat ze zich uit de voeten wilden maken 
om niet den vijand in handen te vallen. Al hun bewegingen verrie- 
den zekere haast en op hun gelaat was een verklaarbare uitdrukking 
van spijt en zorg. 

Onder de voetgangers zagen we ook onzen ouden kennis Werbe 
en we moesten hem natuurlijk een woord toespreken. 

„Waar is je paard, Werbe.!^" vroeg ik. 

„Ja, wat zal ik zeggen, mooi is het niet, maar van de vrinden moet 
je het maar verwachten. De schilder Str., je weet wel, die bij ons 
corps maar even geduld werd, heeft het me afhandig gemaakt. 

Terwijl we op het plateau druk aan 't vechten waren en er voor 
mij geen tijd overschoot om aan mijn paard te denken, is hij er 
mee vandoor gegaan. En hij had evengoed met den proviandwagen 
mee kunnen rijden. Ik gun hem wel een paard, maar ik zit er nu 
mee. Als de Engelschen ons achterna jagen, ben ik zeker verloren." 

De vrees van onzen voetganger was volstrekt niet ongegrond. Aan 
de Zandrivier in den Vrijstaat was hij aan de beide voeten gewond 
en sedert dat ongeval was hij niet meer zoo vlug ter been als vroeger. 
Voor iemand, die door den vijand achtervolgd wordt, waarlijk een 
lastige omstandigheid. 

Voortrijdende kwamen we aan een riviertje en daar zagen we éen 
van onze wagens in een minder benijdenswaardigen toestand. Hij was 
in de drift blijven steken. 

Enkele mannen deden alle moeite om de trekdieren met roepen 
en zweepslagen te bewegen tot verdubbelde krachtsinspanning. Ik 
wou ook mijh duit in 't zakje doen en pakte éen der dieren bij den 
kop, terwijl ik een vervaarlijk geschreeuw aanhief. Nu zou het wel 
lukken, dacht ik. 

Maar jawel, de wagen bleef onbewegelijk als een rots en wasgeen 
haarbreedte verder te krijgen. 

Op dit kritieke oogenblik kwam generaal Louis Botha door de 
drift. Hij wilde naar de stelling van het Bethel-kommando, waar nog 
hevig gevochten werd, zooals we uit het onophoudelijk knallen der 
mausers konden opmaken. 

Ik moet bekenen, dat de verschijning van den Generaal mij be- 
wondering en eerbied afdwong. 



Digitized by VjOOQIC 



327 

De dag was voor de zaak der Boeren niet fortuinig geweest; de 
groote slag was verloren. 

En toch had Botha zijn imponeerende houding bewaard en in geen 
enkelen van zijn trekken was een spoor van neerslachtigheid of ont- 
moediging te vinden. 

Het gevecht op het plateau nam nu al zijn gedachten in beslag, 
maar toch ontging het getob met dien wagen zijn aandacht niet. 

„Stijg af, jong en pak aan!" zei hij, zich tot mij keerende. Hij 
wees daarbij op de wielen, die diep in het water stonden. 

Tot nog toe hadden we er tegen opgezien om het water in te 
gaan, omdat we bang waren voor de kou. Maar nu scheen die vrees 
plotseUng geweken; we sprongen spoedig af en beproefden onze 
krachten, al.plassende in het frissche nat. 

Nu duurde het maar enkele oogenblikken of er kwam beweging in 
het halsstarrige voertuig en weldra stond het goed en wel op den oever. 

Dat succes hadden we te danken aan den practischen blik van 
den grooten Boerengeneraal, die intusschen was doorgereden om 
elders hulp te bieden. 

Even voorbij de drift zagen we een dooden trekos van den wagen 
der Krugerdorpers liggen. Het dier was door een granaat getroffea. 
Daar we waarschijnlijk nog een heelen marsch zouden moeten maken 
en het onzeker was of we gemakkelijk aan proviand zouden kunnen 
komen, sneden we zonder complimenten een ferm stuk van het doode 
dier af. Het kon ons te pas komen. 

Intusschen was het avond geworden. Zooals bij elken terugtocht 
hadden we ook nu het schouwspel van brandende velden; een 
indrukwekkend gezicht leverde dat vlammenspel. Maar ik kon er ditmaal 
niet veel van genieten, want mijn linkeroog deed me erg zeer. Dat 
had ik nog te danken aan het stof, dat door een granaat bij Dal- 
manutha was opgejaagd. 

Eindelijk werd de pijn zoo hevig, dat ik mij nauwelijks meer op 
het paard kon houden. 

Gelukkig bereikten we eindelijk een farm, westelijk van Machado- 
dorp, waar een deel der Krugerdorpers hun tenten hadden opgeslagen 
en hier bevond zich ook de ambulance van dokter Van der Merwe. 

Mijn gezwollen oog trok al spoedig de aandacht en toch — wat 
had het te beteekenen bij de ellenden, die ik hier te zien kreeg? 
Een heele rij gewonden zag ik liggen. Op een hortenden, stootenden 
wagen waren ze van het slagveld hierheen gebracht en wie zal zeggen 
wat ze bij dit transport hadden uitgestaan ! 

De jonge arts, die hier assisteerde, werkte vlug en zeker. Ik liet 
hem ook eens naar mijn oog zien en spoedig haalde hij er eenige 
kleine zandkorrels uit. Hij gaf mij verder goeden raad en verzekerde 
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mij, dat de ontsteking weldra over zou zijn, als ik mij goed in acht nam. 

Met mijn vrienden bracht ik verder den avond in een ernstige 
stemming door. De gebeurtenissen van den dag hadden een diepen 
indruk op ons gemaakt en wie zou zeggen, wat ons nog te wachten 
stond ? 

„Pom-pom-pompompom !" 

Ik sprong op, greep naar mijn karabijn en terwijl mijn vrienden 
mij verbaasd aankeken, riep ik: 

„Hoort jelui dat niet? dat is een maxim!" 

„Dat zal je wel mis hebben", meende Rumpf, „wat zouden ze nu 
met een maxim beginnen?" 

Eenigermate gerust gesteld zette ik mij weer neer om mijn kofíie 
uit te drinken, maar het volgende oogenblik zei Rumpf: 

„Nu heb ik het ook gehoord". 

Daar ik en de anderen nu niets hadden vernomen, begrepen we 
er eerst niets van. Maar het werd ons spoedig duidelijk, dat het 
krijgsrumoer van Dalmanutha ons nog in de ooren zat. Hoe rustiger 
het in het lager werd, hoe meer het ons in de ooren knalde, siste 
en zoemde, maar we lieten er ons nu niet meer door van de wijs 
brengen. 

De groote veldbrand, die aangestoken was om het gras, dat den 
vijand goed te stade zou komen, te vernielen, wierp zijn schijnsel 
tot in onze onmiddellijke nabijheid. Het leek of de gansche vlakte 
rondom ons met sneeuw bedekt was en dit gaf een betooverenden 
aanblik, die mij herinnerde aan mijn geliefd Alpenland. 

Lord Roberts kon met den uitslag van den laatsten strijd maar 
half tevreden zijn, hoewel de Boeren tot den terugtocht waren ge- 
dwongen. Hij had gehoopt, reeds des middags het geheele plateau 
in zijn macht te zuUén hebben en met behulp van French' Cavalerie- 
divisie den rechtervleugel der Boeren af te snijden en tot de overgave 
te dwingen. Verder had hij plan gemaakt, met snelle marschen 
Machadodorp te bereiken om den linkervleugel der Boeren den aftocht 
naar Lijdenburg onmogelijk te maken. 

Dit plan nu kon alleen dan uitgevoerd worden, als Dalmanutha 
zeer spoedig genomen werd en daarom had Buller, die onder Roberts' 
toezicht de operatie leidde, op het noordwestelijke deel van het 
plateau uit vijftig stukken geschut het vuur doen openen. 

De buitengewone dapperheid van het Johannesburger politiecorps 
en de taaiheid, waarmee Goldegg's kommando zich in zijn stelling 
handhaafde, maakten het den Engelschen onmogelijk, Bergendal te 
bezetten vóór des namiddags half drie. Daardoor gingen reeds een 
paar kostelijke uren voor de uitvoering van Roberts' plan verloren. 
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Daarbij werd het InniskiUing-regiment verhinderd, den noordelijken 
rand van het plateau te nemen en zich meester te maken van Suiker- 
boschkop, zoodat French' brigade niets van belang kon uitvoeren. 
Van insluiting der Boeren en van overgave was dus geen sprake. 
De schoone gelegenheid om den Boeren een besHssende nederlaag 
toe te brengen, was voorbijgegaan zonder het gewenschte succes en 
nu zou de guerilla-oorlog nog eens voor goed beginnen. 

Dat men in Engeland verlangend uitzag naar berichten omtrent 
den strijd bij Dalmanutha is te begrijpen. 

Welnu, het lezend publiek kon zich spoedig het hart ophalen aan 
de mededeelingen, door de couranten gegeven. 

„Daily Mail" meldde: 

jjBullers divisie heeft de Boeren na den hardnekkigsten strijd, die 
in dezen oorlog voorkwam, uit hun stelling bij Bergendal verdreven. 
De Boeren verdedigden zich lang, trots een vreeselijken granaten- 
regen, die hun zware verliezen toebracht. 

De bestorming had plaats onder het oog van Lord Roberts. Een 
hevig geweer- en geschutvuur werd op de hoogte gericht, die af en 
toe geheel in den rook van de lyddietbommen was gehuld. Nadat 
de kanonnade drie uur had geduurd, gingen de schuttersbrigade en 
het Inniskilling-regiment over tot den bajonettenaanval, die ook 
gelukte." 

Zooals altijd waren de berichten, die Roberts naar Londen afzond, 
tamelijk duister. 

De opperbevelhebber vergenoegde zich met het volgende naar 
Engeland te seinen: 

jjTengevoIge van de groote uitbreiding onzer gevechtslinie kunnen 
onze bewegingen slechts langzaam plaats hebben, maar heden maakten 
we goede vorderingen. Ik liet Buller bij Bergendal en ik hoop, dat 
onze verliezen niet meer dan vijftig of zestig man zullen bedragen. 
Er vielen zeer veel Boeren. Eenigen, die zich op een rotsigen heuvel 
bevonden, werden door lyddietbommen gedood. Een mitrailleuse werd 
op den vijand veroverd. 

{Het zou misschien meer naar waarheid geweest zijn^ als Roberts 
bericht had^ dat de Khakís het armzalig overschot hadden terug- 
gevonden van eeu maximkanon^ dat de Boeren indertijd bij Colesberg 
buit maakjten op het Worcester-regiment — rnaar zoo nauw nam 
de Opperbevelhebber het niet.) 

Generaal BuIIer voerde de troepen met veel beleid aan. 

De saamwerking van onze ArtiUerie en onze Infanterie had veel 
succes. Er werd prachtig geopereerd. {Dat is waar^ maar door de 
Boeren. Of Roberts dit ook bedoelde^ zegt hij niet.) 
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Generaal Baden-Powel meldde, dat hij van Warmbad noordwaarts 
is getrokken en Nijlstroom heeft bezet zonder eenigen tegenstand te 
ontmoeten. Daar het voor het oogenblik niet gewenscht was, verder 
noordwaarts te rukken, keerden zijn troepen naar Pretoria terug." 
{Toch zeker bok wel om in geval de operatie tegen Botka eens mis- 
lukte^ het leger van Lord Roberts te kunnen versterken?) 

Een dag later zond de Lord nog een nader bericht, waarin onder 
meer gezegd werd : 

,,BulIer deelde mij over zijn krijgsverrichtingen van gisteren en over 
de verovering van Bergendal nog mede, dat de kopjes na hevige 
beschieting, door twee bataljons der Infanterie stormenderhand werden 
genomen. 

De plaats, {wel te verstaan een boerenhuis en een daarbij staand 
varkenskok!) die goed versterkt was en door een vijftienhonderd 
meter breede vlakte is omringd, die geenerlei dekking biedt, werd 
door een stouten aanval vermeesterd; de Boeren lieten er twintig 
dooden, terwijl negentien man werd gevangen. 

Door de verovering der kopjes werd het ons mogelijk, de geheele 
hoogvlakte te bezetten, terwijl de vijand zich terug troíc. 

Aan onze zijde vielen een kapitein en dertien manschappen; zeven 
officieren en zevenenvijftig minderen werden gewond. Het is intusschen 
vt^el mogelijk, dat onze verliezen nog grooter zijn, met zekerheid is 
daarvan echter niets te zeggen." 

Nu, het kwam wel spoedig uit, dat de opgave ver genoeg van de 
waarheid afweek. 

Ten besluite van dit hoofdstuk wil ik hier nog even mededeelen, 
hoe ons kommando was samengesteld, toen de slag bij Dalmanutha 
werd gelevcrd. 

We telden zesendertig vrijwilligers. Wat den leeftijd betreft, hadden 
we nog al verscheidenheid : de jongste onder ons was zestien, de 
oudste achtendertig jaar. Behalve negentwintig Duitschers waren 
er drie Hollanders, drie Franschen en éen Deen. En om eenigszins 
volledig te zijn in mijn opgave, voeg ik hier nog bij, hoe verschillende 
standen der maatschappij onder ons vertegenwoordigd waren. 

We hadden bij ons: zes industrieëlen, vijf ambtenaren, drie land- 
bouwers, drie bakkers, drie kooplieden, drie goudgravers, één onder- 
wijzer, één journalist, één apotheker, één student, één schoenmaker, 
één zadelmaker, één jager, één zeeman en één kelner. 

Van de zesendertig keerden er eerlang negentien naar Europa 
terug, dertien bleven geruimen tijd krijgsgevangen te Lorenzo Marquez, 
twee gingen naar Duitsch Oost-Afrika, één vertrok naar Noord- 
Amerika en één naar Australië. 
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Slechts een zestal van onze mannen waren in den strijd min of 
meer ernstig gewond, terwijl nog vijf anderen een poosje ziek 
gelegen hadden. 

Wat dat betreft, hadden we dus volstrekt geen reden tot klagen, 
waar we zoo telkens aan de grootste gevaren waren blootgesteld. 

Ter eere van onzen commandant Goldegg nog het volgende : 
Anton, Ridder van Goldegg en Lindenburg, werd den 31en Mei 1865 
op het slot Prakenstein bij Bozen in Tyrol geboren. Op even twintig- 
jarigen leeftijd werd hij bevorderd tot luiténant bij het twaalfde 
Ulanen-regiment en vier jaar later ging hij, in rang verhoogd, naar 
het negende huzaren-regiment over. In 1894 trad hij uit den militairen 
stand om zich aan de bestiering van zijn vaderlijke goederen in 
Zuid-Tyrol te wijden. 

Naar Zuid-Afrika getrokken uit liefde tot de zaak der Boeren, 
werd hij daar spoedig als commandant aangesteld. Hij maakte de 
terugtochtsgevechten in Natal mee, ondernam strooptochten in West- 
Grikaland en gaf in de gevechten langs de Delagoa-lijn en vooral 
in de worsteling bij Dalmanutha herhaaldelijk blijk van groote dapper- 
heid en vastberadenheid. 

Den 22en September 1900 geraakte hij in krijgsgevangenschap op 
Portugeesch gebied en in December van datzelfde jaar keerde hij 
naar zijn vaderland terug. *) 



*) De schrijver geett in zijn boek met groote nauwkeurigheid de namen, 
geboortedatums, plaatsen van herkomst enz. van de personen, die tot zijn 
kommando behoorden. Voor Nederlandsche lezers is een en ander van weinig 
belang. We willen volstaan met het noemen van twee jonge mannen, beiden 
afkomstig uit het Noorden onzes lands, n. 1. Hatje Stienstra, onderwijzer, 
geboren te Groningen en Karel Otto de Vries, beambte aan de Delagoa-lijn, 
geboren te Leeuwarden. 

Vert. 
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De zon was reeds geruimen tijd op, toen we wakker werden en 
ons de oogen uitwreven. 

Rondom ons was het akelig stil geworden. De Krugerdorpers 
hadden reeds heel vroeg in den morgen hun lager ppgebroken en 
waren weggetrokken. Zoo ver ons oog reikte, was geen sterveling 
te zien; alleen zagen we nu en dan in de verte een stofwolk oprijzen 
ten bewijze, dat daar een ruiter, die zich door het een of ander wat 
verlaat had, heen draafde in de richting van het Lijdenburgsche 
bergland. 

We begrepen, dat het nu ook voor ons hoog tijd werd om een 
goed heenkomen te zoeken. 

„Drommels, jongens! we hebben ons leelijk verslapen !" riep Rumpf. 

,,Nu ja, daar is niemendal aan te doen dan poot aan te spelen", 
zei Meier, ,,en een mensch moet toch ook eens uitslapen!" 

Daar was nu al heel weinig tegen in te brengen. We namen het 
geval, zooals het er lag en ieder bevlijtigde zich op zijn manier om 
den aftocht te bespoedigen. 

Terwijl meester Stienstra zich druk maakte met het bereiden van 
de onmisbare koffie, zorgden de overigen voor de paarden. 

Daar opeens werd onze aandacht getrokken door het knarsen van 
een wagen op den grooten weg in onze nabijheid. We keken ver- 
wonderd op en herkenden onzen ossenwagen, die met de grootste 
gemakkelijkheid daarheen rolde. Evenals de kiekens rondom dehen, 
zoo waren onze voetgangers rondom het naderende voertuig geschaard. 

,,Goeden morgen!" riepen we den kameraden vroolijk toe, „zijt 
jelui ook al op.^" 

„Ja en we waren juist van plan om jelui te komen wekken," klonk 
het antwoord, ,,maar we merken nu, dat het niet noodig is". 

Voort rolde de wagen weer en weldra was hij uit ons gezicht 
verdwenen. 
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Terwijl we druk met onze paarden bezig waren, kwam een Boer 
ons in galop voorbij rijden. 

„Maakt wat voort, mannen! de Engelschenkomen!" riep hij ons toe. 

Deze waarschuwing was niet tot dooven gericht en het duurde 
niet lang of we zaten op en reden in een flinken draf heen. 

Op den grooten weg naar Lijdenburg troflfen we nog onderscheidene 
Boeren-kommando's aan, die zich alle vlug in noordelijke richting 
bewogen. 

Aan de Elandsspruit hielden we even halt om onze paarden te 
drenken en toen maar weer vooruit. 

Hoe verder we noordwaarts kwamen, hoe schilderachtiger de 
omgeving werd. Een Kafferdorp, links van den weg gelegen, trok in 
het bijzonder onze aandacht. Het lag daar in een bijna ontoegankelijk 
oord, evenals een middeleeuwsche burcht, op de rotsen. Aan de 
paden, die naar het dorp leidden, stonden hutten, die tot wacht- 
posten dienden. 

Gaarne hadden we eens een kijkje in het dorp zelf willen nemen, 
maar daartoe hadden we thans geen gelegenheid. Want inderdaad 
werden we door de Engelschen achtervolgd. 

Spoedig hadden ze achter ons Machadodorp bezet en met een 
lyddiethouwitser en nog een kleiner stuk geschut begonnen ze nu 
den omtrek te beschieten. Ook uit het heuvelland, dat we aan de 
linkerhand hadden, vielen schoten. We maakten daaruit op, dat 
French' cavalerie tot zoover reeds was voortgetrokken. 

De hoogvlakte van Helvetia, die veel hooger is dan die vanBelfast 
en Dalmanutha, loopt zeer steil naar het Zuiden af. In weerwil 
daarvan beklimt de groote weg naar Lijdenburg die hoogvlakte met 
slechts enkele krommingen. Het is duidelijk, dat die weg zelf ook 
tamelijk steil moet zijn en dus niet één van de gemakkelijkste. 

Toen we aan den voet van het plateau kwamen, hoorden we de 
granaten boven ons bersten; het vooruitzicht was nu juist niet 
bemoedigend. 

Op den weg troffen we ook den ,,Long Tom" aan, die op de 
hoogte van Dalmanutha zijn werk had verricht; juist had hij even 
gerust om zijn twintig ossen een oogenblik te laten uitblazen. 

Het ging nu den steilen weg op en toen we boven waren gekomen, 
was oppassen de boodschap. Menige granaat berstte loodrecht boven 
onze hoofden met geweld los, maar gelukkig bleven de projectielen 
een twintig meter van ons verwijderd, zoodat we er weinig last van 
hadden. Dat viel dus nog mee, maar wie kon zeggen, of de vijand 
niet op den inval zou komen om wat lager te mikken en in dat 
geval zou goede raad duur worden. 
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In gestadige vrees vervolgden we dus onzen weg. 

Bij Helvetia, een groote boerenhoeve, verdeelde de groote weg zich 
in tweeën. De eene Uep noordwaarts naar Lijdenburg, de andere 
ging in oostelijke richting naar Watervalonder. 

We waren liever rechtuit naar Lijdenburg voortgereden, maar het 
werd verkieseUjk geoordeeld, oostwaarts te gaan en zoo gebeurde 
het dan, dat we eenige uren in die richting voorttrokken. 

Met het vaUen van den avond hielden we halt en sloegen we ons 
bivak op. 

Nog nooit waren we in zulk een verrukkeUjke omgeving gekam- 
peerd geweest. 

Op nauweUjks tachtig schreden van onzen wagen daalde de hoog- 
vlakte plotseUng loodrecht af naar het dal, dat eenige honderden 
meters diep lag. In dat dal schitterden de electrische gloeiUchten 
van Watervalonder. 

Rechts van ons ruischte een prachtige waterval; schuimend en 
klaterend stortte het water zich daar in de diepte. Krachtige boomen 
en vriendeUjke boschaadjes bekoorden hier het oog. 

Aan den rand van den afgrond, waarin de stortbeek neerbruiste, 
legde ik mij in het weeke gras en daar gaf ik mij aan mijn droome- 
rijen over. 

Het was of ik in een tooverland was. Soms verbeeldde ik mij, op 
de Semmering te zijn in mijn geUefd vaderland. 

Onze paarden Ueten we maar vrij rondloopen; ze zouden wel zoo 
verstandig zijn, niet van den steilen rand af te tuimelen, daar rekenden 
we steUig op en in die verwachting werden we ook niet bedrogen. 

Den volgenden morgen daalden we in het dal af, waar we vele 
Boeren aantroffen. Onder hen zag ik ook Van Lier,. den ArtiUerie- 
luitenant van het Johannesburger poUtiecorps. Tot onze verbazing 
was hij er vrijgoed aan toe, hoewel hij drie kogels had opgeloopen. 
Zijn wonden waren aan het genezen en hij had zijn krachten behouden, 
aUeen kon hij nog zeer moeiUjk te paard zitten. 

Ook vond ik Hjajmar Reitz, den oudsten zoon van den bekenden 
Staatssecretaris terug. Hij was in éen der laatste gevechten aan het 
hoofd Ucht gewond, maar overigens deerde hem niets. Hjalmar en 
zijn broeder waren niet lang bij ons kommando geweest. Aanvankelijk 
hadden ze zich bij Rumpf en mij aangesloten. We waren vrienden 
geworden, maar de^ kameraadschap was op onaangename wijze ver- 
broken. De oorzaak daarvan lag in de omstandigheid, dat de beide 
broeders in aard zooveel verschUden. 

De tweeëntwintig-jarige Hjalmar voelde zich op het slagveld eigenUjk 
in *t geheel niet thuis. Hij kon zich niet begrijpen, dat er menschen 
waren, die hun eigen belangen, hun tijd en gezondheid, ja, zelfs hun 
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leven op het spel zetten om voor vreemden ten strijde te trekken. 
Onze strijdlust was hem volkomen onverklaarbaar. 

Zijn broeder, die vier jaar jonger was, dacht er heel anders over. 
Die was vol geestdrift voor den oorlog en werd geleid door een 
gloeiende vaderlandsliefde. 

Het was in het begin van Juli, toen ons kommando bij de farm 
Jacobsfontein kampeerde. 

Rumpf en ik waren in onze tent, waar we ons de weelde van een 
middagslaapje veroorloofden. 

Dicht bij de tent was ^Hjalmar Reitz in gesprek met de vrouw 
van de farm en nauwelijks had de vrouw zich weer verwijderd, of 
de broer van Hjalmar trad op dezen toe en vroeg hem op niet zeer 
broederlijken toon: 

„Waarom spreek je HoUandsch en geen Afrikaansch ?" 

„Wel, ik dacht dat onze Boerentaal slechts een dialect was van 
het Hollandsch,*' had Hjalmar gereedelijk kunnen opmerken, maar 
hij vergenoegde zich met de wedervraag: 

„Ben ik jou soms verantwoording schuldig.?" 

„In ons land heb je onze taal te spreken", riep de ander gram- 
storig uit en was het hierbij nu maar gebleven, maar helaas! van 
woorden kwam het weldra tot daden en we moesten getuigen zijn 
van een akeUgen broedertwist. 

Het kostte ons veel moeite, de twistenden te scheiden. En toen 
ons dit eindelijk gelukt was, zadelde de jongste, schreiende van toorn, 
zijn paard en reed verbitterd heen. We zagen hem in ons kommando 
niet terugkeeren. 

Eenige weken later verloren we ook Hjalmar. De aanleiding tot 
zijn vertrek lag in een kwestie, die we met de Krugerdorpers kregen 
en de jonge Reitz meende, dat het ongelijk aan onze zijde lag. Wij 
waren van een tegenovergesteld gevoelen, maar het was misschien 
ook hier wel, dat het bloed kruipt waar het niet gaan kan en Hjalmar 
nam afscheid van ons kommando. 

Na deze uitweiding verhaal ik nu verder van onzen terugtocht. 

Rumpf, Stienstra en ik trokken op onze eigen gelegenheid verder. 

Wat hadden we een marsch vol afwisseling door het dal van de 
Elandsrivier ! Rondom is dit dal ingesloten door hooge bergen en het 
biedt zooveel schoons, dat we telkens in verrukking halt hielden om 
van de prachtige natuur volop te genieten. 

Nu eens te paard en dan eens te voet, maar altijd onder den 
betooverenden indruk van onze heerlijke omgeving met haar rijken 
subtropischen plantengroei vervolgden we in een opgewekte stemming 
onzen weg. 

Zoo bereikten we tegen den avond het station Nooitgedacht, waar 
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we een groot lager met Engelsche gevangenen vonden. Ze woonden 
deels in tenten en deels in een soort loodsen. Om hun het ont- 
vluchten onmogelijk te maken was het geheele lager omsponnen met 
prikkeldraad en langs deze stekelige afsluiting waren gloeilampjes 
aangebracht. Bovendien hielden honderd schildwachten een wakend 
oog, zoodat de kans tot ontvluchten niet bijzonder groot was. 

In het lager bevonden zich tweeentwintig honderd Engelsche soldaten 
en tweehonderd officieren, terwijl een ambulance hier een lazarethad 
opgeslagen. 

De gevangenen stonden dicht tegen de draadversperring aan en 
keken naar het schouwspel, dat hun geboden werd in een langen 
trein hooggepakte Boerenwagens, waaop vrouwen en kinderen zaten, 
gevolgd door proviandwagens, ruiters en voetgangers, alles bont dooreen. 

Met ons drieën vonden we náchtverblijf in een leege schuur. 

Den volgenden morgen was in het gevangenlager alles in beweging. 
Onder toezicht hunner onderofficieren stelden de Engelsche soldaten 
zich in lange rijen voor het lager op. Het was voor hen een ge- 
wichtig oogenblik, want het uur hunner bevrijding had geslagen. 

Toen allen opgesteld waren, reed generaal Viljoen op hen toe en 
sprak tot hen in het Engelsch: 

„In naam der Zuid-Afrikaansche Republiek en op last van den 
opperbevelhebber, generaal Botha, deel ik U mede, dat ge vrij zijt en 
dadelijk naar Watervalboven kunt vertrekken. 

Ik hoop, dat ge niet weer tegen de Republiek zult stríjden en 
wensch u op uw verderen levensweg alles goeds. Vaartwel!" 

Deze toespraak werd, zooals te begrijpen is, met een luid en 
langdurig hoera! beantwoord en toen marcheerden de Khaki's af. 
Als een gele stroom trokken ze weg, blij, dat geen prikkeldraad 
hen langer in een kleine ruimte opgesloten hield. 

Toen de laatsten ons gepasseerd waren, wendden we onze paarden 
en nog maar enkele schreden waren we voortgereden, toen weonzen 
commandant, Baron Goldegg ontmoetten. We verheugden ons over 
deze ontmoeting te meer, daar het gerucht liep, dat hij door de Engel- 
schen gevangen genomen was. 

Den volgenden dag voegden we ons bij het Krugersdorp-kommando, 
dat op een hoogen bergrug zijn lager opsloeg. 

Gedurende de veertien dagen, die we hier doorbrachten, maakte 
ik met mijn vriend Rumpf verscheidene uitstapjes om onze nieuwe 
omgeving eenigszins nauwkeurig op te nemen. We doorkruisten 
de streek in alle richtingen. Op de berghoogten vonden we zeld- 
zaam mooie exemplaren van versteende planten, bladeren en insecten. 
In de nabijheid van ons lager waren de puinhoopen van een groote 
Kafferstad en ook die gaven ons gelegenheid tot allerlei onderzoe- 
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kingen, zoodat we onzen tijd aangenaam en núttig konden doorbrengen. 

Op een goeden dag verscheen president Steijn, vergezeld van generaal 
Viljoen, in ons lager. De president hield een gloeiende toespraak 
tot de Boeren om hen aan te moedigen, zich tot het uiterste te 
verdedigen en hij besloot zijn rede met de woorden : 

„De Hollanders hebben wel tachtig jaar lang voor hun vrijheid 
moeten strijden ; tachtig jaar, vóór ze onaf hankelijk werden verklaard. 
Ook wij kunnen nog jarenlang den strijd voortzetten als het moet 
en is de Republiek geheel door de Engelschen in bezit genomen, 
dan kunnen we ons terugtrekken in de Zoutpansbergen. Daar zullen 
de Khaki's ons wel niet volgen en zijn we zeker veilig. 

En vandaar uit zullen we telkens weer den vijand aanvallen, totdat 
hij uitgeput is en heel Zuid-Afrika vrij wordt. De Republieken be- 
hooren ons en van ons zuUen ze blijven!" 

De Krugersdorpers verdrongen zich jubelend om den geliefden 
President en dwongen hem, geruimen tijd bij hen te blijven, hoewel 
zijn plan geweest was, spoedig verder te rijden om andere kommando's 
te bezoeken. 

De sombere stemming, waarin de Boeren de laatste dagen hadden 
verkeerd, was door de bemoedigende woorden van den wakkeren 
Steijn géheel geweken. 

De volgende dagen brachten ons weer een verrassing. De Regeering 
der Republiek had een nieuwe krijgswet afgekondigd en daarbij was 
bepaald, dat elke Boer en elke vrijwilliger een toelage zou ontvangen 
van vijf shilling (f3. — ) daags. Een veldkornet werd zeven en een halvé 
shilling, een commandant tien, een generaal vijftien shilling en de 
commandant-generaal Botha een pond toegelegd. Verder was bepaald, 
dat om de twee maanden de helft van deze soldij zou worden uit- 
betaald, terwijl de andere helftzou volgen als de oorlog ten einde zou zijn. 

Wie zich zonder verlof van zijn kommando verwijderde, verloor 
alle aanspraak op betaling. 

De Regeering had dezen nieuwen maatregel genomen, omdat de 
meeste strijders geen geld meer hadden en alle levensmiddelen buiten- 
gewoon duur waren. 

Ook bij mij was reeds geruimen tijd armoe troef ; ik had geen duit 
meer op zak. 

Een uitkomst dus voor mij, dat we voortaan zouden betaald worden 
voor ons deel aan den strijd, denkt wellicht deze of gene. 

Maar ik dacht er anders over. 

Ik kreeg nu het gevoel, dat ik een huurling was, die den oorlog 
meemaakte om geld. En dat gevoel deed mij besluiten, het krijgs- 
tooneel te verlaten. 

22 
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Mijn vriend Rumpf dacht er juist zoo over en spoedig waren we 
het eens, wat ons nu te doen stond. 

We deelden onzen commandant Goldegg ons voornemen om heen 
te gaan mee, stelden onze paarden te zijner beschikking en vroegen 
hem een schriftelijk bewijs betreffende den tijd, dien we in krijgsdienst 
waren geweest. 

Ons plan was, nu dadelijk naar de Delagoabaai terug te keeren. 

Dan — hoe vaak gebeurt het niet, dat een mensch van plan ver- 
andert en dat soms heel onverwacht. 

Den llen September maakte ons kommando zich weer gereed, 
den vijand te lijf te gaan en plotseling ontwaakte de oude strijdlust in 
mijn borst. 

Neen, ik mocht nog niet heengaan. Spoedig had ik mijn paard 
dan ook terug en opgeruimd trok ik met de anderen weer op. 

Het was twee uur in den morgen, dat ons lager werd opgebroken. 
De Krugersdorpers trokken naar het Noordoosten, terwijl wij den 
bergweg kozen. 

Onze marsch voerde ons den ganschen dag over hooge bergenom 
's avonds halt te houden te Kaapsche Hoop, waar eenige goudmijnen 
worden gevonden. 

Het bergland draagt hier een buitengewoon woest karakter, vandaar 
de naam Duivelskantoor, waaronder deze streek algemeen bekend is. 

Des middernachts kwam ik aan de beurt om op wacht te staan. 

De volle maan stond juist hoog aan den hemel en overgoot de 
bergen met haar zilveren schijnsel. 

Ik heb ook wel eens op wacht gestaan met een hartelijk verlangen, 
dat ik maar spoedig mocht afgelost worden, maar nu was dit zoo 
geheel anders. Ik genoot onuitsprekelijk van den heerlijken nacht 
en betreurde het, toen ik mijn post aan een ander moest overgeven. 

Toen de morgen aanbrak, trok het Italiaansche corps en een 
Duitsch corps onder commandant SchuUz, die zich bij ons bevonden, 
reeds af. Wij moesten blijven tot twaalf uur om de Engelschen, 
die in aantocht waren, op te houde;i en zoo den aftocht deranderen 
te dekken. 

Daar om twaalf uur nog niets van de Khaki's te zien was, besloten 
we, nog een poos te wachten. En nu hoorden we links, in het dal 
van Elandsspruit, en rechts wel kanongebulder, maar bij ons bleef 
alles rustig. 

's Middags om twee uur kwam aan het kantoor van den Vrede- 
rechter een telegram van generaal Viljoen. 

„Zijn al onze menschen vertrokken?" luidde de vraag van den 
Generaal en op het antwoord van den Vrederechter, dat Goldegg 
met zijn manschappen er nog was, kwam het bericht: 
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„Die onvoorzichtige kerels moeten zoo spoedig mogelijk gaan, want 
de Engelschen zijn in de nabijheid." 

Een kwartier later kwam het bevel, dat onmiddellijk het telegraaf- 
toestel onbruikbaar moest gemaakt worden. 

Daar we absoluut met de Khaki's nog eens bakkeleien wilden, 
maakten we geen haast, maar eindefijk moesten we toch tot den 
aftocht besluiten. 

Toen we aan den oostrand van het Duivelskantoor waren gekomen, 
bood zich aan onzen blik een schouwspel aan, dat ik niet licht zal 
vergeten. Plotseling was het landschap geheel van karakter veranderd. 
Ver beneden ons lag een uitgestrekt heuvelland, door hooge berg- 
ruggen rondom ingesloten. 

In de diep ingesneden dalen lagen welige velden en vriendelijke 
hoeven. Het geheel maakte zulk een indruk op ons, dat we voor 
een oogenblik vergaten, dat we op den terugtocht waren en met 
gejuich van de hoogte afdaalden. 

Door ons talmen waren we intusschen in een gevaarlijke positie 
gekomen, daar de vijand de omliggende dalen middelerwijl had bezet. 

Onder geleide van den Vrederechter van Kaapsche Hoop trokken 
we langs steile bergpaden verder. We moesten de uiterste omzich- 
tigheid betrachten om niet in de handen van den vijand te vallen. 
Gelukkig bereikten we in den laten avond Hermansburg, een farm 
in de nabijheid van het station Nelspruit. Hier hielden we eenigen 
tijd halt en deden ons best om wat te rusten. De hanen waren zoo 
vriendelijk om ons met hun gekraai weer tijdig te wekken en toen 
maakten we ons gereed, onzen weg te vervolgen. 

Het landschap, dat we nu doortrokken, onderscheidde zich weder 
door bijzondere schoonheid. Uitgestrekte koffieplantages, afgewisseld 
door velden met bananen, ananassen en rijst, kregen we te zien ; het 
scheen wel of we ons in een grooten tuin bevonden. 

De Nelspruit vloeide hier murmelend en ruischend over haar 
bedding ; verderop klotste haar water schuimend tegen een rotsmassa 
om dan weer rustig als een zilveren lint voort te slingeren door de 
weligste landouwen. 

In een beek vonden we onzen muildierwagen terug, die verdwaald 
was en nu in de laagte was blijven steken. 

Twee uur later kwamen we in het dorp Nelspruit, dat gelukkig 
nog niet door Engelschen was bezet. 

Langs den spoorweg vonden we affuiten en stukken van snelvuur- 
kanonnen en van een beambte vernamen we, dat de Boeren den 
vorigen dag de magazijnen van de spoorwegmaatschappij hadden 
geplunderd. 

Aan het station waren de mannen van het Italiaansche corps en 



Digitized by VjOOQIC 



340 

de Duitschers onder commandant Schultz druk bezig met plaats te 
nemen in een trein. Ze hadden al gedacht, dat wij door den vijand 
ingepikt waren; daarom werden we nu met gejuich ontvangen. 

We zochten nu ook een plaatsje in den trein op en na een uur 
reden we allen af in oostelijke richting. 

Aan alle stations, die we voorbij kwamen, zagen we Boerenkom- 
mando's, die op een gelegenheid wachtten om getransporteerd te 
worden. Aan het station te 'Krokodilpoort was het Krugersdorp- 
kommando gelagerd. Ik meende, dat de trein hier zou stoppen, maar hij 
reed door en eerst laat in den avond werd te Hectorspruit halt gehouden. 

Ook hier lagen veel Boeren aan weerszijden van den spoorweg. 

Toen ik mijn paard goed en wel uit de waggon had gehaald, sloeg 
ik onder een groepje boomen mijn nachtleger op en het duurde niet 
lang of ik viel in slaap. Maar spoedig werd ik gewekt door een 
vreeselijk gekraak ; een trein uit Barberton was in volle vaart op een 
stilstaanden trein gereden en had een ontzettende verwoesting aan- 
gericht. Niet minder dan vijftien waggons waren geheel vernield, 
verscheidene Boeren en Kaffers zwaar gewond en eenige muildieren 
gedood. Daar het gerucht liep, dat zich onder de locomotief, die 
natuurlijk ook verongelukt was, een oude Boer moest bevinden, ging 
ik met anderen aanstonds aan het werk, om den ongelukkige te 
bevrijden. We deden uren aaneen al ons best, maar de locomotief 
bleek veel te zwaar om haar een weinig te lichten. Tot onzen spijt 
moesten we dus onze pogingen opgeven. 

Ons werd meegedeeld, dat generaal Botha met ongeveer twee 
duizend Boeren noordwaarts was getrokken. 

Eenige dagen later verscheen generaal Viljoen met den Vice-presi- 
dent van Transvaal, Schalk Burger, te Hectorspruit. 

De gezamenlijke Boeren, die zich hier bevonden, ongeveer twaalf 
honderd, kwamen nu bijeen om een generaal te kiezen, wat wel 
gebeuren moest, nu Botha ver van ons verwijderd was. 

Viljoen noemde een zekeren Coetze. 

,,Wat is dat voor een mensch?" vroeg één der Boeren, „we hebben 
nog nooit iets van dien man gehoord." 

Nu gaf Viljoen, de vroegere journalist, den geheelen stamboom 
van den candidaat, die het zich inmiddels onder een groepje boomen 
zoo gemakkelijk mogelijk had gemaakt. 

Ook Schalk Burger sprak een woord van aanbeveling voor den 
genoemde, maar dat vermeerderde diens kansen om gekozen te 
worden niet: een aanbeveling van den „vluchtgeneraal", die niet 
geliefd was bij de Boeren, kon natuurlijk geen goeden indrukmaken. 

Nadat nog heel wat gevraagd en geredeneerd was, stond eindelijk 
een jonge Boer op met de vraag: 
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„Is die Coetze ook zoo'n dappere kerel als onze generaal Schalk 
Burger ?" 

Stormachtige vroolijkheid volgde hierop en de vice-president was 
zoo wijs, zich goed te houden en de zaak oogenschijnlijk tenminste 
niet ernstig op te nemen; hij lachte maar eens hartelijk mee. 

Viljoen begon nu nog eens breed uit te meten over de deugden 
van zijn candidaat en het slot van de rekening was, dat Coetze tot 
Generaal werd gekozen. 

Den volgenden dag vertrok Ricchiardi, de commandant van het 
Italiaansche corps met zijn manschappen naar de Delagoabaai. Hij 
had het met Schalk Burger niet eens kunnen worden over geldzaken 
en had toen maar besloten, heen te gaan. 

Spoedig daarop werden we gewaar, dat de Engelschen bezig waren, 
ons in een grooten boog te omspannen. 

Reeds waren we in het Noorden, Westen en Zuiden ingesloten en 
we begrepen, dat het hoog tijd was, een goed heenkomen tezoeken, 
Het zou zelfs de vraag zijn of iemand, die geen uitstekend paard had, 
den vijand zou kunnen ontkomen. 

Dat hadden we te danken aan het talmen van den nieuwen generaal 
Coetze en aan de wijsheid van den commandant Ricchiardi, die ons, 
geheel onnoodig, zoo ver naar het Oosten had laten brengen. Van 
Dalmanutha uit hadden we dadelijk in de richting van Lijdenburg 
kunnen voortrukken en dan hadden we geen gevaar geloopen, op 
Portugeesch grondgebied gedrongen te worden, zooals nu het geval was. 

Rumpf en ik besloten nu, dadelijk naar Lorenzo Marquez te ver- 
trekken. Kwamen we vroeg genoeg op Portugeesch gebied, dan zou 
het ons misschien nog mogelijk zijn, ten minste een deel van onze 
bagage als een herinnering aan den oorlog te redden. Dit zou ons, 
als het op een overhaaste vlucht over de grens moest uitloopen, 
zeker in geen geval mogelijk zijn. 

Door een misverstand werd ik van Rumpf gescheiden en zoo kwam 
ik alleen te Komatipoort aan. 

Hier had ik het genoegen, een paar oude kennissen te vinden, die 
eveneens voornemens waren, naar de Delagoabaai te gaan. Omdat 
we in den Boerenoorlog hadden meegestreden, kregen we kosteloos 
een reisbiljet eerste klasse tot Lorenzo Marquez en weldra reden we af. 

In Februari was ik over de Oranjerivier gekomen, in Mei over de 
Vaal en nu ging de reis over de Komati en daarmee overschreed ik 
tevens de grens van Transvaal, het land, dat mij tot een tweede 
vaderland was geworden. 

Een belangrijk stuk van mijn leven was daar afgespeeld. 
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Op Portugeesch gebied! 

Zuchtend en schokkend in zijn snelle vaart voerde mij de trein 
langs de Krokodillenrivier voort en elke wenteling der raderen, die 
mij al verder van Transvaal verwijderde, sneed mij als het ware door 
de ziel. Een gevoel van heimwee maakte zich van mij meester. 

Nadat we korten tijd gereden hadden, kreeg ik een kazeme in het 
oog. Voor de vensters stonden soldaten in tropen-uniform dicht op 
elkaar uit te kijken. Daarop zag ik een wachthuis, waarvan de veranda 
ook al met soldaten was bezet, die nieuwsgierig op ons neerzagen. 
Sommigen hadden blijkbaar grooten pret om ons — er zijn nu eenmaal 
menschen, die om alles wat ze maar zien of hooren pret maken — 
maar de meesten hielden zich rustig en enkelen wierpen ons een 
groet toe. 

Nog eenige minuten en de trein rolde het grensstation Ressano 
Garcia binnen. Op het perron stonden officieren en beambten, gereed 
om ons te ontvangen. 

We moesten hier uitstappen; ieder moest voor zijn waggon blijven 
staan en zijn bagage bij zich houden. 

In den trein bevonden zich ook nog een twintigtal Boeren, meeren- 
deels met hun gezinnen. 

Bij mijn bagage bevond zich ook mijn karabijn, waarvan ik het 
slot en den riem had afgenomen. Die stukken droeg ik op mijn 
borst : ik kon geen beter bewaarplaats bedenken. Had ik het geheele 
wapen kunnen verbergen, ik zou het gedaan hebben, maar daar was 
nu eenmaal geen kans op. 

De officieren, die ons kwamen inspecteeren, bekeken de karabijn 
aandachtig, maar zeiden niets. 

Tot mijn verwondering kwam nu een ambtenaar van de Transvaalsche 
Regeering, een kerel van zes voet, mijn bagage onderzoeken en toen 
hij mijn geweer zag, riep hij toornig : 
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,,Dat is eigendom van 't Gouvernement, dat mag je niet meenemen!" 

„Maar je ziet toch wel, dat de voornaamste deelen er aan ontbreken 
en dat het dus eigenlijk geen karabijn meer is," zei ik. 

De zesvoeter scheen me geen antwoord waardig te keuren; hij 
wendde zich tot de officieren en zei in de Engelsche taal: 

,,Ik verzoek, de karabijn verbeurd te verklaren, want als dit toe- 
gelaten wordt, zullen nog honderden misschien hun geweren meenemen 
en dat is schade voor de Republiek. 

Op hetzelfde oogenblik sloeg een spoorbeambte de deken op van 
de bagage van éen mijner kennissen en nu kwam een Martiny-Henri- 
geweer voor den dag, terwijl een dertigtal patronen op den grond rolden. 

jjZiedaar nu," riep de ijverige ambtenaar triomfeerend uit, „moet 
dat ook al passeeren? Ik protesteer daar tegen!" 

Een luitenant nam nu eerst het Martiny-Henri-geweer op en toen 
greep hij met een uitdrukking van spijt ook mijn karabijn. 

De man begreep, hoe mij dat hinderde en inderdaad was het mij 
of iets zeer liefs mij werd ontnomen. 

Toen de officier zag, dat ik op de kolf had aangeschreven al de 
gevechten, die ik meegemaakt had, reikte hij mij een stuk papier en 
een potlood met verzoek, mijn naam daarop te zetten. Hij wilde 
zijn best doen, dat ik mijn wapen weer terug kreeg. Vriendelijk 
dankte ik hem voor zijn welwillendheid, maar ik wanhoopte aan den 
goeden uitslag van zijn pogingen. 

Na kort oponthoud stegen we weer in den trein en reden verder. 

Ik was niet weinig verstoord op den reiskameraad, die in den 
Transvaal zoo goed als niets had uitgevoerd en nu een Martiny-Henri 
mee wilde nemen om daarmee in Europa te pronken als iemand, 
die o, zoo kranig had meegevochten. Hij was de schuld, dat ikmijn 
karabijn moest achterlaten. Toch hield ik me maar in, want we 
konden elkaar nog wel eens noodig hebben. 

Na nog eenige uren gereden te hebben, kregen we de zee in het 
gezicht en nu hadden we spoedig het doel van onze reis, Lorenzo 
Marquez, bereikt. 

Het was reeds avond, maar aan het station was een groote menigte 
nieuwsgierigen op de been; het waren Portugeesche en Engelsche 
kooplieden. 

Daar we heel slecht in ons geld zaten, moesten we er een goed- 
koope levensmanier op na houden. 

Nadat onze bagage, waaronder zich een zakje suiker, een zak rijst 
en nog eenige levensmiddelen bevonden, door den tolbeambte was 
onderzocht, ging één van ons er op uit om een geschikte plaats voor 
nachtlogies op te zoeken. Spoedig kwam hij terug met de boodschap, 
dat hij dichtbij een zandheuvel had gezien, waar we ons lager wel 
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konden opslaan. Dadelijk gingen we aan den arbeid en een kwartier 
later waren we zoover, dat we ons in onze dekens konden wikkelen, 
zooals we dat in Transvaal geleerd hadden. 

Den volgenden morgen huurden we voor weinige shiUingen een 
kamer in een soldatenwoning ; we moesten voor een week vooruit 
betalen en als doodeerlijke lui hadden we daar natuurlíjk geen bezwaar in. 

Evenals in den oorlog in het veld maakten we hier voor onze 
woning een vuurtje in de open lucht. Dat we veel bekijk hadden, 
behoef ik niet te zeggen. 

In het huis tegenover ons woonde een oude Portugeesche weduwe ; 
het goede mensch hield er een soort matrozenkroeg en *s middags 
en 's avonds kreeg ze nog al druk bezoek. 

De zoon van deze vrouw plaatste zich al dadelijk met ons op een 
vriendschappelijken voet. Hij verzocht ons herhaaldelijk om eenige 
dumdumpatronen en een patroongordel : hij wilde die als reclame- 
artikelen voor zijn kroeg gebruiken. We gaven hem het gevraagde 
en kregen er eenige schotels gekookte pompoenbladeren en meer 
zulke heerlijkheden voor in ruil. Met dit voedsel moesten we onze 
oprúerige magen tevreden stellen. 

Onze kamer had maar één venster, dat op het Portugeesche kerkhof 
uitzag. Heel aantrekkelijk zag deze doodenakker er nu juist niet 
uit. Hij geleek wel een stuk weiland; slechts enkele graven waren 
behoorlijk verzorgd of omheind, vele grafsteenen waren omgevallen 
en lagen in het gras, alsof dat zoo hoorde. 

*s Middags, als de zuiderzon verzengend op het zinken dak van 
onze woning scheen, was het binnen niet uit te houden; we zochten 
dan ons heil op het kerkhof en hielden onze siesta in de koele 
schaduw van de cypressen en treurboomen, die er stonden. 

De devote Portugeezen beschouwden onze manier van doen wel 
eenigszins als heiligschennis, maar vonden een verontschuldiging in 
het ruwe krijgsmansleven, dat we achter den rug hadden en hielden 
ons als Boerenstrijders in hooge eere. 

In onze kamer heerschte een opgewekt leven : aardvlooien, hagedissen 
wandluizen en spinnen huppelden en kropen lustig heen en weer en 
steekvliegen, muskieten en muggen dansten vroolijk in het rond. 
Daar we intusschen op al dat gezelschap niet bijster gesteld waren, 
deden we voortdurend ons best er van af te komen. Aan mij viel 
de eer te beurt, eenige keeren daags den bezem te hanteeren en het 
gelukte mij tamelijk goed, de lastige indringers te verdrijven. 

Intusschen hadden telkens meer Boeren en anderen, die den oorlog 
hadden meegemaakt, ons voorbeeld om naar Lorenzo Marquez te 
komen, gevolgd. Evenals wij hadden ze begrepen, dat het onmogelijk 
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was om de insluiting door de Engelschen te ontgaan, als ze niet op 
Portugeesch grondgebied uitweken. 

Het wemelde in Lorenzo van breedgerande hoeden. 

Aan den avond van den 20en September heerschte op het Markt- 
plein, dat het middelpunt van de stad vormt, heel wat bedrijvigheid. 
Het muziekkorps van de „Herzog," de ons bekende stoomboot der 
Oost-Afrikalijn, gaf onder de veranda van een koffiehuis een concert. 
leder beijverde zich, daarvan te genieten en zoo was er een buiten- 
gewoon groote menschenmassa op de been. Italianen en Franschen 
in hun eigenaardige kleederdracht, Duitschers en Boeren liepen door 
elkander en vormden een bont mengelmoes op het plein voor het 
koffiehuis, terwijl Indiërs, Negers en Chineezen zich bescheiden op 
den achtergrond hielden. Ik was natuurlijk ook tegenwoordig en 
wandelde wat heen en weer. Toen ik even met aandacht naar de 
muzikanten keek, ging juist een Boer de veranda op en sprak een 
paar woorden tot den kapelmeester. Deze knikte eens toestemmend 
en enkele oogenblikken later klonken helder en krachtig de tonen 
van het Transvaalsche lied: 

„Kent gij dat volk vol heldenmoed?" 

En dat hier op vreemden, haast vijandelijken bodem! 

In het eerste oogenblik stond ik als versteend; een gevoel, dat ik 
moeilijk onder woorden zou kunnen brengen, maakte zich van mij meester. 

De muziek maakte een overweldigenden indruk op de bonte menigte 
en weldra brak een oorverdoovend gejubel los, waar geen einde aan 
scheen te zullen komen. 

Boerén, Duitschers, HoUanders, Franschen en Italianen zwaaiden 
juichend de hoeden en zongen uit voUe borst mee. En toen het stuk 
afgespeeld was, moest het nog eens en straks opnieuw herhaald worden. 
De bijvalsstorm kon anders niet tot bedaren komen. 

Den Portugeezen stond deze betooging blijkbaar slecht aan en dat 
was wel te begrijpen, w^ant Portugal had zich zoo goed als verkocht 
aan het edelmoedige Engeland! 

Toen de storm bedaard was, riep nog een Fransch officier: ,,Leve 
Transvaal!" maar spoedig trad een Portugeesche politieagent op hem 
toe met de vermaning: „Wilt ge u stilhouden?" 

Maar ik roep alleen maar: „Leve Transvaal!" antwoordde de 
officier met een heel onnoozel gezicht. 

,,En dat mag niet!" hernam de agent op barschen toon. 

„Goed, dan roep ik: „Weg met Engeland!" zei nu de ander; de 
omstanders namen dezen uitroep over en weldra klonk hij uit 
honderden kelen. 

De agent werd woedend en gebood stilte, maar de Franschman 
bleef even bedaard en zei: 
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„Ge schijnt het een al even erg te vinden als het ander, zeg me 
nu eens wat ik dan wel mag roepen." 

„HeeIemaal niets!" was het antwoord van den vergrimden 
politieman. 

„0, zoo, dat hadt ge dan maar eer moeten zeggen," meende de 
officier en hij hield zich nu stil. 

Op bevel van de politie moest het muziekkorps zich spoedig weer 
aan boord van de „Herzog" begeven en ook nog een hooge geldboete 
betalen; het spelen van Transvaalliederen was in Lorenzo-Marquez 
ten strengste verboden! 

Alle koffiehuizen werden gesloten en de menigte verspreidde zich 
naar alle kanten, maar dagenlang bleef het gebeurde het onderwerp 
der gesprekken. 

Terwijl we aan de Delagoabaai zoo van allerlei ervaringen opdeden, 
was de geheele afdeeling van generaal Pienaar den 22en September 
bij Komatipoort door drie Engelsche brigades op Portugeesch grond- 
gebied gedrongen. 

In een krijgsraad hadden de Boeren met zeventien tegen vier stem- 
men besloten, de stellingen bij Komatipoort niet te verdedigen. Vooraf 
hadden ze vast al het gras in den omtrek en driehonderd spoorwag- 
gons veí' rand en ruim veertig locomotieven met dynamiet vernield. 
Ook Long Tom en de overige kanonnen, die voorhanden waren, 
hadden in dit lot gedeeld evenals vijftien honderd zakken meel. 
De Khaki's zouden er geen plezier van hebben. 

De „Daily Mail" meldde hieromtrent, zooals altijd heel waarheid- 
lievend, dat Komatipoort door buitenlandsche soldaten was geplunderd 
en in brand gestoken! 

Mijn kameraden hadden op hun marsch van Nelspruit door het 
Boschveld ontzettend veel ontberingen moeten lijden. Zoo bleef kort 
voor Komatipoort een corps, dat het gedurende een-en-twintig uur in 
de tropische hitte zonder water moest stellen, des avonds versmach- 
tend bij den spoorweg liggen. Allen waren de wanhoop nabij, toen 
Rumpf een wagenlantaarn greep, waarin de laatste kaars brandde, en 
zich midden op den spoorweg plaatste om een aankomenden treinte 
laten stilhouden. 

De machinist, een Duitscher, hoorde met verbazing, waarom hij 
hier moest stoppen en gaf zeer bereidwillig enkele emmers vol 
kokend water, en zoo hevig werden de manschappen door den dorst 
gekweld, dat ze niet konden wachten, totdat het water behoorlijk was 
afgekoeld; het werd gedronken, terwijl het nog heet was. 

De muildieren, die men uitgespannen had, liepen met den tong uit 
den bek twee uur ver naar de KrokodiUenrivier en den volgenden 
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dag kostte het ongeloofelijk veel moeite om ze weer op te vangen. 

Óver de volgende dagen schreef Dr. Schiele: 

,,Te Komatipoort heerschte een toestand van volslagen anarchie. 

Ongelukkigerwijze hadden de Boeren en díe vele vrijwiUigers hier 
groote voorraden whisky, wijn en andere alcoholische dranken ge- 
vonden. Het gevolg daarvan was, dat bijna niemand nuchter bleef. 
Van den Generaal tot den laatsten man toe waren allen voortdurend 
min of meer beneveld en onaangename ruzietooneeltjes waren aan de 
orde van den dag. Och, wat is er anders te wachten van menschen, 
die te diep in het glaasje gekeken hebben? 

Men mag waarlijk van geluk spreken, dat er niet meer dan twee 
mannen aan acute alcoholvergiftiging stierven, twee anderen bij het 
baden door de krokodiUen werden opgegeten en nog twee Portugeezerí 
elkaar bij een twist doodschoten. 

Wie den toestand van nabij gadesloeg, moest waarlijk nog ved 
erger dingen verwachten.'* 

De achthonderd Boeren en zeshonderd vrijwilligers werden van Komati- 
poort met den trein naar Lorenzo Marquez vervoerd. Aan het station 
werden ze in dubbele rijen opgesteld en door een escadron dragon- 
ders met uitgetrokken sabel en twee compagnieën Infanterie met de 
bajonet op het geweer naar de kazerne gebracht. 

De Portugeezen trokken met deze krijgsgevangenen dooirilehoofd- 
straten en hun geheele houding toonde, dat ze er niet weinig trotsch 
op waren, die mannen in hun macht te hebben. Maar in weerwil van 
hun mooie monteering en blinkende wapenen maakten ze een erg 
poovere íiguur naast de krachtvoUe gestalten der Boeren en van het 
meerendeel der vrijwilligers. 

Het gaf ons veel genoegen, te zien, hoe de Boeren de eerste 
dagen hun oogen uitkeken naar de hun onbekende zee. 

De dag na hun aankomst was het de verjaardag van den Koning 
van Portugal en het is te begrijpen, dat die niet onopgemerkt mocht 
voorbijgaan. Van twee kanonneerbooten werden ter eere van Zijne 
Majesteit verscheidene schoten gelost. Verder waren er nog eenige 
feestelijkheden o. a. een stierengevecht, waarbij echter geen stier te 
zien kwam. Omdat zoo'n mannelijk exemplaar wat erg kostbaar was 
voor den ondernemer, moest een oude koe het nu maar doen en 
dat ging ook al goed. 

Te Lorenzo Marquez vertoefde nu ook Oom Paul, de oude, eer- 
waardige President der strijdende Republiek. 

Het was den grijsaard op zijn' hoogen leeftijd natuurlijk onmogelijk, 
den guerilla-oorlog, die nu door zijn geheele land gevoerd werd, mee 
te maken en het was te vreezen, dat hij vroeg of laat den Engelschen 
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in handen zou vallen, als hij in den Transvaal bleef. Daarom had hij 
in overleg met zijn vrienden besloten, heen te gaan, hoeveel hem dit 
ook kostte. 

Van den llen September af woonde hij nu te Lorenzo in een 
vílla, die hem door den Portugeeschen gouverneur was aangewezen. 

Evenals te Pretoria kon men hem overdag onder de veranda zien 
zitten, uiterlijk kalm en berustend in zijn lot, maar ongetwijfeld heeft 
het in zijn hart vaak gestormd en is onder die veranda menige 
zware, bange strijd gestreden! 

Mijn twee kameraden begaven zich op zekeren dag naar Oom Paul's 
woning. Ik had het hun sterk afgeraden, maar toch gingen ze; de 
éen wilde zijn Transvaalsche papieren geld tegen klinkende munt 
inruilen en de ander, een schilder, had zich in het hoofd gezet, het 
portret van den President te vervaardigen en hoopte daarmee een goede 
som te verdienen. 

De schildwachten, die vóór de villa stonden, lieten beide mannen 
ongemoeid passeeren. Ze stapten de voorkamer in en daar hier 
niemand was, opende de schilder de deur van het aangrenzende 
vertrek en wandelde toen heel vrijpostig een groot deel van het huis 
door. Eindelijk trad een Portugeesche officier, die den President 
als ordonnans was toegewezen, op hem toe en na een korte woor- 
denwisseling werden mijn beide kameraden door eenige militairen 
in verzekerde bewaring gebracht, 

Mij viel nu de twijfelachtige eer te beurt, ook nog voor hun eigen- 
dom te moeten zorgen. 

Toen hun lang uitblijven mij wat ongerust maakte, ging ik er op 
uit om hen te zoeken, maar eerst den derden dag gelukte het mij, 
en dan nog wel met behulp van den Duitschen consul, hen te vinden. 

Daar zaten de heeren dan, heel bedaard achter slot en grendel. 

Door de tralies van hun kooi gelukte het mij, hun eenige ver- 
snaperingen toe te werpen en dat was voor het oogenblik alles wat 
ik voor hen doen kon. Hadden ze naar mijn raad maar geluisterd. 

Na nog enkele dagen begon ' het mij onuitstaanbaar te worden, 
altijd zoo geheel alleen te zijn. Ik zocht het noodige bijeen, sloot 
onze kamer zorgvuldig af, gaf den sleutel in bewaring en trok toen 
met pak en zak naar mijn kameraden naast de kazerne. 

Maar hier was het leven ook al niet zoo heel aangenaam, daar we 
buiten de kazerne op de duinen moesten bivakkeeren en zonder 
tent aan wind en weer waren prijsgegeven. AIs voedsel kregen we 
brood en ingelegde vruchten en wel zoo zuinig, dat we altijd honger 
hadden. 

's Nachts ontbrak het ons niet aan gezelschap ; reusachtige spinnen 
liepen ons dan heel familiaar over het gelaat en 's morgens kwamen 
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groote slangen en adders uit onze dekens te voorschijn. Daarbij 
waren telkens terugkeerende zandstormen een ware bezoeking voor 
ons. Ook kregen we af en toe aanvallen van koorts. 

Dit alles tezamen maakte, dat ik een sterk verlangen kreeg om 
naar Europa terug te keeren en daar het mij aan de noodige mid- 
delen ontbrak, zond ik een telegram naar huis om geld. 

De negen woorden, waaruit dit telegram bestond, kostten me mijn 
heele vermogen n.I. vijfenveertig shillingen (f 27. — ). 

Heel spoedig ging het met de toezending niet, want het geld kwam 
eerst een maand na mijn vertrek te Lorenzo aan en dan mocht ik 
nog achttien gulden onkosten betalen. 

Af en toe ging ik al eens aan het kantoor informeeren of 
mijn geld er al was en bij zulk een gelegenheid trof ik er twee dames 
uit de voornaamste kringen; éen dier dames was een juíifrouw uit 
Graz, die reeds drie maanden in Lorenzo Marquez was geweest. Ze 
wachtte op een gelegenheid om naar Pretoria te reizen, waar haar 
bruidegom woonde. Later vernam ik, dat ze eindelijk, in November, 
dus na vier maanden wachtens, haar doel wist te bereiken, maar haar 
echtelijk geluk was helaas van korten duur. Slechts enkele weken na 
haar aankomst te Pretoria stierf haar man en zoo stond ze geheel 
alleen in een vreemd land, waarin de oorlogsfakkel nog allerwegen 
brandde. 

Tijdens het gesprek, dat ik met de dames voerde, was ik 
eerst niet bijzonder op mijn gemak, want ik voelde nu eerst recht 
goed, hoe slecht mijn voorkomen bij salonmenschen pastte, maar ik 
sloeg er maar door heen en bij het afscheid nemen was ik zoover, 
dat ik weer een fatsoenlijke buiging kon maken, heel hoffelijk en 
overeenkomstig de regelen der wellevendheid. 

Ook had ik het genoegen, aan het kantoor den Franschen militairen 
attaché, kapitein De Manga, te ontmoeten. Deze officier was vol be- 
langstelling voor den Boerenoorlog en ik moest hem nog heel wat 
vertellen. Ik deelde hem ook als mijne meening mee, dat het Engel- 
sche leger in zijn toenmaligen toestand niet eens tegen de armee van 
een klein land als HoIIand stand zou kunnen houden. 

„0, dat ben ik met u eens," luidde het antwoord van den kapitein, 
„ik houd den krijg nu voor geëindigd. Voor de Boeren zou het, naar 
mijn oordeel, overigens het beste zijn, dat ze zich op Madagascar 
gingen vestigen." 

De Fransche Regeering ontving de Boeren met open armen, terwijl 
hun vestiging in Duitsch-Zuid-West-Afrika werd tegenwerkt. 

Intusschen werden de toestanden in Lorenzo Marquez steeds onaan- 
genamer. De heeren van het Engelsche consulaat hadden er pleizier 
in, de Boerenstrijders te tergen door het vertoonen van de Britsche 
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oorlogsvlag en in Engelsche winkels werd zelfs Portugeesch geld met 
verachting geweigerd. De Britten schenen de Delagoabaai ook al vast 
als een Engelsche bezitting te beschouwen. 

Toen de Engelschen Komatipoort bezet hadden, verscheen er een 
proclamatie van Lord Roberts, waarin deze waardige man luide ver- 
kondigde, dat de oorlog nu geëindigd was en de Transvaál bij het 
Engelsche gebied was ingelijfd. 

In Lorenzo Marquez werden duizenden exemplaren van deze procla- 
matie ijverig verspreid, natuurlijk ook al om de Boerenvrienden 
daarmee te treffen. 

Nu hadden de Engelsche wel eenige reden om zich aan de Boeren- 
strijders te ergeren. Bijna elk vrijwilliger droeg een of ander stuk, dat 
op Khaki's was buitgemaakt. De een had de monteering van een 
Engelschman aan, een ander had zijn hoed getooid met dingen, die 
afkomstig waren van een doode of gewonde Engelschman enz. 

Om vechtpartijen te voorkomen mochten de manschappen der beide 
Engelsche oorlogsschepen, die in de haven lagen, niet aan wal komen. 
Telkens werden meer vrijwilligers gearresteerd en eindelijk werden de 
leren en Amerikanen, die, zooals gezegd werd, gedreigd hadden, het 
Engelsche consulaatsgebouw te zuUen bestormen, door afdeelingen 
Cavalerie en Infanterie opgehaald en aan boord van een Portugeesche 
kanonneerboot gebracht. 

Ofschoon het garnizoen der stad inmiddels was versterkt, werd de 
toestand voor de bevolking voortdurend meer verontrustend. Ze ver- 
keerde steeds in vrees, dat tusschen de vrijwilligers en de verwaande 
Engelschen ernstige botsingen zouden ontstaan en ze begreep zeker 
ook wel, dat wij, zeshonderd beproefde krijgers, als het er op aan 
kwam, heel het garnizoen in zee zouden jagen. 

Het was in deze omstandigheden voor de verschillende partijen veel 
waard, dat op aandringen van den Portugeeschen gouverneur de 
Transvaalsche consul het stoomschip „Styria", dat juist in de haven 
lag, af huurde voor al de vrijwiUigers, die naar hun vaderland wenschten 
terug te keeren. leder kreeg nu vrijen overtocht tot de plaats zijner 
bestemming en bovendien nog een som als schadeloosstelling voor 
mogelijke verliezen, in den oorlog geleden. 

„Een kleinigheid voor het rijke Transvaal," zegt Pontinus in zijn 
boek ,,MeegeIeden en meegestreden," maar het moet tot eer van de 
vrijwilligers gezegd worden, dat maar een heel klein deel van hen 
deze meening waren toegedaan. 

Had de Regeering van Transvaal ons een groote som als schadeloos- 
stelling geschonken, dan zou ze in ons het gevoel hebben gewekt, 
dat we voor onze diensten waren betaald en daarmee zouden we in 
ons eigen schatting gedaald zijn tot den rang van gewone huursoldaten. 
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Wat men echter als vanzelfsprekend zou aannemen, dat de ver- 
tegenwoordigers der Republiek den vrijwilligers, die door den krijg het 
grootste dpel hunner goederen er bij ingeboet hadden en nu geheel 
zonder middelen waren, tenminste den terugkeer naar hun vaderland 
mogelijk zouden maken, dat moest den heeren van het consulaat 
met groote moeite afgedwongen worden. 

Dr. Wolfgang Schiele schrijft daarover zeer juist: 

„Te Lorenzo Marquez ontspon zich spoedig een heftige strijd 
tusschen de uitlanders, voor wier belangen in het bijzonder kapitein 
Ricchiardi, commandant van het Italiaansche corps, op energieke wijze 
optrad en de Regeering van Transvaal. 

De uitlandsche vrijwilligers stelden den billijken eisch, dat de Regeering 
der Zuid-Afrikaansche Republiek, waarvoor ze een jaar lang hun leven 
op het spel gezet, hun tijd en gezondheid opgeofferd hadden, ten- 
minste een kleine schadeloosstelling uitkeeren en hun den terugkeer 
naar het vaderland mogelijk maken zou. 

De Regeering scheen de vrijwilligers maar aan de genade der 
Portugeezen te willen overlaten. Gelukkig kwam nu de gouverneur 
tusschenbeide. Hij liet op het goud der Transvaalsche Regeering, dat 
reeds aan boord van een Duitsche stoomboot was gebracht, beslag 
leggen en in een Bank deponeeren ; en hij verklaarde, dat het niet 
teruggegeven zou worden, voordat de Regeering aan haar verplichtingen 
zou voldaan en voor het onderhoud en de reiskosten der vrijwiUigers 
zou gezorgd hebben. 

Tegen wil en dank besloten de heeren nu te handelen. Er werd 
een zoogenaamd Transvaal-Comité gevormd, dat alle vorderingen 
moest beoordeelen en dit comité bepaalde eindelijk, dat elk vrijwiUiger 
vrijen overtocht en tien pond sterling zou ontvangen, terwijl den 
officieren of commandanten twintig pond werd toegelegd; aan 
Ricchiardi en Goldegg moest vijfenveertig pond worden uitbetaald. 

Nu zal misschien deze of gene de opmerking willen maken, dat de 
Regeering van Transvaal reeds vroeger verklaard had, geenerlei ver- 
plichtingen betreffende de vrijwilligers op zich te kunnen nemen. Die 
opmerking zou juist zijn, maar nu geheel afgezien van de zeer 
gewichtige diensten, door de vrijwilligers aan de zaak der Boeren 
bewezen, hadden de vertegenwoordigers der Republiek toch zedelijke 
verplichting tegenover hen voor de groote geldsommen, die uit Europa 
naar Transvaal waren gezonden en de ambulances, die met zooveel 
ijver en toewijding werkten. 

Hadden wij als Boerenstrijders niet het bewustzijn, dat we voor 
een rechtvaardige zaak en voor de eer van eigen land en volk hadden 
gevochten, dan zouden we onze oorlogsherinneringen met een schellen 
wanklank moeten besluiten. 



Digitized by VjOOQIC 



352 

Met Dr. Schiele ben ik echter van meening, dat het Boeren-comité te 
Lorenzo Marquez volstrekt niet met het Boerenvolk of de Zuid- 
Afrikaansche Republiek mogt vereenzelvigd worden en ik ben over- 
tuigd, dat mannen als president Steijn en generaal Botha de handelwijze 
van het comité op het scherpst zouden veroordeeld hebben. 

Het zou dus heel onrechtvaardig zijn, de geheele Republiek aan- 
sprakelijk te stellen voor wat door enkele minder goed werd gedaan. 
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36. Terug naar het Vaderland. 



„Stimmet an die frohen -Lieder, 
Dcnn dem váterlichen Herd 
Sind die schiffe zugekehrt, 

Und zur Heimat geht es wiederl" 

Op den 2en October werden we met een sterk militair geleide 
naar de haven gebracht en met heel wat omslag ingescheept. Zoolang 
de inscheping duurde, woei van den grooten mast de Transvaalsche vlag. 

Commandant Goldegg, die nog te Lorenzo bleef om zijn zuster, 
baronnesse Emma von Goldegg, die als ziekenverpleegster te Pretoria 
arbeidde, af te wachten, kwam ons aan boord van de „Styria" 
bezoeken om afscheid van ons te nemen en toen hij weer naar den 
vasten wal terugkeerde, brachten we onzen commandant, aan wien 
we altijd met achting zuUen blijven denken, onze hulde; een donde- 
rend hoera vervulde gedurende eenige oogenblikken de lucht. 

Ook andere goede bekenden, die niet met ons zouden afreizen, 
kwamen ons nog eens hartelijk de hand drukken en een laatst 
vaarwel toeroepen. 

Heel de stad was op de been om getuige te zijn van het vertrek 
der gevierde en toch ook gevreesde vrijwilligers. 

Toen de inscheping was afgeloopen, werd de Transvaalsche vlag 
van den mast genomen om door de Oostenrijksche kleuren vervangen 
te worden. Wij waren echter zoo vrij, twee groote Transvaalsche 
vaandels op de borstwering te plaatsen. 

Des namiddags te vier ure lichtte het schip de ankers en onder 
daverend gejuich van de bemanning en de passagiers der overige Euro- 
peesche schepen, die in de haven lagen, voeren we af. 

Het Transvaalsche consulaat zond ons een afscheidsgroet der Repu- 
bliek door herhaald vlagvertoon, terwijl boven op den heuvel bij de 
kazerne onze achterblijvende kameraden ons toewenkten. 

We werden begeleid door twee Portugeesche politie-booten. 

23 



Digitized by VjOOQIC 



354 

Aan den ingang der haven lagen twee Engelsche oorlogsschepen, 
op het eerste was, natuurlijk op gegeven bevel, geen levend wezen 
te zien, terwijl het op het tweede van matrozen en soldaten wemelde. 

Bij het gezicht van de Engelschen gaf de oude haat zich op de 
hartstochtelijkste wijze lucht. 

De Engelsche vlag, die het salut van het Oostenrijksche oorlogs- 
schip beantwoordde, werd in het gezicht van de stad op in 't oog 
loopende manier gehoond, tot groote voldoening van de andere Euro- 
peanen. Geen wonder, dat de Britten woedend werden; ze dreigden 
ons met de vuisten; één der officieren wees zelfs op de kanonnen, 
maar we stoorden ons daar natuurlijk volstrekt niet aan. 

Toen we de haven hadden verlaten en ons schip in volle zee 
kwam, ontblootten we allen het hoofd en hieven we nog eens het 
Transvaallied ,,Kent gij dat volk vol heldenmoed?" uit volle borst aan 
als afscheidsgroet aan de Boeren, voor wier rechtvaardige zaak we 
ons leven hadden gewaagd, als een laatsten groet aan onze gesneuvelde 
kameraden, wier overschot daarginds begraven lag en als dankgebed voor 
den zegen, dat we in welstand naar ons vaderland mochten terugkeeren. 

Daarop volgde nog een vlaggegroet van het Transvaalsche consulaat 
en — de Zuid-Afrikaansche Republiek behoorde tot onze herinneringen ! 

De kapitein had op de „Styria" een order voor ons laten aanplakken, 
die kwaad bloed zette. 

Inzonderheid waren het de volgende punten, die volstrekt niet in 
onzen geest vielen: 

jjleder, die aan boord de rust verstoort, wordt in de eerste haven 
de beste van het schip verwijderd en aan de bevoegde autoriteiten 
uitgeleverd. Met zekerheid wordt echter verwacht, dat ieder zich zoo 
gedragen zal, zooals het braven en deugdelijken soldaten past en dat 
alle passagiers zich steeds zullen herinneren, dat ze gastvrijheid 
genieten onder de glorierijke vlag van Oostenrijk en zich deze waardig 
moeten toonen." 

We wisten dus, waar we ons aan te houden hadden. 

Op het schip werd intusschen al het mogelijke gedaan om ons 
onze weinige shillingen af handig te maken en ons ruw en onvriendelijk 
te behandelen. Vooral verstond de eerste scheepsofficier die kunst 
uitnemend. 

Een gunstige uitzondering onder de officieren, die evenals de ma- 
trozen voor het meerendeel Italianen waren, maakte de Duitsch- 
Oostenrijker Wilhelm Miiller, afkomstig uit Graz; deze trachtte, 
zooveel maar even in zijn vermogen was, onze belangen te behartigen 
en onaangenaamheden te voorkomen. 

De veertig officieren, die bij ons waren, reisden als passagiers 
eerste klasse, terwijl de 386 vrijwilligers in het scheepsmim hiin 
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slaapplaatsen kregen. De manschappen van het corps Goldegg en van 
het Italiaansche corps kregen een gemeenschappelijke afdeeling en 
ik mag het hier wel zeggen, dat we met dat Italiaansche gezelschap 
nu juist niet zoo bijster veel op hadden. 

Zoodra we ingescheept waren, werden tafelafdeelingen, elk van vijf 
man, gevormd. ledere afdeeling kreeg een waterkruik, een vleeschschotel, 
vijf borden en vijf drinkbekers. Verder kreeg elk man een matras en 
een kussen ; woUen dekens hadden we meegebracht en we konden ons 
wat dat betreft dus kostelijk redden. 

Op het eten konden we niet roemen; we stelden na zooveel 
maanden van allerlei ontberingen op het oorlogsveld onze eischen 
allesbehalve hoog, maar we vonden den kost bepaald zeer slecht. 
De eerste week kregen we ossevleesch, boonen en erwten. Er werd 
zeker gedacht, dat voor die half verhongerde lui al wat maar opge- 
schept werd een heerlijke traktatie zou wezen. 

Toch was dit een schromelijke vergissing. 

In het veld hadden we geen peulvruchten gegeten en daarbij waren 
velen door de geleden ontberingen zoo verzwakt, dat ze dezen zwaren 
kost in 'tgeheel niet konden verdragen. 

Ook werkte de weersgesteldheid tegen ; het was voortdurend storm- 
achtig. De meeste vrijwiUigers hadden daarbij koorts, en kregen nog 
zeeziekte en influenza op den koop toe. * 

Rumpf en ik waren gedurende eenige dagen zoo verzwakt, dat we 
ons met den besten wil niet overeind konden houden. 

Daar de vensterluiken wegens de onstuimigheid der zee moesten 
gesloten blijven, werd de lucht in onze enge slaapruimte verpest, 
en dat werkte natuurlijk hoogst nadeëlig. Den eersten nacht reeds 
sloeg een geweldige golf over het dek en een goed deel er van 
kwam in het ruim terecht; we kregen zoodoende een stortbad en 
ons beddegoed werd doorweekt. 

Toen ons dit overkwam, lag ik juist in mijn eersten slaap en ik 
dacht niet anders of we waren aan het zinken. Zoo erg was het nu 
gelukkig nog niet, maar het schip rolde en stampte zoo geweldig, 
dat haast niemand het er zonder ziek te worden afbracht. 

Onder zulke treurige omstandigheden bereikten we eindelijk na 
acht dagen Zanzibar. 

De scheepsofficieren gaven ons den raad, niet aan wal te gaan, 
maar in weerwil van dien raad of misschien ook wel tengevolge 
daarvan, lieten zich eenige vríjwilligers aan wal roeien; ik was als 
gewoonlijk ook van de partij. Toen we in de stad kwamen, werden 
we door eenige Engelschen met spotachtige blikken aangekeken, 
maíir we bleven hun op dit punt natuurlijk niets schuldig en stoorden 
ons verder aan die lui niet. 
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Nadat we eenige inkoopen gedaan hadden, bezichtigden we het 
geschut van den Sultan, dat op het plein voor het gesloten paleis 
stond. Elk Europeesch reiziger, die hier kwam en van deze vuur- 
wapenen notitie nam, moest er onwillekeurig om lachen. Het waren 
stukken van Engelsch fabrikaat op houten stellaadjes en dagteekenende 
uit het jaar 1801. In de nabijheid van het paleis werd ik plotseling 
ongesteld; ik bleef eenigen tijd bewusteloos en moest, toen ik weer 
bijgekomen was, door mijn kameraden ondersteund worden. De zon 
stond hoog aan den hemel en de warmte hinderde mij geweldig. 
Met inspanning van alle krachten sleepte ik mij toch noch voort tot 
de haven, maar zoodra we weer in de roeiboot waren, raakte ik 
nogmaals buiten westen om eerst op het schip weer tot mijzelven 
te komen. 

Eenige uren later voeren we af. We trokken de Transvaalsche 
vlag weer omhoog. De vlaggen der landen, waartoe de vrijwilligers 
behoorden, woeien van de takelage ; ook de Amerikaansche sterrenvlag 
en de groene lersche vlag met de harp ontbraken niet. 

De bevelhebber van een Fransch oorlogsschip, waar we naast ge- 
legen hadden, liet de vlag hijschen om ons te groeten en debeman- 
ning wuifde ons met helmen en zakdoeken toe. Eenige soldaten 
spanden op het achterdek een groot geel doek met een draak erop; 
het was een veroverde Chineesche vlag; zeker wilden ze er mee te 
kennen geven, dat ook zij uit den strijd kwamen. Onze Fransozen 
hieven nu de MarseiUaise aan, waarbij een Jezuit dirigeerde. Daarop 
volgde het gezang der leren, toen het Nederlandsche volkslied en de 
„Wacht am Rhein", door een Hollander ingezet. 

Ten slotte zongen we allen- uit volle borst het Transvaalsche volks- 
lied. Hartelijk werden we ook toegejuicht door officieren en man- 
schappen van een Italiaansche en een Amerikaansche stoomboot. 

Het was een groote internationale demonstratie tegen de Engelschen 
en de Sultan van Zanzibar mag er plezier van gehad hebben. 

Om de verdere reis wat aangenamer te maken, werden op voorstel 
van onze officieren spelen gearrangeerd. Inderdaad bezorgden deze 
ons menig gezellig oogenblik. Het verbaasde ons niet weinig, dat de 
lersche priester en de Fransche Jezuit, die we aan boord hadden, 
met zooveel liefhebberij en zoo knaphandig aan onze spelen deelnamen. 
Die vrome manneil verstonden de kunst om zich bij alles aan te 
passen en zich bemind te maken ook bij hen, die anders niet met 
zulké geestelijke heeren dweepten. 

Jammer genoeg bleef de kost, die ons aan boord verschaft wer^, 
slecht en mede daardoor liet de gezondheidstoestand steeds veel te 
wenschen over; dysenterie en koorts hielden maar aan. Daarbij h^d- 
den we drinkwater met een gele kleur en een leelijken kleismaak ; het 
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was eigenlijk totaal onbruikbaar en toch hadden we aan een frisschen 
teug behoefte bij de groote hitte, waaraan we dag aan dag waren 
blootgesteld, En nu konden we wel andere dranken krijgen, maar 
alleen tegen ongeloofelijk hooge prijzen. 

Zoo moesten we voor een fleschje bier van nog geen halven liter 
inhoud een gulden betalen en zoo alles naar rato. 

Ik was zoo zwak, dat ik mij niet zonder groote moeite kon be- 
wegen ; het gebeurde eens in den nacht, dat ik door een brandenden 
dorst werd gekweld en naar boven sukkelde om van dat heerlijke 
water te drinken. Op het dek viel ik tusschen eenige slapenden 
mannen geheel uitgeput neer. De matrozen stapten over mij heen en 
lachten, in de meening, dat ik dronken was. 

Den 17en October kwamen we te Aden. 

Het Engelsche Bestuur was zeker bang, dat de mannen, die in de 
gelederen der Boeren hadden gestreden, hier groot onheil zouden 
stichten. Het werd ons tenminste ten strengste verboden, aan wal te 
komen en de bedreiging werd er bij gevoeg^, dat ieder, die het toch 
wagen dorst, onmiddellijk in hechtenis zou genomen worden. Om te 
toonen, dat deze bedreiging ernstig gemeend was, werd aan de lan- 
dingsplaats een sterke afdeeling politie opgesteld. 

In den loop van den dag kwamen Engelsche booten, die langzaam 
om ons heen voeren. De Khaki's verheugden zich in den aanblik 
der gehate vrijwilligers, die het hun aan de Delagoa-lijn zoo lastig 
gemaakt hadden. Af en toe riepen ze eens om ons te sarren : ,,waar 
is oom Paul?" maar we verwaardigden ons niet, een antwoord te geven. 

Tot onze groote blijdschap vertelde ons de loods, dat de Engelschen 
er in Transvaal weer aardig van langs gekregen hadden. Misschien 
waren ze daardoor te Aden ook wel wat uit hun humeur geraakt. 

Kort voor we weer afvoeren, ontplooiden we op het achterdek de 
Transvaalsche en de Vrijstaatsche vlag. 

Een officier van een Engelsche koopvaardijer, die in onze nabijheid 
lag, wilde ons toen tergen met het uithangen van een witten zakdoek. 

We gunden den man dat genoegen. 

Ons vertrek was weer van 't begin tot het einde een demonstratie 
evenals te Zanzibar. 

Het wapperen van de vlaggen der Republieken en van zooveel 
landen als hier door vrijwilligers waren vertegenwoordigd, werkte op 
de Engelschen als een roode doek op den stier, die in het gevecht 
moet. 

De bemanning van de genoemde koopvaardijer was woedend en 
een wit hemd werd heen en weer gezwaaid om ons te plagen. We 
riepen daarop: Ladysmith, Colenso enz. 

De bemanning en de passagiers van alle andere Europeesche 
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schepen, die in de haven lagen, begroetten ons vriendelijk met luide 
hoera's en bravo's. 

Het is misschien nog nooit door de Britten gezien, dat hun vlag 
zoo gehoond werd in de onmiddellijke nabijheid van éen hunner 
oorlogshavens, maar dat hun hoogmoed er door verminderd is, durf 
ik niet eens hopen. Sommige kwalen zijn ongeneeselijk ! 

Onze tocht door de Roode Zee was als gewoonlijk weer iets vreese- 
lijks; de ondragelijke hitte maakte weer heel wat slachtoffers. 

Op ons dringend verzoek kregen we nu toch wat beter en gemak- 
kelijker te verteren voedsel en op mijn gestel had dit een goede 
uitwerking. Zachtjes aan kwam ik weer op krachten, hoewel de 
koorts mij nog niet geheel verliet. 

Waarlijk interessant was onze vaart door het Suez-kanaal: overal 
jubelde men de Transvaalsche vlag, die we maar aldoor lieten waaien, 
tegen. 

Ook in Port-Said werden we door de bevolking met hartelijkheid 
en zelfs met geestdrift ontvangen. Ik trakteerde mijzelf hier eens 
op een flink ontbijt en een goed glas wijn en schafte mij een en 
ander,' dat mij te pas kon komen op de reis, aan. Ook liel ik mijn 
schoenen poetsen, wat nu juist geen overtollige weelde was, want 
het was in geen maanden gebeurd. 

In de haven lag een groot Japansch oorlogsschip, dat onze bijzondere 
aandacht trok. Verder zagen we tal van koopvaardijschepen en 
andere vaartuigen uit verschillende landen afkomstig. 

Nog een weinig toevens en — we hadden gelukkig de laatste 
Afrikaansche haven achter ons. 

Een avondwandeling door onzen stoomer bood menig interessant 
tooneeltje : voorin zaten de leren en Amerikanen met hun kaartspel, 
altijd twistend en scheldend; dan volgden de Duitschers Van Schulz' 
corps, die met zingen en vertellen den tijd zoek brachten; verderop 
de Italianen, zich amuseerend met het lottospel en met de levendig- 
heid van een zuidelijke natie gesticuleerend en schreeuwend; einde- 
lijk de Duitschers van Goldegg's corps, als echte Germanen ge- 
moedelijk bij elkander zittend onder allerlei kortswijl, opgeruimd en 
rustig. # 

Menigmaal kwam er ook verandering in het tooneel ; zoo b. v. als 
een ler op de tonen van een harmonica een nationalen dans uit- 
voerde, die mij door zijn woestheid meer afstiet dan aantrok, of als 
de Italianen hun avondliederen zongen met begeleiding van een 
melancholische mandoline. 

Aan boord bevonden zich ook nog een zevental Boeren, die naar 
HoIIand reisden. Eén van dit zevental had vrouw en kinderen bij 
zich ; . de man zelf heette Elias, terwijl zijn vrouw den naam Ruth 
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droeg en zijn zonen luisterden naar de namen Lukas en Markus. 
Voor dit viertal was de zeereis zeer treurig, daar ze met het vader- 
land ook have en goed verloren hadden. 

Den 30en October bevonden we ons op de hoogte van Spalato. 

We gingen nu als met reuzenschreden op het vaderland aan. 

Door de Jonische zee, langs Zante, tusschen Kephalonia en Ithaca 
met zijn tallooze sagen en legenden door, ging de vaart. 

De eilanden liggen hier zoo dicht bij elkaar, dat het ons toescheen 
alsof we ons bevonden op een Alpenmeer, door hooge bergen omlijst. 

Terwijl we snel de Italiaansche kust naderden, heerschte er niet 
weinig bedrijvigheid aan boord, voornamelijk onder de Italianen, die 
nu weldra thuis zouden zijn. Te Port-Said hadden ze per telegraaf 
bericht van hun komst gezonden en nu deden ze al hun best om pikant 
voor den dag te komen. Hun breedgeranden Boerenhoeden gaven ze den 
vorm van een tweepuntige steek en groote struisveeren staken ze er 
op. Als ze nu de hooge mantelkragen nog opzetten, konden ze met 
de fierheid van een generaal den vaderlandschen bodem betreden. 

Wat zouden die goede menschen in Triëst zich de oogen uitzien ; stellig 
zouden ze denken, dat de oude Napolitaansche tijd weer terugkeerde. 

In de frissche, gezonde lucht, díe ons nu omgaf, voelden we onze 
krachten snel toenemen. 

We hadden in de laatste maand sterke temperatuurswisselingen 
beleefd : van de zuidelijke gematigde zone waren we in het tropi- . 
sche- gebied gekomen ; we hadden de gloeihitte van de Doode Zee 
doorstaan en we bevonden ons in de noordelijke gematigde luchtstreek. 

Het was waarlijk een wonder, dat er bij den slechten gezond- 
heidstoestand aan boord niet meer personen waren bezweken. 

AUeen de vierde machinist, een jonge man nog, was in de Roode 
Zee gestorven. 

Kort vóór onze aankomst te Triëst, kregen we een getuigschrift, 
waarin officieel werd verklaard, dat we in actieven krijgsdienst waren 
geweest. leder begrijpt, dat zulk een getuigschrift voor ons groote 
waarde had. 

Het mijne is van den volgenden inhoud : 

^ Komati-poort, 22 September 1900. 
Deze dient om te certificeeren, dat de heer 
FRANCO SEINER 
als vrijwilliger heeft gediend in het Duitsche Vrijcorps van Goldegg 
van af 1 1 Januari tot 22 September in dienst van de Zuid- Afrikaansche 
Republiek in den oorlog tegen Engeland. 

Baron FELIX LUZSENSZKY, 

Commandant-plaatsvervanger. 
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Voorgaande handteekening is echt. 

Rechter T. W. KOCK, 

President van het speciale Militaire Hof 

van de Zuid-Afrikaansche Republiek. 

Het stuk is aan linker benedenhoek voorzien van het groene staats- 
zegel van Transvaal. Aan de echtheid behoeft dus wel niemand te 
twijfelen. 

Een eveneens kostbaar aandenken voor mij vormt het getuigschrift, 
dat commandant Goldegg mij in het lager van Godvanrivier gaf, toen 
ik' met Rumpf besloten had, de wapens neer te leggen naar aanleiding 
van de nieuwe bepalingen omtrent de uitbetaling van soldij. 
Het luidt: 

GETUIGSCHRIFT 
voor den heer Franco Seiner, journalist uit Graz (Oostenrijk), die 
gedurende het tijdvak van 2 Januari tot 10 September 1900 als vrij- 
williger in het Boerenleger onafgebroken gestreden heeft. 

De heer Seiner heeft zich in dezen tijd bij de gevechten bij 
Colesberg, Modderrivier, Bloemfontein enz. doen kennen als een bij 
uitstek dapper en onverschrokken strijder. 

Den 24en Februari werd hij bij Rensburg gewond. 

Lager bij Godvanrivier-station, 8 September 1900. 

A. VON GOLDEGG, 

Commandant. 

Het was juist de le November, toen we te Triëst arriveerden. 
Vóór we het schip mochten verlaten, moesten we ons hier eerst 
onderwerpen aan een strenge politie-controle. Deze maatregel werd 
voornamelijk genomen, omdat zich onder de Italianen verscheidene 
anarchisten bevonden. Zoo hadden we ook den broeder van Caserio, 
die den Franschen president Carnot om het leven bracht, aan boord. 
Als herinnerings-rariteitenverzamelaar liet ik me door dien broeder 
scheren, vóór we aan land gingen. 

Omtrent mijn verdere ervaringen geef ik hier nog eens wat ik in 
het „Grazer Dagblad" schreef: . • ^ 

Triëst, 1 November 1900 (hotel „Europa"). 
Eindelijk was alles geregeld en aan onze ontscheping stond niets meer 
in den weg. Dank zij den verstandigen maatregelen, door de politie 
genomen, ging alles zoo rustig mogelijk toe. De politie ging inderdaad 
met veel takt te werk. De Italianen hadden te Port-Said groote pakken 
vuurpijlen gekocht. Waren we dus gisteren zonder controle ontscheept, 
dan waren er allicht ongelukken voorgekomen. De Italianen zouden 
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zich in de stad duchtig geweerd hebben en de overheid zou geen 
lijdelijk toeschouwer zijn gebleven. 

Zooals ik uit goede bron vernam, heeft de Prins van Wales de 
Lloyd om een nauwkeurige passagierslijst verzocht. Ook liet hij langs 
telegrafischen weg onderzoek doen of de commandant van het lersche 
corps, Mac Bride, zich aan boord van de „Styria" bevond. Bride zou, 
zooals verteld werd, majoor in Engelschen dienst zijn geweest. 

Vóór we de boot voorgoed verlieten, dankte de heer Kock, rechter 
en president van het speciale militaire Hof van Transvaal, ons allen 
in een lange rede voor de diensten, aan de Republiek bêwezen. 

Toen we voet aan wal zetten en Triëst ingingen, werden we met 
gejuich door oud en jong ontvangen. 

Reeds op het schip hadden we bezoek gehad van vele officíeren 
en andere hooggeplaatste personen. Allen wilden van ons hooren, wat 
we ginds in Zuid-Afrika hadden gezien en beleefd. Met Rumpf nam 
ik mijn intrek in het hotel „Europa". Ik had gehoopt, daar onopge- 
merkt te kunnen blijven, maar die hoop bleek spoedig ijdel te zijn. 

Ik ben nu te veel vermoeid om meer te schrijven, maar spoedig 
hoop ik in het genot van mijn voUe kracht te zijn. Tot Zaterdag 
denken we hier te Triëst te blijven en waarschijnlijk komen we Zon- 
dag in den voormiddag te Graz terug." 

Voorts bevatte het „Grazer Tagblatt" nog het volgende bericht: 

„Het stoomschip „Styria" is gisteren met 386 vrijwilligers uit Trans- 
vaal te Triëst aangekomen en voor anker gegaan. Een telegrafisch 
bericht luidt, dat alles wel is aan boord. Toen het schip de haven 
had bereikt en de gezondheidscommissie de passagiers en de beman- 
ning had gevisiteerd, begon een Fransch geestelijke het „Boerenlied" 
te spelen en spoedig klonken de tonen van dit bekende lied steeds voller 
en krachtiger over het water. Het was waarlijk aangrijpend, dat ge- 
zang dier mannen, die met eigen oogen de bange worstelstrijd hadden 
gadegeslagen en meegestreden hadden in de Boerenstellingen. Langs 
menig gebruind gelaat rolden tranen van aandoening en toen de 
laatste tonen wegstierven, brak een stormachtig „leve Transvaal!" los. 

De vrijwilligers zijn voor het meerendeel flinke gestalten met ener- 
gieke gelaatstrekken ; windten weer hebben hun een donkere huidskleur 
gegeven. Ze dragen nog den karakteristieken Boerenhoed met breeden 
omgebogen rand, waarop het wapen van Transvaal is vastgehecht. 

Enkele vrijwilligers loopen mank, zeker een gevolg van verwondingen. 

leder vrijwilliger kreeg bij zijn vertrek van de Traíisvaalsche Regeering 
een pak Ícleeren en vrijen overtocht naar het vaderland. Bovendien 
werd bij de inseheping aan elk officier vijf pond sterling en aan de 
manschappen elk anderhalf pond ter hand gesteld. Te Triëst kregen 
de officieren nog vijftien en de overigen acht en een half pond. Dit 
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laatste geld werd door de Bank te Triëst verstrekt, en daarvoor in ruil 
werd aan de Bank door den vertegenwoordiger der Regeering van de 
Republiek gedeponeerd honderdzestig kilogram ongemunt goud. Dit 
goud was bestemd om gemunt te worden, maar toen Pretoria door 
de Engelschen zou ingenomen worden, hadden de Boeren het, heel 
verstandig, bijtijds in veiligheid gebracht." 
Een volgend bericht in hetzelfde blad luidde: 

Triëst, 3 November 1900. 

Gisteren vervolgden in den loop van den dag ongeveer de helft der 
vrijwiUigers, die in Transvaal gediend hebben, de reis. In de stad 
verwekten de doorgáans krachtige mannen in hun eigenaardige kleeding 
en met den verweerden, welbekenden Boerenhoed en Transvaalsche 
kleuren heel wat opzien. 

Gisteravond om acht uur vertrokken van Triëst weder ongeveer 
honderd personen, meest Duitschers, Hollanders en Oostenrijkers met 
den Weener sneltrein. 

Aan het station bevonden zich natuurlijk de strijdmakkers, dienog 
bleven en bovendien een zeer groot aantal belangstellenden en nieuws- 
gierigen. Op het stationsplein en in de vestibule was het reedsdruk, 
maar op het perron ontstond bepaald een beangstigend gedrang. Hoe 
meer het oogenblik van vertrek naderde, hoe stormachtiger het 
afscheidnemen werd. 

Een en andermaal klonk ook het Boerenlied in steeds zwellénde 
tonen en telkens aangríjpender. Met ontbloote hoofden werd het ge- 
zongen en aangehoord. Een onbeschrijfelijke geestdrift had zich van 
de menigte meester gemaakt. Aan het hoerageroep scheen geen einde te 
zuUen komen en telkens weerklonk het ,,tot wederziens in Transvaal !" 

Onder de huiswaartskeerenden bevinden zich ook Franco Seiner, de 
oorlogscorrespondent van het ,,Grazer Tagblatt" en de ingenieur Rumpf. 

Deze beide mannen zijn afkomstig uit Steijr en hebben zich in den 
strijd door hun dapperheid onderscheiden. 

Inzonderheid zijn deze vrijwilligers door de Boerenvrienden in Triëst 
met blijden jubel ontvangen. 

De ingenieur Rumpf is een krachtige, flinke verschijning. De groote 
vermoeienissen, die het krijgsleven in Zuid-Afrika meebracht, schijnen 
hem weinig kwaad gedaan te hebben; hij ziet er tenminste frisch en 
gezond uit. Toch is hij niet geheel ongedeerd gebleven, want de 
duim van de rechterhand heeft hij voor de helft verloren. 

Franco Seiner, Rumpf's trouwe medestrijder en vriend, is wel wat 
vermagerd, hetgeen zeker niet te verwonderen is. Voorts is zijn haar 
bij de slapen een weinig grijs geworden, terwijl zich om de mond- 
hoeken diepe lijnen vertoonen. 
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Met dit al spreekt uit heel 'zijn gelaat ijzeren wilskracht en vol- 
harding/' 

De goedwillige lezer zal het mij, naar ik hoop, niet euvel duiden, 
dat ik deze berichten weergeef zooals ze in het dagblad te lezen ^yaren. 

Het behoeft nauwelijks gezegd te worden, dat we met verlangen 
uitzagen naar het oogenblik, waarop we onze oude omgeving weer 
zouden terugzien. 

Hoe dichter we bij huis kwamen, hoe sterker dat verlangen werd. 

Ik geloof niet beter te kunnen doen dan maar weer het ,,Grazer 
Tagblatt" te laten spreken. Het hield zijn lezers goed op de hoogte, 
zoo van onze tehuisreis als van onze aankomst te Graz. 

Graz, 5 November 1900. 

De geestdriftige ontvangst, die den Boerenstrijders, den ingenieur 
Franz Rumpf en onzen oorlogscorrespondent Franco Seiner, gisteren 
door een groote menschenmassa aan het station werd bereid, is 
werkelijk eenig geweest. 

De toejuiching van de menigte hier, zoowel als de niet minder hartelijke 
begroeting, die onzen stadgenooten ten deel viel aan de verschillende 
stations, waar de sneltrein stopte, leverden het bewijs van de belang- 
stelling, die overal wordt gevoeld voor de heilige zaak van het Boeren- 
volk in Zuid-Afrika. De terugkeer der beide Boerenstrijders geleek 
een ware zegetocht. 

Gisteren morgen te acht uur vertrokken uit Triëst de beide ge- 
noemde heeren en hun medestrijders van het Goldeggsche vrijcorps, 
Indra en Pontinus, naar Graz. 

Vele honderden belangstellenden waren aan het station. 

Aan het geroep kwam geen einde, vóór de sneltrein het station 
had verlaten. 

Tegen elf uur kwam de trein te Laibach aan en daar stond het 
perron vol volk. 

De heer Mattusch begroette de heeren namens velen en legde er 
den nadruk op, dat de huiswaartskeerende vrijwilligers uit het 
Boerenleger allen Duitsch-Oostenrijkers tot eer verstrekten. 

Een even hartelijke ontvangst hadden de reizigers aan bijna al de 
overige stations; ook aan de stations, waar de trein niet stilhield, 
stond een talrijke menigte te wachten om de vrijwilligers in het 
voorbijsnellen toch maar even te zien en om hun het welkom toe te 
roepen. 

Te Steinbriick bevond zich de postmeester Martschitsch aan het 
station om iets te vernemen omtrent het lot van zijn broeder, die in 
het Boerenleger had gediend en van wien hij in langen tijd niets had 
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vernomen. Seiner kon hem de bevredigende mededeeling doen, dat 
die broeder zich reeds eenige maanden als krijgsgevangene te Pretoria 
bevond. 

Te Cilli wachten alweer honderden op de aankomst van den trein. 

Een treffende scéne werd te Marburg aigespeeld. 

Onder de schare belangstellenden bevond zich hier de zuster van 
den genoemden Martschitsch. Bleek en bevend, naar het scheen elk 
oogenblik op het punt in onmacht te vallen, trad zij op de vrij- 
willigers toe en noemde haar naam. Een vraag omtrent haar broeder 
wilde haar niet over de lippen. Seiner begreep wat zij wilde en riep : 
„hij leeft!" 

Nu berstte de diepbewogen zuster in vreugdetranen uit en velen 
der aanwezigen weenden met haar. 

Te Leibnitz en Wildon alweer een groote menigte volks op de 
been; aan het laatste station rukte men de portieren open om de 
Boerenstríjders te zoeken en met een handdruk te begroeten. 

De aankomst te Graz. 

Schitterend was de ontvangst, die hier den heeren Rumpf en 
Seiner te beurt viel. 

Lang vóór vier uur in den namiddag hadden zich reeds duizenden 
voor het stationsgebouw en op het perron verzameld. 

Onder die allen .bevonden zich de Grazer gymnastiek-vereeniging, 
de zangvereeniging der spoorbeambten, vele leden van andere ver- 
eenigingen, de leden van het bureau van het „Grazer Tagblatt" enz. 
enz. Ook de vader van Franz Rumpf stond zijn zoon met een fier- 
kloppend hart op te wachten. 

Toen de trein achttien minuten te laat het station binnenstoomde, 
brak de menigte in luide hoera's uit. Men verdrong zich om de 
Boerenstrijders te zien. De zangvereeniging hief het lied aan ,,Gruss 
Gott mit hellem klang". Vreeselijk werd het gedrang voor den waggon, 
waarin de helden van den dag zich bevonden. Van alle kanten klonk 
het welkom hun tegen. Toen ze uitgestegen waren, werden ze door 
krachtige armen omvat en omhoog geheven en vervolgens op een 
paar stevige schouders als 't ware tentoongesteld. 

Het gedrang was zoo groot, dat ze tien minuten lang als vastge- 
nageld moesten blijven op dezelfde plek. 

Het is te begrijpen, dat de heer Seiner inzonderheid door dejour- 
nalisten op het hartelijkst werd verwelkomd. 

Toen de eerste opwinding een weinig was bedaard, hield de hoofd- 
redacteur van het ,,Grazer Tagblatt" de volgende korte toespraak: 

,,Mede namens de andere leden van onze redactie heet ik u hartelijk 
welkom op den vaderlandschen bodem. 
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Gij, Franco Seiner! hebt uw woord omgezet in een daad en de 
pen hebt ge verwisseld met het zwaard. 

Het „Grazer Tagblatt" is er trotsch op, u onder de leden van zijn 
staf te mogen tellen; u, die ons ook te midden van het kríjgsgewoel 
in Zuid-Afrika trouw zijt gebleven en nu naar uw vroeger arbeidsveld 
mocht terugkeeren. 

Ook uw strijdmakker, den heer Rumpf, begroeten wij als dankbare 
landgenooten met liefdevolle harten. 

Een heldere straal van de zon des roems, die het heldenvolk der 
Boeren nog in later eeuwen zal beschijnen, viel op onze beide strijders 
voor Duitschlands grootheid. 

Heil Seiner! Heil Rumpf!" 

Deze woorden werden door stormachtige hoera's uit duizend kelen 
gevolgd. Eerst langzaam kon men er toe komen, den uitgang van 
het station op te zoeken. En toen dit eindelijk gekikt was, herhaalden 
zich de toejuichingen op het plein, waar zich ook een groote menigte 
had verzameld. 

Treffend was de ontmoeting van den heer Rumpf met zijn ouden 
vader; geruimen tijd lagen ze in elkaars armen, vol vreugde over 
het wederzien. Met groote moeite slechts mocht het hun gelukken, 
het gereedstaande rijtuig te bestijgen, dat hen naar het hotel „de 
Gouden Engel" bracht. 

Evenzoo ging het met den heer Seiner, die met den hoofdredacteur 
en de overige leden van ons bureau naar den ,,Enger' reed. En het 
behoeft geen nader betoog, dat gedurende den rit naar het hotel 
luide jubelkreten voortdurend langs de straten weerklonken." 
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Een jaar is sedert voorbijgegaan en de ruwe krijgsman is weer 
een fatsoenlijk Europeesch burger geworden. 

Naar alle kanten verstrooid zijn de trouwe strijdmakkers van het 
Zuid-Afrikaansche oorlogstooneel en dikwijls, in eenzame oogenbiikken, 
wensch ik die vervlogen dagen, in het verre Zuiden doorgebracht, 
terug. De schoonste tijd mijns levens ligt achter mij en de herinne- 
ring daaraan is mijn rijkste belooning. 

Wie een Boerenstrijder om die herinnering zou willen benijden, 
moge bedenken, hoe duur ze is gekocht en hoe menigeen ze met 
een vroegen dood heeft moeten betalen. 

Een gestel van ijzer en zenuwen van staal zijn onmisbare ver- 
eischten om maanden achtereen aan de vermoeienissen en ontberingen 
van een Zuid-Afrikaanschen veldtocht weerstand te kunnen bieden. 

God geve, dat er ten slotte niet te -vergeefs zij gestreden en zoo- 
veel kostelijk bloed niet tevergeefs zij gestort! 

Voor het eerst na 'tjaar 1864 hebben wij, zonen der hoog-Alpen 
en de Sudetenlanden, weder schouder aan schouder gestaan met 
onze Noord-Duitsche broederen; trouwe kameraadschap heeft een 
^nnigen band om ons gevlochten en ons opnieuw getoond, dat we 
één Vaderland hebben en dat we allen zonen zijn van één groot 
volk, waar we te ' zamen streden 

VOOR VRIJHEID EN RECHT! 
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